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Een  caleidoscoop  van gloeiend paars  trok door Fletchers  gezichtsveld.  Toen schoot  hij een afgrond  in  en stroomde  donker water  zijn mond  en  neus binnen.

Iets rubberigs sloeg  tegen  zijn  enkel  toen hij  trapte,  vechtend tegen de  onverbiddelijke  kracht die hem  de  zwarte  leegte in  sleurde. Zijn longen  brandden,  hij stikte  in  de ijskoude brakke vloeistof.

Zijn  bewustzijn  vervaagde, sijpelde  weg  met  de warmte  van zijn lichaam.  Hij  was verkleumd,  gewichtloos.

Flitsen van  herinneringen  schoten  door zijn  naar zuurstof  snakkende  hersenen. Sariël,  verpletterd  onder het  verbrijzelde metselwerk  van de  piramide. Jeffreys  smalende  grijns toen  hij met  een  blaaspijp in zijn  hand  over de  verlamde lichamen van  zijn  vrienden stapte.  De  rondtollende poort. Zijn moeder.

Hij  hing  in de  leegte.

Maar dikke vingers omklemden zijn  pols en  trokken  hem  naar boven. Hij  kokhalsde toen  koele lucht op zijn gezicht viel,  voelde  toen een  vlezige vuist  op zijn rug  stompen terwijl  hij de  vloeistof die  hij  had ingeslikt uitbraakte.

‘Goed zo,  gooi  het er  maar uit,’ mompelde  Othello  toen Fletcher  het  water uit zijn ogen knipperde en  de  nieuwe  wereld  rondom hen  zag.

Ze zaten op  een  klein, rotsig  eiland dat de  vorm  had van een omgekeerde kom  en bedekt  was met een dikke  laag  groene  algen.

Hij  zag dat  ze midden  op een  rivier  met inktzwart water zaten, met  aan  weerskanten  een dikke  barrière  van mangroveachtige bomen.  De  hemel grijsblauw,  als schemering in de  winter.

Cress, Sylva  en  zijn moeder  waren er ook.  Rillerig  nat  zaten ze  dicht  tegen  Lysander  aan gedrukt,  terwijl Tosk  zich  op de  schoot van  Cress, zijn  meester, had genesteld.  Ignatius  was druk bezig een  doorweekt  ogende  Athena met zijn tong te  drogen,  en  Solomon lag  op zijn buik en klampte  zich aan  het eiland  vast.  Hij hijgde  van de  herculische inspanning die het  moest hebben  gekost  om zichzelf en  de  verlamde  Griffioen uit het water te  hijsen.

‘Hij beweegt,’ zei Sylva. Ze wees naar de slinkende poort  drie meter  bij  het eiland vandaan. De onderste helft lag onder het kalme wateroppervlak. ‘Daarom was je helemaal daar toen je er vanuit de  piramide doorheen  kwam.’ Terwijl Fletcher  ernaar keek, leek de kleiner  wordende  poort zich steeds verder van  hen te verwijderen, voordat die  met  een zacht plofje verdween.

‘Nee,’  zei Othello, met een knikje  naar de voorbijglijdende  bomen. ‘Wíj bewegen.’

Het was waar. Langzaam maar zeker gleden ze over de  donkere rivier. Het was  bijna  alsof  het eiland... dreef.

Fletcher kroop naar de rand van de rotsen. In het  inktzwarte water onder  hem draaide een reptielenkop zich om en keek een iris  met gouden  spikkels  naar hem op.

‘Het is geen eiland,’ fluisterde Fletcher, terwijl  hij keek naar een  klauw met zwemvliezen die onder het wateroppervlak dreef. ‘We zitten op een Zaratan.’

Hij  kroop langzaam bij  de rand vandaan,  heel voorzichtig om  niet  uit te glijden op  het rugschild. Want  dat was wat dit  eiland was: een rugschild. De demon die ze ‘bereden’  zou beschreven kunnen worden  als een reusachtige, amfibische schildpad.  Hij vermoedde dat deze nog vrij jong was, want de soort kon vele malen groter worden  dan het exemplaar waarop  ze zaten.

Terwijl  Fletcher  naar  de gedeeltelijk onder  water staande  bomen naast  hen  keek,  overwoog  hij hun  opties. Ze konden nergens aan  land, dus zat er niets anders op  dan rustig blijven zitten  en  afwachten.

Blauw licht liet de bomen rondom hen oplichten, en  toen Fletcher  zich omdraaide zag hij dat de bonkige gestalte van Solomon weg was. Othello had hem met  zijn doorweekte summonleer geïnfuseerd.

‘Solomon zou zinken  als  een baksteen als  ons rijdier besluit om te  duiken,’ zei Othello, met een verontruste blik op het zwarte water.

‘Goed bedacht,’ antwoordde  Fletcher, terwijl hij bezorgd naar Lysander  keek. De Griffioen was nog steeds  verlamd  door de giftige  pijltjes die  Jeffrey op hem  had afgeschoten en zou  waarschijnlijk zijn verdronken  als de  Zaratan niet toevallig langs  was  gekomen.

Wat Ignatius betrof, die  had zich om Athena gewikkeld en  verwarmde haar met zijn  lichaamswarmte, terwijl  zij op haar  beurt  haar vleugels  als een  deken over hem heen  had gelegd.  Fletcher liet ze lekker liggen. Het zou de  twee demonen goed doen om een band met elkaar te krijgen. Hij had ze als team  nodig, nu meer dan ooit.

De groep zat in stilte  bij elkaar, het  enige geluid  was het kraken  van  bomen in de  wind.  Met elke vlaag huiverde het kalme  wateroppervlak  als een levend  wezen.

‘De enige vraag is: wat  doen  we nu?’ vroeg Cress eindelijk, terwijl ze met tot spleetjes geknepen  ogen  opkeek naar de schemerige hemel.

‘We  wachten,’ zei Sylva, terwijl ze  haar hoofd op Cress’  schouder legde.  ‘Wachten op droog land of een plek waar we ons kunnen verstoppen.  En nu maar hopen dat de  Zaratan ons snel  ergens naartoe brengt.’

‘Waarom  moeten we  ons  verstoppen?’ vroeg Othello.

‘Denk je soms dat  de orks niet kunnen raden waar we  zijn gebleven?’ zei Sylva.  ‘Ze zullen  het bloedpatroon op de vloer zien en weten dat we  door een poort naar hun deel  van  de  ether zijn  ontsnapt. De sleutels  transporteren ons  niet naar een bepaalde  locatie, dus zullen  ze niet  precies weten waar  we zijn,  maar wel  dát we hier  zijn.’

‘Misschien laten ze ons  wel gaan,’ fluisterde Cress, half tegen zichzelf.

‘We zijn doorgedrongen in het  hart van hun heiligste gebouw en hebben de helft van het  leger vernietigd waaraan ze  jaren  hebben gewerkt om het te vormen,’ antwoordde Sylva hoofdschuddend. ‘Ze zullen ons echt niet zo  makkelijk laten  gaan. Binnen  een paar  uur zullen  de Wyvernrijders naar ons  op jacht gaan, die betreden  de ether zodra  ze terug zijn van het najagen van de andere teams. We hebben  het  geluk  dat Fletcher zo veel demonen  van de  dichtstbijzijnde sjamanen heeft bedolven. Er heerst ontreddering, een tijdje tenminste.’

‘Ze  heeft gelijk,’ zei Fletcher. ‘We wachten  op land  en de dekking van het  bos. Hier zijn  we te veel in  het zicht en  kwetsbaar.’

Hij schoof naar  achteren en drukte zich tegen  zijn moeder  aan. Haar  aanraken bezorgde hem  een  vreemd gevoel.  Hij kon  nauwelijks geloven dat  ze er werkelijk was. Was ze het echt...  na al  die tijd?

Al die jaren had hij  de gezichten van  de  vrouwen die  hij tegenkwam  afgespeurd, terwijl  hij dacht aan de harteloze  persoon die hem  naakt in de  sneeuw had achtergelaten. Nu  wist hij dat ze van  hem had gehouden en  al  die tijd gevangen  had gezeten.

Toen Fletcher zijn hoofd op haar schouder legde, merkte hij dat ze bibberde. Ze was zo uitgemergeld  dat haar lichaam geen bescherming bood  tegen de kou, en  de smerige vodden die ze  droeg  waren doorweekt.

‘Cress, waar zijn de rugzakken?’ vroeg  Fletcher.

‘Eh... ja, de  rugzakken,’  zei Cress zacht, terwijl  ze haar handen wrong  op haar schoot.  ‘Doordat we in het water  landden,  had ik mijn handen  nodig om te blijven  drijven. Ik  kon  maar  twee rugzakken en een van  de zakken met bloemblaadjes vasthouden. De rugzakken van jou  en Jeffrey. Hier.’

Ze schoof Fletchers kleddernatte  rugzak naar hem toe.  Angst bekroop hem bij de  gedachte  aan het  verlies  van  hun kostbare bloemblaadjes – ze  waren hun enige bron van immuniteit  tegen het natuurlijke  gif van de atmosfeer in  de ether  – maar hij  zette  die bezorgdheid voor  nu  van zich af.  In plaats  daarvan maakte  hij de  rugzak open en  zag tot zijn opluchting dat  het dikke leer  het meeste water buiten  had  gehouden. Hij rommelde  door de inhoud en vond helemaal onderin de jas die  Berdon hem voor zijn verjaardag  had gegeven. Hij sloeg hem  om de schouders van zijn moeder  en trok de capuchon over haar  hoofd. Ze  wreef  met haar wang langs de voering van het  zachte berghazenbont.

Hij ontmoette voor het eerst de blik  van zijn  moeder. Het moeraswater  had  het  meeste vuil van haar gezicht  gespoeld en Fletcher verbaasde  zich over  de opvallende  gelijkenis  met haar tweelingzus  Josephine, de vrouw  die  hij tijdens zijn proces naast Zacharias Forsyth had  zien zitten. In haar huidige toestand  was  ze echter geenszins identiek.  Haar ogen lagen  diep  in hun kassen en  staarden wezenloos langs hem heen. Hij  streek een verdwaalde lok haar van haar wang, die zo mager was  dat het grensde aan skeletachtig.  Welke gruwelen zou ze  in de zeventien jaar van haar  gevangenschap hebben ondergaan?

‘Alice, kun  je me horen?’ vroeg  Fletcher. Hij probeerde haar  blik vast te houden,  maar er was geen sprankje licht in haar starende ogen te ontdekken. ‘Moeder?’

‘Moeder?’ zei Othello zacht. ‘Fletcher...  is alles  wel  goed  met  jou? Dit is  Lady Cavendish.’

‘Nee,’  antwoordde  Fletcher, terwijl hij de  vrouw hielp  om haar magere armen in de mouwen van de jas te steken. ‘Lady Cavendish  heeft haar val niet overleefd, zij  is nooit de gevangene geweest.  Deze vrouw  heeft daar veel langer  gezeten...  mijn hele  leven. Ze  herkende Athena en riep om haar baby, en ik  herinner me haar gezicht uit mijn  droom. Dit is mijn  moeder. De  orks hebben  haar  gevangengenomen  toen ik nog een zuigeling was.’

Othello  fronste zijn voorhoofd, maar toen begreep hij het opeens. Hij stond op het punt  om  iets te zeggen toen  zijn blik  naar het  donkere water  achter hen flitste.

‘Kijk  uit!’ schreeuwde Othello, en hij dook over  het rugschild heen  naar  Fletcher toe. Fletcher werd op zijn  rug  gegooid en  hoorde  boven zijn  hoofd kaken op elkaar klappen. Naar vis stinkende  adem golfde  over hem heen,  en toen  was het wezen weg, bijna geruisloos gleed het terug in  het zwarte water rondom hen.

Fletcher ving een glimp op van  een reptielenkop en  paniek  overspoelde hem toen hij  dacht dat de Wyverns hen  hadden  gevonden,  maar toen zag  hij de bultige, boomstamachtige wezens in het water  rondom hem en schoot hem  ongevraagd te  binnen wat hij op Vocans had geleerd.

Sobeks. Grote, tweevoetige  krokodilachtige wezens  die hun  klauwen  en kaken gebruikten om  hun tegenstanders te  verscheuren, als hun grote  staart ze  niet al had doodgeslagen. Ze liepen voorovergebogen  en waren anderhalve meter lang. Het waren demonen  van  niveau  negen.

En nu waren  ze door tientallen van die wezens omsingeld.





[image: ]



2

 

 

 

Fletcher krabbelde naar achteren  en  trok zijn moeder mee. Ze drukten zich samen  met  de anderen tegen  Lysanders zij, maar ze  zaten nog steeds maar krap een meter bij het water vandaan...  en de bultige wezens die  onder het oppervlak op de loer lagen.

‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Cress ademloos,  terwijl  ze  haar sax uit de schede trok.

‘Waarschijnlijk zijn  ze aangetrokken  door de Zaratan,’  zei Sylva. ‘Sobeks azen op  kleine exemplaren, zoals het onze.’

Het schild onder hen beefde,  en Fletcher zag dat ze  niet  langer vooruitkwamen. Er was een plons  toen de  dichtstbijzijnde  Sobek  opgewonden met zijn staart zwiepte. Ze hadden hun  prooi ingesloten.

‘Ons  rijdier  gaat duiken,’  waarschuwde  Othello. Hij wurmde  zich op zijn knieën. ‘Is Lysander al bijgekomen? Zo meteen verdrinkt hij  nog!’

Het  schild  beefde weer, maar ze zonken niet. De  Zaratan hield stand, zelfs  toen de Sobeks hen omcirkelden en steeds dichterbij kwamen, waarbij de  leerachtige ruggen nauwelijks boven het wateroppervlak uit kwamen.

‘Waarom duikt hij niet?’ mompelde Fletcher. Hij tuurde  het water in en de gouden ogen van de Zaratan  staarden terug.

‘Hij...  beschermt ons,’ fluisterde hij.  ‘Hij weet  dat we in het water zullen  omkomen.’

‘Nou, hij zal samen  met ons doodgaan als we niks doen,’ bromde Sylva, terwijl ze haar boog van haar  schouder  trok. Ze reikte naar een pijl, maar haar koker was leeg, de  inhoud verloren  in het moeras.

Een  Sobek  deed een uitval  naar de Zaratan. De schildpaddemon schokte, zijn schild helde over en  Lysander  gleed over het oppervlak naar beneden. Hij worstelde zwak om naar boven  terug te  klimmen, maar terwijl hij klauwde naar het  schild  voor  houvast zagen de dichtstbijzijnde  Sobeks  hun  kans. Het water schuimde toen twee exemplaren zich  uit de troep  losmaakten,  hun dikke staarten zwiepten heen  en weer  toen ze op de machteloze Griffioen  afstormden. De andere aarzelden, ze  waren geduldiger dan hun makkers.

‘Nee!’ schreeuwde  Fletcher, terwijl hij zijn khopesh  trok en over Lysanders zwakke lichaam  heen  sprong. Sylva volgde  hem, haar sikkelzwaard geheven terwijl de  twee monsters op  hen afkwamen. Geelgroene  ogen flitsten en toen  sprong  de  eerste  het water uit.  Hij landde in elkaar gedoken  op zijn  twee poten, en zijn klauwen schraapten over het  schild en trokken sporen in de  laag algen. De langwerpige bek ging  open  en onthulde  een gele muil  vol puntige  tanden.

Hij haalde uit met zijn klauw, zo snel dat Fletcher nauwelijks tijd had om hem  af te  weren, en hij ving de vijf sikkelvormige klauwnagels op in  de kromming  van  zijn khopesh.  De kracht  in  de armen  van  de Sobek  was  immens en Fletcher kon maar net voorkomen  dat de  vlijmscherpe punten zich in zijn  gezicht vasthaakten. Vertwijfeld hief hij zijn zwaard  met beide  handen.

De tweede arm van de  demon zwaaide omhoog, maar een woeste houw van Sylva’s sikkelzwaard  voorkwam dat hij Fletcher raakte. Op dat moment sprong de tweede Sobek het water  uit en  moest ze zich omdraaien om de aanval op te vangen.

Tanden  sloten zich  om Fletchers  zwaard en  hij  moest zich achteroverbuigen.  Hij wankelde op  het gladde oppervlak  van het schild. Toen opende de Sobek  zijn bek en  draaide hij laag om  zijn as. Zijn zware staart zwiepte Fletchers voeten  onder  hem vandaan. Zijn hoofd  kwam  hard neer op het schild en  zijn  zicht werd wazig. De khopesh viel uit zijn krachteloze  vingers.

De gele kaken van de  Sobek  kwamen  op hem af en hij voelde zijn  hete adem over  zich heen  golven, maar toen knalde een  bal  van  vlammen  de demon het water in.  De geur van  verbrand vlees  drong Fletchers neus binnen.

Ignatius was hem te  hulp  geschoten.

Fletchers hoofd duizelde toen hij zich op zijn  knieën hees en zag dat Othello,  Cress  en Sylva  met z’n  drieën op de  overgebleven Sobek inhakten en zijn  aanval afweerden. Toen de demon  zag dat zijn partner verslagen was, sprong  hij  brullend van woede het water in en  liet het drietal hijgend achter op de  rand van  het  schild.

‘We kunnen ze niet allemaal aan,’ zei Fletcher buiten adem. Hij griste zijn  khopesh van het  schild terwijl Ignatius op zijn schouder klom. Athena bleef bij zijn moeder en  voorkwam dat de verwarde vrouw de betrekkelijke veiligheid  van het midden van het schild verliet.

Hoewel  de verbrande Sobek geen hinder  leek te ondervinden  van Ignatius’ aanval, glipte hij toch  weg in het netwerk van bomen tegenover hen.  De andere lieten zich door  zijn aftocht echter niet  afschrikken. Ze zwommen in een steeds kleiner wordende  kring om  hen  heen, misschien aangemoedigd door  het armzalige  verzet van het gestrande  team. Ze zouden zich niet lang meer staande weten te houden.

‘Vuur zal niet werken, niet in het  water tenminste,’ zei Othello hijgend.  ‘Kinetische knallen ook niet.’

‘Bliksem,’ zei Cress,  en  opeens zat Tosk op haar  schouder. Zijn pluizige  staart knetterde van  elektrische vonken.

‘Nee,’ riep Fletcher,  terwijl  hij zijn hand opstak. ‘De betovering  zou in  het water uitwaaieren en ook de Zaratan  treffen. Dan  zinken we.’

‘Dat zien we wel als  het  zover  is,’ antwoordde Cress. ‘Het is  de enige  betovering  die zal  werken.’

‘Je  moet je mana niet verspillen,’ zei Sylva.  Ze gebaarde naar de cirkelende Sobeks. ‘Die zal niet krachtig genoeg zijn om ze allemaal te doden.’

Achter  hen kreunde Lysander, vechtend  tegen de overblijfselen van  het verlammende  gif. Een Griffioen  van  niveau tien aan hun zij in de strijd zou de kansen misschien gelijktrekken,  maar Lysander  was nauwelijks  in staat om tegen het licht hellende  schild naar boven te  kruipen.

Er  maakte zich weer  een Sobek uit  de troep los.  Hij kwam dichterbij om hun  verdediging  te testen. Water  spatte  op toen  plots  een van vliezen voorziene poot  de rivier uit schoot  en het  reptiel de lucht  in trapte. Het  viel  met een enorme plons terug en spartelde  verbijsterd  tussen zijn makkers.  De  Zaratan vocht terug.

‘Denk na,’ mompelde Fletcher tegen zichzelf.  Hij somde alle betoveringen  die hij kende in zijn hoofd op. Schildbetoveringen waren  onbruikbaar  tegen  demonen, de demonische energie  verscheurde ze alsof ze  van rijstpapier waren. Er waren betoveringen om pijn te verdoven, sloten te openen en  te sluiten en  om vocht uit  de lucht te trekken. Betoveringen die  geluid  versterkten en dempten, betoveringen waarmee je beweging in je  nabijheid kon waarnemen.  Allemaal onbruikbaar.

Maar  terwijl hij  uitkeek over het moeras rondom  hem, dacht  hij aan een ander  moeras, in het orkenoerwoud. En aan  Malik, die Jeffreys ijsbetovering had getest op  de inktzwarte poelen en het water  in  vast ijs  had  veranderd. Sobeks zouden zo ook  bevriezen.

Hij tekende in de lucht en probeerde zich het patroon te  herinneren dat Jeffrey hun  had  laten zien. Het was een ingewikkeld symbool in de vorm van een sneeuwvlok.

‘Wacht...’ zei Othello. Zijn ogen werden groot. ‘Dat  zou wel  eens kunnen  werken.’

Het symbool  knetterde,  maar Fletchers jaar van  training in  de  kerkers van Pelt wierp zijn vruchten af. Zijn geest hield moeiteloos de stoten mana die naar en  door zijn  vinger trokken in stand. Alsof ze werden aangespoord door het blauwe  licht  van het symbool  maakte een groepje Sobeks zich los  uit  de rondcirkelende troep. Drie exemplaren schoten in een V-formatie  door het  water.

Een zweetdruppel gleed over Fletchers  voorhoofd. Zijn vinger flitste  heen en weer,  het spoor dat hij trok brandde en  bevroor toen  de  laatste lijn in de lucht werd getekend. De Sobeks waren nu zo dichtbij dat hij kon zien dat hun spleetvormige pupillen op hem waren gericht, en er sprak een  en al  kwaadaardigheid uit. Een  pijl uit  Cress’ kruisboog vloog langs Fletchers schouder, maar miste doel en verdween  met nauwelijks een rimpeling in het  donkere water.

‘Fletcher,  schiet op!’ riep Sylva, en hij voelde de Zaratan  onder hen huiveren.

Toen sprong de  eerste Sobek uit het water,  en  uit  Fletchers  vingers schoot een witte  straal ijskristallen  het water in. Hij voelde het mana uit  zijn lichaam  wegstromen,  maar hij  verdubbelde zijn inspanningen en schoot stoot na stoot naar de naderende demonen,  tot de lucht was gevuld met sneeuwvlokken. Hij stopte  pas  toen de  helft  van zijn  mana was opgebruikt en  viel toen hijgend  van  inspanning  op zijn knieën.

De sneeuwvlokken dwarrelden naar beneden en landden op de rivier, en  toen werd  de volle omvang van Fletchers moeite  onthuld.

De  Sobek  hing roerloos  in een grillig brok ijskristal,  zijn muil halfopen, klauwen uitgestrekt  naar Fletchers keel. Alleen zijn staart en achterpoten  waren ijsvrij  en hingen slap uit de achterkant van de  drijvende  ijsklomp. De twee andere demonen hingen half  in en  half uit het water, hun lichaam stijf  bevroren, terwijl op het oppervlak van het moeras rondom hen een ijslaag kraakte en kreunde.

‘Godallemachtig,’ mompelde Cress. ‘Dat werkte  perfect.’

‘Is de Zaratan oké?’  vroeg Fletcher ongerust. De ijsbetovering  had hij wel erg dichtbij  gebruikt.

Als antwoord op zijn vraag trilde het  schild  onder hen toen de Zaratan begon  te zwemmen. Fletcher hield het ijssymbool in de lucht,  maar  de overgebleven Sobeks  maakten  bij het zien van hun verslagen metgezellen dat ze wegkwamen, eerst een voor een, maar  al  snel  in  groepjes van  twee en drie toen de Zaratan  de  rand  van de rondcirkelende troep naderde.

Even later waren ze weer alleen in het  moeras. De stilte werd slechts verstoord  door het zachte geritsel  van boomtakken toen  een kille wind over hen heen  blies. Ze hadden  het overleefd.

Voorlopig.
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De  Zaratan zwom door terwijl  de  hemel donkerder werd, hij stopte alleen om te kauwen op plukken  waterplanten die af en toe voorbij­dreven. Hij zwom nu doelbewust en ze kwamen snel vooruit, al bleef de omgeving er  min of meer  hetzelfde uitzien. Elke minuut die verstreek was  een  zegen, want het  betekende dat ze zich  steeds  verder verwijderden van het orkse  deel van  de ether, waar de ork-sjamanen en de Wyverns waarop  ze  reden, ongetwijfeld al  de achtervolging  hadden ingezet.

Terwijl ze  wachtten tot er een eind  kwam  aan het  moeras, werd  de kou hun grootste vijand. De vochtige lucht  zoog de  warmte  uit hun lichaam,  en ze  drukten  zich  rillend tegen de zwakke  warmte van Lysanders  donzige zij. Fletcher liet Ignatius  zich om de schouders  van zijn moeder  wikkelen,  terwijl  Athena zich op haar schoot installeerde. Alice streek afwezig  met haar vingers door Athena’s  vacht.  Een flauwe glimlach speelde om haar  lippen terwijl  de Griffuil zachtjes lag  te spinnen en te tjilpen.

Na verloop  van  tijd werden ze  door een doffe lusteloosheid overvallen, en Fletcher kon nauwelijks de  energie opbrengen  om te  bewegen. Hij vroeg zich  af of dit de  nawerking van Jeffreys pijltjes was... of  het  gif van de ether dat hen verzwakte.

Toen de  avond  viel, toverden ze een klein wyrdlicht tevoorschijn  en aten ze  de laatste restjes van hun proviand voor de missie: gezouten varkensvlees  uit Briss’ keuken en gekneusde bananen die  ze in  de jungle  hadden geplukt. Het  was eenvoudige  kost, maar  Alice verslond het  varkensvlees met dierlijke rukjes van haar hoofd, alsof ze in geen  jaren vlees had gegeten. Fletcher gaf haar  ook zijn eigen portie en hij wist niet of hij moest lachen of huilen  toen  ze met een hand op haar opgezwollen  maag  kreunend  achteroverleunde. Even  later  doezelde ze weg met haar hoofd op Fletchers schouder.

Fletchers beeld  van zijn moeder  uit de korte tijd dat hij haar  had gekend als Alice Raleigh, was  dat van  een  lieve,  mooie vrouw, vol  liefde voor  haar enig kind. Nu was  hij de  verzorger van een  verloren  ziel met een  gebroken geest zonder herinneringen aan zichzelf,  laat staan haar zoon. Toch werd hij overvallen  door intens  medeleven toen hij voorzichtig  de  vetvlekken van Alice’ mondhoeken veegde.  Hoe kon hij haar zijn  teleurstelling verwijten  na alles wat  ze had doorstaan? Ondanks  alles hield hij van  haar.

Ze maakten gebruik van  het laatste  licht van de  schemering – als je die in deze buitenaardse wereld zo kon noemen – om hun  spullen  te inventariseren. Ze hadden zelfs nog  wat droge kleding. Ze gebruikten  Lysanders  lichaam als  een scheidingswand  tussen jongens en meisjes om zich te verkleden.

Tot Fletchers  verrassing ontdekten ze dat  ze  al  hun  wapens  nog  hadden,  hoewel  het grootste deel van het buskruit drijfnat  was  geworden. Sylva’s  pijlen waren weg, maar  Fletcher had genoeg over  om  met  haar te  delen,  en Cress had nog zeven kruisboogpijlen.  Desondanks  wisten  ze  allemaal dat  in  deze omgeving hun demonen hun waardevolste hulpmiddelen  waren, en Fletcher had medelijden met Sylva. Ze had  geen  demon  of mana meer.

Toen ze hun wapens gebruiksklaar maakten en  zich installeerden  voor de nacht  dacht Fletcher aan de bloemblaadjes. Er  zaten er ongeveer  honderd in  de  zak die  Cress had  weten te redden, maar in  het donker was het  moeilijk te zien hoeveel precies. Terwijl hij ze telde, voelde hij  het  effect ervan afnemen, de vreemde lethargie waarvan ze allemaal last hadden werd met de  minuut sterker.  Al snel was elke ademtocht een  zware  inspanning, tot  Fletcher het gevoel had dat hij zojuist  de westelijke trap op Vocans had  beklommen.  Hij schrok  toen het  tot  hem  doordrong dat de  beschermende  kracht  van de bloemblaadjes wel heel erg snel afnam, en opeens leek  de voorraad  in  de  zak  een armzalige  bescherming tegen  de dodelijke etherlucht.

Toen Fletcher zag dat de  anderen  zaten  te doezelen besefte  hij dat het te gevaarlijk was  om te gaan slapen. Als  het effect  in de  loop  van de  nacht uitgewerkt  raakte, zou  hij misschien  niet meer  wakker worden.

‘Ik  heb nog een blaadje nodig,’ zei hij hijgend.

‘Ik wilde niet de eerste zijn om het te zeggen,’ zei  Cress met een zucht, terwijl ze  haar ogen opendeed en een blaadje  uit de zak haalde.

Sylva  en Othello volgden haar voorbeeld, en  zelfs  Alice liet  Fletcher  zonder  morren een blaadje in haar mond stoppen. Ze  slikte  het  door  toen  Fletcher zachtjes  over  haar  keel wreef.

‘Hoe  lang  was dat, vijf  uur?’ vroeg Fletcher. Hij voelde  onmiddellijk  de  kracht in zijn lichaam toenemen.

‘Min of meer,’ zei  Othello.  ‘Dat is vijf blaadjes per dag, ieder. Dat  wil zeggen: in de tijd van onze wereld. Ik weet dat de  cycli van dag en nacht in de  ether variëren.’

‘O  ja? Ik had  tijdens  de  les  beter  moeten opletten,’ mopperde Cress.

‘Rustig  maar, dit hebben we pas  in het tweede jaar  geleerd,’ zei  Othello.  ‘In  de ether zijn  de  dagen  ’s winters ongeveer tien uur lang  en ’s zomers veertig uur, maar onze jaren  en seizoenen zijn even  lang. Daardoor kunnen we de trek door Hominums deel  van de ether voorspellen.  Het is nu  winter, dus... we kunnen waarschijnlijk  beter even gaan slapen.  Over ongeveer  vijf  uur is het weer  licht.’

Fletcher  luisterde aandachtig. Hij liep  wat  school betreft een jaar achter op Othello, en  door zijn focus op  het  toernooi was hij  veel vergeten van  wat  hij had geleerd in de demonologie- en etherwerklessen.

‘Je moet verder kijken,’ snauwde Sylva.  Haar stem  doorsneed de duisternis en  liet  Fletcher schrikken. ‘We gebruiken elke  vijf uur vijf blaadjes. Hoe lang  tot ze op  zijn  en we een langzame  vergiftigingsdood sterven? Er kunnen niet meer  dan honderd blaadjes  in die zak zitten. Dat is  ieder honderd  uur. Tien  dag-nachtcycli  in de ether.’

Fletcher dacht  pijlsnel  na.  Dat kwam neer op  iets meer  dan  vier  dagen in Hominum-tijd. Vier  dagen tot ze de controle over hun lichaam kwijtraakten en  uiteindelijk... stierven.

‘Nou, er zullen hier vast wel ergens van die bloemen te vinden zijn,’ zei  Fletcher,  maar de moed  zonk hem  al in de schoenen.

‘Zie jij  ze  ergens?’ vroeg  Sylva, terwijl  ze naar de half onder water staande struiken  rondom hen gebaarde. ‘Die bloemen zullen ongetwijfeld  ergens in het  orkse deel van de ether te vinden zijn.  Anders  zouden  ze er  nooit zoveel van kunnen hebben. Maar hier niet. Dit moerasland ligt  waarschijnlijk  aan de rand van hun  gebied.  Dat  is zo goed als zeker de enige reden dat  de  orks ons nog niet gevonden hebben.’

‘Ach, wat doet het er  eigenlijk toe?’ mompelde Cress.

‘Wat bedoel je daar nou weer mee?  Natuurlijk doet het er verdomme toe,’ zei Sylva vinnig.

Fletcher fronste zijn  voorhoofd. Het was niets  voor Sylva om te  vloeken.

‘Jongens, wind je niet zo op,’ zei Othello zenuwachtig.

‘Nee, ik wil het weten,’ zei Sylva nijdig.  Ze schudde Othello’s hand  af toen hij haar  probeerde te kalmeren. ‘Ik wil weten waarom ze denkt  dat  die  blaadjes, het enige wat voorkomt dat  we omvallen  en op de grond liggen schuimbekken en stuiptrekken tot we  dood zijn, er  niks  toe doen!’

‘Het doet  er niet  toe omdat we hier  sowieso allemaal  doodgaan!’ schreeuwde Cress. En  tot  Fletchers verbazing  barstte ze  toen  in tranen  uit.

‘Honderd uur, tweehonderd uur. Wat zou het?’  zei  ze snikkend. Ze verborg haar gezicht in haar handen.  ‘Er is geen  weg terug.’

Sylva  verstarde, haar  woedende antwoord bestierf  op  haar lippen.

‘Hé,’ zei Sylva, terwijl ze dichter naar Cress toe schoof. ‘Ik... nou ja,  Sariël is dood  en nu die bloemblaadjes... ik reageerde  me  gewoon op  jou af. Het  spijt me.’

Ze sloeg haar armen  om Cress heen en  legde haar hoofd op de schouder van de  dwerg.

Ondanks  de  omstandigheden glimlachten  Fletcher  en Othello naar elkaar. Na al Sylva’s verdenkingen en  wantrouwen leek het  erop dat zij en  Cress eindelijk vrede  hadden gesloten en elkaar zagen voor wat ze  waren.

Fletcher  liet ze nog even hun  gang gaan, maar riep ze toen  weer bij de les.  Ze hadden een plan nodig, of zelfs maar een sprankje  hoop. Hij schraapte  zijn keel.

‘We  gaan over honderd uur niet dood,’ zei hij  met een vertrouwen  in zijn stem  dat hij  niet voelde. Sylva  maakte zich van  Cress los en hij zag dat ook haar gezicht nat was van de tranen.

‘Wat bedoel  je?’  vroeg ze.

‘We  moeten  gewoon meer bloemblaadjes zoeken,’ vervolgde Fletcher. ‘Dat is alles. Denk eens na. Die bloemen moeten zowel in  Hominums  deel  van de ether als  in het orkse deel bestaan, dus moet  het een algemeen  voorkomende plant zijn. Ik wil wedden dat  we in Jeffreys  notitieboekje  alle informatie kunnen vinden die we  nodig hebben: hoe  ze eruitzien en waar ze groeien.’

‘Oké,’ zei Cress, nauwelijks luider dan een fluistering. ‘Dus we  gaan  die bloemen zoeken. Maar...  hoe komen we weer thuis?’

‘We kunnen vanuit de ether  geen poort creëren  naar onze wereld, niet zonder de een  of andere nieuwe sleutel,’ zei Othello snel.  ‘Dat is al eerder  geprobeerd.’

‘Geweldig,’ zei  Sylva moedeloos.

‘Maar... we kunnen wel teruggaan via een poort die  iemand  in onze  wereld al heeft gecreëerd.’

‘Dus  wat stel je voor?’ mopperde  Cress. ‘Dat we de Zaratan laten omkeren, terugdrijven naar ons beginpunt,  de Wyverns en sjamanen uit  de weg gaan, een  poort zoeken die ze  zojuist hebben  geopend, erdoorheen  springen, vechtend zien weg te komen  van waar we ook belanden  om vervolgens bliksemsnel door  de  jungle te trekken naar de grens van  Hominum  met het  halve orkenrijk achter ons  aan? Ik dank je feestelijk.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Fletcher, terwijl  hij in overgave  zijn handen opstak. ‘Dat gaan  we  beslist niet  doen. We  zorgen dat  we zo ver  mogelijk bij het orkse deel  van de ether vandaan komen.’

‘En dan?’ vroeg Othello. Hij en Cress keken  hem  verward  aan,  maar Fletcher zag een glimlach aan  Sylva’s mondhoeken  trekken.  Hij ademde een keer diep  in en uit.

‘We  zorgen  dat we  dit moeras uit komen  en doorkruisen dan de  ether tot  we Hominums deel vinden.’
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Fletcher werd wakker. Hij hoorde een zachte  bons en rolde op  zijn zij. Nog  een  bons en  hij rolde tegen  Lysanders buik.

‘Huh...’  wist  hij  uit  te brengen, terwijl hij zijn ogen op een kiertje  opendeed.

Er waren bomen om hem  heen.  Echte bomen, met  hangende  takken zoals wilgen,  tussen hem  en  de lichte hemel. Cress’ gezicht verscheen  in zijn  gezichtsveld met een  glimlach van oor tot oor.

‘Sheldon loopt,’ zei ze,  terwijl ze aan zijn jasje trok.  ‘We  zijn bijna het moeras uit.’

Fletcher ging  overeind zitten en kromp ineen toen een pijnscheut door zijn rug trok. Hij had niet  comfortabel geslapen  en veel korter dan hem lief  was.

Het eerste waaraan hij dacht  was Alice. Ze was wakker  en kauwde op een bloemblaadje. Ze zat bij de  Zaratans staart en  staarde wezenloos naar de boomtakken  boven haar  hoofd.

Op  haar bovenlip  zat een  klein geel  stukje blad.  Fletcher veegde het voorzichtig  weg en  trok de jas stevig om  haar schouders,  zonder Ignatius, die nog steeds sliep,  te storen.  Athena was wakker, maar lag nog op Alice’ schoot. Hij  bespeurde bij  de Griffuil  een diep melancholisch  gevoel en wist dat  de demon net zoveel  van Alice  hield als  zijn  vader had gedaan. Hij  streelde haar kop  en liet  ze bij  elkaar zitten.

‘Sheldon?’  vroeg hij. Cress’ woorden drongen eindelijk  tot hem  door.

‘Onze Zaratan. We hebben  besloten hem een naam te geven,’ zei Sylva. Ze reikte Fletcher een bloemblaadje  aan. ‘Eet op.  Er is vijf uur  verstreken,  dat  wil zeggen: volgens Cress’ zakhorloge.’

Terwijl hij  op het wrange blaadje kauwde, zag hij dat Sylva de blaadjes in de zak zat  te tellen. Ze maakte keurige stapeltjes tussen  haar benen.

‘Hoe weet je dat het een hij is?’ vroeg Othello, die nog  steeds met zijn  ogen dicht languit  op de voorste helft  van het schild  lag.

‘Dat heb ik gecheckt,’ zei Cress  en  ze kreeg een kleur.

Fletcher grinnikte en kroop naar  de voorkant van de Zaratan. Sheldon draaide zijn kop  om en keek  hem aan, traag knipperend met  zijn  gouden ogen. Hij  was een mooi wezen met  zijn gladde, gele bek  en lange, lenige  nek. Zijn tred was doelbewust  en sneller  dan die leek; door de lange  passen  met zijn brede,  van  klauwnagels voorziene  poten schoten  ze  flink  op.

Fletcher overwoog even of de demon geschikt zou  zijn  om te  temmen. Maar een Zaratan was  een demon van niveau vijftien, veel te hoog  voor Sylva.

‘Negentig blaadjes,’ zei Sylva,  waarmee ze zijn gedachten onderbrak. ‘Precies wat ik dacht. Nog  negentig  uur.’

Fletcher liet zijn blik over de grond om  hen heen gaan, op zoek naar zelfs een zweem van geel.  Maar het enige wat hij zag  waren allerlei tinten groen en bruin  en  geen spoor van een demon  of een bloem.

‘We kunnen het best bij Sheldon  blijven,’ opperde Fletcher, terwijl hij  naar  voren keek, waar de grond nog steeds drassig was, maar al droger begon te worden;  er  was zelfs  hier  en  daar  al een pol grof gras te zien. Verder  weg werden  de  bomen groter,  maar het gebied  was niet goed te zien door  de  steeds dieper wordende schaduw  van het bladerdak.

‘Vind ik ook.  Hij is sneller dan we te voet zouden zijn,’ zei Sylva. ‘Bovendien is hij niet volslagen  weerloos. Zijn klauwnagels en bek  zien  er scherp genoeg uit.’

‘Dan  hoeven we  ook niet te stoppen als we gaan slapen, als een van ons de wacht houdt,’ zei  Cress,  die aan kwam kruipen en naast Fletcher ging  zitten.

Ze stak haar  hand uit  om Sheldon  te  aaien,  en  Fletcher lachte toen  de Zaratan  knorde  van genot toen ze  hem  onder  aan zijn  nek krabbelde. De vriendelijke reus zou in  de komende dagen een formidabele  bondgenoot  zijn.

Een  rauwe kreet doorsneed de lucht, gevolgd  door  een  gil van Sylva.  Fletcher draaide zich om en zag dat  Lysander eindelijk was  bijgekomen, maar met zijn  nekveren overeind  op  Tosk af sloop, zoals een leeuw een  gazelle  besluipt. Zijn ogen waren anders,  de pupillen verwijd, en de schranderheid die daar eerder  in had geschitterd, was verdwenen.

‘Lysander, wat  doe  je?’ schreeuwde Fletcher. Hij wist dat Lysander niet had gegeten sinds hij verlamd  was  geraakt, maar  dit was meer dan honger.

‘Zijn band met  Lovett werd verbroken toen de  poort  dichtging,’  zei Sylva geschokt.  ‘Hij  wordt weer wild.’

Lysander deed een stap dichter naar de  doodsbange  Tosk toe. De blauwe vacht van de kleine demon stond recht overeind. Tosk kromde zijn  eekhoornachtige staart,  die  knetterde  van de bliksem. Als reactie deed de  Griffioen  zijn snavel wijd open  en  stootte een brul uit, die steeg in  toonhoogte  en  eindigde  in  gekrijs.

‘We moeten  iets doen,’  schreeuwde Othello, die half achter de  sluipende  Griffioen stond.  ‘Hij maakt  hem dood!’

Fletcher dacht razendsnel  na. Lysanders summonrol zat in het zijvakje van zijn  rugzak. Het enige probleem was  dat  de rugzak onder de buik van de Griffioen lag.

‘Ik laat  hem echt  niet  Tosk iets  aandoen,’ zei Cress, en opeens was haar  kruisboog geladen, de punt van de  pijl op Lysanders kop  gericht.

‘Fletcher, wat nu?’ schreeuwde Sylva.

Sylva.  Zonder Sariël zou  ze misschien een niveautiendemon als Lysander kunnen temmen.  Twee jaar geleden had ze  een  summonniveau van zeven.

‘Bereid  je  voor,’  zei hij,  en hij  dook in  elkaar.

‘Wat  bedoel je daar  nou weer mee?’ snauwde Sylva. Maar er was geen tijd voor uitleg.

‘Athena, nu!’  schreeuwde Fletcher,  terwijl hij de helling van  de Zaratans schild op rende. Hij gleed onder  Lysanders buik en stak zijn hand in het zijvak  van zijn rugzak.  De wereld  boven  hem  werd lichter toen Lysander  op  Tosk afsprong, maar  zijn prooi werd door de Griffuil  weggegrist.

‘Lees  het!’ bulderde  Fletcher, terwijl hij  de rol naar  Sylva gooide.

‘Wat...?’ begon Sylva, maar toen: ‘Lo ro di mai si lo...’

Lysander krijste  en draaide zich met een  ruk om,  zijn  klauwnagels schraapten over het oppervlak van het schild. Zijn ogen  doorboorden die van Fletcher,  met  een diepe, wilde, hongerige blik. Het kostte Fletcher moeite om niet achteruit  te krabbelen.

Ignatius  draaide om  het tweetal heen, wakker geworden  door Sylva’s gil.  Hij wachtte  op een kans om  aan te vallen, maar Fletcher beval hem om te wachten. Ze hadden  tijd nodig en een aanval van Ignatius  zou de confrontatie alleen maar versnellen.

Alsof Sheldon  de  opschudding bespeurde begon het schild onder hen te sidderen. De trillingen deden de  Griffioen aarzelen en hij zette  zijn poten  wijder uit elkaar, verdeelde zijn gewicht  als een beer  die een bevroren meer oversteekt. Er  verschenen al witte  draden  tussen  hem en  Sylva,  die  zich vervlochten tot een koord van gloeiend licht.

‘Schiet op...’ fluisterde Fletcher toen de  woorden van Sylva’s betovering om hen heen wervelden.

Lysander deed  een aarzelende stap, zijn  wrede snavel hing open en onthulde een roze muil.  Hij  worstelde, zijn band  met Sylva werd sterker  met elk woord dat ze sprak.  Fletcher bleef doodstil zitten, hij wist dat  een onverwachte beweging ertoe kon leiden dat  de Griffioen hem zou aanvallen.

Nog een  stap en  nu voelde Fletcher de vochtige, hete  adem  van de hijgende Griffioen. Hij deed zijn ogen dicht.

De  koude, harde snavel  streek langs zijn  wang… en  toen  voelde hij  zachte veren doordat de  demon hem streelde en zijn grote kop  tegen Fletchers borst drukte. Sylva’s zangerige  stem zweeg... Lysander was terug.

Fletcher sloeg  zijn armen  om de nek van de  Griffioen, maar  seconden later waren ze leeg. Hij opende zijn ogen en zag  de Griffioen oplossen in strengen wit licht, terwijl Sylva een summonleer  onder hem hield.

Toen het laatste restje  licht haar handen in vloeide, ging ze achterover zitten met haar vuisten gebald. Ze rilde in de roes die je voelde als je voor  het  eerst een nieuwe demon infuseerde.  Even later ging  ze liggen, een  flauwe glimlach speelde  om haar lippen.

Fletcher ging naast haar  op het  schild zitten, en toen Ignatius kwetterend van opluchting tegen  hem op sprong, viel Fletcher op zijn  rug. Het  was  vreemd, maar  de demon  leek opeens zwaarder. Hij beet  Fletcher zachtjes in zijn oor, uit protest  omdat  hij hem zo had laten  schrikken,  en wikkelde zich  meteen om Fletchers nek.

‘Oké, kan iemand me  misschien vertellen  wat er zojuist is  gebeurd?’  snauwde Cress.

Fletcher draaide zijn  hoofd om en zag  dat ze stampvoetend over het schild naar hen toe liep. Tosks ronde, zwarte ogen keken naar hem vanuit haar jasje, waarin hij zich had verstopt.

‘Dit gebeurt er als demonen hun meester verliezen,’ legde Othello uit. Hij  wreef over zijn  nek. ‘Ik had het  moeten weten,  we hebben het in het tweede jaar geleerd. Demonen worden pas echt slim als ze door een summoner worden  gevangen  en getemd. Voor  die tijd zijn ze niet intelligenter  dan welk dier  ook. Zonder  die  band keren ze terug  naar die  eerdere staat,  tot  ze  een band vormen met  een nieuwe  meester en zich herinneren wie ze zijn. We boffen dat Lysander zo lang verlamd  was.  Doorgaans gebeurt het  erg snel.’

‘Dat is waar,’  zei Fletcher, die dacht aan Athena’s herinnering aan  de  nacht dat  hij  buiten de  poort  van Pelt werd achtergelaten. Dat ze de krachtige roep van de ether had gevoeld, trekkend  aan haar wezen.

‘Nou,  je had  ons  verdomme  wel  kunnen waarschuwen,’ mopperde  Cress.

Fletcher stond op  en  probeerde  zich  uit  Ignatius’ omhelzing te bevrijden, maar de demon weigerde mee te geven. Hij slaakte een zucht en gleed  over  het hellende schild naar beneden, naar Alice, die  in kleermakerszit wezenloos voor zich  uit zat te staren. Ze had zich niet verroerd,  zelfs niet  toen  Lysander had gebruld.  Alleen het feit dat ze  af en toe met haar hand  over  Athena’s rug streek,  gaf hem de hoop dat ze op een dag misschien zou herstellen.

Fletcher had  zijn  biologische vader, Edmund, verloren, maar wilde zijn  moeder  niet nog  eens verliezen. Niet nu, terwijl ze zo weinig  tijd met elkaar hadden doorgebracht.  Er moest gewoon een manier zijn.

Hij keek  uit over  de  woestenij, op zoek naar  een strohalm waaraan hij zich vast kon klampen. Maar er was geen eten, er waren  geen bloemen, alleen  modder en grauwe  planten.

‘Wees maar niet bang, Ali...  mam,’ zei Fletcher zacht. Het woord voelde in zijn mond  vreemd aan. ‘We  brengen je naar huis. Dat beloof ik.’
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In de ether veranderde  het licht heel snel, in een uur tijd  ging het  van gouden ochtendzonlicht  naar  heldergrijs. Het gebied  rondom hen bleef troosteloos, het enige teken van  leven kwam van  een enkele Kappa, een schriele  mensachtige met een  groene  huid,  die een  poel donker water  in  glipte  toen hij ze zag  aankomen. Fletcher had net genoeg tijd  om het wezen te identificeren en de vreemde komachtige holte  boven op zijn kop te zien, waar  hij water in bewaarde als hij over land reisde.

In zekere zin was hij blij dat er  geen demonen in de buurt waren – het maakte de noodzaak  om  af en  toe hun  behoefte te  doen  veiliger.  Cress had  de rol  van verzorger van  zijn moeder op zich genomen. Ze leidde  haar met regelmatige  tussenpozen naar  de struiken een eindje voor  Sheldon uit,  nadat Tosk de plek eerst  had  verkend.  Ze vertelde Fletcher dat ze  ook op  die  manier voor haar oma had gezorgd toen  ze te  oud was geworden om voor zichzelf te  zorgen. Hij was haar immens dankbaar, omdat  hij wist dat hij dat nu nog niet  op  zou kunnen  brengen.

Naarmate de uren  verstreken voelde Fletcher zich steeds  suffer worden, alsof  zijn lichaam het ritme van  deze nieuwe wereld niet  herkende. Ze  hadden  inmiddels al  meer tijd in de  ether doorgebracht dan wie dan ook, mens, elf  of dwerg.

Hij  was niet de enige die het effect voelde.  Cress en Othello zaten midden op het  schild tegen elkaar  aan geleund te dutten. Sylva zat  achter  de Zaratans nek met  haar  rug naar  hem toe. Haar  hoofd was gebogen alsof  ze  naar haar schoot staarde.

Fletcher was nieuwsgierig en  ging naast  haar  zitten.

‘Wat ben je  aan  het  lezen?’ vroeg Fletcher,  toen  hij een opengeslagen boek op haar  benen zag liggen. Het had  iets weg van James Bakers dagboek, met schetsen van  kleine,  insectachtige demonen in  de marges.

‘Het  dagboek van die verrader Jeffrey,’ zei Sylva venijnig, en  Fletcher kon bijna  haar woede voelen  als de warmte die een oven uitstraalt.

‘Sorry,’ zei hij. Hij  wilde haar niet  storen.

Hij  wilde  opstaan, maar Sylva zag zijn gezichtsuitdrukking en  omklemde zijn pols.

‘Nee, het spijt  mij,’ fluisterde ze,  en  haar gezicht werd zachter. ‘Dat ik jou de  schuld gaf... toen Sariël  doodging.  Als jij niet had gedaan wat  je deed, zouden we geen  van allen vandaag nog leven.’

Ze keek  hem  in de  ogen. Daarin lag oprechtheid en... iets  anders.

Fletcher ging in gedachten  terug naar het moment dat hij Sariël onder het puin  van de piramide  had begraven, samen met de vijandelijke demonen  die op hen  afstormden. Hij had geen keus  gehad... toch?

‘Je hoeft je nergens  voor te verontschuldigen,’  zei Fletcher. Ondanks  haar woorden werd hij toch  gekweld door schuldgevoel. ‘Ik weet niet  wat ik  zou hebben  gedaan als ik Ignatius was  kwijtgeraakt.’

Hij zweeg  even en zocht naar een onderwerp om haar gedachten  van Sariël af  te leiden.  Helaas  was het eerste wat  bij hem opkwam niet veel vrolijker.

‘Toch denk ik  steeds  dat uitstel van executie het enige  is wat ik voor elkaar heb gekregen,’  zei hij.  ‘We zijn geen stap dichter bij het vinden van  die gele bloemen dan gisteren.’

Fletcher verwachtte  eigenlijk  dat Sylva  nog droefgeestiger zou  worden,  maar  tot zijn verbazing krulde haar mond om  in een glimlach.

‘Daar  vergis je  je in,’ zei ze, en ze sloeg een paar bladzijden om  en streek met haar vinger  over het gele papier.  ‘Kijk.’

Fletcher zag een  schets van  een bloem  met een tere stengel en grote  bladen, die zich  om elkaar heen  bogen in de vorm  van een hoornschelp. Eronder stond een kort  stukje dat was  geschreven  in Jeffreys verrassend nette handschrift.

 

Experiment  786 – de drie zusterbloemen

 

Kapitein Jacoby’s speurtocht in  de ether heeft vandaag vruchten  afgeworpen –  of moet  ik zeggen ‘planten’. Drie soorten bloeiende planten, alle  identiek, op de  kleur van  hun blaadjes na: rood, blauw en geel. Ze zijn duidelijk op  de een of andere  manier aan elkaar verwant.

Volgens Jacoby groeien de rode  bloemen (genus: Medusa) meestal nabij het zand  met dezelfde kleur in de doodlanden –  mogelijk een soort camouflagemechanisme.

De blauwe bloemen (genus:  Stheno) groeien nabij  zout  water, wat  jammer is,  want  afgezien van  hier en daar een klein, brak  moeras is het  dichtstbijzijnde  zoute water  een zee  op enige afstand van  Hominums deel van de ether.  Ik vermoed dat hij een laadsteen  heeft gebruikt  om de poort lang genoeg open te  houden om met zijn Chamrosh daarnaartoe  en weer terug te reizen. Indrukwekkend.

Als laatste de gele bloemen  (genus: Euryale). Die groeien klaarblijkelijk alleen  nabij lava.  De  partij die hij  meebracht werd gevonden in de krater  van een  nabijgelegen vulkaan. Gelukkig komen die  nabij ons deel  van de ether veel voor.

Hoewel  het ontleden van  de planten  magere resultaten  opleverde,  heeft  kapitein Lovett aangeboden er wat van te eten om vast te  kunnen stellen of ze geneeskrachtige eigenschappen  hebben. De kans op vergiftiging is  vele malen  groter dan enig positief resultaat, maar  ik zeg: we wagen de gok. Waar is ze per  slot  van rekening anders  nog goed  voor?

 

Fletcher balde zijn vuisten  toen hij de laatste zin  las.  Hoe had  hij  zich zo in  Jeffrey  kunnen  vergissen? Hij  had medelijden gehad met  de ziekelijke  bediende, had zelfs iets van zichzelf  in hem gezien. Maar schijn kan  bedriegen. Jeffrey was net zo  harteloos geweest  als de Forsyths waren.

‘Snap je het niet?’ vroeg Sylva, waarmee ze zijn  gedachten onderbrak.  ‘De bloem die  we  zoeken groeit in de  buurt van  lava.’

Ze keek hem stralend aan, maar  Fletcher  vond het weinig hoopgevend.

‘Ik  bedoel, heb jij ergens vulkanen gezien?’ vroeg hij, gebarend naar het  levenloze landschap dat hen omringde. ‘Ik weet  dat er  een paar  in de buurt van Hominums deel van  de  ether zijn, maar daar zijn we waarschijnlijk mijlenver vandaan, en misschien gaan  we  niet  eens in  de  goede richting.’

‘Nou, stuur Athena  dan op verkenning!’ zei ze geïrriteerd. ‘We hebben een  plan nodig, Fletcher. Kijk om je heen. Geloof  je echt dat achteroverleunen en maar  hopen dat het goed komt het beste is om te doen? Ik weet dat je zojuist je  moeder hebt gevonden, maar je bent nog steeds onze leider. Dus leid!’

Fletcher wist dat ze gelijk had, maar het  idee om  Athena op  verkenning te  sturen vervulde hem  met angst. Hij was  bang  voor wat hij via  haar misschien zou  zien. Een lege horizon, zonder de  rookzuilen  die wezen op de aanwezigheid  van  vulkanen? Een zee van  groen zonder einde? Hij wilde het antwoord niet weten. Nog niet.

Hij keek  naar Alice en  haar strelende hand  over Athena’s rug. Zijn moeder zag  er bijna tevreden uit. Waarom zouden ze niet gewoon op het schild blijven zitten, rustig afwachten  en het lot laten  beslissen? Hij had zijn buik vol van altijd  op goed geluk beslissingen  moeten nemen. Voorlopig zaten ze hier veilig.

Alsof ze zijn twijfel voelde legde Sylva haar hand op de zijne, haar handpalm voelde koel  en glad aan. Hij keek  op en ontmoette haar  blik.

‘Dankzij jou zijn  we zo ver  gekomen,’ fluisterde ze. ‘Lysander is  te groot...  jij  bent de enige  die dit  kan  doen.’  Haar ogen waren gevuld met hoop,  en hij  walgde  van  zichzelf, van zijn angst, zijn twijfel.

‘Ik  durf  het  risico niet te nemen,’ zei  hij,  en  hij haatte zichzelf  om elk woord. ‘Ze kan worden gezien. We kunnen  beter wachten  tot we verder weg zijn... we  hebben nog  wat tijd. Ik  wil geen overhaaste  beslissingen nemen.’

Sylva  sloeg haar ogen neer,  trok haar hand terug en stak het boekje in de binnenzak van  haar jasje.

‘Niets doen  is evenzeer een keus als  iets doen, Fletcher,’  zei ze. ‘Dat  zou het grootste risico van alle  kunnen zijn.’

Ze stond op en wankelde even doordat het schild schommelde met elke logge  stap  die Sheldon deed.

‘Denk goed na,’ zei ze,  en toen liep ze bij hem vandaan.

Tot Fletchers verbazing ging ze naast zijn moeder zitten.  Terwijl hij toekeek  trok ze een ivoorkleurig voorwerp uit  haar  opgebonden gevlochten haar  en  liet haar lokken  in een  golf  van zilver losjes  om haar schouders  hangen.

Het  was een  uit  hertenbeen  gesneden kam, en Sylva trok hem voorzichtig  door Alice’ haar. Fletchers hart maakte een sprongetje toen een  glimlach om  de mond van  zijn moeder  verscheen  en  ze haar  ogen dichtdeed en genietend van het  gevoel haar hoofd achteroverboog.

Sylva leek  het niet  te merken en bleef met lange,  voorzichtige halen kammen tot Alice’ haar glad over haar rug hing, ontdaan van het vuil. Het doffe  geel was veranderd in glanzend vlasblond  met wit aan  de wortels. Sylva stak de kam in haar zak  en al snel  dansten haar behendige vingers heen en  weer, draaiend en vlechtend.

‘Ziezo,’ zei Sylva met een laatste rukje  aan Alice’ haar. Het viel  nu  in  een  dikke  vlecht over  de rug van  zijn moeder, en Fletcher glimlachte.  De verwilderde  vrouw was verdwenen  en  had plaatsgemaakt voor een tengere, elegante schoonheid.

‘Dank je wel,’ zei  Fletcher zacht, terwijl hij naar  hen toe liep. ‘Dat had ze nodig.  En de  vlecht is prachtig.’

‘Gewoon iets wat  mijn  moeder  me heeft geleerd,’ zei Sylva met een verlegen schouderophalen.

Fletcher  glimlachte weer.

‘Jammer dat ik na de raadsvergadering geen tijd had  om kennis met haar te maken,’  zei  Fletcher.

Sylva  keek  op haar handen neer.

‘Ze is  gestorven  toen ik  nog heel  jong  was,’ zei  ze.

Fletcher kon zich wel voor het hoofd slaan. Natuurlijk.  Waarom had hij haar nooit naar  haar moeder gevraagd?

Het drong opeens tot  hem door dat hij veel  minder over Sylva wist  dan  over zijn  andere  vrienden. Sinds  ze elkaar  kenden  had  ze  nooit over haar thuis  gepraat en  maar  zelden iets over haar familie gezegd. En als  ze  al iets  zei  ging dat altijd over haar vader.

‘Sorry,’ zei hij.  ‘Dat  had ik moeten weten.’

‘Nee... Ik  praat nooit over  haar,’ zei  Sylva. Haar  stem klonk  gespannen door verdriet.

Fletcher zei niets.  Hij wilde het haar niet nog moeilijker maken. De stilte  rekte zich  uit,  tot Sylva eindelijk weer  sprak.

‘Misschien zou ik dat moeten  doen,’ zei ze, haar stem  nauwelijks meer dan een  fluistering. ‘Je zou haar  aardig hebben gevonden. Ze was dapper en trouw. Maar ze was  te goed van vertrouwen.  Ze werd vergiftigd en...  we  konden haar niet redden.’

Ze  draaide haar hoofd weg en veegde een traan uit haar  oog.

‘Ik... wat verschrikkelijk, Sylva,’  zei Fletcher. Er  werd hem  opeens  een  heleboel duidelijk. Waarom  het voor haar zo moeilijk was om  anderen te  vertrouwen, om iets  om anderen te geven. Haar constante wantrouwen als  hij uitlegde waarom  hij  iets deed. Dit was  de achterliggende oorzaak.

‘Waarom zou iemand  zoiets doen?’  fluisterde  Fletcher.

‘Het was mijn zus,’ zei Sylva, en haar gezicht werd weer  hard. ‘Ze was  ouder. Ze wilde  clanleider worden  en  wist dat ze de opvolgster was.  Toen  we gevlekte scheerling in  haar kamer vonden wisten we  dat  zij het had gedaan. Maar  we konden het niet  bewijzen,  dus werd ze verbannen  uit ons land. Ik heb haar  in geen acht jaar gezien.’

Fletcher schudde zijn hoofd, met afschuw vervuld. Om  de een  of andere reden  had hij altijd gedacht dat elfen zich niet zouden verlagen tot zo’n kwaadaardig niveau.

‘Maar... waarom ben jij  dan niet de clanleider?’ vroeg  Fletcher,  in een poging van onderwerp te veranderen.

‘Ik was niet oud  genoeg en ben dat  nog  steeds niet.  Mijn vader heeft  haar  plaats ingenomen.  In onze samenleving  gaat het clanleiderschap van  de moeder op de  oudste dochter over,  en als er geen dochters zijn,  op de oudste zoon.’

Dus daarom waren de meeste  clanleiders bij de elfen  vrouwelijk.  Het was  een schril  contrast met Hominums samenleving.

‘Hoe dan ook, genoeg daarover,’ zei Sylva, terwijl ze op haar knieën  ging zitten. ‘Ik ben blij voor je  dat je  de kans  krijgt om  je moeder  te leren  kennen.  Ze is een schat.’

Sylva boog zich voorover en drukte  een  kus op de bovenkant  van  Alice’ hoofd. En  toen gebeurde  er  iets ongelooflijks.  Alice bracht haar hand  omhoog  en  drukte die tegen  Sylva’s wang.

‘Mam?’ zei  Fletcher. Zijn hartslag  versnelde. ‘Kun je me horen?’

Hij boog  zich voorover en  keek haar  in de  ogen. Een fractie van  een seconde ontmoette zijn moeder zijn blik. Toen  viel haar hand weer op  haar schoot en staarde ze wezenloos  naar het steeds  dichter wordende bos rondom  hen.

Fletcher werd  overspoeld  door hoop.

Misschien kon  zijn moeder gered worden. Wat ze nodig had was  regelmaat, comfort en zorg. En hij  wist dat  ze die dingen hier in deze naargeestige woestenij niet  zouden vinden.  Sylva  had gelijk, hij moest iets  doen.

‘Athena,’  zei Fletcher, terwijl hij  de Griffuil van de schoot van  zijn  moeder trok. Ze liet een kreet van protest horen, maar ontvouwde toch haar vleugels en keek  hem  verwachtingsvol  aan.

‘Wat zou je denken  van een  verkenningsvlucht?’
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Groene bladeren vormden een waas toen Athena door  het bladerdak vloog, op  zoek naar een  hoge boom waarop ze kon neerstrijken. Ze wilde er  niet doorheen breken, dat wil zeggen, nog  niet. Ze  vond een hoge, op een den lijkende  conifeer, met  knoestige schors en naaldvormige bladeren. Hij torende boven de  bomen eromheen uit,  en ze landde met uitgestrekte klauwen. Voorzichtig om geen  aandacht te trekken  kroop  ze  langs  de stam omhoog en  installeerde zich tussen de naalden in de top.

Honderd meter achter haar  en nog veel  lager tuurden Fletcher  en zijn team naar  Verity’s kijksteen, die Cress, zoals ze schaamteloos bekende, van de  jonge edele had  ‘geleend’ toen  ze niet keek.

‘Ik zie helemaal niks,’ mompelde Othello, terwijl hij zich dieper  over de kijksteen  boog.  ‘De takken zitten in de weg.’

Fletcher  gaf Athena  met  een  gedachte een duwtje naar  voren. Vreemd genoeg  leek ze helemaal niet  bang. In plaats  daarvan bespeurde hij opwinding, en hij wist dat ze in  de  boomtoppen in haar  element  was. Griffuilen waren van  nature solitaire  jagers en  ze bleven niet lang op één plaats, dus  het onbekende  terrein joeg haar  geen  angst aan.

Tussen de takken  gebruikte  Athena haar klauwen om de groene naalden opzij  te duwen,  en  toen stak ze haar kop door de opening om het landschap  rondom haar te bekijken. Ze draaide met haar kop en  gaf het team  dankzij haar lenige,  uilachtige nek een panoramisch uitzicht over de horizon.

‘Verdomme,’ zei Cress zacht.

Voor  hen rezen  bergen hoog de lucht in, roestrood  tegen het  bleke geel van de donker wordende hemel.  Ze liepen door tot in het oosten  en vormden  een halve  cirkel om hen heen, een bergketen met gekartelde  toppen die zo hoog waren dat  de  Beartoothbergen daarmee vergeleken heuveltjes waren. In het westen glinsterde een zee, met smaragdgroene  ondiepten die geleidelijk verkleurden tot het donkerblauw van onpeilbare  diepten.

De lucht was vrijwel  verstoken van leven,  op een paar bewegende stippen na, te ver weg om te onderscheiden.  Er hing een lage  sluier van wolken,  die het zicht  pal boven hen belemmerde. Een laagvliegende Ropen  op een afstand  van  achthonderd  meter was  het enige  herkenbare wezen:  een  grote, vederloze kruising tussen een vleermuis  en een  vogel, met vleugels van gespannen  membraan, een pelikaanachtige snavel vol tanden en een langwerpige kuif achter  op zijn kop.

‘We zitten gevangen,’ zei Sylva.  Ze streek met  haar vinger  over de bergtoppen. ‘Links de zee,  voor ons en rechts bergen. Daar komen we  nooit  overheen om te  zien wat erachter ligt. We moeten  dus terug.  Het erop wagen in het  orkse  deel van de ether.’

‘Inderdaad,’ zei Othello hoofdschuddend.

Fletcher knarsetandde,  zijn  hart bonsde van teleurstelling. Sinds  hun aankomst waren er al vijftien uur verstreken, en de terugweg liep  door  een troosteloos  moeras en water  dat krioelde van de  Sobeks. En dan was er  nog het feit  dat ze Sheldon  nodig hadden om het water door te komen,  en hij was geen enkele  keer  afgeweken van zijn  koers,  zelfs niet toen hij  zich  een weg had moeten  banen door een  wirwar van gevallen  boomtakken.

‘Sheldon,’ zei Fletcher, hardop denkend.  ‘Hij  is geen enkele keer een andere  weg ingeslagen.’

‘Waar heb je het  over?’  vroeg Sylva, terwijl ze een  kluit korstmos  van het schild rukte en nijdig de bomen in slingerde.

‘Sheldon  gaat recht op die bergen af,’ zei Fletcher, terwijl  hij  opstond en  in de  richting keek  die de Zaratan volgde. Alsof  hij  zijn naam herkende  draaide  Sheldon  zijn  massieve kop naar hen om, knipperde traag met zijn ogen, keek weer naar voren  en  vervolgde  zijn gesjok over het drassige land.

‘Nou en?’ zei Sylva, maar haar  ogen  stonden  minder boos.

‘Hij heeft een doel  en  hij is  niet gebouwd om te klimmen.  Er moet een weg  doorheen zijn. Jongens, wat weten  jullie  over  Zaratans?  Zijn ze  goed  in navigeren?’ vroeg Fletcher.

Hij  had  nooit het idee gehad dat de  demonologielessen belangrijk waren, in elk geval niet de lessen over de  minder bekende demonen zoals die waarop ze nu reden.

‘Ze kunnen behoorlijk  groot worden,  misschien drie  of vier keer zo groot als  Sheldon,’  zei Cress. ‘Maar  volgens  mij  zijn dat de  stokoude  exemplaren.  Sheldon is waarschijnlijk nog  niet volgroeid.’

‘Ze migreren jaarlijks, net als veel andere  soorten demonen,’  zei  Othello, krabbend aan zijn baard.  ‘Ze komen samen om zich  voort  te planten  en hun eieren te leggen, maar waar  precies werd niet  vermeld.’

‘Wanneer?’  vroeg  Fletcher. ‘Wanneer doen ze dat?’

‘In  de winter,’  zei  Othello. Een glimlach verspreidde zich over zijn gezicht.  ‘Dat wil  zeggen... nu.’

‘Dus tenzij hij deze reis nog nooit  eerder heeft gemaakt, weet  hij waarschijnlijk precies  waar hij naartoe gaat.’ Fletcher glimlachte breed en had het  gevoel dat  er een zware  last  van zijn schouders was  gevallen. ‘Als we lang  genoeg op zijn schild  blijven zitten, brengt hij ons door de  bergen heen.’

‘Jij geile deugniet,’ zei Cress,  terwijl ze  een  klap op Sheldons schild gaf. ‘Je bent op weg om een  lekker  vrouwtje  te  zoeken, hè?’

Fletcher barstte in lachen  uit. Het  voelde goed om  te lachen, en  de anderen lachten mee  tot ze  pijn in hun zij hadden en Fletcher buiten adem was. Zelfs Ignatius leek blij, hij blafte en sprong  in het rond. Athena kwam naar hen terug en  nestelde zich  weer  op Alice’ schoot. Ze waren tenminste voor  een  poosje vrolijk.

Maar al snel begon het licht af te nemen en daarmee  ook hun blijdschap. Hun  maag rammelde  en  hun  klotsende waterflessen waren halfleeg. Ondanks  de schijnbare  levenloosheid van hun omgeving echoden  vreemde geluiden door de boomtoppen en hoorden ze dichtbij nachtwezens rondsluipen. Ze  hadden het moerasland achter  zich gelaten,  en de bomen stonden nu zo  dicht op  elkaar dat  Sheldon  moeite had om  ertussendoor te lopen.

Tosk  had de nachtwacht, maar bij elk geluidje  schoot Fletcher  overeind en staarde de duisternis in.  Hij zag  niets anders dan schaduwen binnen  schaduwen. Tosk leek echter niet verontrust, zelfs niet toen Fletcher zacht gegrom hoorde op, voor zijn gevoel, slechts  een paar meter afstand.

Een moment later verscheen er  een blauwe gloed in de  duisternis. Het kille  licht paste precies  bij de  ijzige angst die hem overviel.

‘Jongens, wakker worden,’ fluisterde Fletcher, terwijl hij de anderen  zachtjes schudde.

‘Dacht je dat ik  sliep?’  zei Othello, terwijl  hij zich omdraaide  en  over zijn ruggengraat wreef. ‘Dat is onmogelijk op deze ananas van een schild en met die herrie...’

‘Sst!’ siste  Fletcher, en hij klemde zijn hand over Othello’s  mond.

Sylva zei niets, maar  richtte  zich op tot  een  lage hurkzit,  haar sikkelzwaard half  uit de schede getrokken die op haar rug hing.

‘Wyrdlicht...  daar,’ fluisterde Fletcher, terwijl  hij  wees naar de gloed, die met de  seconde sterker  werd. Hij  zag donkere gedaanten langs hen heen schieten, nietige  demonen die vluchtten voor het onnatuurlijke licht.

Fletcher hoorde het  zachte  gekraak  van hout  en metaal toen Cress haar  kruisboog langzaam laadde, en zijn hart hamerde in zijn borst terwijl hij de  duisternis in tuurde.

‘Sjamanen?’  fluisterde Sylva.

De  eerste stip was  nu  duidelijk te zien,  felblauw  in het donker. Al snel  volgden er nog  meer. Ze waren klein,  mogelijk kleiner dan  een normaal wyrdlicht, maar  feller en  talrijker. Een rij  van honderden vormde een lijn door het bos, zover het oog reikte.  Nog vreemder was dat  ze bewogen op een manier die doelbewust en gecoördineerd leek.

Toen  zag hij  het. Achter de zwerm  lichtjes liepen  gedaanten met de trage tred  van slaapwandelaars.

‘Ze kammen  het bos uit op zoek  naar ons,’  zei Cress met  stokkende adem, en ze kroop achteruit toen de lichtkring Sheldons schild dofblauw  kleurde. ‘We moeten de bomen in klimmen!’

‘Nee, wacht,’ bromde Othello, terwijl hij zijn hand opstak. ‘Kijk.’

De donkere gedaanten waren demonen. Aanvankelijk  bevestigden ze Fletchers  vermoeden dat er sjamanen in de buurt  waren,  want het was een mengelmoes van  soorten die maar zelden samen werden gezien. Een ruwharige Canid struikelde  over een boomwortel, zijn  ogen strak gericht  op  de lichtjes  boven zijn kop. Vlak  daarachter liepen  drie Lavellans, ratachtige knaagdieren met  giftanden. Een stuk of tien mindere  Mijten  in  uiteenlopende kleuren hobbelden naast ze over  de grond, variërend in grootte van een snuitkever tot een  vliegend hert.

Er was zelfs een  Baku, een zeldzame demon zo groot als  een varken met de  slurf en slagtanden  van een  olifant en de oranjegestreepte vacht van  een tijger. Ze liepen  allemaal  als de legendarische zombies, gebiologeerd door de lichtjes boven hun kop.

‘Dwaallichten,’ zei Othello, zijn voorhoofd  gefronst van verbijstering. ‘We hoeven ons geen zorgen te maken.’

‘Wat  bedoel je?’ vroeg Fletcher, terwijl hij naar  achteren schoof toen de gloeiende  stippen  blauw licht het schild naderden.

‘Ze vullen  hun doorzichtige buik met wyrdlicht  en gebruiken het om  zich  voort te bewegen, als nietige glimwormen zonder ledematen.’

Terwijl  Othello sprak  zag Fletcher minuscule  zwarte  deeltjes onder de lichtjes.

‘Wat doen ze?’ fluisterde  Sylva, terwijl  ze  met haar hand  naar een lichtje sloeg dat langs haar heen zweefde.

‘Ze  leiden  de demonen naar  hun dood,’ zei Othello zacht.

De Canid liep tegen Sheldons boomstamachtige poot aan, maar leek het niet  eens te  merken. Hij liep gewoon onder de buik van  de Zaratan door.

‘Ze hynotiseren de  demonen als het ware met hun licht en leiden ze  naar  moerassen of drijfzand  of om het  even waar hun  slachtoffers zullen sterven.  Dan voeden  ze zich met  de  lijken en leggen hun eieren  erin. Dat is waarschijnlijk de reden dat  dit  gebied zo levenloos is,  het moet hier  stikken van die  wezens. Gelukkig werkt het alleen bij kleinere,  wilde  demonen.’

Fletcher huiverde en trok  zijn jas dichter  om  zich  heen.  Ze hadden zo mooi  geleken, maar  hun ware bedoeling bezorgde hem  kippenvel.

Hij besefte  dat Othello de  enige in hun groep was  die twee jaar op Vocans had gezeten, en de kennis  van de dwerg zou in  de  komende dagen goed van pas komen. Hij kon slechts hopen dat ze de gevaarlijkere demonen  van  de ether konden mijden.

De groep  keek zwijgend toe terwijl  het blauwe  licht  verflauwde  en de zombieachtige demonen in de duisternis verdwenen. Fletcher  schoof dichter naar  zijn moeder toe,  maar zag dat ze sliep, met  Ignatius  en Athena  tegen zich aan gevleid.

‘We hadden hem moeten  doden,’ mompelde Sylva, zo zacht dat Fletcher haar  nauwelijks kon horen  boven het  doffe gedreun van  Sheldons  voetstappen  uit.

‘Wat hadden  we moeten doden?’ vroeg hij.

‘De  Baku,’  antwoordde ze,  en ze wees in de richting waarin de  demonen waren verdwenen. ‘Het is een prooidemon, laag in  de  voedselketen.  Er zit genoeg vlees aan.’

‘Wil je  demonen  eten?’ vroeg Cress, die toevallig opving  wat Sylva zei, geschokt.

‘Je hebt demonen  gegeten sinds  je hier bent,  zelfs daarvoor al,’ zei Sylva,  terwijl  ze wees naar  hun slinkende voorraad bloemblaadjes. ‘Zei  Electra niet dat  planten uit de ether in feite ook demonen  zijn?’

‘Ja, maar... nou ja, het voelt  gewoon niet goed,’  zei  Cress, terwijl ze  Tosk tegen haar borst trok en hem beschermend knuffelde.

‘Nou,  het is of dat  of  sterven,’ antwoordde Sylva.  ‘Tenzij  Hominums deel  van de ether om  de hoek ligt, wat aan die  bergen te  zien  niet het geval  is,  zullen we  op een gegeven moment eten nodig  hebben.’

‘Ik heb nog nooit gehoord van iemand die een  demon  heeft gegeten,  al schijnen sjamanen  dat  tijdens sommige ceremonies wel  te  doen,’ zei Cress  peinzend.

Het  idee om een  demon op te eten was nooit bij Fletcher  opgekomen. De gedachte eraan deed hem walgen,  maar ja,  demonen aten  ook vlees uit zijn dimensie, dus waarom kon  hij  dat niet in de hunne?

‘Fletcher, wat denk jij?’ vroeg Othello,  en hij  sloeg Fletchers gezicht  gade  terwijl die erover nadacht.

Fletcher grimaste  en schudde zijn hoofd, hij was zich  opeens  bewust  van het  holle gevoel in  zijn lege  maag.

‘Ga slapen,’ zei hij,  en hij  schoof naar zijn moeder toe en  ging naast haar liggen. ‘Morgen gaan we op  jacht.’
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Het begon al donker te worden en  Fletchers  maag  verkrampte en borrelde  doordat  er niets anders  te verteren  was  dan het  blaadje dat  hij een paar uur geleden had gegeten.  Het team had  de hele dag gejaagd. Lysander  had ze een paar kilometer verder  op Sheldons  pad afgezet, maar ze hadden niets gevonden.  Nu hadden ze  zich  opgesplitst om het  jachtterrein te vergroten.

Fletcher  had al  eerder  zo’n verschrikkelijke  honger gehad,  toen  in Pelt  de winter vroeg was ingevallen en de kooplui niet over de  met ijs bedekte bergpaden  konden reizen.  De hongerdood was afgewend door de jacht.  Toen en nu waren  zijn  zintuigen scherp, aangescherpt  door wanhoop, maar hij was ook zwakker en trager. Het verschil  was dat  een mislukte  poging in de bossen van Pelt nog een  dag van honger  betekende. Hier betekende het  de  dood.

Ineengedoken in  de schaduw van een  knoestige struik hoorde Fletcher vlakbij het gedreun van hoeven op de  vochtige  grond. Toen diep gebries en  het zachte, ritmische, smakkende  geluid van iets wat tot  pulp werd gekauwd. Het was  het  eerste teken van leven dat hij was tegengekomen.

Fletcher  sloop er dichter naartoe, voetje voor  voetje, heel voorzichtig, zoals zijn  jarenlange  ervaring  hem had geleerd. Hij  durfde zijn boog niet te gebruiken, het trillen van de pees zou hem kunnen verraden.  Nog een stap, en hij  klemde de pijl tegen  de boog zodat die niet kon  rammelen.  Achter het dunner  wordende scherm van  bladeren  zag  Fletcher zijn  prooi.

Het was een kolos  van een beest,  zo groot als een  buffel en met dezelfde bouw.  Het had gespierde  schouders met  daartussen  manen zoals die van een wild  paard, en een staart met een kwast  die heen en weer  zwiepte,  een teken van  onrust  dat Fletcher  een ongemakkelijk gevoel  gaf.

Alsof  het voelde dat het werd bespied zwaaide het  beest  zijn kop om, laag en opzij, snuivend en  snuffelend,  waarbij slijm in het rond spatte.

Fletcher verstarde. Hij werd door slechts een paar  bladeren en  twijgen beschermd en hoopte vertwijfeld dat het beest slechtziend was.  Het had per  slot  van rekening kleine, rode ogen en een  varkensachtige kop die leek  op die van  een wrattenzwijn, maar met twee  kromme  hoorns en slagtanden  die veel groter  waren. Zijn snuit zat vol groene vlekken en Fletcher zag  een berg  netels waarop  het had staan kauwen.

Op dat moment wist hij wat er tegenover hem stond. Dit  was geen makkelijke prooi, al werden ze  wel bejaagd en gegeten door carnivoren van een  hoger  niveau. Maar  een mens zou gek zijn om er een aan te vallen, zelfs als hij honger leed en vertwijfeld was. Het was een Catoblepas.

Deze soort at alleen giftige  planten die maar weinig  andere demonen aten,  dus hadden ze voer  in overvloed. Ze konden  een  aanvaller doorboren met een slagtand  of  een hoorn, maar dat waren niet hun krachtigste wapens.  Nee, dat  was het groenige speeksel, waar het natuurlijke gif van de planten in zat. Een  beet  stond gelijk  aan  een  doodvonnis, en  zijn nevelige adem  was zo giftig  dat een  aanvaller  die hem  inademde erdoor verblind of gedood zou worden. En nu staarde het beest met  zijn  rode varkensoogjes naar Fletcher en  draaide hij zich  langzaam om. Fletcher zag de  spieren  in  het  zware lijf  zich met elke trage,  doelbewuste stap aanspannen  en ontspannen.

Een kreet  van boven galmde door de bomen: Athena probeerde  het beest  af te  leiden. Het geluid resulteerde in  weinig meer dan een  trilling in de oren van  de Catoblepas.  Ignatius  was bij Sheldon  achtergebleven om Alice te beschermen,  een  kleine kilometer achter hem. De anderen waren  verderop aan  het jagen. Hij  en Athena stonden er alleen voor.

De demon gromde en er spoot een straal  stoom  uit zijn  neus. Het vocht siste op de  laag bruin wordende  bladeren op de grond.

Betoveringen hadden weinig effect op  demonen, en schilden nog minder, doordat de demonische energie waaruit de lichamen  van demonen  bestonden  daar makkelijk doorheen  kon. Hij  dacht aan zijn pistolen. Die  waren  allebei geladen, maar de schoten  zouden de sjamanen  die  naar hen  op zoek waren  naar hen toe kunnen leiden.  De boog  was  de enige  optie.

Heel langzaam trok hij de boogpees naar achteren, een zware  inspanning voor zijn verzwakte spieren. Hij was doodop,  zo moe dat hij moeite had  met het scherpstellen van zijn  ogen  op  de pijlpunt, die trilde doordat de pezen in zijn  arm verkrampten. Centimeter voor centimeter spande hij de boogpees, tot die niet verder naar achteren  kon.  Toch schoot hij  de pijl nog niet af, zelfs niet toen het monster  met  een hoef  over  de grond  schraapte  en zijn gebogen rug  een rond silhouet was tegen het  afnemende licht van  de schemering.

De kop van het beest was  enorm groot, maar  Fletcher moest  een beslissing nemen. De schedel was te dik om te doorboren, alleen een voltreffer in het zachte weefsel van zijn ogen zou het beest doden.  Een moeilijk schot,  zelfs  voor de meest bedreven  boogschutter.

De  brede borst  was  een groter doel. De kans dat de pijl  zijn ribbenkast zou raken  was groter, maar het beest  zou er misschien  niet meteen aan doodgaan. Het zou in razernij kunnen uitbarsten, op hem  afstormen  en zijn lichaam verscheuren voordat het  in elkaar  zakte.  Toen, alsof het beest zijn  besluiteloosheid aanvoelde, brulde de Catoblepas en viel aan.

Fletcher  schoot de pijl af, maar  de  schacht stootte tegen zijn hand. Vloekend dook hij opzij en landde pijnlijk tussen de wortels van een  boom.  Geen  moment  te vroeg, want een halve  seconde later denderde het monster  door  het dunne scherm van  takken, zijn kaken klapten  woest op  elkaar.

Er lag bloed  op de  grond,  de pijl was diep  in de buik  van de  demon vast komen  te zitten en het uiteinde  hing eruit  als een macabere navelstreng. Het was een  buikwond, en het kon  uren duren voordat die het  beest doodde.

De demon draaide zich  met  een diepe brul van pijn met een ruk om en  zocht  zijn kweller. Fletcher bleef doodstil  liggen. Het beest  besnuffelde de grond, een lange tong likte  over de aarde alsof hij zijn pad kon proeven. Hij kon Fletcher niet zien, want  die  lag diep  in  de schaduw van  de boom,  en het laatste licht  was  bijna verdwenen.

Fletcher reikte naar een van zijn pijlen, maar zijn handen voelden  niets dan  lucht.  Hij keek over zijn schouder en zag dat ze  achter hem uitgespreid  lagen,  buiten zijn bereik. Door zijn vertwijfelde duik  was zijn pijlkoker van zijn  rug gestoten.

Zijn hand gleed naar de  greep van zijn khopesh. Hij trok  hem  niet, het geschraap van  het lemmet  in  de schede zou het beest waarschuwen. Het  zou  in een vloeiende beweging moeten gebeuren, een  alles-of-nietsaanval, die voor  een van tweeën de dood  zou betekenen.

Een kreet  van boven herinnerde  hem  eraan dat  Athena  er nog steeds was. Hij bespeurde  haar  paniekerige wanhoop en wist dat Ignatius die ook voelde. Fletcher  besefte dat de  kleine  Salamander rende, maar Fletcher was zo ver vooruit gedwaald  dat redding niet  op tijd zou  komen.  De  snuit van de Catoblepas had zijn geur  al  gevonden en hij  liep kwijlend en grommend over de  vochtige grond recht  op Fletcher af.

Hij moest het beest in een andere richting  dwingen.  Eén ademteug, één druppel speeksel kon hem in een handomdraai doden.  Athena zou... nee, dat was te  riskant.

Maar de  Griffuil wist  wat hij dacht  en dook op  hen af.  Fletcher beval  haar  om terug te keren, hij concentreerde  zich zo  intens op die gedachte dat zijn ogen naar  achteren  draaiden, maar terwijl hij dat deed, deed Athena  het  ondenkbare.  Ze vouwde haar vleugels samen en viel  als een baksteen. Er  was een moment  van blinde paniek,  en  toen  knalde ze tegen  de zij  van  het  beest  en smakte tegen de grond.  Nu zond Athena  Fletcher met  een gedachte een bevel.  Ren weg.

De Catoblepas  draaide zich met een ruk om  en  sproeide met een diepe brul speeksel  in  het rond. De druppels vlogen  over Athena’s kop, want ze lag plat op  de grond, verdoofd door  de  botsing  met  het massieve beest.

Fletchers gezichtsveld  werd  gevuld met de  achterkant van de demon, zijn lange staart zwiepte  heen en weer. Hij sprong overeind en stormde  op het monster af terwijl hij  de  khopesh  uit zijn  schede trok.

Met een kreet  van woede begroef hij het lemmet in de  ruggengraat  van de Catoblepas  tot diep in de vitale delen daaronder. De lucht werd uit zijn  longen  geperst toen hij met  een dreun  op de rug van de demon landde,  maar door zijn greep op  het  zwaard  voorkwam  hij  dat  hij er  afviel.

De  rauwe dierlijke  geur van het monster drong zijn neus binnen toen  het  onder  hem bokte van de pijn. Het stugge haar  langs zijn ruggengraat schuurde langs zijn  handen toen hij het lemmet ronddraaide terwijl hij met elke trap van de Catoblepas’ poten  over  zijn rug  heen en werd geslingerd. Een  straal giftig damp werd de  lucht  in gespuwd, maar Fletcher was  buiten bereik.  Hij  leunde met zijn  hele gewicht op  het lemmet tot zelfs  de handgreep voor de  helft in de ruggengraat  van de demon  begraven zat.

Toen  zakte het beest zachtjes, bijna treurig loeiend in  elkaar en blies het zijn laatste, giftige  adem  uit.

‘Athena!’ schreeuwde Fletcher, terwijl  hij zich van de rug van de  Catoblepas op de  grond naast zijn gevallen  demon liet glijden.  Een van  haar vleugels  lag onder de buik van het dode  monster, verpletterd, maar haar ogen waren open  en  vol  leven. Grommend duwde hij  tegen het dode  lichaam,  door de  inspanning liep er een  beetje  speeksel uit  zijn mond.

Het  lukte  Athena om haar  vleugel onder  het beest uit te trekken, maar Fletcher voelde haar pijn  toen ze de tere botjes daarin bewoog, die waren gebroken  door  het gewicht van het grote beest. Hij liet  het lichaam met  een dreun terugvallen en  knielde neer om haar in zijn armen te nemen.

‘Waarom?’ vroeg hij, terwijl hij  haar gebroken lichaam wiegde.

Ze  keek  naar hem op, de liefde in haar blauwe ogen  was het antwoord.
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Toen de anderen hem  vonden, zat  hij  nog steeds met Athena  in zijn armen. Terwijl Lysander hielp het lichaam van de Catoblepas  op Sheldons schild  te hijsen,  begon Fletcher Athena’s verwondingen te verzorgen. Hij  was  blij dat ze niet  dodelijk gewond was, al zou het een hele tijd  duren voordat ze weer kon vliegen.  Ignatius deed zijn best  om haar te  troosten. Hij streek met zijn  snuit langs haar  kop  en likte  haar gewonde vleugel,  maar zijn helende  speeksel kon de gebroken botjes niet genezen, en Fletcher durfde de herstelbetovering niet te gebruiken omdat hij bang was dat haar botjes scheef  aan elkaar zouden  groeien.

Hij overwoog even om  haar te infuseren  en haar in zijn binnenste te laten helen, maar  wist dat haar nachtzicht snel nodig zou zijn.  Met het bloedige kadaver  op het  schild zou dit de gevaarlijkste nacht tot nu toe  worden. Nee, hij zou  het op de ouderwetse manier  moeten doen.

Er  was in de  buurt geen hardhout  te vinden, dus spalkte hij haar gebroken  vleugel met  de rechte schacht  van een  van zijn  pijlen en bond  daarna  haar vleugel tegen haar  zij vast.  Ze strompelde  scheef over het schild, voelde zich ongelukkig omdat ze niet kon vliegen, maar ze zat niet  erg  lang  in de put, want hun  hongersnood  was voorbij en voor haar  ogen werd een feestmaal  bereid.

Met hun messen sneden ze  het kadaver  in grote stukken en verdeelden die in enorme  bouten  en  hopen  trillende  organen. De ingewanden en andere giftige  oneetbare delen werden voorzichtig verwijderd en op enige afstand van hun pad begraven,  want ze stonken  verschrikkelijk  en ze wilden voorkomen dat aaseters Sheldons  spoor zouden volgen.

De rest werd zorgvuldig uitgespreid  op de gevilde huid, die zo groot was dat ze  er een tent van hadden kunnen maken.

Het vlees moest gebraden worden, maar omdat  ze de Zaratan geen pijn wilden doen, legden ze een dikke laag aarde op het schild  om  het te isoleren en gebruikten de droge  grillige  takjes  die overal  op de grond lagen  om  een vuur aan te leggen.

De organen werden  als eerste gegeten,  geroosterd  boven  de  vlammen op spiesen van jong  hout die Fletcher met zijn khopesh van een  struik had gesneden en van  de bast  had ontdaan.  Alle organen smaakten anders. De  lever was droog en glad, de nieren vet en vullend, zelfs  het stevige  hart  was niet onaangenaam.

De herbivoren Solomon en Tosk hadden zich de hele tijd  gevoed  met jonge spruiten  uit het  bos rondom hen, maar  de  vleeseters  Lysander, Athena  en Ignatius waren uitgehongerd  en aten de  longen rauw, knabbelden  zelfs op  de hersenen terwijl ze wachtten tot het  vlees gebraden  was.  De  aanblik van de  bloedige  snuiten  die het  afzichtelijke vlees opschrokten, was bijna  genoeg om Fletchers eetlust te  bederven. Bijna.

De  stukken vlees waren inmiddels  klaar, grote hompen  waren  aan een spies boven het vuur geroosterd. Het donkere  vlees was  dooraderd met botergeel vet, dat sissend op het vuur druppelde. Fletcher, Othello,  Sylva, Cress en  zelfs Alice aten  het terwijl het nog  gloeiend heet was en  kauwden met overvolle monden. Ze hielden hun hoofd schuin en scheurden er met hun tanden stukken uit.

Het was het  beste maal dat Fletcher ooit  had gegeten. Er waren lappen vlees van de poten, flanken, rug  en het achterste deel.  Ze  dineerden als de hoogste edellieden van Hominum, proefden elk  stuk en verbaasden zich  over de verschillen  in textuur  en smaak.

Ze genoten volop in de gloed en  warmte van hun  kleine  vuur, want ze hadden besloten dat dit  de enige keer was dat ze zich  die luxe zouden gunnen – het risico  dat het vanuit  de lucht zou worden gezien,  was anders  te groot. Ze aten in tevreden  stilte en vulden die met het gesmak  en gekauw  dat eerder klonk als honden die een kom  schoon  likken dan als beschaafde mensen aan een maaltijd.

Othello was de eerste die iets zei.

‘Vind  je  nog steeds dat  demonen eten  verkeerd is?’ mompelde  hij met volle  mond.

Cress kauwde peinzend door.

‘Nee, dit bakbeest  is gewoon verrukkelijk,’ zei ze, terwijl ze nog een hap nam uit een bout.

Fletcher  liet zich kreunend op zijn rug vallen  met  zijn handen op zijn volle buik. Hij draaide  zijn hoofd  om en keek naar de berg vlees  die  ze overhadden.

‘Wat  zonde,’ zei Cress, terwijl ze het  bot de duisternis in  slingerde  en naast hem ging  liggen. ‘Als we geluk hebben kunnen  we er  morgenochtend nog mee ontbijten  voordat het bederft.’

‘Ja,’  zei  Othello, die had meegeluisterd. ‘Daarom  eet ik mijn  buik vol. Na wat er  met Athena is gebeurd, wil ik  niet meer op  jacht gaan tot we wel moeten. Een feestmaal of honger lijden, het een  of het ander.’

Het bleef even stil  en toen zei Sylva:  ‘Hadden we maar een boself bij ons.’  Ze slaakte een zucht, trok haar schoenen en sokken uit  en wiebelde met haar  tenen bij het  vuur.

Fletcher glimlachte toen hij  eraan  dacht  dat Othello precies hetzelfde had gedaan,  lang geleden, toen ze  met z’n drieën in een schuur hadden geschuild voor de regen, na de poging tot moord op  Sylva.  Er  was een tijd  geweest dat ze  waarschijnlijk haar neus zou hebben opgehaald voor zulk gedrag. Wat was er  veel  veranderd.

‘Hoe dat zo?’  vroeg Cress. ‘Wat kunnen zij wat wij niet kunnen?’

‘Boselfen zijn natuurlijke jagers.  Ze brengen het grootste deel van hun leven door op de grond van het Grote Woud, ze hoeden onze kudden  herten en volgen ze  over  grote  afstanden, tot  kilometers  van  ons thuisland. Zij zouden wel weten hoe vlees en zelfs de huid verduurzaamd  moet worden.’

‘Fletcher,  jij hebt  vroeger thuis  toch  ook gejaagd?’ vroeg Othello.

Maar Fletchers hersenen  waren al  druk aan het werk.  Hij was geen expert in het looien van huiden; dat had hij altijd aan  de leerbewerkers overgelaten. Hij  wist  echter wel hoe  je het  vlees in  repen kon  drogen.  Dat  had hij thuis gedaan, bij Berdons haard en  oven.  Om  de een  of andere reden had dat hier in het vochtige, vreemde land  onmogelijk geleken, maar opeens besloot Fletcher  om  het  te proberen.

‘We hebben meer hout nodig  voor het vuur,’ zei Fletcher,  terwijl hij overeind ging zitten. ‘Maar ik denk  dat ik  het allebei kan. Het  zal niet perfect zijn, en misschien lukt  het  wel helemaal niet, maar  ik vind  het de  moeite van het proberen waard.’

Dus ging Fletcher aan het  werk. Het was niet makkelijk in het donker,  met slechts  het licht van het  vuur, maar Fletcher had alles  wat hij nodig had vlakbij. Hij sneed  stevige laaghangende takken van  de  bomen en  bouwde een  tipivormige  stellage, waarbij  hij pezen van de Catoblepas  gebruikte  om de takken aan elkaar te binden. Toen  bond hij er horizontaal dunne takken  aan vast,  om een rek te  maken waaraan repen vlees  konden  worden  opgehangen om te drogen.

Terwijl de  anderen het vlees in smalle repen sneden, begon hij de  reusachtige vacht  schoon te maken, en  met Cress’ sax schraapte  hij de restjes vlees weg die er  nog op zaten. Al  snel had  hij  een  strakke  huid,  aan een  kant  rozig wit en aan de  andere harig.

Nu  kwam  het gruwelijkste  deel. Omdat hij geen kom had,  moest Fletcher het  schedeldak  van de kop van de Catoblepas snijden en dat  gebruiken.

‘Wat doe je  in  godsnaam?’ vroeg Othello kreunend, terwijl  hij toekeek  hoe Fletcher de hersenen van de Catoblepas doorsneed en vermorzelde  tot een kleverige brij.

‘Met mijn sax!’  riep Cress verontwaardigd uit.

‘Dat  helpt om de huid te  looien,’ zei Fletcher. Hij trok  een  vies gezicht terwijl hij de walgelijke pap doorroerde. ‘Jagers  doen dit al eeuwenlang.’

Even  later smeerde hij met tegenzin het mengsel met  zijn  handen uit over de binnenkant  van de huid, terwijl Ignatius er hete lucht  overheen blies om het te drogen.  Tegen de tijd dat ze  klaar  waren was het vuur bijna uit.

‘Ik  heb een paar droge  houtblokken  op de houtskool gelegd die de hele  nacht zullen smeulen  en roken. Help  me  nu  met de huid,’ beval Fletcher.

De  anderen pakten  ieder  een hoek  vast en tilden de vacht op. Samen strompelden  ze naar het vuur en  wikkelden de grote lap om het met  vlees gevulde rek,  waar het op zijn plaats werd gehouden door met  Sylva’s stiletto gaatjes langs de randen te  prikken en er  vervolgens de  laatste  pezen doorheen te  rijgen.  Tot  slot gebruikten ze de hechtingsbetovering om alles goed vast te zetten.

Toen deden ze een stap achteruit  en bewonderden hun  handwerk.  Een rookwolk  steeg als uit een schoorsteen op uit de top van  de  stellage. Gelukkig leek  de rook  dun genoeg om te vervliegen  voordat die door het bladerdak heen brak.

‘We moeten het vuur de hele nacht met groene  bladeren  en  meer hout aan de gang houden,’ zei Fletcher. ‘Als het  goed is, wordt nu zowel de  huid gelooid als het  vlees  gerookt. Denk  eraan, we roosteren het niet, maar drogen het. Dus hou het vuur laag  en  constant,  gooi er  niet te veel brandstof  op. Met een beetje geluk is alles over zes uur  klaar.  De vacht  is handig  als beschutting tegen  de regen en  om lekker  zacht op  te  liggen tijdens het slapen.’

‘Fijn,’ zei  Othello, terwijl hij heimelijk over zijn achterste wreef.

‘Ik neem de  eerste wacht,’ zei Sylva.

‘Maak me  over twee uur wakker,’ zei Fletcher, terwijl hij  Athena en Ignatius in zijn armen nam  en naast  zijn moeder ging  liggen.

Het was fijn om  geen honger te  hebben, en met  een beetje geluk  zouden ze voor  de komende  dagen een voorraad  gedroogd  vlees hebben. Toch kon Fletcher  de  slaap niet  vatten.

Hij probeerde er niet  aan te denken  dat  de tijd doortikte en  de  frustratie over het feit  dat  ze  zo langzaam  vooruitkwamen in het dichte  bos van zich af  te zetten. Maar hij  wist  dat de  lucht hem met elke ademteug vergiftigde en het leven uit  zijn lichaam  zoog. Ze konden  niets anders  doen dan  wachten en hopen.

Hij  lag te woelen  en te  draaien op het harde schild en luisterde naar het gekraak van takken en de vreemde nachtgeluiden van  het bos.

Eindelijk,  toen de hemel alweer licht begon te worden, viel Fletcher  in slaap.





[image: ]



9

 

 

 

Kauwend  op hun bloemblaadjes tuurde het team op  naar  het bladerdak. Ze hadden  zich al volgegeten  – de repen gedroogd vlees  hadden goed gesmaakt, en  Fletcher  had een paar van  de grote botten  van de Catoblepas  boven hun kleine vuur  geroosterd en ze  vervolgens opengebroken, zodat ze het voedzame  merg konden opeten. Hij  had er graag een  homp brood bij gehad. Zo had hij altijd hertenmerg gegeten  als het voedsel in Pelt schaars was.

Hun watervoorraad  was die ochtend  aangevuld door een korte regenbui.  Ze hadden  het  in  de gelooide  huid van  de Catoblepas opgevangen en hun veldflessen  gevuld.  Het vocht smaakte  naar rook, maar  was veel  frisser  dan het water uit de  plassen  die ze af en  toe in  het bos tegenkwamen.

Na hun maaltijd hadden  ze het  vuur moeten doven, omdat de rook  en de geur  hun achtervolgers  naar  hen toe  zouden kunnen leiden. Toen Fletcher  wakker  werd zag hij tot  zijn verbazing  dat Ignatius zich in het vuur  had genesteld en tussen de gloeiende houtskool lag  te slapen. Na zijn zwempartij in de gloeiende  lava stelde een simpel vuur natuurlijk  niets voor, maar toch vond  Fletcher het zorgelijk.  Ignatius had dat nooit eerder  gedaan. Othello’s stem onderbrak zijn gedachten.

‘We hebben een nieuwe verkenner nodig, vooral voor als we aan de andere kant van  de bergen zijn,’ zei hij,  terwijl hij een twijgje  waaraan hij  een punt had  gesneden als tandenstoker gebruikte. ‘Athena  kan niet  vliegen. Tosk  of  Ignatius kan in een  hoge boom  klimmen en een blik op de  horizon werpen, maar  we moeten zien wat er voor ons ligt.’

‘Lysander is te groot. Hij zou opgemerkt kunnen worden,’ zei Sylva haastig,  maar  niemand  ging ertegenin.

‘We  hebben een Mijt nodig,’ mompelde Cress, terwijl  ze de binnenkant  van een bot met  haar sax schoonschraapte.

Fletcher wist dat ze gelijk hadden.  Ze waren  bijna door de helft van hun voorraad  bloemblaadjes heen,  en  de  bergen doemden voor hen op. Sheldon was  niet van zijn pad geweken, maar het  zou prettig  zijn  om  te  weten wat hun aan  de voet van de  bergketen  wachtte.

‘We  moeten de demonen op jacht sturen. Ze gaan alles  wat te  groot is uit de weg  en proberen een kleine vliegende demon te  vangen die we  kunnen  temmen,’ zei Fletcher.

Toen drong het  tot hem door dat  hij geen ervaring  had  met het jagen  op of gevangennemen van demonen uit de ether, en dat gold ook voor  Sylva. Roek had de  burgers tijdens hun eerste en enige jaar op Vocans nooit laten jagen.

‘Heb  jij  al  eerder in  de  ether gejaagd,  Cress?’  vroeg Fletcher.

‘Toen ik op Vocans kwam was het eerstejaars verboden om de ether in te gaan,’ zei  Cress terwijl ze haar  schouders ophaalde.  ‘Dat had iets  te maken  met  wat er met kapitein Lovett is gebeurd. Ik was zo blij met Tosk dat  ik het helemaal niet erg vond. Maar Othello, als tweedejaars,  heeft  wel gejaagd.’

‘Dat  klopt,’ zei Othello, terwijl  hij weemoedig op  zijn  hoofd krabde.  ‘Maar  aan Solomon had  ik helemaal niks.  Zijn grote lompe handen  konden niks kleins vasthouden, en hij is hoe  dan  ook  te traag  en  te  luidruchtig om wat dan  ook te vangen.’

‘Nou, volgens mij  hebben we, op  Sylva  na,  allemaal genoeg  summonruimte voor een Mijt,’  zei  Fletcher glimlachend. ‘Maar  nuttig of niet, je  kunt Solomon best even zijn benen laten strekken. Hij is  al veel  te lang  geïnfuseerd.’

Dus werden Solomon en  Lysander tevoorschijn geroepen en met de  andere demonen meegestuurd om op jacht  te gaan in  het bos,  dat met elke stap van Sheldon  dichter en tropischer werd. De vegetatie was zelfs  zo dicht  dat  Sheldon van zijn rechte  weg moest afwijken en een natuurlijk pad moest volgen.

Het team  ging in een kring zitten en  Fletcher bond zijn  kijklens  voor zijn  oog, terwijl de anderen naar hun kristallen keken.  Zelfs Alice kwam bij hen zitten, maar Fletcher wist niet  of ze dat  deed omdat  ze hun  gezelschap  zocht of dat ze werd aangetrokken  door de geur van het vlees.

Van alle demonen  bleef  alleen Athena  achter. Ze nestelde zich op  Alice’ schoot en koesterde  haar gebroken vleugel.  Ze leken het prettig te vinden om rustig bij  elkaar te zitten,  dus concentreerde  Fletcher zich op zijn kijkglas  om Ignatius  te volgen.

De Salamander bewoog zich soepel door het  bos, hij rende  tussen de doornstruiken en  gevallen  stammen door  met zijn ogen naar  boven gericht.  Zijn  opwinding was aanstekelijk, en  Fletchers hart  ging  sneller kloppen met elke sprong  die  Ignatius dieper het bos  in bracht, weg van het  lawaai dat  Lysander en Solomon maakten  terwijl ze zich een weg worstelden door het dichte kreupelhout.

Hier  en daar zoemden mindere Mijten,  maar Ignatius negeerde  ze. Daar had een summoner  niet veel aan.  Ze  namen net  zo’n groot vervullingsniveau in beslag  als een Scarabeemijt, maar misten de kauwwerktuigen,  de angel en de intelligentie  van hun grotere verwanten.

Ignatius luisterde aandachtig naar de lucht rondom hem.  Fletcher  wist dat de  Salamander het verschil  tussen demonen kon  horen aan de  frequentie en het geluid van de  vleugelslagen. Doordat  hij honderden  jaren  in de ether had gejaagd, waren zijn zintuigen  fijn  afgestemd. Nog steeds niets. De dwaallichtjes hadden het bos  beroofd van alle  demonen  behalve de laagste in de voedselketen.  De enige  andere demon die hij zag, was een Coatl die aan  een tak boven  zijn hoofd hing, een  slangachtige  demon met de kleurige veren van een exotische vogel.  Die  was echter  veel te traag  en opvallend om te gebruiken.

Terwijl ze wachtten onderzocht Fletcher de geest van  zijn demon, in de hoop het geluid  van  een prooi te horen. Maar... er was iets  anders aan Ignatius. Nu  Fletcher zich zo intens op hem concentreerde,  viel het hem  echt op. Het bewustzijn  van de Salamander  voelde  groter  aan. Het leek zelfs of de  mananiveaus in de kleine demon ook waren toegenomen. Eigenlijk  was ‘klein’ geen goede beschrijving meer toen  het tot hem doordrong  dat Ignatius sinds ze  de ether  hadden  betreden leek te zijn  gegroeid. Zijn  gewicht was Fletcher opgevallen  toen hij de demon  die  ochtend had gedragen,  en zijn achterlijf  had over Fletchers schouders gehangen.

Opwinding  laaide in  Ignatius’  bewustzijn op en rukte Fletcher uit zijn gedachten.  De Salamander stond aan de voet  van een  boom en kroop voorzichtig  over de oude schors naar boven.  De vleugelslagen van een  nieuwe  demon hadden  zijn aandacht getrokken.  Fletcher hoorde het nu ook, een  dof geklop in de lucht  dat met tussenpozen  sterker werd terwijl de verborgen demon heen en weer vloog.

Toen  zag  hij  het, de iriserende glans van het vreemde  lichaam. Het leek  wel een gevleugelde  hagedis die  was samengesteld uit de  lichaamsdelen van insecten. De vleugels hadden de vorm van  die van een Wyvern, maar waren gemaakt van hetzelfde tere materiaal  als de vleugels  van een vlinder, met in het midden een doorschijnend  web omringd door het  heldere blauwgroen van een  ondiepe lagune. Het lichaam was  gemarmerd met dezelfde kleur  en leek  veel op het pantser van  een kever met gesegmenteerde gewrichten. Er waren maar vier poten, die bedekt waren met fijne haartjes en uitliepen in een gevorkte klauw. Een  staart  met een nietige, maar krachtige  angel  aan  het uiteinde fungeerde  als roer en  tegengewicht.

Maar de ogen...  de ogen waren het meest insectachtig van alles:  zwarte bollen die bestonden uit duizenden kleinere  vormen  onder twee mierachtige  voelsprieten. Alleen  zijn bek was die van een reptiel.  Een lange kameleonachtige tong schoot eruit  om een mindere Mijt uit de lucht  te plukken.

Het was een  Pyrausta,  zo zeldzaam dat  er  geen gevallen bekend waren dat ze ooit waren gevangen,  alleen  beschrijvingen van summoners die de  infusieherinneringen  van  hun demonen hadden  vastgelegd. Hij  was een  slechte vechter,  maar bekend om  twee specifieke talenten, die hij demonstreerde toen hij vlak  bij Ignatius  op een  groot blad  ging zitten om zijn prooi op te eten.

Zijn  lichaam  werd onmiddellijk hetzelfde  heldergroen als  het blad.  De  nabootsing was zo perfect  dat zelfs de  bladnerven erin  te zien  waren. De  Pyrausta schrokte de Mijt met behulp van de  klauwen  aan zijn voorpoten  naar  binnen.

Terwijl Fletcher in zijn kijkglas tuurde, trilden  de  voelsprieten, en toen vloog de kleine demon  razendsnel op.  De voelsprieten waren  zijn tweede unieke vaardigheid, een zintuig  waarvan  andere demonen  alleen maar konden dromen.

Ignatius  was al in de lucht, hij had de plotselinge beweging  verwacht.  Desondanks lukte het hem maar  net om hem met een van zijn klauwen te grijpen, en hij  haakte een nagel in de staart en sleurde de  demon  met  zich mee toen hij  naar de  grond tuimelde. De Pyrausta  smakte naast Ignatius neer. Hij wikkelde zijn staart eromheen om de vleugels en angel vast te  klemmen  en tilde zijn buit toen op.

Het  was bijna klaar. Fletcher  feliciteerde Ignatius vol  trots met een gedachte  en de Salamander  kefte  opgewonden voordat  hij naar  Sheldon terugrende.

‘We hebben iets gevangen,’ zei  Fletcher. ‘Breng de jagers naar huis,  we moeten een demon  temmen.’
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Tegen  de tijd dat de Salamander aankwam en  triomfantelijk zijn  vangst omhooghield, had de Pyrausta dezelfde bordeauxrode kleur  als Ignatius. Othello’s summonleer lag al klaar naast het vuur.  Het was het enige wat ze nog hadden,  de rest waren ze in  het moeras kwijtgeraakt.

‘Godallemachtig, een  Pyrausta,’ mompelde Othello  met een zweem  van jaloezie  in  zijn  stem. ‘Perfect.’

Fletcher ging  op zijn knieën  zitten en wreef over  Ignatius’ kop.  Toen deinsde hij terug en keek verbijsterd naar zijn  handpalm.  De huid van  de Salamander voelde koud aan.

‘Hij  is koud,’ zei Fletcher met gefronst voorhoofd.  ‘Hij  is nooit  koud.’

‘Vreemd,’ zei  Sylva, terwijl ze naast hem neerhurkte. ‘Mag ik?’

Het was  doorgaans  taboe om de demon van  een andere summoner aan te  raken, dat  wil  zeggen:  met opzet. Fletcher knikte  en  ze streek met haar hand over  Ignatius’ rug. Een  rilling  van genot trok  door Fletchers lichaam en hij  voelde zijn gezicht rood worden.  Hij draaide  zich om en  begon ijverig zijn leren jasje om de schouders  van zijn  moeder te wikkelen, hopend dat  Sylva  het niet zou  merken.

‘Dat is  inderdaad vreemd,’ mompelde de elf, terwijl ze  haar rug rechtte. ‘Maar daardoor  was  hij waarschijnlijk in  staat om  de Pyrausta te vangen.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Fletcher.

‘Nou,  de meeste summoners denken dat Pyrausta’s met  hun voel­sprieten erg veel kunnen bespeuren. Warmte is voor hen misschien  wel het duidelijkst waarneembaar.  Sommigen  zeggen  dat ze  ook de  zwakste trillingen in de lucht kunnen  voelen en  zelfs vochtigheid bespeuren.  De meesten zijn  het erover eens dat hun  gehoor, smaak en  reuk net zo goed  of zelfs  beter zijn dan die  van een Canid. Ignatius’  koude lichaam  moet hem in  verwarring hebben gebracht. Ik wil  wedden  dat er hier niet veel  koudbloedige demonen zijn.’

Fletcher glimlachte breed en keek naar de Pyrausta. Wat  je noemt  een gelukkige vangst.

‘Denk  je  dat Ignatius wanneer hij wil zijn lichaamstemperatuur  kan veranderen,  of was  het iets anders?’ vroeg hij.

Fletcher keek peinzend naar Ignatius’ staart, die nog langer  leek  dan  eerder. Waren zijn schouderbladen ook duidelijker zichtbaar,  net als bij Khans zwarte Salamander  het  geval was geweest?

‘Sylva,  vind jij  dat  hij groeit?’

Sylva hoorde hem  niet. Ze was  bezig met het inspecteren  van de mooie Pyrausta. ‘Huh?’ vroeg  ze,  terwijl ze naar Ignatius opkeek. ‘Ik geloof het wel. Hij heeft zojuist erg veel gegeten.’

Fletcher begreep het niet. Misschien was het een vreemde reactie op wat er in het lavameer onder de piramide was gebeurd.  Of kwam het door  zijn  terugkeer naar de ether? Of doordat hij vlees van een demon  had gegeten? Er was  heel weinig over Salamanders  bekend, het zou  een van die dingen  of een combinatie  ervan kunnen zijn.

‘Oké, wie gaat  hem temmen?’ vroeg Cress gretig.

‘Ik  niet,’ zei Sylva, terwijl ze Lysander over  zijn kop streek.  ‘Deze mooie  Griffioen is een niveau tien.  Ik betwijfel  of ik  genoeg  vervullings­niveaus overheb om een  Pyrausta te temmen, hoeveel niveaus  die ook mag  zijn.’

‘Ik denk  dat deze soort niveau twee  is,’ zei Othello, die op zijn knieën ging zitten  en de gevangengenomen demon  inspecteerde. ‘Misschien drie. Wie heeft vervullingsniveaus over? Voor  het  toernooi heb ik mezelf  gecheckt op de  vervullingsmeter. Ik ben nu niveau veertien.’

‘Ik ben  nog steeds tien,  dus  heb  ik er nog vijf,’  zei Cress. Ze klonk hoopvol.

‘Wie wat vindt  mag het houden, toch, Fletcher?’ zei Sylva hoofdschuddend.

Maar Fletcher twijfelde. Othello had  een  demon als een  Pyrausta nodig, iets snels, lichts en nuttigs. Solomon mocht dan sterk zijn,  maar hij was geen veelzijdige  demon. Als je ze met elkaar  vergeleek,  was de Golem een  moker en de Pyrausta  een scalpel.

Othello was  zijn beste  vriend, zijn trouwe bondgenoot. Hij was  de  dwerg en zijn  familie  zoveel verschuldigd. En Fletcher had helemaal geen  Pyrausta nodig. In de strijd  was die  van weinig  nut met  een  wapen dat  veel weg had van de  angel van een Mijt, en Athena, al was  ze  momenteel gewond, was al een geweldige verkenner. Hij had er niet nog eentje nodig. Nee.  Het moest Othello zijn.

‘Hij  is  van jou, Othello,’ zei Fletcher  met een brede grijns. ‘Jij hebt hem harder nodig dan ik, en ik weet  niet eens of mijn  vervullingsniveau hoog genoeg is. Vorig jaar was  ik  negen,  en dat is allemaal  opgebruikt.’

‘Ik ben sindsdien drie  niveaus gestegen,’  zei  Sylva, geërgerd  om  Fletchers vrijgevigheid.  ‘Othello’s niveau is gestegen met vier. Probeer het.’

‘Het is  oké, Sylva,’ zei Fletcher. ‘Hij  heeft  hem  nodig.  Solomon  is trager dan een kudde schildpadden.’

‘Meen je  dat echt?’ zei Othello. Zijn ogen  schitterden  van opwinding.

‘Ja,  hij is van jou. Ga je  gang. Ignatius zal  hem boven het pentagram houden.’

Othello had  geen verdere aanmoediging nodig.  Hij  ging op zijn  knieën naast het pentagram zitten en glimlachte  berouwvol toen Cress  afgunstig jammerde.

‘Ik geef hem later  wel terug, als Fletcher van gedachten verandert,’ zei Othello toen  hij Sylva’s opgetrokken wenkbrauwen  zag.

Fletcher dacht aan nog  een reden en  zei  snel voordat Sylva iets kon zeggen: ‘Als we  nu van elkaar gescheiden worden, hebben we allemaal een demon die kan vliegen of hoog een boom in kan  klimmen  om elkaar te zoeken. Het  is niet meer dan logisch.’

Sylva slaakte  een zucht  en  gebaarde dat ze  door moesten gaan, terwijl ze  hoofdschuddend  naar Fletcher keek.  Ze leek om de een of andere reden teleurgesteld in hem. Misschien was hij te aardig,  maar dat kon hem niet schelen.

Ignatius  liep trots  naar het summonleer en hield de Pyrausta  erboven.  Een seconde later  gloeide het pentagram paars op toen  Othello  het activeerde.  Een  demon  temmen leek  veel op infuseren, het was alleen veel  moeilijker. Hem op zijn plek  houden was  doorgaans het lastigste  deel.

Othello’s  kaakspieren  spanden en  ontspanden zich. Een ader klopte op  zijn voorhoofd, zijn adem  floot langzaam tussen zijn tanden door terwijl  hij zich inspande  en  zijn korte,  dikke vingers in het  leer drukte.

‘Ga door, je kunt  het,’  zei  Cress, terwijl ze dichterbij kwam  en naar  de  Pyrausta keek. Langzaam,  heel  langzaam loste de demon op tot  draden wit  licht. Othello kreunde hardop, zijn gezicht  liep rood aan door  de inspanning om de demon te temmen.  Eindelijk, toen hij zo rood  was  geworden  dat Fletcher  zich  zorgen  begon te maken, verdween het  laatste restje  doorschijnend  licht  in  de leren mat.

Othello viel achterover, zijn  borst zwoegde van de  inspanning. Een  gelukzalige  uitdrukking  verspreidde zich over zijn gezicht toen de euforie van het infuseren van een nieuwe demon hem overspoelde.

‘Goed gedaan,’ zei  Fletcher,  terwijl hij  Othello een  schouderklopje gaf. ‘Weet je,  jij bent de eerste van ons  die een wilde  demon heeft  gevangen.’

‘Nou ja, half heeft gevangen,’ zei Sylva, met een onwillige glimlach  naar Othello.

Het kostte Othello een  paar seconden  om bij te komen en toen  riep hij de Pyrausta weer op. Hij verscheen en bleef trillend midden op de mat zitten.

‘Het is erg vreemd,’ mompelde Othello. ‘Mijn  geest voelt zo... vol aan.’

‘Vertel mij  wat,’  zei Fletcher. ‘Maar  daar raak je wel aan gewend. Denk  je dat  je genoeg controle  over hem hebt  om  hem op verkenning te sturen?’

‘Ja  hoor,’ zei Othello, en  hij  stak een hand uit.  De Pyrausta fladderde  op,  landde  op  zijn  vingers en keek met zijn vreemde ogen naar  hem  op.

‘En het  is  trouwens een  zij,’ zei Othello, terwijl hij de demon  voor  zijn gezicht hield en er verwonderd naar keek. ‘Ik  noem haar Pria.’

 

 

 

 

 

 

 





[image: ]



11

 

 

 

Pria fladderde  heen en weer. Haar buik werd grijsblauw, waardoor ze één werd met de  lucht,  en haar bovenste helft een mengeling van groen en donkere plekken om niet tegen het  bladerdak af te steken, ideaal in  het geval van vliegende vijanden die  naar beneden spiedden.

Toen Othello de grote kijksteen  langs haar  staart streek, was  ze de lucht in geschoten,  veel  sneller dan  Fletcher  had verwacht. Ze hadden  met  haar een goede vangst gedaan.

In het begin zagen  ze een helder beeld van het  bos. Toen  bromde Othello iets, en  het beeld flakkerde in allerlei  tinten rood, geel en oranje terwijl de  Pyrausta hoog boven de  bomen op de wind zweefde.

‘Ze kan warmte zien,’ zei  Othello trots. ‘Het  is net een schakelaar in haar geest. Wacht even...’

Het beeld veranderde weer. Het bos werd spookachtig en veranderde in  een vreemde  massa golvende zwarte en  witte vormen.

‘Geluid en luchtbeweging, net als die vleermuisdemon.’ Othello fronste zijn voorhoofd  en probeerde zich de naam te herinneren. ‘Hoe heet die  ook alweer...?’

Fletcher  huiverde toen hij dacht aan  die reusachtige, harige vleermuizen die sommige sjamanen als rijdier gebruikten.

‘Dat doet er  niet toe. Schiet op,’ zei Fletcher. ‘Een  Pyrausta  waagt zich maar zelden buiten de  veiligheid  van  de bomen.  Als ze wordt opgemerkt, wekt dat  argwaan.’

Othello knikte en  even  later vloog Pria vlak boven de bomen, waarbij ze voortdurend uitkeek naar  vijanden. Achter haar strekte de rode  bergketen  zich  uit, die de grijs  wordende lucht aan het  zicht onttrok. Fletcher zocht onwillekeurig naar  een zon, terwijl hij  wist  dat die  er  niet zou zijn. De lichtbron van  de ether was nog  niet  bekend.

‘Wat is dat?’ mompelde Othello, en hij  remde Pria  af  toen ze de voet van  de  bergen naderde.  De bomen hielden abrupt  op  waar de rode rotsen  begonnen,  alsof het roestkleurige sediment  ze afstootte. Van dichtbij  leek  het  op zandsteen, ruig en bedekt  met een dun laagje stof.  Het deed Fletcher denken aan de doodlanden  van de  ether. Maar dat was niet wat Othello’s aandacht  had getrokken.

Er was een spleet  in de rotsen,  zo smal dat ze die van  veraf niet hadden gezien. Het leek of  een  aardbeving de  ondoordringbare  bergketen doormidden had gekliefd en daarbij  een  smal pad naar  het hart van  de  bergen  had achtergelaten.  De spleet leek nauwelijks  breed  genoeg voor Sheldon om  erdoorheen te lopen, maar  zo  te  zien  werd  er goed gebruik van gemaakt; generaties van hoeven, klauwen  en voeten  hadden een duidelijk pad uitgesleten  op  de grond ervoor.

‘Ik zei to...’ begon  Fletcher, maar Othello stak opeens zijn hand op.  Zijn ogen werden groot van paniek.

‘Er komt iets aan,’ fluisterde hij, alsof hij bij Pria  was.

Het scherm flitste rood op toen  de  Pyrausta  op een rotsblok  neerstreek, het grootste en hoogste in een  berg brokken die rondom  de  spleet  in  de bergen  lag. Ze schakelde haar  zicht over naar het vreemde, schimmige  beeld  van de  wereld  en  keek naar de horizon  boven de bomen. Hoog in  de lucht waren rimpelingen te  zien, alsof  de atmosfeer  sterk  verstoord was.

Haar  zicht  werd weer  normaal en  nu was  er in de verte een V-vormige zwerm zwarte schaduwen, te ver weg om  te zien wat  het  was. Eerst dacht Fletcher dat  het vogeldemonen waren, misschien Klauwieren,  maar toen  ze dichterbij kwamen  besefte hij dat ze daar te groot voor waren.

Wyverns.  Fletcher  telde  er zeven  – grote reptielachtige wezens met gelede vleugels en  een  gehoornde kop –  die spiraalsgewijs afdaalden naar de bergpas.  Ze waren  zo  groot als drie op elkaar gestapelde paarden en landden  met  een diepe dreun die de rotsen deed schudden  en het  beeld  in de  kijksteen  deed trillen.  Ze trokken groeven in de  grond toen ze  slippend  tot stilstand kwamen,  de haakvormige  klauwnagels aan hun poten scheurden de aarde open.

Othello huiverde toen de  berijders in beeld kwamen: ork-sjamanen, luisterrijk met hun hoofdtooien van bonte  veren,  hun borst en ledematen beschilderd met  felgekleurde spiraallijnen.  Ze waren allemaal  gewapend met een  koker vol werpspiesen  en een  macana, een  platte strijdknots met obsidiaanscherven  langs de randen.

Andere demonen  landden  nu achter de Wyverns.  Vespen – een kruising  van bijen en  wespen zo groot als  duiven. Strixen – viervoetige uildemonen met roodgepunte veren en een afschrikwekkende  snavel. Maar Fletchers  aandacht werd getrokken door een demon  die nog  steeds boven de andere rondcirkelde,  alsof hij de speurtocht nog niet wilde opgeven. Hij was kleiner dan een Wyvern,  maar de schrik sloeg Fletcher om het hart toen het wezen  eindelijk afdaalde. Het  vulde het beeld in het  kijkglas toen het landde  op de rots boven Pria.  De Pyrausta bleef roerloos zitten.

‘Shit,’ mompelde Cress.

Het  was een Ahool – de naam die Othello eerder had gezocht, schoot  Fletcher  ongevraagd te binnen. Het wezen had veel weg van een reusachtige  vleermuis  met het spierstelsel,  de vacht en de brede bek van  een zilverruggorilla, en het  snoof  de lucht  op met  een  varkensachtige snuit en  trillende, puntige oren. Uit beide mondhoeken stak een  slagtand,  scherper dan een injectienaald, maar  lang genoeg om  een  menselijke  borst te doorboren en via de  rug  weer naar buiten te komen.

Toen sprong zijn  berijder op de grond en  landde  ineengedoken.

De witte  ork. Khan.

‘De hemel  sta ons bij,’ fluisterde Cress.

Khan  leek te schreeuwen,  zijn  als parelmoer  glanzende huid stak fel af tegen de grijze lucht.  Zijn lange haar  zwiepte  door de lucht terwijl  hij met grote stappen  heen en weer  liep  en  de  sjamanen beval om af te stijgen in, naar  Fletcher wist, de rauwe  keelklanken  van de taal van de orks.

Al snel snuffelden  de sjamanen rond op de open plek  en  onderzochten  ze de grond  bij de bergpas. De orks hadden er niet veel tijd voor  nodig om vast te stellen dat er  geen  voetafdrukken  waren,  al leken  ze  wel opgewonden te raken  door de hoefsporen in  het stof. De witte ork  klapte in zijn handen toen hij ze  zag en  joeg  de sjamanen weg om ze zelf te onderzoeken.  Ze gingen terug  naar  de Wyverns en voerden ze lappen rood vlees  uit  de manden die  op de ruggen van  de demonen  waren vastgebonden.

‘Hé...  ze gaan  niet weg,’  zei  Cress,  terwijl ze naar  het kijkglas wees.

De sjamanen  zetten geen tenten op,  maar gingen onder de vleugels  van de Wyverns  zitten en  maakten  kleine  kampvuren met de op hun vingertoppen getatoeëerde vuurbetoveringssymbolen. Khan ging bij  een van hen zitten, hurkte neer en verwarmde  zijn handen  boven de  vlammen.

‘Waarom is Khan  hier?’ Sylva huiverde, met  afschuw vervuld bij het zien  van de lange, witte ork.  ‘In onze dimensie is een oorlog gaande en hij  verdoet hier zijn tijd met de jacht op  ons. Het slaat gewoon nergens op!’

Khan droeg niets anders dan een  eenvoudige  lendendoek, een schril contrast met de  kleurrijke sjamanen met hun bonte veren en fleurige lichaamsbeschildering. Zijn lichaam  bestond uit  slanke, sterke spieren, en zijn lange  haar  leek bijna vrouwelijk naast de korte haardrachten van de sjamanen, die varieerden van knotjes tot geschoren plekken en komvormige  kapsels.

‘Wat  moet ik doen?’ fluisterde Othello, wijzend  naar het beeld van de Ahool in het kijkglas. Het wezen stond  op wacht, zijn  kop zwaaide  langzaam van links naar rechts. ‘Zodra Pria beweegt, zal de Ahool  haar bespeuren.  Het verbaast me eigenlijk dat hij haar nog niet heeft geroken.’

‘Ahools zijn slechtziend,’ zei Sylva. ‘Waarschijnlijk  ruikt hij haar, maar kan  hij  niet zien  waar ze is.’

‘Het is beter als ze daar blijft,’ zei Fletcher. ‘Als ze  er morgenochtend nog  zijn,  zouden we ze  recht in de armen kunnen lopen. Ze kan de wacht houden.’

‘Ja,’  zei Othello, terwijl hij zweet van zijn voorhoofd veegde.

De  groep  zat  in  geschokt stilzwijgen bij elkaar toen  de hemel donkerder werd en de kleinere orkdemonen zich aan de rand  van het bos installeerden, alert op gevaar.
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De volgende ochtend  waren de orks weg. Pria  zag ze bij  het eerste  daglicht vertrekken en vloog laag door de bergpas. Gelukkig maar, want Sheldon  bereikte een uur  later de ingang.  Daar aangekomen bleef de  Zaratan staan  om  aan de rand  van  het bos te grazen, alsof hij  wist dat er  tijdens de tocht die voor  hen lag weinig vegetatie zou zijn om  zich te voeden.

Het team  sprong op  de  grond en de leden  verspreidden  zich,  op hun  hoede voor eventuele orkdemonen die waren achtergelaten om de  wacht te houden. De  as van de vuren was nog warm, en de penetrante  stank van de uitwerpselen  van de  Wyverns  hing  zwaar in  de lucht.

‘Ze weten vast dat we deze kant op  gaan,’ zei Fletcher  hoofdschuddend. ‘De Ahool heeft natuurlijk ons geurspoor gevolgd. We  hebben gewoon geluk  dat  ze denken dat we sneller vooruitkomen dan  het geval is. Ze zijn  ons voorbijgeschoten.’

‘Als we te  voet waren, zouden we  nog in het moerasgebied zijn,’ zei Othello,  terwijl hij  de slaap uit zijn  ogen wreef. ‘Als we op iets anders reden dan een Zaratan, bijvoorbeeld op  een Kirin  of Hippalectryon, zouden we veel verder  zijn. Ze denken waarschijnlijk  dat we  bereden zijn, zoals  het Dragonderkorps.’

‘Daarom  waren ze zo  opgewonden toen ze  die hoefsporen ontdekten,’ zei  Sylva,  die  neerhurkte naast de sporen die  de sjamanen hadden onderzocht. ‘Gelukkig voor ons is  er kort  geleden een kudde van  de een of andere wilde demonensoort door  de pas  getrokken.’

‘Ja,’ zei  Cress. Ze  porde met een twijg in  een hoop  Wyvernpoep. ‘Ze denken vast  dat we grote demonen van hoog niveau  bij ons hebben om te berijden,  want wie stuurt er nou een  stel  leerlingen met een  of  twee jaar ervaring het hol van  de leeuw  in?’

Fletcher glimlachte om  haar sarcasme, hoewel zijn gedachten onrustig door zijn hoofd tolden. Het kon  geen kwaad dat hun  achtervolgers hun kracht overschatten, maar  op een gegeven moment zouden  ze van gedachten kunnen veranderen en terug kunnen keren.  Erger  nog was  dat  het team de  dekking van de  bomen  kwijt was en op  dit pad, het enige in de wijde omtrek, als ratten in de val zou  zitten.  Er  zouden migrerende  demonen door de pas  trekken,  van meuten Canids tot  ronddolende Manticoren op zoek naar  een wijfje. Het  stond hem niet  aan,  maar ze hadden geen keus. De  tijd drong.

Alsof Sheldon zijn  gedachten kon lezen slikte de Zaratan de laatste hap van  de  tot pulp gekauwde bladeren door die hij aan de rand van het bos had geplukt en  sjokte de nauwe doorgang in,  zonder zich iets aan te trekken van de hoge,  steile  wanden van de berg aan weerskanten. Het team  klom haastig op  het schild, hun benen bungelden boven  de  grond  terwijl  het schudde  en van de ene naar de andere kant  overhelde.

Al snel  zaten  ze allemaal  weer boven op Sheldons  rug, bij Alice. Tosk  had zich nu ook aangesloten bij  de  demonen  die zich op en naast  haar hadden genesteld, alsof  ze troost putten uit haar rustige houding. Ignatius bracht haar  zelfs  repen gedroogd vlees als het team at,  en  bracht  het grootste deel van zijn tijd op haar schoot door. Nu het  vuur gedoofd was, was zijn  lichaamstemperatuur weer  normaal.

Cress  leek het niet  erg te vinden dat haar demon  een nieuwe slaapplek had gevonden. Ze zat meestal achter Sheldons nek, krabde hem af en  toe en voerde eenzijdige gesprekken met  hem.  Ze was erg gehecht geraakt aan de vriendelijke  reus en betreurde  het  feit dat zijn niveau te hoog was om hem  tot de hare te maken.

Fletcher  keek glimlachend naar de liefdevolle berg demonen en kuste zijn moeder op het  voorhoofd. Toen hij naar de voorkant van het  schild  liep  vroeg  hij zich af  of het  raar was om zo veel tederheid voor haar te tonen, maar het voelde natuurlijk en  juist  aan.

‘Het  is  de perfecte plek voor  een hinderlaag,’ zei Sylva, waarmee ze  zijn gedachten onderbrak toen ze naast hem kwam staan.

Ze had  gelijk. Ze liepen door  een kloof die de natuurlijke rotsformaties volgde, met scherpe bochten, waardoor  ze  niet verder dan tien  meter voor zich uit konden  kijken.  Boven hen in de steile rotswanden waren richels  en spleten,  ideale plekken voor  Wyverns om op de loer te liggen.

‘We  zullen Pria voor  ons uit laten vliegen,’ zei  Fletcher. ‘Dan kan ze ons tenminste waarschuwen.’

Pria was de enige van hun demonen die niet  als zodanig bekend  was. De andere zouden misschien herkend  worden  door de Nanauen of kobolden die ze in de piramide  hadden bevochten. Othello streek  met de  grote kijksteen over haar lichaam  en  gaf de steen  aan Fletcher.  De dwerg wilde eigenlijk niet van Pria gescheiden  worden.  Hij had het  afgelopen uur geëxperimenteerd met haar transformaties  en zich verbaasd over het  grote aantal patronen dat ze op haar schild tevoorschijn kon toveren.

Toen Pria  boven hen zweefde en  Fletcher zichzelf in  het  kristal zag, schrok hij  van hoe hij eruitzag.

Zijn kleren en gezicht waren  besmeurd met aarde,  bloed en  opgedroogd  zweet –  hij had zich in geen dagen  gewassen, het enige  water dat ze hadden gezien waren  de stinkende plassen  waar  Sheldon  langs was  gelopen. Wat niet vol  vlekken zat was gescheurd doordat hij  aan scherpe  takken in het orkenoerwoud en de bossen in  de  ether was blijven haken. Zijn haar was vet  en zat  op  zijn voorhoofd  geplakt alsof het  in teer  was gedoopt.

Hij streek  zijn  haar naar achteren  en wreef over zijn  wangen, wat hem een geamuseerde  blik  van Sylva opleverde.  Ze was er op de een of  andere manier in geslaagd zichzelf toonbaar te houden. Haar gezicht was  schoon en  fris en haar haar was keurig gevlochten,  al zagen haar kleren  er niet veel beter  uit  dan  de zijne.

‘Kom  hier,’ zei ze, terwijl ze Fletcher naast zich  trok.  Ze goot een plens  water op een redelijk  schoon doekje  en  maakte zijn  gezicht ermee schoon. Terwijl ze  bezig was, keek ze naar hem met het  puntje van haar tong uit  haar  mondhoek.

‘Weet je, we zullen niet veel opties hebben als er aan  de  andere kant van  deze bergen geen vulkaan is,’ zei ze  met gedempte stem.

‘Volgens mij hebben we dan  helemaal geen  opties,’  antwoordde Fletcher. Hij wist niet waar hij moest kijken toen ze  zich naar  hem toe  boog en  zijn wangen schoonveegde.  Hij  zag  dat  haar  huid, die gewoonlijk  bleek  en glad was, nu licht gebronsd was, met sproetjes, door de dagen in het  orkenoerwoud.

‘We zullen  het risico moeten  nemen om te gaan vliegen,’  zei  ze  zacht, terwijl  ze  dichter naar hem  toe schoof zodat de anderen  het  niet konden horen. ‘Enkele  bloemblaadjes meenemen voor tijdens de  reis.’

‘De anderen  in de  steek  laten?’ vroeg  Fletcher met afschuw vervuld.

‘We komen  terug met blaadjes  zodra  we  een vulkaan hebben gevonden,’  zei  Sylva hoofdschuddend. ‘Het is onze en ook hun enige kans.  Toen we een paar dagen  geleden voedsel  nodig  hadden, hebben we ons opgesplitst  om  op  jacht te  gaan.  Dit zal alleen iets langer duren.’

‘Hoe vinden  we  elkaar dan terug?’  vroeg Fletcher. ‘We zullen deze  keer meer dan een  paar honderd meter  van  elkaar  verwijderd zijn.’

‘We vinden wel een manier,’ zei Sylva fronsend.

Fletcher schudde zijn  hoofd. Hij wilde zijn moeder niet achterlaten. Maar misschien zat  er niets anders  op.

‘Nou, laten  we hopen dat het niet zover komt,’  zei hij.

Het drong  opeens tot hem door dat hij  vergeten was  in het kijkglas te  kijken  dat op  zijn schoot lag, en keek er snel op neer.  Wat hij zag deed zijn maag verkrampen.

‘Jongens,  dit moeten jullie  zien,’ zei hij. Zijn hart  hamerde in  zijn  borst.

Terwijl  hij het  zei wist  hij dat het te laat  was. Sheldon was zojuist een bocht om gesjokt en de bergwanden waren weggevallen en onthulden wat Pria  even  daarvoor had gezien.

Een canyon. Het smalle pad dat ze hadden  gevolgd, verbreedde  zich tot een  gigantische ruimte en werd in de verte, aan de overkant van de ruimte, weer smaller. Maar dat was niet wat hem verontrustte.

Reusachtige botten torenden boven hen uit, her  en der verspreid als de verwoeste pilaren  van een vergeten tempel.  Ze waren zo dik  en hoog als  boomstammen en verblindend  wit gebleekt door jaren  van blootstelling  aan licht.

‘Wat ís dit?’ fluisterde Sylva.  Ze hield haar  hoofd schuin  toen ze onder een  ribbenkast  door liepen.  De botten  vormden een boog over hen  heen als de spanten van een aan  de grond  gelopen fregat en wierpen banen schaduw over de groep.

Voor hen zagen ze  een grijnzend doodshoofd, de onderkaak ontbrak en de gekartelde tanden waren begraven in het zand. Het was net zo breed en hoog als Sheldons hele lichaam, met oogkassen groot  genoeg  voor Lysander  om erdoorheen  te vliegen zonder de  zijkanten te raken. Er  lagen  nog  veel meer van die doodshoofden, waaraan te zien  was dat er tientallen demonen  in  het  enorme ravijn waren gestorven.

‘Het is  net een olifantenkerkhof,’  zei Othello. Hij  boog zich  opzij en sloeg tegen een  van de botten, waarna het holle  geluid door de canyon galmde.

‘Dit  zijn geen  olifanten,’ zei  Cress.

Dat  waren ze inderdaad niet. Deze demonen waren vele  malen  groter dan olifanten.  Fletcher kon zich niet voorstellen hoe ze hier  terecht waren gekomen, want de bergpas was veel te smal. Pria, die nog steeds voor hen uit vloog, had  de overkant van de ruimte bereikt, en daar zag  hij het antwoord op zijn vraag.  Het pad was  daar veel breder,  breed genoeg om  met een  vloot schepen  doorheen te varen.

‘Tijdens onze demonologielessen  is  er nooit iets beschreven wat zo groot was,’ zei  Sylva, nog steeds geschokt door  de  kolossale skeletten.

‘Ik weet wat  het zouden kunnen zijn,’ zei Othello aarzelend. ‘Er  zijn  legenden  over wezens van  dit formaat, maar  geen bevestigde waarnemingen. Sommige mensen zeggen dat ze uitgestorven zijn. Ik heb over ze gelezen in een oud boek  in  de bibliotheek, toen we vorig  jaar  voor het examen  studeerden.’

Hij bekeek het  doodshoofd nauwkeuriger toen ze er voorbijkwamen.

‘De tanden zijn  die van een planteneter, vlak en  gekarteld,’  zei  hij, hardop denkend. ‘Kijk naar zijn  scheenbenen. Aan hun lengte  te zien is hij groot  genoeg om van het bladerdak te grazen.  Het zijn  de  boom­eters.  Behemoths.’

‘Wat  het ook zijn, het is hier doodgriezelig.’ Cress huiverde en ging naast Alice zitten, die totaal niet verontrust  leek door het macabere kerkhof.

Het  volgende halfuur waren ze erg gespannen, maar het land was net zo dood  en  onbeweeglijk als de botten rondom hen. Toch was het een  opluchting toen ze  het stille kerkhof achter  zich lieten en Sheldon het brede pad aan de overkant  in  liep.

De Zaratan ging sneller  lopen, alsof hij  niet kon wachten om de  andere kant van de bergen te bereiken. Hij  moest uitgedroogd  zijn,  want  terwijl de  anderen hun veldfles met water  hadden, had hij die  ochtend voor het laatst  gedronken van een stilstaande plas  in het bos.  Daar kwam nog  bij  dat het weer was veranderd, de lucht werd met de minuut helderder en heter.

Het schild  onder  hen  schommelde en de  steile rotswanden aan weerskanten  stonden nu te ver uit elkaar om bescherming te bieden  tegen  de  drukkende  hitte die op  hen neersloeg. Ze zochten schaduw onder de huid van de Catoblepas  en kropen stilzwijgend  dicht  tegen elkaar aan. Blijkbaar heersten er in de verschillende  delen van  de ether  totaal verschillende klimaten, terwijl ze  slechts  een  paar  kilometer  uit elkaar  lagen.

En  toen,  terwijl Pria  de brede  bergpas uit vloog, zagen  ze het…  in het kijkglas,  glimmend als  een glasplaat,  deinend en kolkend.

Het was een  lagune,  een groot oppervlak azuurblauw  water  omringd door zuiverwit zand en steile, met wingerds begroeide rotswanden en groene oerwouden.  Een  kronkelige  waterweg stroomde naar links langs  de bergketen  in de richting van de verre oceaan.  Aan de rechterkant  vielen watervallen vanaf uitstekende richels van zwarte rots in de kalme poelen  eronder.

Hoe dichter Sheldon  bij het water kwam,  hoe vochtiger de lucht  werd,  zo  erg dat Cress’ loshangende rode  haar begon te kroezen. Sheldon kreunde van blijdschap en het schild  hotste op en neer toen hij zijn pas versnelde en de bergwanden aan  weerskanten wegvielen.

‘Volgens mij  hebben we zijn bestemming  bereikt,’ zei Cress vrolijk, en ze kwam onder hun afdak vandaan en  kroop naar de  voorkant van het  schild. Ze streelde  zijn  nek en barstte  in lachen uit  toen hij het water in  plonsde en  haar natspatte.  De Zaratan smachtte naar water en stak zijn kop onder  het oppervlak. Zijn nek pulseerde  toen hij gulzig dronk.

Cress stak haar hand over de rand van  het schild, schepte water op en bracht het naar haar lippen.

‘Het is zoet! We kunnen het drinken.’

Meer aanmoediging had Fletcher niet nodig. Hij  rende naar de  rand van het  schild en  sprong  het water in, dat zo helder was dat hij de bodem  kon  zien.  Hij  kreeg even een schok van  de  kou, maar al snel voelde de koele vloeistof  heerlijk op zijn huid;  zijn vette  hoofdhuid  werd schoongespoeld en zijn haar dreef  gewichtloos om zijn hoofd.

Het  water werd in  beroering gebracht  toen Sylva  er vlak naast hem in  dook, een flits van iets  wits en luchtbelletjes. Ze  had zich uitgekleed tot op haar  onderhemd en het  knielange onderbroekje dat  ze onder haar lange broek droeg.

Fletcher kwam  boven om lucht te happen, en de lachende elf spatte water  in  zijn  gezicht.

‘Je  ziet  eruit  als een verzopen kat!’ Ze  grijnsde  breed en spatte  nog  meer water in zijn gezicht.

Cress en  Othello  waren  aan de  andere  kant van het schild het  water in gedoken. Hij hoorde  hun kreten  van plezier maar kon  ze  niet  zien. Hij wist dat ze eigenlijk de horizon moesten afspeuren  naar een vulkaan, maar op dat moment liet  het hem  koud.  Dat kon wachten. Het enige wat  hij  zag waren Sylva’s sprankelende blauwe ogen.  Hij  spatte nu water  in haar gezicht en barstte in lachen uit toen hij haar verontwaardiging zag.

‘Oké, nu zul je ervan lusten,’ zei  Sylva  quasiboos.

Ze duwde Fletchers hoofd onder water, maar hij  trok haar aan haar voeten mee naar beneden. Ze  worstelden, borst tegen borst, terwijl  Sylva  haar slanke  benen  om  de  zijne heen krulde; beiden probeerden  ze de ander te  overmeesteren. Fletchers hart bonsde toen ze  neerkwamen op  het  zachte  zand op  de bodem, tot de  behoefte aan zuurstof ze naar  het oppervlak terugbracht.

Ze  kwamen happend naar lucht  boven,  lieten  elkaar los en  kwamen weer op adem terwijl  ze  hun blik nog eens over de  prachtige omgeving  lieten gaan.  De hemel straalde, waardoor het water fonkelde als  een handvol diamanten. Heel  even verdwenen de angsten van  de afgelopen  dagen bij  het  zien van  zo veel  schoonheid.

Als extraatje plensde Fletcher nog eens water in Sylva’s gezicht,  en toen zwom hij naar een gutsende waterval in de donkere  rots vlakbij. Hij kreeg  even de  kans om  te  genieten  van het getrommel van water op zijn vermoeide rug,  maar toen  tackelde Sylva hem  en viel hij een  ondiepe inham  in achter het gordijn van stromend water.

Hij lag plat  op  zijn  rug  op  een vlakke  steen,  door  het water glad en rond gesleten.  Ze ging schrijlings op zijn borst zitten en drukte  zijn armen tegen de grond. Het stromende water achter  haar was net een muur  die hen afsloot  van de rest  van de wereld, een stralend, pulserend scherm waarvan het geklater in  de  schemerige ruimte  weergalmde. De enige  geluiden kwamen van het stromende water  en  de druppels  die  van de stalactieten boven hun hoofd  vielen.

Ze trok  triomfantelijk haar wenkbrauwen op  en  toen, terwijl Fletcher probeerde haar van zich af  te  duwen,  boog ze  zich over hem heen... en werd  de ruimte donker.  Othello kwam door de waterval heen  en schudde met zijn hoofd als  een natte hond.

‘Hé,  Sheldon  is weer in beweging gekomen,’ zei hij, terwijl hij hen natspetterde  met  het water  uit zijn lange haar en  baard.

Sylva ging overeind zitten.

En daarmee was het moment voorbij.
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Het was avond en ze zaten  treurig bij elkaar  midden op het schild, gewikkeld in  de  huid van de  Catoblepas. Hun kleren waren nog klam van de zwempartij, want het was niet  lang genoeg licht  gebleven om op te drogen.  Het enige geluid  was het zachte geplons van Sheldon, terwijl hij door  de lagune zwom. Ze kwamen heel langzaam vooruit, maar gingen niet in een bepaalde richting.  Sheldon leek op iets te  wachten.

Toen ze nergens in de verte  een vulkaan hadden ontdekt, was de stemming somber geworden, ook  al waren ze wel  weer schoon. Zelfs zijn moeder had  weer  een fris  gezicht. Cress had haar in het schemerlicht  van  de  avond discreet gewassen,  terwijl  de anderen het  landschap bestudeerden.

Vóór hen, in de verte, ging  het oerwoud over  in  de doodlanden, een woestijnvlakte  van roodachtig  zand.  Daarachter viel  het land weg over  de gebogen  rand, waar de schijf die  de ether was eindigde en  de afgrond begon.

‘Ik vertrek met Lysander,’  zei Sylva, waarmee ze de bedrukte  stilte verbrak. ‘Als ik ver  genoeg  vlieg, vind ik misschien de rookzuil van een  vulkaan.’

Ze kroop  onder de huid vandaan, ging staan  en rekte zich uit. Lysander  keek op toen hij zijn  naam hoorde en kraste klaaglijk. Hij voelde wat Sylva van plan was en wilde de groep niet verlaten.

‘Wat bedoel je... nu?’ vroeg Cress, die schrok van de plotselinge beslissing. ‘Nu meteen?’

‘We weten dat  de orks ’s  nachts  niet reizen. Het is  de beste tijd  om te gaan.  Ik zal me  onder de boomlijn verstoppen  als de dag aanbreekt.’

‘Hoe wil  je  in het  donker navigeren?’ vroeg  Othello. ‘Griffioenen hebben slecht  nachtzicht. Je zult niks kunnen vinden,  laat staan naar ons terug kunnen komen.’

‘Fletcher...’ Sylva aarzelde, alsof ze  het niet meer zeker  wist. ‘Fletcher  gaat mee. Lysander kan  makkelijk ons tweeën dragen, en  we zullen Athena  gebruiken om door de  duisternis heen te kijken. Haar nachtzicht  is beter dan dat van de  andere demonen,  zelfs van  jouw  Pyrausta.’

‘We  vinden jullie terug  door de bergketen te volgen tot we  de lagune zien,’ voegde Fletcher eraan toe.  ‘Sheldon gaat  voorlopig  niet weg. Volgens  mij wacht  hij op  iets.’

Terwijl de  anderen hun  woorden lieten bezinken vroeg Fletcher zich af waarom  Sylva had  geaarzeld.  Ze zou toch niet liever alleen  gaan?

Had  het te maken met wat er  achter de waterval was  gebeurd?  Of  eigenlijk wat  er niet was gebeurd? Fletcher  voelde iets van  spijt.

Wat  de reden  ook mocht zijn,  ze  was hun slinkende voorraad  bloemblaadjes  al  aan het verdelen in vijf gelijke stapeltjes en pakte hun deel eraf. Fletcher  stouwde een handvol  repen  gedroogd  vlees in zijn rugzak en vulde  zijn waterfles  in de lagune.

Hij bond  zijn  zwaard, boog  en pistolen om en omhelsde zijn moeder stevig, terwijl hij wenste dat ze haar  armen, die slap naast haar hingen, om hem  heen zou slaan.

‘We  brengen je naar huis, mam,’ fluisterde  hij, en hij  kuste haar op  haar voorhoofd.

Een onbeholpen  handdruk  met Othello werd een  stevige  omhelzing.  Cress  gaf hem  een  klapzoen op beide  wangen en  hij voelde tranen  op haar  gezicht. Het ging  allemaal veel  te snel,  de beslissing  was genomen  zonder  waarschuwing. De tijd drong.

Hij  streek met zijn kijkglas  over  Athena’s lichaam  en bond het voor  zijn oog. Zijn  zicht werd paars toen  ze  op  zijn schouder klom.  Na  een korte aarzeling legde  hij  zijn  handpalm op Ignatius,  waarna  de Salamander oploste en in een flits van wit licht in zijn palm verdween.

Toen klom Fletcher op  Lysanders rug;  de geribbelde ruggengraat en gevederde  vacht  gleden ongemakkelijk onder zijn dijbenen door  als de Griffioen  zijn spieren  bewoog.

‘Bloemblaadjes, water, eten, wapens,’ mompelde Sylva.  Ze  streek met haar vingers  over de boog en het  sikkelzwaard  die op haar rug vastgebonden waren. Het  gevest van het zwaard  blokkeerde Fletchers zicht, dus sprong Athena op  Sylva’s schoot,  haar lichaam schokte van  de pijn toen  haar vleugelspalk  tegen de schouder van de elf stootte. Haar zicht was helder in  het rozegetinte  kristal,  alsof de wereld  werd verlicht door een tiental  manen.

‘We komen terug,’ zei Sylva zacht, zo zacht dat Fletcher niet wist of ze tegen hem of tegen  zichzelf  praatte.

Terwijl Othello iets begon  te zeggen sprong Lysander  de lucht in. De woorden van de dwerg  gingen  verloren toen  ze met grote slagen  van de Griffioens krachtige vleugels  omhoogschoten.

Fletcher had  zijn armen om Sylva’s  middel geslagen, maar  dat  bood weinig steun;  zij zat net zo  wankel als  hij. Met  elke vleugelslag  gleed hij heen en  weer,  en de spieren in zijn dijbenen deden pijn doordat hij  ze  wanhopig tegen Lysanders  flanken drukte. Pas toen de Griffioen hoog boven  het  oerwoud op  de wind  zweefde, voelde hij zijn hart niet meer in  zijn keel bonzen.

Onder hen was de lagune  geslonken tot  de grootte van  een zilveren shilling, en  een dunne streep gaf de  kronkelige rivier aan die  naar de  grote oceaan ten westen  van  hen stroomde. De  bergketen achter hen vormde  een  kwart cirkel,  met in het zuiden  de donkere  vlek  waar het  moerasland begon.  Fletcher wist dat het  territorium  van de orks  ergens  daarachter lag  en dat daar waarschijnlijk Euryale-bloemen te  vinden waren. Hoewel de  Wyverns  ze  al voorbij  waren gevlogen,  voelde het niet goed om zo ver terug te gaan  en een gebied te betreden waar misschien nog andere sjamanen naar hen  op  zoek  waren.

‘We trekken oostwaarts,’ zei Sylva. Ze was nauwelijks te verstaan in de vlagerige  wind.

Dus  maakte Lysander een bocht  – zijn vleugels hingen schuin,  en zijn  passagiers natuurlijk  ook – in een  misselijkmakende  draai. Al snel volgden  ze de gebogen lijn  van  de  bergketen en rolde de wereld onder hen door in  een ruw tapijt van boomtoppen.

Fletcher speurde de horizon af,  wanhopig  op  zoek naar een bergtop in de verte waar  rook uit opsteeg. Hij keek  zelfs naar  de bergketen,  tegen  beter weten in  hopend dat  er een rookzuil  zou verschijnen. Maar de bergen verdwenen  achter hen in  de verte en  ze vlogen door, de nacht  in.  Het oerwoud onder hen leek oneindig en werd  alleen  onderbroken  door  het  rode woestijnzand van  de  doodlanden  met daarachter de afgrond.

Fletcher huiverde toen hij in de verte  die duisternis zonder einde zag en  dacht aan de  gekwelde, met tentakels uitgeruste wezens die daar  op  de loer lagen. De  Ceteanen.

‘Helemaal niks?’ schreeuwde Sylva over haar  schouder.

Niets. Niets dan  het gestaag  lichter worden van de  hemel  boven zijn  hoofd. Hij schreeuwde zijn antwoord in haar oor  en meende haar te  horen grommen van frustratie.

Lysander klom steeds hoger in  een poging verder te kunnen kijken. De temperatuur  daalde tot elke ademhaling in de  lucht  te zien was, witte wolkjes die door de  wind werden weggegrist.  Dicht tegen  elkaar aan, rillend van de kou, speurden ze het landschap af. Fletcher wenste  dat hij Cress’ zakhorloge bij  zich had. Alleen  het  licht boven hen gaf  aan hoe lang ze al aan het zoeken waren. Twee uur? Drie?

Sylva vloog  door tot  het laatste stukje donkere hemel de honingkleurige  gloed  van de  dageraad had  aangenomen. Toen, eindelijk,  daalden ze spiraalsgewijs af naar  de vochtige hitte  van het  oerwoud onder hen.

‘Daar,’ riep Fletcher wijzend, toen  Athena’s scherpe ogen focusten op een  opening  in het bladerdak. Het leek  hem veiliger om  op  een open plek te landen, waar ze eventuele naderende vijanden konden zien aankomen. Ze wisten dat  jagers  soms in dicht struikgewas in  een hinderlaag lagen.

Maar toen de hete lucht hun tegemoet sloeg  en hun  bestemming naderbij  kwam,  zag Fletcher iets  wits opflitsen  op de  open plek. Wit steen,  glanzend in het ochtendlicht.

‘Wat is dat in godsnaam?’ zei Sylva toen  Lysander  eropaf dook.  Hij landde slippend, krassend met zijn klauwnagels op  glad marmer.

Fletcher viel van zijn rug en landde pijnlijk  hard  op  zijn knieën op het  vlakke steen.  Hij krabbelde overeind en  keek om zich heen.

Er stonden witte stenen pilaren  die  een dak omhoog moesten houden dat er niet meer was en  in grote verbrijzelde brokken op  de gebarsten  marmeren  vloer lag.  Gebroken standbeelden, vergaan  door jaren van verwaarlozing, stonden  in een  halvemaansvorm  opgesteld. Slingerplanten  hadden  zich  om  de pilaren  en verwoeste muren gewikkeld en waren in de richting  gekropen  van  het zwakke licht dat door het gebroken plafond  viel. Op  een  boog  tussen twee pilaren waren golvende symbolen gegraveerd, die op niets leken wat hij ooit had gezien.

‘Wie heeft  dit gebouwd?’ fluisterde Sylva. ‘Dat kunnen de orks  nooit  zijn geweest,  toch?’

Haar stem  echode om  hen  heen. Het  was doodstil, de  muren leken  het  geluid binnen  te  houden. Het voelde  aan als  een heilige plaats, gebouwd voor lang vergeten goden.

Fletcher  voelde zich kwetsbaar en riep  Ignatius  op.  Het paarse licht flitste  spookachtig op in de  schemerige tempel,  en de Salamander verscheen op de grond.

Nieuwsgierig als hij was rende hij  weg om  op verkenning uit  te gaan. Fletcher volgde  hem naar  de rij standbeelden.  Het licht  viel door het bladerdak en werkte als een natuurlijk dakraam.

Het waren er tien, elk op een voetstuk  en allemaal verschillend qua grootte en  vorm.  Fletcher liep naar de  vijf beelden aan de linkerkant. Ze  hadden allemaal het bovenlichaam van een mens –  twee vrouwen  en  drie mannen. In plaats van benen  had de  eerste man een vissenstaart, compleet met gekerfde schubben en  stekels. De vrouw naast hem had  de  zwempoten  en het onderlichaam van een  zeehond. Ze waren prachtig om te zien  en hadden allebei een  kroon van schelpen op  hun hoofd.

Daarnaast stond een vrouw met  spleetvormige  neusgaten  en het onderlichaam van een slang  die zich om het voetstuk wond.  Ze droeg een kroon in de vorm  van  een opgerolde slang, en het  haar  eronder  was dik en glanzend. Haar ijskoude blik deed Fletcher  huiveren en hij liep snel  door  naar het volgende  standbeeld.

Het was  een man  met de  hoorns van een geit, gespleten hoeven  en harige benen  met vreemde gewrichten. Naast  hem  stond een langharige  man met  het onderlichaam van een paard. Ze droegen allebei een kroon van doornige takken.

‘Zijn het... demonen?’ fluisterde Fletcher.

In het midden stond een gigantisch standbeeld  naast een heel klein beeldje. Het  eerste was een  kolossale reus met  een wanstaltig ogerachtig  gezicht. Zijn  arm  was afgebroken en  lag als een  omgehakte boomstam op de  vloer.  Het andere beeld  was een piepklein vrouwtje  dat trots op  het voetstuk stond, met minuscule gelaatstrekken en  de vleugels  van een vlinder.

‘Ik weet wat  het zijn,’  zei Sylva  zacht, terwijl  ze de  standbeelden  die Fletcher had bekeken  een voor een  aanwees. ‘Een Meerman, een  Selkie, een Lamia, een Sater en  een Centaur.’

‘En dat  zijn een Reus en  een Fee,’  voegde Fletcher eraan toe,  knikkend naar  de twee beelden in  het midden. Hij had echter nog nooit  gehoord van de  wezens  die  Sylva zojuist had opgenoemd. De  twee die hij kende kwamen voor in  de verhalen die Berdon hem had verteld toen hij nog klein was. Wat  deden ze hier,  diep  in  de ether?

‘Het  zijn wezens uit de folklore van mijn volk. Mijn moeder vertelde me er vroeger over, maar ze werden verondersteld niet echt te bestaan,’ zei Sylva met  grote, verbaasde ogen. ‘Weet jij  wat dat is?’

Ze wees naar een groot mensachtig wezen dat zo lang was als  een ork. Het leek op een langharige gorilla die  als  een mens rechtop  stond. Zijn  ogen waren zacht en hij droeg geen kroon.

‘Nee,  maar  dat daar... is  een Engel, toch?’ zei  Fletcher, terwijl hij  wees naar een  standbeeld  op het een na laatste  voetstuk.  Het  was een  man,  maar hij droeg een  rok en een borstplaat. Zijn kroon was bezet met  wat edelstenen  hadden  kunnen  zijn. Maar wat het  meest opviel  waren  de  reusachtige vleugels die uit zijn rug staken, met lange, sierlijke veren als  van een zwaan.

‘Uit het  scheppingsverhaal  van jouw religie,’ zei  Sylva, terwijl ze  met een  opgetrokken wenkbrauw naar Fletcher keek.

‘Niemand herinnert  zich die dingen meer,’ zei Fletcher.

Dat was waar.  De religie van Hominum was weinig meer dan  een schaduw van wat ze vroeger  was  geweest, de oude verhalen waren  uit  het geheugen verdwenen met achterlating  van een  vaag begrip  van hemel en hel.  De priesters predikten en  de  oudjes kwamen bijeen in hun kerken,  maar het fijne van  de zonden en verbonden waarover de heilige  mannen  spraken,  ging Fletchers voorstellingsvermogen te  boven.

Van het  laatste voetstuk  was  niet veel over. Alles was weg, op twee misvormde  klompen na  die waarschijnlijk  voeten waren  geweest. Iets of  iemand had op het standbeeld ingehakt en de  brokstukken die op de vloer lagen  verpulverd.

‘Als we ooit thuiskomen  zal  Vrouwe Fairhaven vast en zeker alles over deze standbeelden  willen weten,’  zei Fletcher,  die dacht  aan  de vriendelijke bibliothecaresse op Vocans.

‘Ik denk  eigenlijk  iedereen,’ zei Sylva, terwijl  ze  met haar vingers over de gebeeldhouwde fee streek.  Hoewel  wind  en regen het standbeeld hadden aangetast,  waren  er nog steeds fijne details te zien, zoals  haar nietige  vingertjes. Ze was nauwelijks langer  dan  een handbreedte.

‘Ik stel  voor dat we hier gaan  slapen,’ zei  Fletcher.  Hij  wees naar de hoek van de tempel, waar een  stuk van het dak en de  twee muren nog intact waren  en het  licht door hun schaduw werd  getemperd. ‘Er zijn geen  aanwijzingen dat  hier demonen komen schuilen – er liggen geen  etensresten of botten op de grond. We zijn hier veilig.’

Sylva  knikte afwezig, ze stond nog steeds gefascineerd naar de standbeelden te  kijken.

‘Denk  je dat  ze hebben bestaan?’ vroeg ze, naar  de beelden knikkend.

‘Misschien. Maar  deze plek  is in  geen honderden, misschien duizenden jaren gebruikt,’ zei  Fletcher, die hardop  dacht. ‘Degenen die dit hebben gebouwd, zijn lang  geleden al  vertrokken.’

Ze liepen samen naar de hoek en  installeerden  zich.  Ze gebruikten hun  rugzak als kussen  en hun  jas als deken. Lysander krulde zich op bij hun voeten, zijn grote lichaam schermde ze  af.  Athena hield  de wacht, haar gebroken  vleugel was  te  pijnlijk om te kunnen slapen.

Fletcher dacht dat  Ignatius zou  proberen  zijn inmiddels  groter geworden  lichaam om zijn  hals  te winden,  maar de demon  ging tussen hem en Sylva liggen,  wat  Fletcher meer ergerde  dan  hij wilde toegeven. Hij wilde  graag dicht tegen Sylva  aan liggen, al  was  ze minder warm dan de groeiende  Salamander.

Het was doodstil in de tempel  en Fletcher was blij dat  hij kon  gaan  slapen zonder  het vreemde gekrijs en gekras van de  wilde demonen in het oerwoud, al  was het midden op de dag.

De minuten tikten voorbij. Ze lagen warm  en  tevreden naast elkaar en de stilte  was niet ongemakkelijk.  Dat dacht Fletcher tenminste,  maar toen schraapte Sylva  haar keel.

‘Fletcher. Weet je, wat gisteren betreft...’ stamelde ze,  en toen zweeg  ze.

‘Mmm?’  mompelde Fletcher.  Hij sliep half,  maar toen de herinnering  aan  hun samenzijn achter de waterval bij hem naar boven kwam, was hij op slag  klaarwakker.

Sylva leek even na te denken en zei toen:  ‘In  mijn  cultuur... wanneer  een... als een hoge elf en een boself  met  elkaar trouwen, worden  ze verbannen. Buitengesloten door hun  volk, zelfs door  hun eigen familie. Ze  worden verzocht om te vertrekken uit  het Grote Woud. Dan  bevolen om te vertrekken. Dan  gedwongen om te  vertrekken.’ Ze sprak snel, in korte  zinnetjes, alsof het haar  moeite  kostte om de  woorden  haar  mond uit te krijgen.

‘Oké,’ zei  Fletcher.

‘Ze willen niet dat de kasten zich vermengen,’  zei  Sylva, en  Fletcher hoorde schaamte in haar  stem.

‘Ze klinken  net als Jeffrey,’ zei Fletcher. ‘Hij was  ook  tegen vermenging.’

Vanuit zijn ooghoek zag hij  Sylva’s  gezicht vertrekken  bij het horen van de  naam van de  verrader.

‘Ja, net als  Jeffrey,’ zei ze zacht.

‘Waarom vertel  je  me dit?’  vroeg  Fletcher.

Stilte.

‘Ze zijn tegen vermenging...’ mompelde Fletcher.

Hij maakte zijn zin niet af. Het  besef lag als een  koude steen in zijn maag.

‘Ik...  ik kan  het  niet,’ fluisterde Sylva, zo  zacht dat Fletcher niet zeker wist of  het voor zijn oren bestemd was.

Met hem samen  zijn zou  haar  leven verwoesten. Dat  was  wat ze zei.

Ze  draaide  zich op haar  zij zodat  hij haar gezicht niet kon zien. Wat voelde  hij zich dom.

‘Ik  dacht  dat dat was waar  we  tegen vechten,’ zei  hij,  en hij  kon de bitterheid niet  uit zijn stem  houden.

Ze  antwoordde niet.  Het was te pijnlijk om erover  te praten. Hij wilde doen alsof ze  hem gewoon iets  over haar  cultuur had verteld, dat het niet  betekende  wat hij wist dat het betekende. Maar  de onuitgesproken woorden leken  luider  dan als ze waren geuit.

Hij nam Ignatius in zijn armen  en liet ruimte  open tussen zichzelf  en Sylva.

Het  duurde lange  tijd voordat  hij  in slaap  viel.
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Het werd  avond en toen ze de donkere  lucht in vlogen,  werden de kou en  de wind een verhulde zegen – ze hadden een excuus om  niet te praten. Het voelde  nu  ongemakkelijk om zijn armen om Sylva’s middel te slaan.  Hij  haatte  het. Hij  haatte het  zo erg dat hij de rook bijna niet  opmerkte..

In het kijkglas voor zijn oog verscheen in de verte een zwarte  sliert. Zag hij  daaronder de schimmige omtrek van een berg? Hij sprak voor het eerst  in uren.

‘Daar,’ zei hij, wijzend.

Hij wist  dat  Sylva  het niet  kon  zien,  maar zijn maag maakte een salto toen Lysander hun  koers corrigeerde. Minuten verstreken terwijl ze  verder  vlogen en de duisternis in staarden. Een zweem  van licht  kondigde de  komst van  de dageraad al  aan.  Ze hadden niet veel tijd.

‘Mijn  god,’ fluisterde Fletcher  toen  hoop  als een drug door  zijn  lichaam  stroomde. ‘Ik geloof  dat het  ons is gelukt.’

De  sliert was nu een zuil  zwarte rook die zich verbredend tot een grijze paddenstoel  in  de  lucht van de ether  opsteeg. Onder  de rook bevond  zich een berg met  de  vorm van  een immense piramide, die  was bedekt met groen bos en donkere vulkanische aarde.  Toen  ze dichterbij kwamen  zagen ze  de  oranje  gloed erboven, de gesmolten lava verlichtte  een reusachtige vulkaankrater.  Het lavameer was zo groot als  het atrium op Vocans,  en de kom waarin het lag was tweemaal  zo groot.

Toen  Lysander naar beneden dook in de richting  van de  rand  van de  krater, overspoelde de  hitte hen  als een golf. De  haartjes op Fletchers onderarmen verschroeiden toen ze landden,  en toen boem.  Fletcher wendde zijn hoofd af toen de  vulkaan  een straal lava de lucht in spuwde  en de kracht waarmee dat  gebeurde tegen zijn gezicht  beukte.

Rondom de rand  van de  krater was  een  brede strook kokend hete aarde,  bijna te  heet voor hun schoenen,  die  was bezaaid met keien waarop een kaarsvetachtige laag zat. De oranjerode lavapoel  borrelde en plofte.  Druppels  gesmolten steen vlogen door de lucht  en landden  sissend op de aarde. De grond waarop ze stonden liep schuin af naar het dodelijke meer, en Fletcher werd overvallen door de  irrationele angst  dat ze naar het roodgloeiende midden werden gezogen.

‘Hoe kan  er in godsnaam  iets groeien  op  een  plek als  deze?’ zei Sylva met stemverheffing om boven het gebulder  van de  lava  uit te komen.

‘We moeten ons opsplitsen,’ zei  Fletcher, en hij riep Ignatius op.  Hij wist dat het  een risico was na wat er de vorige keer  was gebeurd  bij het lavameer in de piramade van de  orks.

Maar de  Salamander was  geknipt  voor deze speurtocht; hij kon  die  gebieden  bereiken  die voor  Fletchers  voeten te heet  waren. Hij  bedacht  dat hij,  als het nodig was,  de demon  weer met  een kinetische  lasso uit  de lava kon halen, net als de  vorige keer.

Lysanders klauwen verdroegen de hitte van  de grond niet en dat gold  ook  voor Athena, dus installeerden de  twee  demonen  zich op de rand voor een welverdiende rustpauze. De Griffioen was doodmoe, de slopende nachten van  vliegen  en  onderbroken  slaap hadden hem uitgeput,  en  hij strekte zich  uit op  de iets koelere grond en deed zijn ogen dicht.

Ignatius rende  voor  Fletcher uit toen  hij en Sylva ieder  een  andere  kant op  gingen.  Terwijl ze om de krater heen liepen,  op zoek naar  de moeilijk te  vinden bloemen, moesten ze van  kei naar kei  rennen om zich  daarachter te beschermen tegen  de stralende hitte. Er  was niets  anders  te zien  dan ruwe, rokende aarde.

Fletchers wanhoop  groeide met  de  minuut terwijl hij  langzaam de  krater van de vulkaan onderzocht. Niets. Alleen aarde en stenen  en vuur. Ze zouden  in  deze wereld sterven, stikken in  de  giftige lucht terwijl hun verlamde longen machteloos in hun borst lagen.

Sylva moest hebben geschreeuwd, maar door het  gebulder van de lava  besefte hij dat pas toen hij opkeek en haar zwaaiend  met haar armen aan de overkant van de  lavapoel zag  staan. Het kostte hem vijf minuten om om de poel heen  te  lopen, sissend van  de pijn elke  keer dat hij de ruimte tussen  de keien  waarachter hij  kon schuilen moest oversteken.

De moed zonk hem in de schoenen toen hij zag wat Sylva had gevonden, zijn  zicht werd wazig toen er tranen in zijn  ogen opwelden  door de brandende droogte. Het enige  wat ze had  ontdekt was een  pol gebroken stengels die groeide in de luwte van een grote kei.  De  knoppen waren verwijderd, ruw  van  de  steel gerukt.  Hier en daar  zat  nog  een klein stukje  geel blad, gescheurd  en slap, maar  genoeg om te  weten dat dit de plant was waarnaar ze  zochten.

‘Ik heb geprobeerd ze  te  helen,’ schreeuwde  Sylva met  een verslagen  uitdrukking  op haar gezicht. ‘Het lukte  niet.’

‘Misschien staat er ergens vlakbij nog een pol,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij vertwijfeld om zich  heen keek. Ignatius kwam vanaf de andere kant naar hen  toe lopen. Hij had het  gebied doorzocht dat Sylva en hij nog  niet  hadden afgewerkt.  De demon  kefte en Fletcher  bespeurde de frustratie van  de demon. Daar  was  ook niets  te vinden.

Hij viel op zijn  knieën  en sloeg  zijn  ogen neer. Het was ze  bijna gelukt.

‘Ik dacht dat Jeffreys dagboek ons zou  redden,’  zei Sylva nijdig.  Haar stem kwam nauwelijks  boven het  gebulder  van de  vulkaan uit. ‘Maar het heeft alleen maar het beetje tijd  verspild dat  we nog hebben.’

Ze verzamelde  de overgebleven  gele stukjes en legde ze  op haar handpalm in de  vorm van een intact blaadje. Toen stak ze ze in haar mond  en kauwde er langzaam op.

‘Het is inderdaad  Euryale,’  zei ze hoofdschuddend, diep teleurgesteld. ‘Genoeg  voor vijf uur.’

Haar zachte  stem  was amper te horen boven het geraas van de  vulkaan uit,  maar Fletcher luisterde  niet.  Jeffrey... door het noemen van  zijn naam kwam er een herinnering bij  hem naar boven. De  verrader had  hen  onbedoeld  geholpen zover  te komen. Nu zou hij ze nog  eens  ongewild helpen, met  de betovering die hij hun op  hun  eerste dag in het orkenoerwoud had geleerd. De groeibetovering.

‘Wacht.’ Fletcher bracht zijn hand omhoog  en tekende in de lucht.

Het  symbool  dat hij  schetste  had  de vorm van een ovaal blad, tot  en met het netwerk van adertjes dat de  middennerf doorsneed.  Fletcher fixeerde het  symbool en  richtte het op de  pol verdorde stengels.

‘Ik hoop  dat  het werkt,’ zei hij zacht, terwijl hij  zijn  lichaam met mana vulde.

Groenig licht  stroomde zijn hand uit,  recht  op de gebroken stengels af. Zijn mananiveau raakte  sneller uitgeput dan ooit, maar de betovering had bijna onmiddellijk  effect. De stengels schoten in  bloei: dikke, wasachtige blaadjes ontrolden zich en draaiden  zich tot een schelpvormige knop.

‘Fletcher, je bent geniaal!’ riep  Sylva,  terwijl ze hem stevig  omhelsde.  Heel  even vergat ze  zichzelf en klampte zich aan  hem vast.  Pas toen Fletcher aarzelend  de omhelzing beantwoordde  maakte  ze  zich van hem los.

Ze  wist  zich  met haar houding geen raad  en  ontweek zijn blik terwijl ze een knop  van een stengel plukte.  Eenmaal los vielen de blaadjes op haar hand uiteen.  Het waren er twaalf. Fletcher  keek  naar de stuk of twintig bloemen en berekende hoeveel  tijd ze hadden gewonnen...

‘Ongeveer tien  dagen,’  zei hij,  hardop denkend. ‘Dat is niet genoeg.’

‘Nee, Fletcher, snap je het niet?’ zei Sylva, met een grijns  van oor  tot oor.

Ze had  de meeste bloemen al geplukt en stouwde de blaadjes in  haar  zakken. Fletcher  hielp mee, hij begreep er  niets van.

Toen de laatste  blaadjes in Fletchers  rugzak waren gestopt bracht ze  haar hand omhoog.  Nu schetste  zij de groeibetovering  in  de  lucht en richtte die op de stengels  die  ze  zojuist van bloemen hadden  ontdaan. Er ging Fletcher een licht  op  toen  een nieuwe groene flits ze  weer in  bloei bracht.

‘Twintig  dagen.’ Ze knipoogde en bukte zich om de bloemen te  plukken.

Fletcher stopte nog  meer  blaadjes in zijn rugzak. Toen verstarde hij... er was iets  mis.

‘Ignatius.’

Hij draaide zich met een ruk om  en zag de  ondeugende Salamander in de richting van de lava rennen, dwars  door de plassen heen die op  de  rand van de hoofdpoel lagen.  Fletcher  sprong overeind en rende  hem achterna, zonder  zich  iets  aan te  trekken van de  hitte die zijn lichaam omhulde toen  hij de beschutting van de  kei verliet.

‘Stop!’ schreeuwde hij, zijn stem was hees door  de  droge lucht.

Hij  wierp een  kinetische lasso naar de demon,  maar de Salamander was al te ver  weg. Ignatius sprong opzij en wist de doorzichtige lijn glinsterend  mana makkelijk te  ontwijken. Fletcher  liet  zich op zijn knieën vallen. Dit  was de tweede keer  dat een van  zijn  demonen hem niet gehoorzaamde. Ze  hadden geen tijd voor dit gedoe.

Hij  deed zijn ogen dicht  en concentreerde zich  op zijn geestelijke band met  Ignatius en beval hem  om terug te komen. Maar het  bewustzijn van de demon was zo glad  als een  aal  en  ontsnapte aan zijn  mentale  greep.

‘Fletcher, wat  doe je?’  schreeuwde Sylva.

Ignatius  had  inmiddels het midden van de lavakuil bereikt – Fletcher zag  de bordeauxrode kop van de demon op  en neer dobberen, als een otter die  in een  meer zwemt. Hij  zou dat kleine  doel in  de verte nooit met  een kinetische lasso kunnen vangen.

Erger nog, hij  kon niet dichter naar de  rand lopen. De grond was  te heet, de hitte drong zelfs door  het  leer van zijn  schoenen heen, en hij kon zijn ogen nauwelijks  openhouden toen de droge  hitte hem overspoelde.

Misschien de schildbetovering... om zich tegen de  hitte te beschermen?

Toen verdween tot Fletchers schrik de  kop.  Ignatius was de lava in gedoken.

Er was  nu niets wat Fletcher kon doen,  behalve wachten.

Hij krabbelde overeind en  keerde om. Het was zo heet dat hij het gevoel had  dat zijn  wenkbrauwen van zijn  gezicht werden geschroeid.  Vloekend rende hij  terug naar de beschutting van de kei en zakte in  de  schaduw in  elkaar.

‘Die vervloekte kleine  dondersteen,’ bromde hij.  ‘Hij  is  weer in  de lava gaan  zwemmen.’

Sylva stouwde  bloemblaadjes  in haar rugzak. Vreemd genoeg had  ze de planten opgegraven. Ze lagen  op de  grond met een  kluit aarde om hun  wortels.  Toen ze zijn verbazing zag, haalde ze haar schouders op.

‘Mijn mana  is op, maar we  kunnen nu dertig  dagen langer in de ether blijven,’ zei ze. Toen  wees ze naar de planten. ‘Als we  die meenemen, kunnen  we  ze  misschien later  nog eens in bloei brengen.’

‘Zullen ze niet doodgaan zonder de hitte van  de  vulkaan?’ vroeg Fletcher. ‘Misschien moet ik  mijn mana  ook opgebruiken  om ze nog eens in  bloei te  brengen. Anders zal  Ignatius  het toch maar uitputten.’

Maar  hij hoorde niet wat Sylva antwoordde.

Angst  trok plotseling golvend door zijn  lichaam. Athena  had iets gezien en  hij concentreerde zich op het beeld in zijn kijkkristal.  Hij verstarde.

Wyverns. Ze  kwamen recht op de vulkaan af,  ze waren al zo  dichtbij dat  Fletcher de kleurrijke berijders  op de ruggen kon onderscheiden en  de lange,  zwiepende  staarten  erachter kon zien.  Voorop vloog de  witte ork op de kleinere Ahool.

‘Sylva, ze hebben ons gevonden,’ zei Fletcher, terwijl hij als een  gek de planten en blaadjes in hun rugzakken perste. ‘We moeten vertrekken, nu!’

Het was allemaal  zo voor de  hand liggend.  De kaalgeplukte planten – er waren  maar  weinig demonen die de hitte  en de hoogte van de  vulkaan zouden trotseren  om ze te  eten. Het waren de orks geweest.  Ze waren hiernaartoe  gekomen om te oogsten  en op de loer te gaan liggen; ze wisten dat de  voortvluchtigen  de bloemblaadjes  op een gegeven moment nodig  zouden hebben.

Er was een bons  toen Lysander  naast hen landde en in  elkaar dook in  de beschutting  van  de kei. Zijn  verenkleed was  geschroeid en  rookte –  hij was midden over de  vulkaan gevlogen.

Athena sprong  van zijn rug en Fletcher infuseerde haar snel. Hoe minder gewicht Lysander  te dragen had hoe beter.  Gewicht...

‘Spring  erop,’  riep Sylva, terwijl ze met  de rugzak over haar  schouder op Lysanders rug klom. ‘We komen later  wel terug  voor Ignatius.’

Maar  Fletcher kon het niet.  Op een goede dag  was Lysander  sneller  dan de  Wyverns, misschien  zelfs  sneller dan  de Ahool en  de  tientallen mindere demonen in het gevolg  van de Wyverns. Maar met hen samen op zijn  rug, zo  uitgeput  als  hij was?  Geen schijn van kans.

‘Dat  redt Lysander niet,’ zei Fletcher.  De  woorden  voelden  als stenen in zijn  mond. ‘Niet met  ons allebei. Hij is afgepeigerd.’

Fletcher zag in Sylva’s  ogen  dat ze wist dat hij gelijk had, maar  ze schudde haar hoofd  alsof ze de waarheid van zijn woorden wilde ontkrachten.

‘Je vergist  je,’ zei ze,  en Fletcher zag  dat  een traan een  spoor trok door  het vuil op haar gezicht. Ze keek hem  boos aan, opstandig.

‘Ik kan  Ignatius  niet achterlaten,’  zei Fletcher  zacht.

Op dat moment wist hij het. Misschien  had  hij het  diep vanbinnen altijd geweten. Khan zou nooit persoonlijk zijn  volledige luchtmacht leiden op een gevaarlijke missie  in de ether om vijf voortvluchtigen op te sporen. In elk  geval  niet  zo lang en niet zo  ver.

Hij  was  hier voor een profetie.  Voor de Salamander die tijdens de strijd  in de  piramide  was gezien,  dezelfde die in de muren van hun heiligste plaats was gegraveerd. Hij  was hier  voor Ignatius.

De Wyverns konden er elk  moment zijn. Hij  gaf Lysander een klap op zijn achterste  en  de Griffioen sprong als een geschrokken paard de lucht in.

‘Zorg goed voor mijn moeder,’ schreeuwde hij.

‘Ik kom  terug om  je te halen,’ schreeuwde Sylva, maar haar woorden gingen voor een deel verloren in de lucht.

Toen  waren ze weg.
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Fletcher  probeerde  zich niet te verstoppen. In plaats daarvan liep hij  verder bij de  lava  vandaan,  waar  de  lucht koeler was en  hij zichzelf kon horen denken. Als hij geluk had, zouden  de  orks op  de  vulkaan landen in  plaats  van achter Sylva aan te gaan.  Hij moest  zo veel  mogelijk tijd voor haar  zien te  winnen.

Hij voelde Athena  in zijn binnenste  worstelen. Ze wilde tevoorschijn gehaald worden om aan zijn  zijde de strijd  aan te gaan. Hij weigerde,  het  leek hem beter om de  gewonde demon veilig  geïnfuseerd te laten.

Wat  Ignatius  betrof, de Salamander gebruikte Fletchers mana net zo snel als  in de lavapoel onder  de piramide, maar wist het tegelijkertijd nog sneller te winnen uit een onbekende  bron.  Het  was alsof de  demon de  hitte  van de  vulkaan in mana  omzette.

Fletcher maakte zijn khopesh los in de  schede en trok  zijn pistolen  uit  hun holsters.  Drie  schoten, nutteloos tegenover de gepantserde  huid  van  de Wyverns, maar als hij goed  richtte zouden ze misschien een sjamaan  kunnen uitschakelen. Misschien zelfs Khan.

Daarvoor zou  hij Brand bewaren. Door de verlengde loop  kon hij er  accurater mee  schieten. Dan  zou zijn  dood niet  voor niets zijn.

Bij de  gedachte aan zijn dood verkrampte Fletchers maag van  angst. Hij probeerde het gevoel  van zich af te zetten, maar het leek steeds sterker te  worden.

De eerste Wyverns landden al aan de  overkant van de  lavapoel,  hun  donkere gedaanten trilden in de hete lucht. Ze  moesten hem kunnen zien, maar ze kwamen  niet naar hem toe. In plaats daarvan stegen de sjamanen  af en  gingen in  een halve kring  aan de overkant van het borrelende meer  staan.  Jammer genoeg  stonden ze  buiten  schootsafstand.

Even  later arriveerde Khan. Hij  had gewacht tot  de sjamanen hun plaats  hadden ingenomen.  Fletcher sloeg hem gade terwijl hij  landde, zijn bleke gestalte  vormde een  schril contrast  met  de zwarte vulkanische aarde.

Tot  zijn schrik vloog één Wyvern met  zo  te  zien de hele zwerm Klauwieren,  Vespen  en Strixen hoog over hem  heen. Ze hadden Sylva gezien. Hij kon alleen  maar hopen dat ze  genoeg  voorsprong had  om  ze kwijt te raken.

Fletcher probeerde zijn  schildbetovering te  activeren, maar Ignatius  had  al zijn mana aan hem  onttrokken en zelfs  Athena’s  voorraad  uitgeput. Toverkunsten  konden Fletcher niet helpen.

Hij  hoorde Khan een bevel blaffen en zag  iets vreemds aan de overkant van de  lava  gebeuren. Er stroomde wit  licht uit de  sjamanen. Het kronkelde over de  grond om  de lavakuil  heen naar hem toe.  Het was als een golf ondoorzichtig water  dat een paar centimeter  boven de grond stroomde.  Schildbetoveringen.

Fletcher deinsde  achteruit, maar binnen  enkele  seconden  had het hem bereikt. Heel  even dacht hij dat  de golf  hem zou overspoelen, maar op nog geen  meter afstand kwam die omhoog en  wikkelde zich als een luchtbel  om hem heen. En toen zat hij gevangen in een bol  doorzichtig  licht.

Athena zou  erdoorheen kunnen breken – de energie  waaruit demonen bestonden verscheurde schilden – maar  een  demon  van haar grootte zou daar bij  dit  dikke schild enkele  seconden voor nodig hebben. Hij  stak  Bries, zijn pistool  met de twee kortere lopen, in zijn holster en balde zijn  hand tot  een vuist zodat zijn pentagramtatoeage  niet te zien was.  Dat  was nog  zijn  enige troef.

Pas toen  Fletcher volledig omsloten  was door het schild  kwam Khan naderbij. Hij  wandelde  op  zijn  gemak langs  de  buitenrand, zijn lendendoek wapperde in de  hete  lucht. In  zijn hand had hij de grootste macana-strijdknots die  Fletcher ooit had gezien.

De knots was bijna zo lang als een man, maar smaller dan de brede  knotsen die orks normaal gebruikten, niet twee  handen breed, maar slechts  één. In plaats van  rechthoekige  obsidiaanscherven die met tussenruimte  langs de randen  waren  vastgezet, zaten  de  scherven  op  deze  knots tegen  elkaar  aan en vormden  zo één  lange scherpe rand.  Het  was  een dodelijk  wapen en de ork  legde hem tegen zijn schouder terwijl  zijn lange benen hem naar Fletcher brachten.

Fletchers  adem bleef steken in  zijn keel en hij moest bij  elke teug krampachtig  slikken.  Zijn vijand kwam  steeds dichterbij,  en  daarmee zijn ondergang.

Dit was  het dan.

Het pistool was glibberig in  zijn handen; hij wist niet of hij zweette van de  hitte of van  de  zenuwen.  Het enige  wat hij wist, was dat het schild dat hem omringde te dik was om met een kogel te doorboren. Hij leunde met zijn  voorhoofd  tegen de  wand, voelde  de gladde  kilte van  de betovering  op zijn huid.

De tweeënhalve meter lange  albino-ork bleef naast het schild staan. Hij torende  zo hoog  boven hem uit dat Fletcher zijn hoofd achterover moest  buigen om zijn gezicht  te kunnen  zien. De rode ogen keken dreigend op  hem neer,  de  slagtanden  aan weerszijden van zijn mond omlijstten een wrede glimlach.

Tot  Fletchers verbazing liet  Khan zich op  een knie vallen zodat het gezicht  van de ork op gelijke hoogte  kwam  met zijn eigen gezicht.  Toen sprak de ork.

‘Nog maar een jongen,’ gromde hij  diep in zijn keel.

Fletcher gaapte hem aan  en  de ork  barstte uit in  een schorre lach  om  de  gezichtsuitdrukking  van zijn gevangene.

‘Ja, ik spreek je taal,’ zei  Khan grinnikend.

Zijn spraak  was duidelijker dan die van de matroneachtige  Moeder in de Burcht,  doordat zijn slagtanden kleiner waren en hem  bij het spreken minder  belemmerden.

‘Hoe?’ vroeg  Fletcher. De vraag vloog  zijn mond  uit voordat hij hem kon inslikken.

‘De vrouw  die jíj van  ons hebt gestolen,’  zei Khan, terwijl  hij  met een beschuldigende  vinger  naar  Fletcher wees. ‘Een nuttige lerares,’ vervolgde  de ork, terwijl hij aan zijn kin  krabde.  ‘Ze dacht dat  wij haar baby hadden, dus zei ik dat ik  het kleintje zou doden  als ze weigerde. Dat was genoeg. Toen  ze  niet  langer van enig nut was,  heb ik natuurlijk tegen haar gezegd dat  we het  kind toch maar  gedood hadden.  Je  hebt vast wel  gezien  wat dat  met haar heeft gedaan.’

Hij lachte weer, maar Fletcher merkte dat hij geen moment het oogcontact verbrak. De ork  hitste hem op. De woorden raakten Fletcher  tot diep in zijn ziel, maar hij onderdrukte de woede. De  ork moest zijn  kalmte verliezen en het schild laten zakken.  Net lang genoeg om het  Fletcher mogelijk te maken een schot te lossen.

‘Mijn naam is  Fletcher Raleigh en ik bén dat kind,’  zei  Fletcher uitdagend.  ‘Ik  heb  je kobolden  afgeslacht en de demonen van  je  sjamanen begraven onder het  puin van jullie  heiligste  plaats. Ik  heb je  sleutels  tot de ether gekopieerd en je  slaven gestolen.  Ik. Nog  maar een  jongen.’

Nu  was  het zijn beurt om  te  lachen, maar  het voelde  onecht  en geforceerd.

Khans gezicht was  uitdrukkingsloos, maar Fletcher kon  zien dat hij  een gevoelige plek  had geraakt, want de  hand van  de ork klemde  zich steviger om zijn  macana.  Fletcher  drukte door.

‘Je hebt  al je Wyverns meegebracht  om me op te sporen.  Ik wil wedden dat  onze strijdkrachten in je thuisland ongehinderd hun slag hebben geslagen  terwijl wij je in een andere wereld een mooie  achtervolging hebben  bezorgd. Ik wil wedden...’

‘Genoeg!’  Khan ramde  zijn vuist tegen de zijkant van  het schild. Er verscheen  een minuscuul  barstje. ‘Je moeder was een hond  die we voedden  met  restjes,’  siste  hij door het schild heen, terwijl speeksel uit  zijn mond vloog. ‘Ze blafte  voor ons  en sliep in haar eigen vuil. We sloegen haar voor ons plezier in  elkaar tot ze haar verstand verloor  en toen hebben we haar nog meer in elkaar  geslagen.  Ik pis op  haar  gedachtenis.’

Fletcher schrok terug  van de onverwachte  stortvloed  van haat, zijn schijnvertoon van  moed was vergeten.

Alsof  Khan zichzelf met zijn uitbarsting had verrast streek hij zijn lange haar  naar achteren  en deed een stap terug.  Hij had een gemene schittering in zijn ogen en grijnsde  wreed.

‘Waar is je demon,  de Canid?’ vroeg hij.

‘Dood,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij razendsnel  nadacht,  want blijkbaar dacht Khan dat Sariël zijn demon  was. ‘En ze  heeft veel van  je  demonen meegenomen de dood in.’

Dat was geloofwaardig,  omdat Fletcher alleen was en geen mana  had om  zelf een schild te creëren.

‘Jammer,’  zei Khan peinzend. ‘Ik hoopte...’ Hij  zweeg even  en vroeg toen:  ‘Wie  van jullie heeft  de Salamander?  Je vriendin?’ Hij gebaarde in de richting  waarin Sylva was  weggevlogen. Zijn vraag klonk terloops, maar hij hield Fletcher scherp in de gaten.

Fletcher weerstond de neiging om naar de lavapoel te  kijken. Ignatius  pulseerde nog steeds  van het mana.  Denken ging moeilijk, want  het bewustzijn van  de demon was  zo groot geworden dat Fletcher het  gevoel had dat  zijn geest  uiteen zou  spatten.

‘Nou?’ vroeg  Khan.

Fletcher  antwoordde niet en bleef Khan recht in de ogen  kijken.

‘Doet er niet toe. Daar kom ik snel genoeg  achter,’ zei de ork.

‘Wat kan het je  schelen? Wil je er  nog een?’ vroeg Fletcher.

Nu was het Khans beurt om  verbaasd  te  kijken.

‘We hebben  je met de  jouwe gezien, in  de  centrale ruimte.  We hadden ons verstopt tussen de  balken  boven  je hoofd.’

Khan fronste geërgerd zijn wenkbrauwen.

‘Salamanders zijn mijn eigendom, volgens geboorterecht,’ snauwde Khan. ‘Dat staat geschreven  op de muren  van  onze tempel.’

Fletcher  keek naar  de barst in het schild. Nog een  klap zou het Athena misschien mogelijk maken om er snel doorheen te breken.  Het gat zou groot genoeg zijn om erdoor te  schieten. Hij hield het  pistool  naast zijn  lichaam en ging weer in de aanval.

‘Ik heb  die afbeeldingen gezien,’ zei Fletcher met minachting in  zijn stem. ‘Volgens mij kan een Salamander van een  wangedrocht als jij zijn  óf van een mens. Zo bijzonder zijn  Salamanders helemaal niet. Krachtig  voor een demon  van niveau vijf,  maar een  Wyvern zou ze  rauw lusten.  Of  een Canid.’

‘Spreek niet  over dingen waar je geen verstand van hebt,’ snauwde Khan. ‘Het is niet belangrijk wat een Salamander ís, maar wat hij  kan wórden.’

‘Je  kletst uit je nek,’ zei Fletcher schouderophalend.  ‘De  heidense overtuiging van  wildemannen.’

Khan brulde van woede.

‘Weet  je wat  een Draakling  is,  jongen? Of een Draak?’ vroeg  Khan met wilde  ogen. ‘Een mens kan er misschien van dromen een Draakling in toom te houden,  de eerste  fase in de metamorfose van een  Salamander.  Maar de volgende fase... een  Draak... Nee,  alleen een “wangedrocht”  zoals  ik,  met mijn summonniveau,  kan  dat. Vandaar dat de profetie voorspelt dat  een Salamander  de sleutel is  tot de  overwinning. En nu zal  ik beide hebben.’

Khan  wauwelde, zijn masker van  rede was  verdwenen en  achter zijn rode  ogen lag slechts rauwe  krankzinnigheid.

‘Ik ben  geboren  om  jouw soort te vernietigen. We zullen  jullie steden tot de  grond toe  afbranden en de  aarde achter ons zouten. Bloed  zal  door de straten  stromen. Niemand zal worden gespaard,  noch de kinderen, noch de ouderen. We zullen  Hominum in een  woestenij  veranderen. Over honderd jaar zal niemand zich herinneren dat je soort  ooit heeft bestaan.’

Fletcher ging er niet  op  in. Draaklingen?  Draken?  Hij had  er  nog nooit van gehoord. Het waren waarschijnlijk  oude goden van de  orks of gewoon flauwekul.

Denken ging  steeds moeilijker. Ignatius’  bewustzijn was immens, alsof  de hitte  van  de  vulkaan de  aanwezigheid van  de demon had opgepompt. Hij was  gelukkig gestopt met  groeien nu hij  Fletchers geest volledig  had gevuld. Ze hadden  samen een  of  andere mijlpaal  bereikt, maar Fletcher voelde  dat er nog een was waarnaar Ignatius verlangde, een  die wat hij al had bereikt ver te boven  ging. Fletcher  had het gevoel dat  zijn geest  zou verbrijzelen  als ze verdergingen.

Niet dat het ertoe deed.  Het  enige  wat ertoe  deed was dat hij  Khan moest doden.  Als hij nou eens  probeerde  om wat mana  van Ignatius terug te pakken,  of met twee schoten  van  Bries de barst in het  schild  groter probeerde te  maken...

Terwijl Fletcher probeerde greep  te  krijgen op zijn band  met Ignatius  kwam Khan  overeind en slaakte  een zucht.  Zijn  woedende tirade leek hem te  hebben uitgeput. Hij grijnsde sluw toen Fletchers hand naar zijn  geholsterde  pistool ging.

‘Misschien vind je het prettig als ik die barst wat breder maak, Fletcher,’ zei  de ork.

Fletcher wendde schuldbewust zijn  blik af van de barst in het schild  en Khans  glimlach verbreedde zich. Een straal wit licht schoot uit  zijn lange vingers en legde een nieuwe laag over het  schild tot  het oppervlak  troebelwit  was.

Fletcher zag dat Khan zijn  vingers  boog  en zijn  hand tot een vuist balde. Tot Fletchers afgrijzen  begon het  schild te krimpen  en  kwamen de  witte muren  steeds dichterbij. Hij ramde Brand ertegenaan, maar dat had net zo  veel effect  als een vuistslag op een stenen muur.

Toen roerde zich iets diep in Fletchers geest.  Ignatius  had Fletchers paniek bespeurd – Athena’s bewustzijn leek te gillen en  zond signalen door haar eigen  verbinding met de Salamander. Ignatius kwam eraan.

‘Wacht!’ schreeuwde Fletcher, terwijl  hij met  zijn vuisten op het gladde schild  beukte. ‘Ik zal je vertellen van wie de Salamander  is.’

Het schild hield  op met krimpen,  al moest Fletcher in elkaar duiken om te  voorkomen  dat zijn  hoofd langs  de bovenkant schuurde. Hij voelde dat Ignatius als  een razende door de lava naar het oppervlak zwom. Binnen seconden zou de demon verschijnen.

‘Zeg op,’  gromde Khan. De robijnrode  ogen  gloeiden achter het ondoorzichtige  oppervlak van het schild. ‘Dan  bezorg ik je een snelle dood.’

Fletcher boog zich  dicht naar  het  schild toe tot zijn gezicht luttele centimeters van dat van de ork verwijderd was.

‘Hij is van mij,’ fluisterde Fletcher.

Ignatius sprong tevoorschijn in een explosie van  oranjerode lava. Fletcher zag een bordeauxrode  flits toen het schild  uit elkaar werd gereten,  voelde  een soepele  nek onder zijn  benen schuiven en hem op  brede schouders tillen.

Hij draaide zich om  en vuurde  Brand  af, zag  dat de witte  ork  door  de inslag van  de  kogel achteruit schokte.

Toen verdween Fletcher  over de rand van de  vulkaankrater  en viel de  lege ruimte in.
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Nee. Hij viel niet.  Hij vloog.

Aan weerskanten zaten vleugels, die  door  de lucht zweefden, en  hij zag  Ignatius’ amberkleurige  ogen achteromkijken. Maar tot Fletchers verwondering was het niet de Ignatius die  hij kende.

De demon  was zo groot als Lysander geworden. Hij had nog dezelfde schildpadachtige bek,  vier poten en  puntige  staart als  eerder, maar zijn  nek was nu langer, en op zijn kop stonden twee naar achteren gebogen hoorns. Het  opvallendst van alles  waren de  reusachtige leerachtige vleugels  aan  zijn  schouders en rug. Hij  was geen Salamander  meer.

Verbijsterd draaide Fletcher zijn  hoofd om en  zag de albino-ork  op  de rand van de vulkaan staan. Hij greep naar zijn verwonde schouder,  zijn lange haar waaierde achter hem  uit. Khan  brulde een bevel,  vervuld van haat, en zwaaide met zijn arm als teken dat de demonen de achtervolging  moesten  inzetten. De Wyverns stegen op, hun  bek wijd  open bij het  vooruitzicht van de  komende maaltijd.

‘We moeten hier weg!’ schreeuwde Fletcher, terwijl hij Brand in zijn  holster stak en Bries trok.

De wereld viel schuin weg  toen Ignatius met krachtige vleugelslagen hoger de  lucht in  vloog. Zijn doel was een wolkenbank boven  hun  hoofd, een ijle  nevelsluier waarin  ze zich misschien konden  verstoppen voor hun  achtervolgers. Ver beneden leek het oerwoud  te krimpen en tot  een  groene vlek  samen  te  vloeien,  omringd door de rode strook van de  doodlanden erachter.

Maar  ze  waren traag. Fletcher voelde Ignatius’ uitputting van de  transformatie en de verwarring over de veranderingen die de vulkaan zijn lichaam  had  doen ondergaan. Hij was ongecoördineerd, er niet  aan gewend door de wervelende luchtstromen  die  hen geselden te navigeren.

De  Wyverns  kwamen langzaam maar zeker dichterbij. Ze  waren tweemaal zo groot als Ignatius,  hadden vlijmscherpe klauwnagels  en een bek  vol afschrikwekkende tanden. Fletcher telde er  elf, maar  één was genoeg om ze te verscheuren.  Erger  nog, Fletcher voelde dat Ignatius’ manavoorraad uitgeput was, helemaal opgebruikt  bij  zijn  transformatie. Er was niet meer dan  een dun straaltje, misschien net genoeg  voor  Fletcher voor  een zwak schild of voor Ignatius voor een enkele vuurstraal.

Op het  moment dat hij dat bedacht suisden de eerste vuurballen langs hen heen, met achterlating van  rooksporen in  de lucht.  Hij draaide zijn  hoofd  om toen een  werpspies fluitend over hem heen  vloog en in  de wolkenbank verdween.  De  sjamanen zaten  gevaarlijk balancerend ineengedoken op de rug van  hun Wyverns terwijl ze  hun  betoveringen en projectielen wegslingerden.

Hij richtte Bries op de dichtstbijzijnde achtervolger, maar kon niet goed mikken door Ignatius’ verwoede vleugelslagen.  Toen,  voordat hij de trekker kon overhalen, vlogen ze de nevel in en waren ze omringd door een witte mist. Fletcher probeerde voorzichtig greep te krijgen op zijn connectie met Ignatius. Die  voelde  krachtiger dan eerder. Hij gebruikte  de verbinding om  Ignatius van koers te laten veranderen  in een poging hun achtervolgers in  de mist kwijt te  raken.  Ze  zweefden  door de witte wolk, luisterden naar het fluiten van  de  wind, de schorre  kreten  van de  sjamanen en het diepe gebrul van hun Wyverns terwijl  ze  in de mist naar hen  zochten.

De wind rukte aan Fletchers  haar en de  mist bedekte hem met vochtdruppels,  onttrok de warmte aan zijn  lichaam en bezorgde hem kippenvel.  Hij drukte zich tegen  Ignatius aan; het lichaam  van de  demon was  nog steeds gloeiend heet van de lavapoel.  Door  zijn  nabijheid werd Fletcher iets rustiger en ging  zijn hart niet meer zo tekeer.

Het was anders dan Lysander  berijden; Fletcher  voelde zich  veilig in de  natuurlijke holte van  Ignatius’ rug, de stof van zijn  broek had  goed  grip op de bordeauxrode vacht  eronder. Hij omklemde de hals  van de demon en genoot van het gevoel  van  de krachtige spieren onder zijn  handen.  Dit moest de Draaklingdemon zijn waarover Khan het  had  gehad.

Ignatius strekte zijn nek, en Fletcher voelde zijn blijdschap terwijl de demon de grenzen van  zijn  nieuwe lichaam testte. Hij  zwiepte met zijn staart en  trok een streep door de wolkenbank. Zijn  verwarring nam  snel af. Nu... vastberadenheid. Doelbewustheid.

Een  schaduw doemde onder hen op.  De schorre  orkse spraak was nu luider. Meer donkere  schimmen, boven en aan weerskanten, onduidelijk,  maar ze kwamen dichterbij. De  sjamanen wisten  dat ze vlakbij  waren. Over enkele seconden  zouden  de Wyverns  hen te pakken hebben.

Dus zouden ze het ondenkbare doen. Fletcher gaf Ignatius  een bevel,  sloeg een arm om de  hals van  de  demon en omklemde met zijn  vrije hand het  pistool met de dubbele loop. Het was tijd om terug te vechten.

Nu!

Ignatius  klapte zijn vleugels in, en Fletchers  maag maakte een salto  toen ze naar beneden stortten en met een dreun die zijn botten deed rammelen op de Wyvern  onder hen smakten. De wereld tolde rond in  een  caleidoscoop van  wit en groen toen de  twee demonen worstelend uit  de wolken tuimelden.  Een leerachtige  vleugel  sloeg tegen Fletchers gezicht, maar  Ignatius had de  Wyvern van  bovenaf  aangevallen en de demon  kon zich niet omdraaien om met zijn klauwen  uit te halen. Bloed spoot  uit  Ignatius’ bek toen hij in de nek van het  beest beet, de geschubde huid openreet  en het  rauwe  vlees  eronder blootlegde. De Wyvern  brulde zo luid van pijn en woede dat Fletchers trommelvliezen trilden en vervolgens  pijn deden  toen ze met misselijkmakende  vaart  hoogte verloren.

Fletchers enkel werd in  een  ijzeren greep genomen  en hij  werd naar beneden getrokken.  Hij schoot blindelings  over zijn schouder en door de terugslag  werd het pistool bijna uit zijn hand  gerukt. Hij hoorde  gekreun van  pijn,  en toen werd het geluid  door de wind weggegrist. De wereld  draaide weer om en het  lichaam van de  sjamaan tuimelde langs  hem heen, een waas  van grijs, gekleurd met  rode  en gele oorlogsverf.

Daarachter kwam groen  oerwoud in beeld,  het  kwam razendsnel op hen af.

‘Loslaten!’ gilde Fletcher, en  Ignatius liet de  Wyvern  met  een brul  onwillig los. Hij  spreidde zijn vleugels en Fletcher werd door de  schok  naar  voren geslingerd en knalde met  zijn hoofd op de bordeauxrode rug, zo hard dat  hij bijna bewusteloos raakte. Een maagomdraaiende duikvlucht, zo laag  dat  Fletcher het geritsel  van  het bladerdak hoorde toen Ignatius’  klauwnagels  erdoorheen  scheurden, gevolgd  door de misselijkmakende dreun van de Wyvern toen  die op de grond neerstortte.

De duikvlucht had hun  een  snelheidsboost gegeven en  ze  raasden  over de boomtoppen, maar Fletcher  had  op Vocans geleerd dat ze op zo’n lage hoogte een veel  kortere  afstand zouden afleggen.  Hij  schudde vloekend zijn hoofd om zijn warrige  gedachten te ordenen.  Er was geen tijd geweest  om een  plan te bedenken.

Hij  keek op en  zijn  adem stokte. De andere Wyverns doken al  op hen af, met gestrekte klauwen en de  bek wijd open,  waarbij hun roze muil werd onthuld.  Ze konden maar één ding doen.

Fletcher  deed zijn  ogen dicht, stak  zijn pistool in de holster  en sloeg beide  armen  om Ignatius’ nek. Hij voelde Ignatius’ angst toen de Draakling  aanvoelde wat hij  wilde,  maar  ze hadden geen  keus. Fletcher boog  zijn  hoofd en gaf het bevel.

Zijn maag maakte weer  een salto  en toen sloegen bladeren tegen zijn gezicht. Knoestige boomstammen  vlogen in een flits voorbij toen  Ignatius zigzaggend tussen de  bomen door vloog, waarbij Fletcher als een lappenpop heen  en weer werd geslingerd. Boven hen brulden de Wyverns het uit van  frustratie,  want door hun  grote omvang konden ze  hen onmogelijk  volgen.  Ignatius  minderde  snelheid en vloog op zijn gemak  door  het oerwoud, terwijl Fletcher naar het gebrul boven hen  luisterde. De Wyverns volgden  hun voortgang en bleven boven hen vliegen,  wachtend  op een opening.

Een stem galmde door de bomen, vol woede.

‘Dit  kan  maar op  één manier aflopen, Fletcher Raleigh,’ brulde Khan.

De  albino-ork had ze ingehaald,  en dus had Fletcher nog  steeds een kans om hem  te doden. Hij wenste bijna  dat Ignatius had aangevallen in  plaats van te vluchten, maar dan  hadden ze niet meer dan seconden gehad voordat de Wyverns zich op hen hadden gestort.

Maar de ork had gelijk.  De  wirwar  van  takken en bomen was het enige  wat hen tegen de  Wyverns beschermde, en een opening  in het bladerdak zou het de monsters mogelijk maken  ze te pakken.

‘Waarom kom je  dan  niet naar  beneden  om de strijd  met me aan te  gaan?’ schreeuwde Fletcher, de gewonde ork uitdagend. ‘Jouw Ahool tegen mijn  Draakling.’

Stilte. Toen blafte  de ork: ‘Als  je dood  bent, eigen  ik me hem toe. Mijn Ahool ruikt je  angst.  Ze zal  je spoor volgen tot het eind van de  ether.’

Het eind  van de ether. Een idee  nam  vorm aan in Fletchers  geest.  Opnieuw  werd Ignatius overspoeld door angst toen hij  voelde wat Fletcher wilde.  Zelfs  Athena  was ertegen. Het zou zoiets zijn als rennen  door een kogelregen en hopen  dat die  niet hem maar zijn achtervolgers trof.

‘Die kant op,’ fluisterde  Fletcher  in Ignatius’  oor, terwijl  hij hem  in een nieuwe richting wees. De trouwe Draakling gehoorzaamde zonder  enige aarzeling, hij had een  blind  vertrouwen in zijn meester. Fletcher had graag net zo veel vertrouwen  in zichzelf gehad. Het was  krankzinnig, maar het  was het enige  wat hij kon bedenken.

Ze vlogen verder.  Een kudde Indriks keek naar hen toen ze  voorbijvlogen,  grote giraffeachtige  wezens met een gevlekte grijze vacht, dikke olifantachtige  poten en een kop als van een  paard.  Een meute schurftige  Canids  sloop achter ze rond, wachtend tot een jong zich van de  kudde  afzonderde. Het  oerwoud was vol  geluiden, het gezoem  van mindere Mijten vlakbij, en in  de  verte  het  diepe gebulk van  een Gunni, een vreemd wezen waarvan Fletcher wist dat het veel weg had van  een  wombat met een  gewei en dat het zo groot  was als  een beer.

Maar  de geluiden drongen nauwelijks tot Fletcher door, want hij  moest Ignatius door  het dichte oerwoud loodsen,  waar  de  Wyverns hen  niet konden volgen,  daarvoor waren ze  te groot. Gelukkig waren de  kleinere demonen van  de  sjamanen Sylva  achternagegaan, en  om die gedachte voelde hij zich meteen schuldig. Alleen  de Ahool zou een kans maken  hier beneden, maar Fletcher  wist dat Khan  daar te  slim voor was. Toch trok hij Bries uit  zijn holster  voor  het geval  hij zich vergiste.

Ignatius zag  het  als eerste en porde een waarschuwing door Fletchers geest.  Een flits van rood  zand voor  hen, waar het oerwoud minder dicht werd. De  doodlanden.

Nu!

Ignatius versnelde, zoefde door  de lucht met uit wanhoop geboren spoed. Ze vlogen het oerwoud uit  als  een musketkogel, half verblind  door  het felle  licht  van de woestijnhemel  toen ze de schaduw van de bomen achter zich  lieten.

De Wyverns brulden,  maar  Fletcher wist  dat hij ze had  verrast, ze hadden niet gedacht  dat hij  de veiligheid  van  het oerwoud zou  verlaten. Ignatius had een kleine voorsprong. En  dat betekende een kans.

Het rode stof  van de doodlanden hing in de lucht boven het droge landschap  en bedekte Fletchers door  de wolken bevochtigde huid met  een rood laagje. Hij tuurde door het waas van stof terwijl Ignatius  over het  roestkleurige zand vloog.  De grond was bezaaid met  grote keien,  waar de wind  tussendoor stroomde en  de vorm aannam van wervelende cyclonen, die  het stof hoog de  lucht in  voerden en over  het  dorre  terrein verspreidden.

Een  vuurbal  vloog  sissend door de lucht en  sloeg tegen  Ignatius’ flank.  Zijn lijf trilde  als van  een paard  dat een vlieg wegjaagt.  Het  vuur had weinig  effect  op  een Draakling.  Fletcher was  minder gelukkig: de volgende  verschroeide zijn haar en verbrandde zijn gezicht toen  die langs zijn linkeroor suisde.

Hij  draaide  zich  om en zag dat een van  de  Wyverns zo vlak achter hen vloog  dat die naar Ignatius’  zwiepende staart hapte;  zijn tanden klapten  gevaarlijk dichtbij  op  elkaar. De sjamaan stond met een werpspies in  zijn hand  klaar om te gooien, maar Fletcher richtte zijn pistool op hem, en de  Wyvern  zwenkte  weg om zijn meester  te  beschermen. Hij kwam  in botsing met de Wyvern die  achter  hem vloog en  de twee raakten verstrengeld, waardoor Fletcher en Ignatius kostbare seconden  wonnen.

‘Sneller!’  riep  Fletcher, terwijl hij  zich  plat tegen Ignatius’  rug drukte om  een kleiner doel te vormen. Ignatius’  vleugels gonsden terwijl hij  de laatste meters naar hun bestemming aflegde: de afgrond.

De  peilloze diepte  doemde voor hen op,  oneindige duisternis achter de  steile rotswanden  die de rand  van de schijf vormden.  Ze  vlogen  de diepte  in.  Nu zou Fletcher  erachter komen of hij goed had gegokt.

Het gebied  van de orks lag  verscheidene dagen  vliegen van de rand van de  ether  en was ervan gescheiden  door een bergketen. Hij was ervan  uitgegaan dat de orks daar  zelden kwamen en dat  hun kennis van de  wezens die in de afgrond op  de loer lagen  beperkt zou zijn.

Achter hen  schrokken de Wyverns terug. Fletcher wist dat de demonen vervuld  waren  van angst, maar niet aan hun  meesters konden doorgeven waarom. Hij zag dat de sjamanen hun demonen aanspoorden, tot de  eerste vijf over de rand  van  de rotswand het donker in doken.

Ignatius vloog nog  dieper  de duisternis in,  want de Wyverns aarzelden en bleven rondcirkelen  in het  gebied  waar het licht ze  nog bereikte. Fletcher stak zogenaamd triomfantelijk zijn zwaard de lucht in, alsof hij in  het donker aan zijn achtervolgers ontsnapte. Hij probeerde geen  acht te slaan op de gapende duisternis  onder zich  en het grote  gevaar waarin hij hen had gebracht.

Khan  bleef achter, zijn  Ahool weigerde over  de rand te  vliegen. Brullend spoorde  hij  de  anderen aan, tot  het hele eskader van tien boven de  bodemloze ruimte vloog en de leider achterliet.

Fletcher  vloog in het pikdonker, maar zag  de Wyverns afgetekend tegen het  licht boven de rand. Ignatius minderde snelheid en draaide zich  om, en toen bespeurden ze beweging in de inktzwarte diepte onder hen. Het moment  was daar.

Een  tentakel schoot  de afgrond uit, griste een Wyvern uit de lucht en sleurde  hem krijsend de  diepte in. Er volgden  meer tentakels, die  graaiden naar de doodsbange Wyverns. Vuurballen  vlogen rond terwijl  de demonen zich in panische angst verspreidden.

Toen  kwamen de eerste  Ceteanen uit de duisternis tevoorschijn. Fletcher verlamde van schrik toen hij de groepen  ogen zag die onafhankelijk  van elkaar knipperden,  en  de  gapende  muilen  gevuld met  vlijmscherpe tanden. Uit hun gekwelde lijven groeide een massa scharen en  tentakels. Ze waren allemaal verschillend, een nachtmerrieachtig allegaartje van organen en  ledematen. Overal om zich heen hoorde  hij  het  schrille gekrijs van pijn, en hij  werd overvallen door  een vreemd gevoel, een  mengeling  van medelijden en afgrijzen.

Ignatius  was  al in beweging gekomen  en tolde  rond toen de eerste tentakels naar hen reikten. Fletchers  wereld draaide ondersteboven, keer op keer, terwijl Ignatius  heen en weer en op en neer fladderde. Hij was machteloos. Het  enige wat hij kon doen  was zich  stevig  vasthouden  en proberen om  niet te  gillen als de  tentakels langs  hem heen schoten.

Er  waren  al drie Wyverns verdwenen en een vierde vloog  zonder berijder  naar de rand terug, zijn  doel vergeten. Er  waren er nog  zes  over, die  vertwijfeld probeerden om de graaiende  Ceteanen te ontwijken.  In de verte hing de zwarte stip van Khans  Ahool in de lucht; hij keek  toe  terwijl  bijna  de helft van zijn luchtmacht in luttele seconden verdween.

Er  ging een schok door Ignatius’ lichaam, waardoor Fletcher bijna van zijn rug werd geslingerd. Een tentakel had zich om Ignatius’ middel gedraaid. De Draakling brulde van paniek toen  hij naar beneden werd gesleurd, en  sloeg  vertwijfeld met zijn vleugels om  de onstuitbare afdaling  naar de  massa monsters die beneden op  hen wachtte te  vertragen.

Fletcher draaide zich om en schoot  de tweede loop van Bries in  de tentakel leeg,  maar die liet niet los,  de octopusachtige zuignappen hadden zich stevig vastgezet op Ignatius’  huid. Vloekend  trok  hij zijn khopesh  en hakte wanhopig  in  op het rubberachtige aanhangsel.  Uit de wonden spoot een  smerige  witte vloeistof die  Fletcher bijna verblindde. Maar ze vielen nog steeds, en Fletcher verwachtte  dat ze elk moment door  muilen  met scherpe  punttanden  verscheurd zouden worden.

Er zwiepte nog  een tentakel  hun kant op, maar de  laatste straal vuur uit Ignatius’  bek  verjoeg hem, en de  vangarm  kronkelde weg.  Na een laatste houw met de khopesh  werd de tentakel  om Ignatius’ lichaam doorgesneden, en toen vlogen ze  weer naar boven.

Het  afgehakte stuk viel weg, en er  werd om gevochten door de  kwijlende  monsters beneden. Rondom  hem leidden de lichamen van  de gevallen Wyverns tot  soortgelijke  gevechten om eten, en de razernij bood Ignatius een korte adempauze.  Fletcher keek achterom  naar hun achtervolgers.

De Wyverns sloegen op  de vlucht. Fletcher  kon nu zes gedaanten zien  die boven  de rand zweefden:  vijf resterende Wyverns en de  kleinere Ahool.  Khan keek toe vanaf de  betrekkelijk  veilige doodlanden, waar alleen  de  langste  tentakels hem konden bereiken.

Fletcher  glimlachte  breed  en wuifde naar Khan; hij wist dat hij voor Hominum een tik had  uitgedeeld die de luchtmacht van de orks  had verzwakt.  In één klap had Fletcher  de  helft  van de hoofddemonen  van de  vliegende sjamanen  uitgeschakeld.  In de verte hoorde hij Khans  woedende gebrul, dat zwak boven het geslobber en gepiep van de monsters in  de diepte uit galmde.

Maar Fletcher was  nog niet  veilig. Hij kon niet teruggaan; de Wyverns zouden hem op staan te wachten. Hij kon ook  niet blijven waar hij was, want de Ceteanen  zouden  al snel hun aandacht weer op  hem richten.

Het was tijd om  een theorie te toetsen waarover de geleerden op Vocans al honderden  jaren discussieerden: dat Ceteanen alleen leefden aan de grens  van de ether.  De theorie was nooit bewezen aangezien er nog nooit een demon  van een summoner  was  geweest die de poging  had  gewaagd. Maar  doordat de Ceteanen  bezig waren met de Wyverns,  kreeg  Fletcher de  kans om het te proberen.

Dus draaide Ignatius zich om  en  vloog  door over de  afgrond.
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Er waren uren verstreken  – minstens tien, want Fletcher  had twee keer  een bloemblaadje  uit zijn zak moeten halen om op te  eten. Ignatius’ vleugelslag vertraagde  tot  ze zweefden. Het was alsof het heelal was verdwenen, want  aan alle  kanten was niets  dan  diepe  duisternis. Alles was zwart  op de strook licht van de ether na, heel  ver weg. En  het was  koud, kouder dan Fletcher voor mogelijk  had gehouden.

Zonder de  warmte van Ignatius’ rug  zou hij allang  zijn  doodgevroren. Toch vroeg  hij  zich af,  terwijl de minuten voorbijgingen en  de  strook licht in de  verte geleidelijk groter werd, of het  te  laat was  om terug  te  gaan. Hij klappertandde en zijn  adem kwam  in wolkjes uit  zijn mond.

De  orks  zouden  denken dat hij inmiddels dood was, maar voor  het geval ze nog  stonden te wachten  had  hij Ignatius een grote bocht  laten  beschrijven die hen naar  dat deel van de ether zou brengen waar de  lagune was, om de terugreis korter te  maken.

Zijn vermoeden was  juist geweest, de theorie was bewezen.  Diep in de afgrond leefden geen Ceteanen, want er was geen eten, licht  of warmte.  De monsters  verzamelden  zich bij  de  rand van  de etherschijf, hopend op  onvoorzichtige demonen die ze  van de rand konden  plukken,  en  hielden terwijl ze wachtten een winterslaap of vraten elkaar  op.

Er was wel een probleem: Ignatius en hij  moesten  terug de  ether in. Er waren  twee dingen die  in zijn voordeel werkten. Ten  eerste: het verrassingselement. De Ceteanen zouden  nooit  verwachten dat er prooi van achteren zou  komen. Hun ogen zouden gericht  zijn  op  de rand van  de steile rots.

Ten tweede:  de razernij waarmee ze  zich op de Wyverns hadden gestort, had misschien Ceteanen overal vandaan gelokt om  aan het feestmaal deel  te  nemen  en daardoor zouden er hopelijk geen  wezens  zijn  bij  de  grens die hij  nu naderde.  Wyverns  waren kolossale  demonen  en vijf  stuks  zouden  meer voedsel zijn dan de hongerige monsters  ooit  bij elkaar hadden gezien.  Als  ze geluk hadden waren  er helemaal geen Ceteanen  bij  de plek waar ze de grens over  wilden  gaan.

Hij  kon nu  de rand zien,  rode rotswanden met daarboven  de  dorre  woestijn van de  doodlanden. Ignatius  ging ondanks zijn vermoeidheid sneller vliegen. Het  enige wat Fletcher  kon doen, was de diepte in  turen en hopen dat  de Ceteanen ver weg  van  een  feestmaal smulden.

Hij hield zijn adem  in. Niets.  Nog steeds  niets.

Toen warmte, de gloed van de hemel  overspoelde  hem als een  warm bad en  verdreef de  kou  die tot  in zijn botten was doorgedrongen. Opluchting en getjirp van blijdschap van  Ignatius.  Rood zand  gleed onder hen voorbij. Ze waren  veilig.

Het zou heel makkelijk zijn om zijn  ogen dicht  te doen. Om te slapen.

 

Groen  gleed onder ze door.  Warme wind. De bedwelmende geur  van vegetatie, zoals  van pas gemaaid gras,  drong zijn neus binnen.

Hij ging rechtop zitten, kromp  ineen toen  zijn stijve,  gekneusde  lichaam pijn deed. Hij was  in  slaap  gevallen.  Of buiten bewustzijn geraakt. Maar dat deed  er niet toe. Het  enige  wat hij wist,  was  dat ze de  monsterlijke  wezens ver achter zich hadden  gelaten, al zouden ze waarschijnlijk nog jaren in zijn dromen rondspoken.

Ignatius vloog laag, vlak  boven  het bladerdak, waar de  stralen van het vervagende licht van boven  hen met warmte overgoot. Doordat het mana  waarmee Ignatius zijn  lichaam verwarmde was uitgeput, had hij net zoveel geleden in de  koude uitgestrektheid van de afgrond  als  Fletcher.

Fletcher boog  zich naar  voren en streelde Ignatius’ nek. De  demon had zijn  leven  gewaagd om hem  te redden.

Fletcher  bespeurde  Ignatius’ vermoeidheid  en  wist dat ze  bijna aan het  eind van hun  krachten  waren. Maar de  demon was  ook vol verwachting, alsof ze iets  naderden.  Fletcher  keek op.

De lagune, glimmend  als een zilveren schaal,  fonkelend  door  de zachte  deining van het water. Hij  had dorst, was bedekt  met roet, vuil en de smerige vloeistof  uit de tentakels van de Ceteanen. Het  zou  verrukkelijk zijn om erin te  duiken en zich eraan over te  geven. Hij voelde dat Ignatius  hetzelfde dacht.

Maar er was iets  mis. Ignatius hoorde iets  – de demon veranderde al  van  koers  en  sloeg krachtig met zijn vleugels. Een  gevoel  van woede, beschermingsdrang.  Toen hoorde  Fletcher het ook. Een  brul, toen een gil. Sylva?

‘Snel!’  schreeuwde Fletcher  tegen de uitgeputte  demon. Hij was zelf ook doodop, had geen  munitie meer en nauwelijks een druppel mana.  Maar hij trok weer  ten strijde.

Hij was woedend. Ze waren  niet zover  gekomen om het zo te laten  aflopen, zijn vrienden afgeslacht, zijn moeder dood. Hij  snauwde tussen zijn tanden door  en trok zijn  khopesh  uit de  schede.  Hij zag vuurballen door de lucht  vliegen en demonen vechten op een  lange strook wit strand tussen het oerwoud en het azuurblauwe water.

Een Wyvern hakte op Lysander in, de  Griffioen  wankelde, zijn  veren  zaten  onder het bloed. De dode lichamen  van mindere  demonen lagen roerloos op het zand, de  levende vielen drie  gedaanten aan, die zich  rug aan rug verdedigden. Tussen hen  in  zat een ineengedoken gedaante.  Zijn moeder.

De wind rukte aan zijn haar toen ze het  strijdgewoel  in doken, terwijl ze  brullend  uiting gaven  aan  hun haat.

Ignatius ramde de Wyvern met  de snelheid van een op  hol  geslagen rijtuig, zijn  bek scheurde door het vlees  van het immense wezen.  Fletcher werd in de  wirwar van klauwnagels en vleugels  de lucht in  geslingerd. Hij landde op het zand  en bleef roerloos liggen, uitgeput.

‘Fletcher, kijk  uit!’  gilde Sylva, en hij rolde  instinctief  opzij. Er plofte iets  naast hem op het zand  neer.

Hij sprong overeind en haalde blindelings uit met zijn zwaard. Hij  voelde de schok toen het lemmet doel trof,  zag de sjamaan op  zijn knieën vallen met het lemmet half  door  zijn hals. Fletcher trapte het lijk van zijn  zwaard en rende vervuld van woede in de richting van de Wyvern.

Pijn pulseerde in zijn geest. Ignatius  vloog door de lucht,  bloed spatte over het zand en kleurde het rood toen hij in het ondiepe water  landde. Hij  bleef doodstil  liggen.

Lysander  strompelde  naar voren  alsof hij  zich weer  in de strijd wilde mengen, maar na een paar stappen zakte hij in elkaar. Er liep een diepe rode  scheur  langs zijn flank.

De Wyvern draaide zich  om, zijn ogen richtten zich op Fletcher, die opeens besefte hoe miezerig zijn zwaard was tegenover  het  monster dat voor hem  stond. Hij liep langzaam  achteruit.  Zijn  knieën trilden van  vermoeidheid en konden zijn  gewicht nog  nauwelijks dragen. Hij kon bijna niet overeind blijven, laat  staan rennen.

De Wyvern deed een  stap naar  voren  met zijn gevleugelde onderarmen  uitgestrekt. Bloed droop  van zijn snuit en in zijn borst zat een  diepe wond.  De sjamaan  stuurde hem  niet meer aan, maar  het wilde wezen  leed  pijn,  was  verward en woedend. Ze waren gewelddadig van aard,  en dit  exemplaar  zou de intentie van zijn meester  nog  niet vergeten  zijn.

Fletcher verstarde en hoopte  dat het wezen  het op zou geven.

Maar  het was vergeefse hoop. De Wyvern aarzelde geen moment en sprong  over het zand  op hem af. Fletcher viel achterover, zag de flits van de rode  muil  die werd  opengesperd... maar  toen kwam er iets het oerwoud uit rollen, ramde de  flank van  de Wyvern en sleurde het wezen krijsend het water in.

Sheldon.

De Zaratan zette zijn scherpe  kaken in de keel van de Wyvern en sleurde  hem door  de  ondiepte en verder. Samen verdwenen  de  twee demonen in  de lagune, donkere gedaanten onder  het oppervlak.  Bloed kleurde  het water  rood, en het schuimde door de  worsteling van de demonen  in de  diepte.

Fletcher  draaide  zich net op tijd om om  te zien dat Tosk de laatste van hun aanvallers  – een als  een bij gestreepte Vesp –  met een  bliksemschicht uit de  lucht knalde.  De vijandige demon viel met een plons in het  ondiepe  water  langs  de rand van de lagune.

Fletcher viel op zijn knieën  en de anderen renden  naar  hem toe:  Sylva, Othello en Cress. Hij  keek niet  naar hen, maar zocht Ignatius.  Hij slaakte een zucht van opluchting  toen de Draakling  het strand  op kroop en met zijn tong helend speeksel  op een lelijke jaap in het  bordeauxrode  vlees van zijn zij aanbracht.

‘Lysander. Help Lysander,’ wist Fletcher  uit te brengen, terwijl hij  gebaarde naar de gewonde  demon  die achter  hem lag. Er was een  witte flits toen  het drietal  langs  hem heen  rende  en de  herstelbetovering  uitvoerde.  Hij slaakte een  diepe zucht, alsof hij zijn adem lange tijd  had  ingehouden. De Griffioen zou  blijven  leven.

En  zijn vrienden  ook.
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Sheldon was stervende. De Zaratan was een paar minuten  later uit het bloederige water  opgedoken, naast het verdronken lijk van de Wyvern. Maar  de strijd  had van de arme demon een verschrikkelijke tol  geëist.

Hij  was gruwelijk  verwond. Het woeste beest had vertwijfeld zijn tanden en  klauwnagels  in  Sheldons  kop, nek en  poten geslagen  terwijl hij onder water  werd gehouden.  Ze keken machteloos toe  terwijl  hij zich  het strand op sleepte en op het rode  zand  in elkaar zakte, terwijl hij in het flauwe licht van de schemering oppervlakkig  ademhaalde.

De leden van het team deden hun best om hem met hun laatste restje mana  te genezen,  maar zonder succes. De  Zaratan  had te veel  bloed verloren, iets  waaraan de herstelbetovering niets  kon doen.

Cress had het er het moeilijkst mee. Ze bleef  de  hele nacht  naast hem liggen en  streelde zijn kop. Sylva  bleef bij haar zitten, in zwijgende solidariteit,  en las Jeffreys dagboek  bij het licht van een  vuur.

Terwijl ze  wachtten  op het onvermijdelijke vertelde  Fletcher de groep in de vallende duisternis over  zijn gesprek met Khan,  Ignatius’  transformatie  en zijn ontsnapping aan  de  Wyverns.  Op haar beurt vertelde  Sylva  over de afschuwelijke  achtervolging  door de ether, dat ze had gedacht dat ze haar  achtervolgers  was  kwijtgeraakt,  maar een paar uur nadat ze  de anderen  had gevonden, waren ze op het  strand aangevallen, vlak voordat Fletcher  was  aangekomen.

Tegen het  eind van de nacht vertelde Othello  dat  Sheldon  hen kort na het vertrek van Fletcher en Sylva op het  land had achtergelaten  en was verdwenen,  en over zijn verbazing toen de Zaratan was teruggekomen.

En eindelijk, toen  het roze  licht van  de dageraad de  hemel begon te kleuren, werden ze door slaap  overmand.

 

Toen Fletcher wakker  werd ontdekte hij dat Sheldon was gestorven. Cress zat  met haar gezicht tegen  Sylva’s schouder gedrukt hartverscheurend te  snikken. De  twee meisjes klampten zich aan elkaar  vast als  zeelieden in  een storm. Othello  zat treurig naast hen, met zijn hand  op Sheldons schild.

Fletcher ging met een leeg  gevoel naast  het  lichaam van de demon zitten, zoekend naar woorden  die niet kwamen. De Zaratan had  hen talloze malen  gered en daarbij  zijn eigen  leven verloren. Hij was hun geen loyaliteit verschuldigd geweest,  had geen band met  hen zoals die tussen een summoner en zijn  demon  bestond. Dat hij niet getemd was  geweest en hen desondanks had  beschermd,  getuigde van Sheldons  hoge intelligentie en compassie. Ze  rouwden om  hem zoals ze  om een  vriend zouden hebben gerouwd.

‘Ik  dacht dat hij het misschien  zou redden,’ zei Sylva  met  een snik, haar  gebruikelijke  zelfbeheersing  was verdwenen.

‘Hij leek geen pijn te hebben,’  zei Fletcher, waarbij hij zijn best deed  zijn stem vast  te laten klinken.

Cress had droge ogen, haar tranen  waren tijdens de nacht opgebruikt.

‘Ik  hoop  dat hij een leuk wijfje heeft gevonden terwijl hij  weg was.’  Ze keek  de anderen dreigend  aan, alsof  ze wilde zeggen:  waag het  eens  om te lachen.

‘Je  hebt gelijk,’ zei Othello, terwijl hij een arm om Cress’ schouders sloeg. ‘Daarvoor is hij  hiernaartoe  gekomen. Ik wil wedden dat hem dat  is gelukt en dat er op een dag  een heleboel  kleine Sheldons  rondlopen.’

‘Ja,’ zei Cress,  terwijl ze de demon nog  een aai over zijn  kop gaf.

Ze bleven  een hele tijd zwijgend zitten luisteren naar het  zachte geklots van het  water op  het strand.

‘We moeten zo snel mogelijk vertrekken,’ zei Fletcher. Hij vond  het vervelend dat hij de anderen tot haast  aan moest zetten. ‘De kans bestaat dat een van de overgebleven sjamanen een kijkkristal heeft en  via een mindere  demon de strijd  heeft gadegeslagen.  Misschien  weten ze dat we ergens bij  de lagune zijn, misschien zijn ze al onderweg.’

Hij knikte naar de  berg demonlijken, een mix  van dode Klauwieren,  Strixen  en Vespen.

‘Je hebt gelijk,’ zei  Cress, die opstond en  heftig  knikte.  Ze veegde de sporen van tranen van  haar  wangen  en begon hun spullen te verzamelen. Othello sjokte achter haar aan.

Sylva bleef nog even bij Fletcher staan.

‘Fletcher, voordat we vertrekken moet  ik  met je praten.  Na  gisteren...  als mij iets overkomt,  is er iets wat je moet  weten.’

Fletchers hart maakte een sprongetje, maar de  sombere uitdrukking op  Sylva’s gezicht vertelde  hem dat  het niet over haar gevoelens voor hem ging. Ze  ging  zitten en  klopte op het  zand  naast zich. Hij ging naast haar zitten en zag tot zijn verbazing dat ze weer door  Jeffreys dagboek bladerde.

‘Ik  heb dit gelezen,’  zei ze, toen ze  bij  de laatste bladzijden was.  ‘Ik heb het vannacht pas uitgelezen. Kijk.’

De laatste  bladzijden in het dagboek waren  gevuld met getallen en datums. Het vreemdst van  alles  was dat er een brief tussen de bladzijden  lag.  Het zegel was  verbroken, maar Fletcher herkende het Forsyth-­wapen dat in de rode was  was geperst: de  drie  verstrengelde koppen  van een  Hydra.

‘Lees hem,’ zei  ze, terwijl ze  hem de brief gaf.

 

Jeffrey,

 

Ten  behoeve van de veiligheid van de  mensheid heb  je een gevoelige  klap  uitgedeeld  die door de eeuwen  heen gevoeld zal worden.  Die in de komende jaren in de  herinnering zal voortleven van de zuivere kinderen  van onze nakomelingen.  Weet dat  wat  je doet rechtvaardig en goed is. Het bloed van onschuldigen  is  een noodzakelijk  offer ter  bescherming van  de zuiverheid van ons ras.

De  volgende  klap moet over drie dagen  plaatsvinden. Roek  heeft het vat in  de voorraadkast geplaatst met de kaarten in  een  verzegelde  envelop erbovenop.  Verstrooi ze onderweg.

Leer deze brief vanbuiten en verbrand  hem zodra  je hem hebt gelezen.

Het ga je  goed.

 

Zacharias

 

Fletcher  wist natuurlijk  al dat de  Forsyths en hun  bondgenoten  verantwoordelijk  waren voor de Anvil-bombardementen: dat had  Jeffrey bekend.

De  bommen die mensen rondom  Corcillum hadden gedood, waren allemaal  door  het Triumviraat geplaatst met de  bedoeling  de  dwergen en hun aanhangers  erin te  luizen en  de bevolking  van Hominum tegen  hen op te stoken.

Maar dit was anders. Dit  was bewijs!

‘En er is  meer,’  zei  Sylva. ‘Er is een overzicht van betalingen  van Zacharias aan hem, datums  van de plaatsen  en tijden dat de bombardementen plaatsvonden, berekeningen  van lontlengte en ontploffingsradius. Om  de een of andere reden bewaarde hij dit  –  om zichzelf te  beschermen,  om  de Forsyths geld af te  persen... of wat dan  ook.’

‘Nu hebben  we ze te pakken,’ zei  Fletcher triomfantelijk.  Eindelijk zat het  ze een  keer mee.

‘Nee,’ zei Sylva hoofdschuddend.  ‘Dat  hebben  we niet.’

‘Hoezo niet?’  vroeg Fletcher.

‘Weet je niet  meer wat Jeffrey zei?’ Sylva’s stem klonk  gespannen van  frustratie. ‘In de piramide  zei  Jeffrey dat zelfs koning Alfric hierbij  betrokken is. Lees de brief. Daarin wordt Roek genoemd, een  Onderzóéker.’

‘Nou  en?’  vroeg Fletcher, maar het hart  zonk hem al in  de schoenen.

‘Aan  wie moeten we  het geven?  De Pinkertons?  Alfric heeft ze volledig  in zijn macht. De Onderzoeksraad? Ik dacht het niet. Die zouden de brief verdonkeremanen zodra we  hem inleveren, of beweren  dat hij een vervalsing  is,  of ons ter plekke  doden. We kunnen hem niet aan  de  autoriteiten geven...  het zíjn de autoriteiten!’

‘Dan geven  we hem aan koning  Harold!’ zei  Fletcher.  ‘Hij zal weten  wat hij  ermee moet doen.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt, Fletcher,’ zei Sylva, en ze  beet op haar  lip. ‘Hoe dan ook, ik zal de  brief veilig  bewaren. Ik wilde  gewoon dat  jij weet dat  hij bestaat.’

Fletcher slaakte een zucht  en  wreef in zijn ogen. De paar uur slaap  waren niet genoeg  geweest om zijn  vermoeidheid te verjagen.

‘Sorry, maar ik dacht heel even  dat we eindelijk iets hadden om ze  te  kunnen pakken.  Bedankt. Dat meen  ik.’

Hij gaf  een  kneepje  in haar schouder en stond op. Inmiddels waren Othello en Cress  ook weer terug, hun wapens omgebonden en rugzakken ingepakt.

‘Ik rij samen  met  Othello,’ zei  Sylva, terwijl  ze  de opgerolde Catoblepas-huid van  Cress  overnam. ‘Dan  kun jij je  moeder en  Cress  meenemen. Ignatius is  per slot van rekening een stuk groter  dan Lysander.’

Ze zweeg en keek glimlachend naar de  Draakling.

‘Wie had dat kunnen denken,’ zei ze  zacht, terwijl  ze de demon van kop tot staart opnam. ‘Hij zal door iedereen op Vocans benijd  worden.’

Hoofdschuddend legde  ze de huid over Lysanders rug, zo opgevouwen dat die een stevige,  comfortabele  zitplaats vormde. Fletcher glimlachte jaloers om haar vindingrijkheid, hij  was blij dat ze de huid met zich meenamen.  Hij was er  trots  op.

‘Kom maar,’ zei Cress zacht terwijl  ze Alice probeerde over te halen om op  Ignatius’ rug te klimmen. ‘Ik  weet dat hij er anders uitziet, maar hij is nog altijd  onze Ignatius, wees  maar niet bang.’

De  Draakling ging  plat op  het zand liggen om het de tengere  vrouw  makkelijker te maken om  op  te  stijgen en begon  te spinnen  van blijdschap toen  ze dat deed,  blij dat  ze hem vertrouwde. Fletcher ging voorop zitten,  terwijl Cress achter Alice  plaatsnam, zodat ze erop kon letten dat de oudere  vrouw er  niet af zou vallen. Fletcher  glimlachte toen Alice  instinctief haar armen om zijn  middel  sloeg. Haar eerste omhelzing?  Nou, niet  echt,  maar toch...

Beide dwergen waren zenuwachtig.

‘Ik  heb  een bloedhekel aan vliegen,’  mompelde Cress. ‘Vooral op een demon die pas  een paar  uur  geleden vleugels heeft gekregen.’

Ze streelde  angstig Ignatius’ vacht, en de  Draakling maakte een  diep blaffend geluid van bemoediging, maar in plaats van  te ontspannen kromp ze nog verder  ineen.

‘Laten  we  eerst beslissen  waar we  precies naartoe  gaan,’ zei Othello, die  met een  grote boog om Lysander  en  Ignatius heen liep. ‘Ik voer liever geen discussie in de lucht, waar  de  Wyverns ons zouden kunnen ontdekken.  Bovendien breng  ik graag zo weinig mogelijk tijd in de lucht  door.’

‘Nu we een ruime voorraad bloemblaadjes hebben, moeten  we op zoek gaan naar  Hominums  deel  van  de  ether,’ zei  Fletcher, meer tegen zichzelf dan  de anderen. ‘En dan maar hopen dat we  daar een poort vinden.’

‘Uiteraard,’  zei Othello met een somber knikje, ‘maar we weten  niet welke  kant we  op moeten, en zelfs  als  we  dat wisten, zouden  we er zonder het te weten  overheen kunnen  vliegen.’

‘Nou, we weten dat ons deel van de ether, in tegenstelling tot het orkse  deel, niet ver  van  de rand ligt,  grenzend aan  de doodlanden,’ zei Sylva peinzend. ‘Er zijn niet  ver van ons deel ook vulkanen.  Volgens mij kunnen we het best  teruggaan naar de  plek waar we de bloemblaadjes  hebben gevonden.  Daar waren  nog meer vulkanen.’

‘Terug  in  de richting  van de Wyverns?’  zei Cress kreunend.  ‘Daar zijn  we juist aan ontsnapt.’

‘Nou, vulkanen zijn het enige  wat ik kan bedenken, maar misschien  heeft een van jullie een beter idee,’ antwoordde Sylva.

‘We  weten ook  dat er  geen  oceaan is in de  buurt van Hominums deel van de ether,’ zei  Fletcher. ‘Nog een reden om de richting in te  slaan die  Sylva opperde.’

‘En over de oceaan  vliegen lijkt  me geen goed idee.  We hebben geen idee hoe groot die  is, het zou ons dagen kunnen kosten,’ zei Sylva, gebarend naar de lagune. Ze  wees naar een  brede  waterweg  en Fletcher wist dat die  stroomde naar het immense wateroppervlak dat ze  eerder  hadden gezien.

‘Nou,  die  kan zo groot niet zijn, gezien de  Klauwieren,’ zei Othello. ‘Niet  dat  we die wezens zouden willen volgen.’

‘Klauwieren?’ vroeg Sylva.

‘Heb ik  dat niet  verteld?’  vroeg  Othello verbaasd. ‘De dag nadat  jij en Fletcher vertrokken waren om Euryale-blaadjes  te  zoeken hebben we  een enorm grote zwerm Klauwieren gezien. Gelukkig vlogen ze  over ons  heen in  de richting van de oceaan.’

‘Ik zou liever niet hun voetsporen  willen volgen, bij wijze  van  spreken, vooral  niet op deze dodelijke  valstrikken,’ zei Cress, terwijl ze nadrukkelijk naar Lysander  en  Ignatius keek.

Sylva kneep haar  ogen tot spleetjes.

‘Sorry, het was maar een grapje,’ zei Cress, terwijl ze  verontschuldigend haar handen opstak.

‘Nee,  dat  is  het niet,’ zei Sylva. ‘Ik denk  na.’

Ze  kauwde op haar lip en deed toen haar ogen helemaal dicht.

‘Hoe snel na  het toernooi begint het nieuwe schooljaar op  Vocans?’ vroeg Sylva, met haar hoofd  in  concentratie  gebogen.

‘Wat heeft dat met wat dan  ook te  maken?’  riep Cress ongeduldig.

‘Daar  zit niet veel  tijd tussen,’ antwoordde  Othello, waarbij hij Cress  negeerde. ‘Gezien de oorlog plannen ze  het  zo dat het  volgende leerjaar bijna  onmiddellijk  na het  toernooi begint.  Misschien een week of twee daarna? Maar dit jaar  was  ons toernooi uitgesteld vanwege de Anvil-aanvallen,  dus theoretisch gezien had Cress  een paar  weken geleden  aan haar tweede  jaar moeten  beginnen.’

‘Zelfs nog beter. Toen kapitein Lovett ons meenam de  ether in, was het leerjaar nog maar  enkele weken  daarvoor  begonnen, toch?’ zei Sylva,  terwijl ze een vinger opstak.  ‘We hadden nog maar een paar lessen van haar gehad.’

‘Dat klopt...’  zei Fletcher, die  nog steeds niet begreep  wat  ze probeerde te zeggen.

‘En Valens  werd aangevallen  door  een  Klauwier. Hebben  we tijdens de  demonologielessen niet geleerd  dat  Klauwieren ongeveer  rond die tijd door  ons deel van de  ether trekken? Dat wil  zeggen,  de tijd van het jaar waarin we nu zitten?’

En toen  begreep Fletcher het. De Klauwieren. Ze  konden op  weg zijn naar Hominums deel van de ether.

‘Sylva, je  bent verdomme geniaal,’ schreeuwde Fletcher met een grijns  van  oor tot oor.

Want  ze gingen  naar  huis.
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De  oceaan  leek  oneindig,  zo uitgestrekt dat na een uur vliegen het land volledig uit het zicht was  verdwenen. Er was  geen zon  om op te navigeren, hun enige gids was het innerlijke kompas waarover alle  demonen beschikten,  dat de wezens instinctief naar het midden van de  ether trok.

Ignatius en Lysander vlogen zo hoog en  zo  snel als ze durfden, ze wilden  de Klauwieren inhalen zonder zich uit  te putten. Als  ze vermoeid raakten, zouden ze  in  de  oceaan verdrinken voordat  ze  land vonden. Als  ze  te langzaam  waren was hun enige kans om Hominums deel  van de ether te bereiken verkeken...  in ieder geval tot over een jaar. Daar wilde Fletcher niet eens aan denken.

In  plaats daarvan probeerde hij  in het moment te  leven en  te genieten van de  spannende vlucht. Zijn wereld bestond nu uit de indringende geur van zeezout, het geraas van  golven en het gestage  geklap van Ignatius’  vleugels.

De berijders speelden een spelletje om  de tijd te verdrijven: wie het eerst  in de donkerblauwe uitgestrektheid van de oceaan demonen opmerkte. Fletcher was ermee begonnen toen hij  een school Encantado’s ontdekte, dolfijnachtige wezens met vier poten met  zwemvliezen aan hun klauwen. Ze  leken op viervoetige dolfijnen  zoals Nanauen op  haaien leken en  de  zeldzame Akhlut  op  een orka. Cress had een zucht  van frustratie geslaakt toen  ze de  Encantado’s  zag, want het waren prachtige wezens  en uiterst  zeldzaam.  Maar ze hadden  geen  tijd om te stoppen.

Terwijl  de uren verstreken speurden ze  de oceaan en de horizon af, maar zagen  slechts één andere  demon – dat  wil  zeggen: ze zagen zijn vage contouren. Het  was een Trunko, een  soort met  het lichaam van een  witte walvis, maar dan met een lange  slurf  aan zijn snuit. Het wezen  stak zijn  slurf boven het  water uit om lucht  te happen.  Ze hadden tijdens de demonologielessen geleerd  dat het  aanhangsel was ontwikkeld  om de demon te beschermen tegen vliegende vijanden  in de ether, omdat ze  zo hun  rug  niet  hoefden bloot te stellen aan het  gevaar.

Ze vlogen  nog steeds toen het begon te  schemeren.  Dit was  een ander  soort duisternis,  begeleid door  het zachte  geraas  van de golven onder hem en  getemperd door de warme omhelzing van zijn  moeder.

Slapen, wat in  de diepe, donkere afgrond zo makkelijk  had geleken, was  nu moeilijk doordat hij  opeens werd overvallen door de irrationele angst om te vallen. Dit gevoel werd  verergerd door  een slingerbeweging toen Ignatius al vliegend even indutte.

Dus  elke keer dat  Fletcher  wegdoezelde schrok hij weer wakker, tot  de hemel  roze kleurde en de ochtend weer was aangebroken. De  Klauwieren waren in geen velden of  wegen te  bekennen, maar aan  de verre horizon was  de schaduw van  land  te  zien. Het werd met het uur groter,  want  Lysander en Ignatius vlogen met dit nieuwe doel  voor ogen  met vernieuwde  kracht. Ze hunkerden naar  rust.

Maar toen  ze het land naderden vervloog  Fletchers hoop.  Dit land was niet begroeid met de oerwouden van  Hominums gebied. Het was een woestijn die zich uitstrekte tot bijna aan de  horizon,  waar het zand  eindigde en een dunne groene  streep aangaf  dat  het  oerwoud  begon. In  de verte  kleurde  een zandstorm  de blauwe hemel  doforanje.

Het voelde voor Fletcher aan alsof ze de ene oceaan achter zich hadden gelaten en een volgende  hadden bereikt, want het land onder  hen was een duinlandschap, en de duinen  leken net statische  golven van fijn geelbruin stof. De lucht erboven was zo benauwend  licht en heet  dat  Fletchers armen jeukten  van  het zweet.

Net toen Fletcher  het idee kreeg  dat  er nooit een  eind zou komen aan de  woestijn, kwam de groene rand  van het  oerwoud  in  zicht, eerst een  smalle groene streep, toen  een ononderbroken groen vlak  dat zich uitstrekte tot aan  de  horizon.

Ze zagen geen Klauwieren,  maar  hier en daar  vloog een zwerm Mijten voorbij, en er was zelfs een moment van paniek toen de  schaduw van  een grote demon  over hen  heen gleed. Gelukkig  was het maar een  pelikaanachtige Ropen. Het wezen met  zijn leerachtige vleugels en een  snavel vol tanden  zag er bijna komisch uit met  zijn  puntige langwerpige kam achter op  zijn kop.

Fletcher was blij toen hij  tijdens hun afdaling  in  de  verte rookzuilen zag. Vulkanen, net  als in  Hominums gebied. Hoop borrelde bij  hem op  dat ze aan het eind  van hun reis  waren gekomen, maar  toen herinnerde hij  zich dat er in de buurt van Hominums deel van de ether  geen woestijn of oceaan was. Ze hadden minstens nog  een dag  te gaan.

Toen het team landde, zakten  Ignatius en  Lysander van  vermoeidheid door hun  poten. Verder reizen was ondenkbaar, hoewel het nog licht genoeg was. In plaats  daarvan bereidden ze zich voor  op de nacht. Ze hakten  takken van  de bomen, sneden er een punt aan en staken ze  in de  grond  rondom hun kamp. Dit zou een  vijand niet afschrikken, maar misschien  wel voorkomen dat kleinere, nieuwsgierige demonen ’s nachts bij hen in de  buurt kwamen. Athena  werd opgeroepen om  op een hoge tak de wacht te houden,  want  de  Griffuil  was goed uitgerust  na al die tijd in Fletcher geïnfuseerd te zijn geweest.

Ze hadden  nog  een flinke voorraad gedroogd vlees, al begonnen de repen aan de randen  wel grijs te worden  en smaakten  ze naar zuur,  taai  leer.  Ze aten ze  desondanks, maar roosterden  ze eerst aan groene twijgjes  boven het  kampvuur  om de  smaak te  verbeteren.

Ignatius en Lysander  waren samen in slaap gevallen,  hun vermoeide lichamen lagen om en over elkaar  heen gedrapeerd als pasgeboren  hondenpups. Het was een welverdiende rust, en de  demonen  hadden  het leeuwendeel van  de resterende vleesrepen gekregen voordat ze  in slaap  vielen. Fletcher hoopte  dat de twee demonen tegen de ochtend waren hersteld.

‘Morgenvroeg moeten we meteen  verder,’  mompelde Fletcher, terwijl hij somber het vuur  oppookte. ‘We hebben zelfs geen glimp van de zwerm Klauwieren opgevangen, die moet verder vooruit zijn.’

‘Ja, maar  ze  vlogen absoluut deze kant op, en  we weten dat ze doorgaans  de rand  van de ether volgen, waar wij  dus  zo ongeveer zijn.’ Othello’s  woorden  waren  positief, maar zijn toon was  mat en  futloos.

‘Het  kan een andere zwerm zijn,’  zei Sylva.

‘Wat?’ vroeg Cress,  alsof  ze het gesprek niet had  gevolgd en alleen  Sylva’s  woorden  had opgevangen.

‘Niet de zwerm  die door Hominums deel  van de ether trekt. We hebben geen  idee of  er  verschillende zwermen zijn met verschillende migratiepatronen.  De ether  is  immens en Klauwieren schijnen  relatief veelvoorkomend  te zijn.’

‘Waarom heb  je dat gisteren niet gezegd?’  Othello  kreunde en begroef zijn hoofd  in zijn  handen.

‘Had  jij dan een beter idee?’ snauwde  Sylva. ‘We hadden  tenminste een richting en  iets om te volgen!’

‘Jongens,  hier schieten we niks mee op,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn  handen opstak.  ‘Misschien is het een andere  zwerm, maar misschien  ook niet.  Voorlopig  blijven we hem volgen.’

‘Hoezo “volgen”?’ mopperde  Cress. ‘We weten helemaal niet waar die zwerm  is.’

‘Sorry dat het anders  is gelopen dan je  had gehoopt,’ zei Sylva met een zweem  van  sarcasme  in haar  stem. Ze  stond op en liep naar de rugzak  naast Ignatius’ slapende lichaam.

‘Ik ga  uitproberen of  de groeibetovering  nog steeds  werkt  op  de bloemen,’ zei ze over haar  schouder.

Er  was een groene  gloed en Sylva slaakte  een kreet van  blijdschap.  Ze draaide zich om  en  hield een bloeiende plant  omhoog,  die ze plukte, waarna ze de anderen de blaadjes in haar  hand liet zien.

‘Nou, als  we hier nog een tijdje  blijven, kunnen jullie  maar beter  de rest van de  planten laten bloeien  voordat ze  verdorren  en doodgaan,’ zei Sylva tegen  de  anderen.  ‘Ik  ga liever niet nog een keer  naar een  vulkaan. Kom  op, aan de slag!’

Fletcher en de anderen stonden met tegenzin  op  en al snel  gloeide het kamp  keer  op  keer groen op,  maar de betoveringen gebruikten het beetje mana op dat het team  tijdens de  lange vlucht over de  oceaan had teruggewonnen. Er waren nu blaadjes in overvloed,  en als ze de planten voorzichtig behandelden  hadden ze een  levenslange  voorraad.

De duisternis viel in en  daarmee verdween ook de  hitte van  de dag. Al snel zaten de teamleden dicht  tegen elkaar  aan  onder de Catoblepas-huid voor warmte,  met hun voeten uitgestrekt naar het vuur. Tot nog toe waren de nachten pikdonker  en  benauwend geweest, met als  enige licht kleine wyrdlichten om  ze naar  de  struiken te  leiden om  hun behoefte te doen.  Maar nu ze de oceaan waren overgestoken betwijfelde Fletcher of  de  orks hun  spoor hadden kunnen volgen. Ze sliepen dus bij het knisperende  vuur, dat een warme oranje  gloed  over hun kleine kamp  wierp.

 

Fletcher werd wakker en besefte dat hij na hun  droge vlucht door de woestijn veel te veel water had gedronken. Hij wilde zijn warme  cocon niet verlaten, maar zijn  blaas was ongemakkelijk vol en hij wist dat  hij niet zou kunnen  slapen voordat hij die  geleegd  had. Het eerste licht van de dageraad kleurde  nog  maar net  de hemel, maar hij kon niet wachten. Hij slaakte een zucht en wurmde zich onder de huid uit, heel  voorzichtig om  zijn moeder en Othello niet wakker te maken, die aan weerszijden  van  hem lagen.

Boven  hem kraste Athena zachtjes toen hij zich tussen de takken heen drong  die een barrière rondom hun  kamp vormden en een  paar stappen de duisternis in deed. Hij ging liever niet  zo ver bij  het  kamp vandaan, vooral omdat ze  het omringende oerwoud niet hadden verkend, maar hij  had  geen keus.

Tussen  de struiken,  op zo’n dertig  meter afstand,  stond  een  doornige boom die  er veelbelovend  uitzag en daar liep Fletcher op af,  blij met  het restje licht van het  kampvuur en de vroege ochtendhemel, zodat hij geen  wyrdlicht  nodig had om de brede stam te bereiken. Hij bleef staan  en knoopte zijn  broek los.

Maar er klopte  iets niet.  Het  was te  stil. Toen  ze op Sheldon reden was het oerwoud gevuld geweest met het  gescharrel van kleine  demonen, gekras in de verte en nu en dan de blaffende brul van  een roofdier. Nu was er nauwelijks geritsel van bladeren in de wind. Er viel iets  op zijn  wang, nat  en  zwaar  als een regendruppel. Hij raakte het  aan en toen hij naar zijn vinger keek zag hij een rode  veeg.

Fletcher  bracht zijn hand  omhoog en toverde een wyrdlicht tevoorschijn.  De blauwe bol tolde  langzaam rond  op zijn vingertop terwijl hij er  mana in liet  stromen, tot  de bol  zo  groot  was als zijn vuist. Fletchers adem stokte toen de  verschrikking van  wat voor hem lag in het licht zichtbaar werd. De  dood had het oerwoud bezocht.

Aan de  doorns  van de boom waren tientallen demonen  vastgeprikt. Pal boven zijn  hoofd  hing  een  dode Jackalope, een konijnachtige  demon met een klein gewei  met scherpe  punten. Zijn ribbenkast  was  open en leeg, en de ogen  waren  uit de gapende schedel geplukt. Ernaast hingen  de overblijfselen van een Mijt, niet  meer dan een leeg schild.

Fletcher draaide zich om, zijn  hart  bonsde  van afgrijzen.

Hij  rende naar het kamp terug.
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Terwijl het licht  van  de dageraad zich over  de hemel verspreidde,  stond het team voor de boom  en  het macabere tafereel.  Het was  een gruwelijke  aanblik,  zij het  in het  licht van de nieuwe  dag veel minder  sinister dan een halfuur eerder, toen Fletcher het met  etherisch  blauw  licht overspoelde schouwspel  had ontdekt.

‘Goed, dit is geweldig  nieuws,’ mompelde Sylva, terwijl ze de vermoeidheid uit  haar ogen wreef. ‘Ik ga weer  slapen.’

‘Dit? Is  dit  geweldig nieuws?’ riep  Cress uit, verbijsterd van afgrijzen.

‘Ja,’ mompelde Othello,  terwijl hij terugliep naar  hun  kamp en  het knetterende kampvuur.  ‘Maak me over  een  halfuur maar wakker.’

‘Ben ik gek aan het worden of zij?’  vroeg Cress aan Fletcher.

Maar Fletcher wist opeens wat ze  bedoelden, een vergeten feit kwam bovendrijven. Het was geen wonder dat hij er niet meteen aan  had  gedacht, want  het  was behandeld in een  les  die hij had gemist,  die keer dat  hij uit  de  klas  werd gehaald  om Vrouwe Fairhaven Bakers  dagboek te laten zien.

‘Weet jij hoe Klauwieren hun  naam  hebben gekregen?’ vroeg Fletcher,  terwijl  hij zijn  kin krabde.  ‘Het schiet me opeens te  binnen.’

‘Eh...  eigenlijk  niet,’  antwoordde Cress. ‘Eerlijk gezegd heb ik tijdens de  demonologieles nooit erg  goed opgelet; ik was te veel bezig met het toernooi.’

‘Nou, ze zijn  naar een echt dier genoemd.  Er is een vogelsoort  die  voorkomt in de  grensstreek van de Akhad Woestijn. Deze  klauwier heeft de  gewoonte zijn slachtoffers, in de  regel insecten  of  hagedissen,  op doorns te spietsen zodat ze op  hun plek  blijven zitten terwijl hij  zich voedt.  Demonische Klauwieren hebben dezelfde eetgewoonten, vandaar de naam.’

‘Het betekent dus dat we de Klauwieren  niet  zijn  kwijtgeraakt,’  zei Cress, die het nu ook  begreep.

‘Dat klopt,’ zei  Fletcher,  die naar de  nog  druipende overblijfselen  keek  en  de neiging om te huiveren onderdrukte. ‘We kunnen  gewoon het  spoor van lijken volgen.’

 

De wetenschap dat ze zo dicht bij de Klauwieren  waren, bracht echter ook zorgen met zich  mee.  Er dreigde nu  niet alleen gevaar van de Klauwieren,  maar ook van de roofdieren  en aaseters die het spoor van de zwerm volgden. De dodelijke Wendigo was daarvan de meest gevreesde,  hij had een voorliefde voor lijken, en  zo  stonk hij ook.

Doordat de  lijken nog zo  vers waren wist  Fletcher dat de Klauwieren  ergens niet al te ver weg in de bomen  voor hen zouden  zitten, dus stuurden ze Pria  op verkenning en zetten ze hun  tocht voorzichtig te  voet voort om niet onverwacht de dodelijke  wezens  tegen het lijf te lopen.

De mannelijke Klauwier had de  vleugelspanwijdte van een  albatros, de klauwen van een adelaar  en de haakvormige  snavel  van een gier, en was in  zijn  eentje  al gevaarlijk. Maar  wanneer  ze  migreerden  vormden  de  demonen een onstuitbare zwerm en richtten ze een slachting  aan onder alles wat op hun pad  kwam.

Het gevaarlijkst waren de matriarchale Klauwieren, de zeldzamere vrouwelijke leiders van het broedsel.  Vreemd  genoeg  had de mannelijke Klauwier  de niet erg indrukwekkende kam en halskwab  van  een hen, terwijl die  van de moeder van het broedsel volledig ontwikkeld waren  – de kam  stak  bij haar zelfs fier omhoog als bij een  haan.  De matriarchen waren tweemaal zo groot  als hun mannelijke tegenhangers en  konden in een duikvlucht een jonge Canid van de  grond  plukken.

De volgende  ochtend zagen de teamleden de Klauwieren, toen de  zwerm  ongeveer anderhalve kilometer  voor hen  uit door  het  bladerdak heen brak om hun migratie voort  te  zetten, nadat  ze alle levende wezens in het omringende oerwoud hadden afgeslacht.  Het team  vloog achter ze  aan,  maar  pas toen  de demonen niet meer waren dan  verre  stippen aan de horizon.  Ze gebruikten Athena’s scherpe gezichtsvermogen om ze  niet uit  het oog  te  verliezen.

De  dag ging over in  nacht en weer in  dag. Tegen de avond installeerde het team  zich  voor de nacht, een  eind  achter  de  rustende demonen. Ze  aten  hun bloemblaadjes en de armzalige restjes gedroogd vlees en vulden  hun maaltijd aan met de  eetbare overblijfselen van de slachtoffers van de Klauwieren.  De volgende  nacht regende  het,  en  ze raakten doorweekt, maar  waren toch  blij omdat ze de Catoblepas-huid  konden uitrollen om het water op te  vangen en hun  veldflessen te  vullen.

Overdag  gleed  het  oerwoud onder hen voorbij als  een  schijnbaar oneindig groen tapijt. Fletcher had nog  nooit zoiets gezien, had het zich niet eens kunnen voorstellen: een vlak terrein  dat zich uitstrekte van horizon tot  horizon, zonder oriëntatiepunten,  rivieren of open plekken. Alleen rechts van hen  was in de verre verte een dunne rode lijn te zien die  aangaf  waar het oerwoud eindigde en de  doodlanden begonnen.

Op de vierde  avond  deden  ze  zich  te  goed aan  het vlees van een pas gedode Yale, een  demon  die leek op een  kruising  tussen een  antilope  en  een geitenbok, met  twee gebogen hoorns die  ze alle  kanten op konden  draaien.  Het beest  smaakte naar  oud schapenvlees, taai maar  lekker, veel smakelijker  dan de  gerookte repen gedroogd vlees die ze nog hadden.

Die nacht zagen ze  voor  het eerst carnivoren  die in het spoor van  de zwerm op  rooftocht  gingen. Ze slopen  in de duisternis om hun geïmproviseerde barricade heen, aangetrokken door het licht  en de geur van  geroosterd vlees.

Het  team kon de  naderende  roofdieren  via hun kijkkristal in de  gaten houden dankzij Athena,  die  hoog in een boom boven hen zat.  In het begin van de avond  draafde een Leucrotta voorbij, een vreemd zoogdierachtig wezen  met zebrastrepen, gespleten hoeven, de  staart  van een leeuw en de kop van een das. Later  slopen twee schurftige  Lycans langs het  kamp.  De tweevoetige wolven huilden klaaglijk toen ze op  een  afstand  van niet meer dan twintig meter van hun kamp gingen liggen.  Er werd die nacht weinig  geslapen.

De volgende ochtend zagen ze  hun eerste vulkaan,  de  grote rookzuil  werd met  kracht de  lucht  in gespuwd. De  aanblik deed Fletchers hart sneller  kloppen. Het  land  begon te lijken op Hominums gebied, woest, en met een hemel  die werd verduisterd  door dezelfde aswolken die hij  nu zag. Maar zeker weten kon hij dat niet.  Ze  zouden eroverheen kunnen vliegen  zonder  het  te merken.

Erger nog, Othello  had  hen aan iets anders herinnerd. Hij was midden in de nacht  overeind geschoten toen een  verschrikkelijk besef bij hem  was  opgedoemd. De gemiddelde  tijdsduur  dat  een summoner een  poort in de ether kon openhouden  was kort, hoogstens een halfuur. Het  gebied  waar  een poort kon  verschijnen  was immens,  dus  zelfs als ze in het juiste gebied waren, was de  kans dat ze in het voorbijgaan een  open poort zouden  zien heel erg klein.

Ze konden  alleen  maar hopen dat ze er  toevallig eentje ontdekten, en dat leek gezien de dichtheid van het bladerdak bijna onmogelijk.  Fletcher was  dus blij dat de Klauwieren in de richting van de  doodlanden leken  te migreren, waar ze meer  kans  hadden  om  een glimp op  te vangen van  een  tollende bol. Ze vlogen inmiddels  langs de rand van de rode woestenij:  een goed teken. De Klauwieren waren in de buurt van de doodlanden geweest toen Valens twee jaar eerder  was aangevallen. Kon dit dezelfde plek  zijn?

Ze vlogen urenlang langs de rand  van  het oerwoud  en  tuurden over de rode  zandvlakte in  de  hoop de tollende blauwe bol te  zien die hen naar huis zou brengen. Maar ze  zagen niets.

Verslagen installeerden  ze zich voor de vijfde nacht sinds ze de woestijn over waren gevlogen,  met bloeddoorlopen en roodomrande ogen door de wind  en het stof. De  anderen zagen eruit alsof ze hadden gehuild, en Fletcher  kon zich heel  goed voorstellen  dat ze dat inderdaad  hadden gedaan. Het was hopeloos.  Ze waren veroordeeld tot de ether.
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‘Fletcher, wakker worden!’

Sylva’s stem siste in  zijn oor. Hij  slaakte een gilletje van pijn toen ze  haar nagels in zijn  schouder drukte.

‘Wa...’ begon hij, maar een  hand klemde zich over zijn mond. Aan de hemel  boven hem waren de eerste  lichtstralen te zien, die een zachtgele  gloed  over de wereld wierpen.

Hij werd  omhooggetrokken tot hij zat en  het  kijkkristal werd op zijn schoot gelegd. De anderen waren al wakker, zaten  dicht om hem  heen, met bleke,  asgrauwe  gezichten, die  werden  verlicht door  de gloed van  een  minuscuul wyrdlicht.

‘Daar,’ fluisterde Sylva, wijzend naar het kijkkristal.

Heel  even dacht hij dat  hij naar  de zwakke weerspiegeling van het wyrdlicht keek. Maar dat  was het  niet. Het  was een blauwe flikkering, ergens diep  in  de doodlanden. Te ver  weg  om  de  bron te kunnen zien.

Hij probeerde  overeind te komen, maar  Othello’s arm lag als een ijzeren staaf over  zijn borst. Het beeld  in het  kijkkristal draaide naar de rand  van de  jungle.

Klauwieren. Honderden. Hun zwarte gedaanten zaten  tussen  de takken alsof de  bomen waren beladen  met rottend  fruit.

Othello boog  zich  dichter  naar  Fletcher toe en wees  zwijgend  naar  boven.  Fletcher keek op en zag  dat Pria  vlak boven het bladerdak zweefde. De  Klauwieren  zaten pal  boven hen!

‘De plek waar  ze eerst zaten werd getroffen door een  stofhoos,’  fluisterde Sylva in zijn  oor.  ‘Daardoor zijn ze kennelijk hierheen  verhuisd terwijl wij lagen te  slapen. Athena  heeft  me een paar minuten geleden  wakker  gemaakt.’

Fletcher huiverde en zocht de  Griffuil,  en ze sprong  in  zijn  armen. Hij prees  zich gelukkig  dat ze op de uitkijk had  gestaan. Othello boog zich  nu  zo dicht naar hem  toe dat zijn  baard Fletchers wang kriebelde.

‘Als  het een poort is, hebben we niet veel  tijd,’ fluisterde hij. ‘Jij mag het zeggen.  Dankzij jou zijn we zover  gekomen.’

Fletchers hart bonsde ongemakkelijk  in zijn borst. Het was  alsof hij met  een plens  koud water  in zijn gezicht uit zijn slaap was gerukt  en  door panische angst  werd overmand.

‘Het kunnen dwaallichten zijn,’ zei Fletcher  zacht terwijl hij de anderen  om de  beurt aankeek.  ‘Het kan van alles zijn.’

‘En het  kan onze  kans zijn  om naar huis  te  gaan,’ zei  Cress, terwijl ze  op haar lip beet. ‘Als we nu niet  vertrekken,  missen  we  die kans.’

Het  was een  onmogelijke keuze met de slechtst  denkbare timing.  De Klauwieren konden elk  moment wakker worden, de  dag  brak  al aan. Als het team de beschutting tussen de bomen verliet zouden  ze door  een vroege vogel  worden gezien.

‘Othello,  stuur  Pria op verkenning uit, de rest van jullie gaat inpakken,’  beval Fletcher,  waarbij hij probeerde  zacht  en  met vaste stem te praten. ‘We moeten hier hoe dan ook  weg.’

Pria  vloog er snel  vandoor, in de richting van de doodlanden. Haar rugschild was al rood geworden om  in  de stoffige  vlakte op te gaan.

‘We gaan het  dus doen?’ vroeg Cress angstig.

‘Als het  inderdaad een poort  is, dan weten we  dat we in het gebied van Hominum zijn,’ fluisterde Fletcher. ‘Dat  is op zich  al  een belangrijk gegeven. Voor  hetzelfde  geld  waren we er voorbijgevlogen  zonder het te zien. Het kost  ons misschien  een  paar weken om het  gebied af te  speuren  voordat we weer een poort vinden, maar  het betekent wel dat  we er  uiteindelijk een zullen ontdekken.’

‘Een paar weken?’  vroeg  Othello kreunend.

‘Als de Klauwieren verder trekken voordat de poort dichtgaat, moeten we klaarstaan  om erheen te vliegen,’ zei Fletcher zacht.  ‘Anders  wachten  we. Het is het niet  waard om voor te sterven.’

Binnen twee minuten  was alles ingepakt en toen  maakten ze Lysander en  Ignatius wakker.  Het team wachtte  bij hun rijdieren en tuurde naar  het  kijkkristal  in Othello’s handen.

‘Pria vliegt langzaam,’ zei Othello zo zacht dat  Fletcher hem amper  kon verstaan. ‘Een  aantal Klauwieren  is wakker geworden, dus blijft ze vlak  boven de grond.’

Fletcher keek naar boven en koude rillingen  liepen over zijn rug  en  bezorgden  hem kippenvel. Het was  inmiddels licht genoeg om  de vogeldemonen hoog in de bomen te zien zitten, hun  zwarte veren tekenden zich vaag af tegen de schaduw van het bladerdak. Hij zag  dat er enkele wakker waren; ze  hadden  hun kop onder  hun vleugel  vandaan gehaald. Fletcher  en zijn team mochten blij zijn dat ze  niet waren ontdekt toen de  vogels in de boom boven hen waren neergestreken.

‘We moeten weg, nu  meteen,’  fluisterde  Fletcher.  ‘We zijn hier niet veilig.’

Hij keek weer  naar het kijkkristal. Het blauwe licht erin  was nu groter, maar nog te ver weg om te zien wat de bron was. Daar  kwam  nog bij dat  in  het licht van de dageraad  het blauw  ook  minder goed te zien was.

Fletcher trok zo stil mogelijk een paar  takken uit  de  barricade  zodat  ze makkelijk het kamp uit konden en gebaarde naar de  anderen dat ze moesten opstijgen.  Dat  deed hij zelf  ook, daarna wenkte  hij Athena  en spoorde Ignatius aan om door  de opening  in de barricade te lopen. De Klauwieren konden  elk  moment in beweging komen.

De Draakling vouwde zijn vleugels  tegen hun  knieën om de uitgang  door te  kunnen  en  zette zijn poten  voorzichtig  neer om het gekraak  van takjes te  voorkomen. Athena  kronkelde tegen  Fletchers borst en hij besefte dat  hij haar in  zijn  angst onbewust veel  te  stevig  tegen zich  aan klemde. Hij liet haar  los en  ze sprong op zijn  schouder, waarmee  ze Alice’ aandacht trok. Fletchers  moeder glimlachte, zich  niet bewust van het gevaar.

Ignatius  deed een  stap. Twee stappen.

Toen gebeurde het ondenkbare.  Alice lachte  hardop en reikte  naar  de Griffuil. Athena  sprong in haar armen in de hoop haar stil te houden.

Maar  het was te laat.

Van boven kwam een schelle kreet.  Toen nog een. Het geluid doorsneed de lucht als krassende  nagels  op een  schoolbord. Langzaam, heel langzaam keek Fletcher omhoog.

Een tiental ogen  staarde naar hem, zwarte kraalogen in het  licht van  de dageraad. Het  was alsof  de tijd stilstond en de wereld in een  ijzingwekkend moment bevroor.  Toen vloog een donkere gedaante  vanuit  het  bladerdak  naar de takken  eronder  en landde in geritsel  van bladeren  tussen  zijn zwermgenoten. Een tweede volgde, kolossale  vleugels sloegen krachtig in de  lucht.  Het wezen kraste zacht,  het  geluid klonk rauw in Fletchers  oren en joeg hem  angst aan.

Er volgden er meer,  de een na de ander, op zoek naar de bron  van het geluid onder hen. Tweetallen werden  tientallen en nog  meer, zoveel dat de  takken  kraakten onder het gewicht van  de reusachtige vogels.  Een zat zo dichtbij dat Fletcher de rode halskwab zag trillen  toen hij verwachtingsvol met  zijn snavel hapte.

‘Drie,’ fluisterde Sylva net luid genoeg  om door  Fletcher gehoord te worden.

Hij begreep het niet, zijn  hoofd tolde  van angst.

‘Twee.’

Fletcher staarde toen  de  eerste  Klauwier de boom uit vloog  en op een paar  meter van Lysanders poten landde. Sylva en Othello zaten  al op  zijn  rug.

‘Eén.’

Ignatius dook in  elkaar.

O.

Fletcher sloeg zijn armen  om de  nek van de Draakling.

‘Nu!’

Ze vlogen de lucht in,  steil omhoog  zodat  Fletcher tegen zijn moeder werd geperst.  Hij  voelde haar armen zijn  middel steviger  omklemmen toen de  kracht hen tegen  Ignatius’ rug  drukte.

Een kakofonie van  gekrijs deed zijn trommelvliezen  bijna scheuren  toen ze  langs  de Klauwieren heen raasden, en  toen wrongen ze zich  door het bladerdak heen de lucht in.

De  ochtendhemel  had de gele kleur van  een  oude kneuzing, en het  licht wierp een vreemde  gloed  over het  rode land  dat voor hen lag. De wereld  helde weer over  toen Ignatius de doodlanden in  vloog, en toen schoten ze door de lucht in een  uitbarsting  van onstuimig slaande vleugels.  Lysander vloog vlak voor  hen, zijn lichtere last  en grotere ervaring waren in zijn  voordeel.

De Klauwieren hadden  de  achtervolging ingezet, krijsend van woede. Fletcher keek achterom  en  zijn adem stokte. De wezens zaten hen  op  de hielen. Het waren er  zoveel dat  de  enorme zwarte zwerm  die  hen achternazat het oerwoud bijna  aan het zicht onttrok.

‘Het licht...  waar is het blauwe licht?’ schreeuwde Sylva, terwijl ze haar hoofd omdraaide om over haar  schouder te  kijken.

De hemel was nu licht, zo  licht dat de poort niet meer  als een baken werkte  om ze  de weg  te wijzen. Ze vlogen  door,  de doodlanden in, in de  hoop  een glimp op te vangen van de  blauwe  stip.

‘Sneller,’ schreeuwde  Fletcher.

De Klauwieren  kwamen dichterbij  en de matriarchen leidden  de zwerm.  Hun vleugels waren zo groot als  de zeilen van een  kotter  en maakten  lange, krachtige slagen die  ze in  razende vaart voortdreven  door de lucht. Ignatius deed  wat hij  kon  om  buiten bereik van hun uitgestrekte klauwen  te blijven, de klauwnagels  klaar om zich in zijn bordeauxrode vlees  vast te haken.

Een flits  van pijn. Fletcher draaide zijn hoofd om en zag  dat een matriarch haar snavel in Ignatius’ staart had gezet,  maar  terwijl hij ernaar keek  zwiepte  de staart van  de  Draakling opwaarts. De scherpe  punt  aan het uiteinde  ervan  raakte  de demon en ze werd weggeslingerd.

Een andere  viel  van bovenaf aan, de vleugels gevouwen, de klauwnagels op Cress gericht.  Fletcher trok Bries en  vuurde  zonder  nadenken tweemaal. De matriarch  werd  uitgeschakeld in  een dubbele explosie van veren  en  bloed.

De  wind rukte aan hun haar terwijl ze over de rode vlakte suisden,  het  met stenen bezaaide terrein vloog onder hen  voorbij. De  vlakte  strekte zich  voor  hen  uit,  de afgrond lag rechts van hen, het oerwoud links,  en ze hadden  niets om zich op te oriënteren, behalve ongeveer de richting waarin Pria was verdwenen.

‘Daar!’  brulde  Othello,  terwijl hij met zijn  donderbus een  lading hagel  in de enorme zwerm  Klauwieren schoot. Drie werden dodelijk  getroffen en vielen  uit  de  lucht, maar meer effect had het niet  op  de  krijsende massa met de krachtige vleugels  en happende  snavels.

Het  enige waar  Fletcher oog voor had waren  de Klauwieren  achter hen, maar hij  voelde dat Ignatius’  overhelde toen hij  Lysander  volgde,  die een andere  richting insloeg.  Vanuit  zijn  ooghoek zag hij zijn moeder, die rustig de  Griffuil streelde  die in  haar armen lag.  Van achter haar kwam een bliksemschicht; Cress  zwaaide met  haar strijdhandschoen om de betovering te verspreiden.  De dichtstbijzijnde vogels  schokten, sidderden, kronkelden en vielen als bakstenen, maar herstelden  zich  snel en voegden zich weer bij de achtervolgers.

Fletcher probeerde een schild,  maar  het witte licht  werd door  de wind uiteengedreven, wikkelde zich om de klauwen van  een matriarch, maar  deed  verder niets.  Uit zijn  volgende vinger schoot  hij een vuurbal op  haar  af en ze vloog  tegen een soortgenoot aan, waarna ze  allebei uit  de  lucht werden geslingerd.

Een  kleine Klauwier  dook vanaf de zijkant op hen af  en Cress gilde  het uit van de pijn toen de klauwnagels aan haar  scheurden.  Ze verjoeg hem met  een  kinetische knal gevolgd door een kruisboogpijl, die de vleugel van de demon ernaast  trof.  Toen waren  er Klauwieren  boven, onder en naast  hen  en waren ze omsingeld  door de zwerm.

‘De poort,’ gilde Sylva, en Fletcher draaide  zijn  hoofd om en zag de  draaiende  bol in de verte,  een blauwe stip die boven de horizon  zweefde. Twee Klauwieren vielen Lysander van bovenaf aan, maar Ignatius spuwde een krachtige straal vuur op hen  af, en hun verkoolde, rokende lijken vlogen  over  Fletchers schouder. De  Griffioen reageerde door zich krijsend op een Klauwier te storten, hem bij de  vleugels vast te  grijpen en  te verscheuren,  terwijl een andere zijn flank ramde en klauwde naar zijn gevederde vacht.

Fletcher vuurde Brand af  en trof  de  aanvaller in  de dij, waardoor het  wezen  tollend werd weggeslingerd. Een klauw scheurde zijn  arm open, veren verblindden hem toen  een  matriarch langs hem heen dook. Hij  gromde  van de pijn en stak  het pistool snel  in de  holster  voordat het uit  zijn krachteloze vingers zou glippen. De  wond in zijn arm bloedde  hevig en een  rode vlek verspreidde zich  over de mouw van zijn  blauwe  jas.

‘Bijna. Daar,’ schreeuwde Othello. Hij liet  beide  woorden vergezeld gaan van een kinetische knal  die de op  hen af duikende Klauwieren  krachtig terugdrong. Cress  volgde zijn voorbeeld, de harde knal  van  elke betovering ging gepaard met een  windvlaag  en  dwarrelende veren. Fletcher klemde zijn gewonde rechterarm  tegen  zijn borst  en trok zijn khopesh met zijn linkerhand. Hij strekte een vinger van de  hand die het zwaard vasthield en vuurde bliksem af. De staalblauwe schichten suisden door de lucht  en  sloegen  een gat  in  het hen  omringende  gewoel. Zijn  voorraad mana was  bijna uitgeput.

Er gleden schaduwen langs  Fletcher heen van Klauwieren  die op hem  af doken in een schijnaanval, op hun hoede  voor de felle verdediging van  hun prooi.  Weer een pijnexplosie,  nu in zijn kuit, maar de demon  vloog weg en ontweek de  houw  van zijn  khopesh.

De wereld tolde,  de randen van zijn gezichtsveld werden donker. Hij voelde bloed uit de diepe  wond langs zijn been  stromen. Veel te snel. Hij  probeerde de herstelbetovering te schetsen, maar  het symbool  flikkerde en stierf in  de lucht; zijn arm beefde te veel doordat  Ignatius’  vleugelslag zijn hele lichaam deed  trillen.

Hij hoorde  een waarschuwende  kreet van Sylva,  voelde de dreun toen een Klauwier tegen zijn  schouder sloeg. Ignatius  gooide zich in een misselijkmakende duikvlucht.

Een  blauwe  gloed  suisde hem  tegemoet.

 

De  wereld was opeens  koud en donker. Fletcher voelde de klap toen Ignatius de grond raakte, en toen vloog hij buitelend door de  lucht. Hij sloeg tegen  de grond,  rolde door en bleef toen  in een verfrommelde hoop liggen,  creperend van de pijn. Hij voelde plakkerig  leer tegen zijn gezicht, rook de scherpe geur.

Zijn  ogen waren  half gesloten en  hij zag in een waas de  tollende poort, voor een deel aan het zicht onttrokken door zwarte gedaanten. De  gloed  werd donkerder toen een demon eruit tevoorschijn  kwam…  en toen knipperde de blauwe bol en  doofde  en  was  er alleen  nog diepe  duisternis.

Hij hoorde gebons van voetstappen, voelde Ignatius’ aanwezigheid naast zich.  Toen de warme lik van de tong van de demon  over zijn kuit  en even later over  zijn arm om  het helende speeksel erover uit te spreiden. Hij voelde het laatste restje mana  uit zich wegstromen toen  de herstelbetovering via  de tong van de Draakling zijn  vlees binnendrong  en spier en huid hechtte.

Fletcher was zich opeens  bewust van  stemmen, verbaasde  kreten, angstige  kreten.  In  de kamer,  want  hij  lag in een kamer, flakkerde licht op toen fakkels  werden aangestoken. Zijn ogen gingen verder open.

De stem van een man brak  door het  rumoer  heen en blafte bevelen. Toen zag hij hem, hij liep  vastberaden op hem  toe, met  een bezorgde blik in zijn ogen.

Arcturus.
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Ze waren een summonles in gevlogen. De eerste van het leerjaar.  Arcturus was na de reddingsmissie weer  les gaan geven  en verving Roek.

Toen Fletcher  en zijn team de poort ontdekten, liet Arcturus  zijn leerlingen juist de gevaren zien van migrerende Klauwieren, waarbij ze de  zwerm vanaf een veilige afstand hadden geobserveerd. Gelukkig had een leerling met een scherpe blik voor het einde van de les in de  Oculus – de gigantische kijksteen op Vocans – hun  vertwijfelde vlucht opgemerkt. Sacharissa had achter de poort gewacht zodat Arcturus hun voortgang kon volgen,  en toen ze  in veiligheid waren was  de  demon  erdoorheen  gesprongen.

Nu  zaten ze in  de bibliotheek en  genoten ze van de zachte kussens van de fauteuils en de  warmte van het knapperende  haardvuur. Fletcher  had  zijn  moeder in zijn armen  naar de  bank  bij de open haard gedragen en haar  daarop neergezet.

De rest  zat rond een grote eiken tafel,  waarop stapels boeken  lagen,  met straalsgewijs daaromheen gangen met  aan  weerszijden hoge boekenkasten.  Het  was bijna middernacht, het was een late  les geweest.

‘Op wie wachten  we eigenlijk?’ vroeg  Othello met een zucht. Hij zat zenuwachtig te draaien op zijn  stoel. Ze hadden  geen gelegenheid  gekregen om  zich te wassen of om te  kleden. Arcturus had gezegd dat ze hun demonen moesten infuseren en  ze vervolgens snel  weggeloodst van de eerstejaarsleerlingen,  die hen  met verbijstering hadden nagekeken.

‘Dat zullen  zij  wel  uitleggen,’  zei  Arcturus, die zenuwachtig bij de  deur  liep te ijsberen.

‘Wie  zijn “zij”?’ vroeg Sylva. Haar mond was  een smalle streep, haar geduld raakte op.

‘Hoor  eens, ik weet zelf  niet eens  wie er komt,’ antwoordde Arcturus.  Hij streek met zijn handen  door zijn haar.  ‘Ik heb een  bericht  gestuurd naar  koning  Harold en Elai...  kapitein Lovett, maar  het kan zijn dat ze anderen meebrengen  of hierheen  sturen. Er is veel  veranderd terwijl jullie  in de ether  waren...’

‘Nou,  vertel  ons dat  deel dan vast,’  zei Fletcher.  Hij had  genoeg van het geheimzinnige gedoe. Hij had een heldenontvangst verwacht, maar in  plaats daarvan werden ze  als misdadigers weggestopt. Door de schok van  die  ontvangst had  hij nog niets gezegd over het redden van zijn  moeder. Arcturus had haar nauwelijks een blik  waardig gekeurd  en  geloofde  waarschijnlijk nog  steeds dat  ze Lady Cavendish  was, Rufus’ moeder. Het kon  wachten.

‘Kapitein Lovett  heeft alles gehoord,’ zei Arcturus, die  nog steeds liep te ijsberen. ‘Dat wil zeggen: totdat  Lysander de poort  door ging en hun verbinding werd verbroken. Jeffreys bekentenis,  hoe jullie zijn ontsnapt, alles.  Maar ze had geen bewijs, dus hield  ze  het voor zich.  Niemand geloofde dat jullie de  ether in waren gegaan.’

‘We hadden geen idee dat zij het  wist,’ zei Sylva  zacht. ‘We dachten dat  Lysander bewusteloos was.’

‘En  verder?’ vroeg Othello.

Arcturus aarzelde  en kauwde op zijn lip.

‘Heel Hominum  heeft Rufus zien sterven,’ zei hij eindelijk.  ‘Ze hebben gezien dat hij  door een van Cress’ blauwe kruisboogpijlen werd getroffen en  dat Jeffrey naar hem  toe rende, de pijl  uit zijn lichaam  trok en probeerde hem  te redden.  Voor zover zij weten,  heeft Cress  Rufus gedood. Ze  weten niet dat  Jeffrey  hem heeft neergeschoten.’

Het nieuws sloeg bij Fletcher in als de bliksem. Hij  was uitgeput geweest,  was  bijna in slaap gevallen in  de weldadige warmte van de bibliotheek, maar nu voelde hij ijskoude rillingen  over zijn rug lopen.

Rufus was al dood toen ze  de ruimte onder de piramide binnenkwamen. Ze hadden  niet  gezien  wát  hem had gedood,  alleen een diepe wond in de maag van de jongen. Jeffrey moest de  kruisboogpijl ergens  hebben  verstopt.

‘En Jeffrey deed alsof hij  had  gefaald,’ zei  Cress geschokt, en ze klemde  haar hand tegen  haar mond.

‘Het werd gezien vanuit Lysanders ooghoek,  vlak nadat hij verlamd raakte,’ legde Arcturus uit  met een  sombere uitdrukking  op zijn  gezicht. ‘Een paar seconden later vielen zijn ogen  dicht. Jeffrey heeft waarschijnlijk  niet  beseft dat heel Hominum toekeek. De enige reden dat hij deed alsof hij Rufus  probeerde te helpen was  om  jullie drieën te misleiden toen jullie de  tunnel  uit kwamen.  Die smeerlap  heeft geluk gehad.’

‘Dus iedereen haat de  dwergen weer,’ fluisterde Othello. ‘Ze denken dat we  een  moordenaar met  de missie hebben meegestuurd  om een van hen te doden.’

Arcturus slaakte een  zucht  en wreef  in  zijn ogen.

‘De oude koning Alfric heeft de Pinkertons al opdracht  gegeven om het Dwergenkwartier te omsingelen. Het is een kruitvat  dat op het punt van ontploffen staat.  Maar dat is niet  het grootste van onze problemen.’

‘Niet?’ vroeg Fletcher,  met  afschuw vervuld.

Arcturus schudde  zijn hoofd.

‘Na hun  training zijn de net  afgestudeerde dwergenrekruten naar de frontlinies gestuurd. Over  twee dagen zullen  ze op hun mars vanaf de elfengrens door Corcillum  trekken. Als  ze  daar  aankomen en ontdekken dat hun huizen belegerd zijn, zal er een conflict ontstaan.  We kunnen niets  doen om dat  te voorkomen.’

Arcturus bleef staan en keek  naar hen alsof hij ze voor  het eerst zag.

‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren als ze erachter komen dat jullie nog  leven,’ zei  hij, half tegen zichzelf. ‘Maar je kunt  er  donder op  zeggen dat Cress wordt gearresteerd,  mogelijk zelfs het hele team als medeplichtigen, gezien  de voorgeschiedenis  van  Fletcher en Othello: de beschuldiging van  hoogverraad. Sylva, het  feit  dat  je met dit drietal hebt samengewerkt is op zich al  genoeg om...’

‘We moeten hier  weg, nu meteen,’ zei Sylva,  terwijl  ze overeind  sprong. Arcturus gebaarde hoofdschuddend  dat ze weer moest gaan zitten.

‘De  leerlingen die jullie  door  de poort zagen  binnenkomen  waren allemaal burgers; de  edelen  hadden niet  de moeite genomen om  de les bij  te wonen. We hebben dus tot morgen voordat het nieuws  bekend  wordt. Ik heb ze  linea recta naar bed gestuurd en Vrouwe  Fairhaven  gevraagd  om  een oogje in het  zeil  te  houden en  ervoor  te zorgen dat ze hun kamer  niet uit komen. Jullie zijn vannacht  in elk geval veilig.’

Fletcher kon zijn  oren niet  geloven. Van  voortvluchtigen tot voortvluchtigen. Hoe kon dit? Ze zouden veiliger zijn geweest als ze in de ether waren gebleven.

‘Fletcher,  hoe zit het met de...’ begon Sylva.

Maar  ze maakte  haar zin  niet af,  want koning Harold kwam de  bibliotheek  binnenstormen. Zijn ogen  waren  groot van  ongeloof en zijn goudblonde krullen zaten  op zijn bezwete  voorhoofd vastgeplakt. Lovett  reed achter hem naar binnen in een houten rolstoel met  een hoge rugleuning.

‘Het is  dus waar,’ zei de koning  hijgend.

‘Dat zei ik toch,’  zei Lovett droogjes. Ze glimlachte breed en schudde  haar hoofd in  geveinsd ongeloof. ‘Ze  zullen  heel wat te vertellen  hebben. Zestien  etherdagen... dat is  bijna een week in  onze tijd!’

Maar de koning  luisterde  niet, hij  keek  niet  eens  naar de vier leerlingen die aan de  grote  tafel zaten. Hij staarde naar  Fletchers  moeder.  Alsof hij slaapwandelde strompelde hij naar de  bank waarop ze zat,  haar gezicht in de schaduw van  de flakkerende vlammen.

‘Alice,’  zei hij hees, terwijl hij zich voor haar  op zijn  knieën liet vallen. ‘Ben jij het  echt?’

Hij keek  Fletcher vragend aan  en kreeg een ernstig knikje als antwoord.  De koning had tranen  in zijn ogen  en hij  nam  Alice’ krachteloze hand in de zijne.

‘Dat kan  niet waar zijn... Fletcher,  hoe...’  Arcturus’ stem stierf weg, zijn vingers gingen naar het  lange litteken op zijn gezicht. Het litteken dat hij had overgehouden aan zijn wraakactie op de orks  die  de Raleighs op die noodlottige  nacht hadden aangevallen.

Fletcher  zag duidelijk hoe blij Arcturus  was nu hij  een vriendin van vroeger had teruggevonden. Zijn verbazing ging over  in een glimlach die breder was dan Fletcher  ooit op het ontsierde gezicht van de man  had gezien.

Arcturus legde  een hand op de schouder van  de  koning  en keek Alice recht  in de ogen,  die wezenloos terugkeken. Terwijl  de twee mannen  naar haar  keken flitste er  heel even iets  op  in  Alice’ ogen en er verscheen een  zweem van een glimlach om  haar  lippen. Toen was  het voorbij, zo snel dat  Fletcher niet eens zeker wist of hij het  had  gezien.

‘Alice, ik ben het,’ zei Arcturus, terwijl hij  een  zacht kneepje in  haar hand gaf.

Maar het  moment  was  voorbij. Haar ogen staarden  zonder  te knipperen naar de vlammen.

‘Is ze... altijd zo?’ vroeg Harold, terwijl een traan  langzaam  over zijn wang rolde.

‘Ja,’ antwoordde Fletcher. Er  viel niets meer te zeggen.
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Ze hadden niet  veel  tijd om zich te verheugen over Alice’ terugkeer,  hoe bitterzoet die ook was. De ochtend naderde snel  en  Fletchers team  zou tegen die tijd allang weg  zijn.

De noodzaak om te  vertrekken werd  nog duidelijker toen  Lovett hen eraan herinnerde  dat leerlingen door  middel van een vliegende  demon boodschappen konden versturen, en dat het heel goed mogelijk  was dat de Forsyths  ook onder de burgers spionnen op Vocans hadden. Atlas  en Jeffrey waren daar het  voorbeeld van. Een beïnvloedbare eerstejaars  burgerleerling, overweldigd door de aangeboden vriendschap van een  rijke edele familie,  kon makkelijk omgekocht  worden.

Lovett had  de koning  en  Arcturus al verteld wat  er tijdens de missie was gebeurd. Fletcher stortte  zich dus op het verhaal van  hun  reis  door de  ether, waarbij  hij door de anderen werd onderbroken  als  hij belangrijke details wegliet.  Toen hij vertelde  over zijn gesprek met Khan en hoe de  orks  Alice hadden behandeld, leidde  dit tot kreten van woede van de anderen en  een  stortvloed van furieus gevloek van Lovett.

Toen Fletcher  was  uitverteld, was zijn  keel droog en  zijn stem schor, en  zat  iedereen  om de  tafel  in de zwakke gloed  van het stervende haardvuur te piekeren over  hun  hachelijke situatie. Sylva besloot het verhaal met  een samenvatting  van de inhoud van  Jeffreys  dagboek. Het ging van  hand tot hand de  tafel rond  terwijl  ze de  nieuwe informatie  verwerkten.

Cress was de eerste die  in de  sombere stilte  iets  zei.

‘Het is toch overduidelijk,’ zei ze, terwijl ze  het  dunne boekje  uit Arcturus’ hand pakte en omhooghield. ‘Dit is het. Bewijs. Het bewijst dat Jeffrey  een verrader  was, dat hij verantwoordelijk  was voor al die explosies, al  die doden... voor alles waarvoor  de  mensheid  het afgelopen  jaar de  schuld bij de dwergen heeft gelegd.’

Stilte.

‘Ze zullen  weten dat ik Rufus niet  heb gedood,  en dat de  dwergen niks  met de Anvil-aanvallen  te  maken  hadden,’ vervolgde ze, zwaaiend met het  dagboek.  ‘Dit is genoeg  om Zacharias Forsyth en Onderzoeker Roek te  laten opsluiten  in de gevangenis.’

Nog steeds niets.  Ze  wendde zich geërgerd  tot  Harold.

‘Wat  gaat u hieraan doen?’  vroeg ze, terwijl ze de brief tussen  de  bladzijden uit trok en voor  het  gezicht  van de  koning  liet bungelen. Fletcher moest glimlachen, of hij wilde  of  niet.  Koning  of geen koning, Cress was niet  iemand die altijd de omgangsvormen in  acht nam.

‘Zo  simpel is het niet,’ zei  Harold; hij fronste  zijn voorhoofd om haar onbeschaamdheid.  ‘Aan wie moet ik  dit geven? De  Pinkertons? De Onderzoeksraad? Die zitten  bij mijn vader onder de  plak. Zelfs de  meeste  rechters  staan onder  zijn invloed.’

‘Maar...  u  bent de koning...’ zei Cress verbijsterd.

Fletcher begreep haar verbouwereerdheid. Hij had  tegen  de  anderen gezegd dat Harold de  dwergen wilde helpen en  dat  hij daardoor van zijn vader, Alfric, was vervreemd. Maar hij had ze  nooit verteld  dat  Alfric degene  was die  in Hominum daadwerkelijk de  macht  in  handen had  en dat  zijn zoon  Harold  alleen maar in  naam koning was.  Zelfs  Lovett en Arcturus stonden  perplex.  Ook voor hen was  dit nieuw.

De  koning  slaakte een zucht en wreef  over zijn  slapen.

‘Mijn  vader regeert op de achtergrond,’ zei Harold.  ‘Ik  ben niet meer dan een  stroman, degene die ervoor opdraait als er iets misgaat. Hij wil  de dwergen uitroeien  en zoekt al jaren een excuus om dat te doen. Hij zit wat dat betreft  op één lijn met het  Triumviraat.’

‘En hoe zit het  dan met  de Raad?’ vroeg Cress. ‘En met de wetten die u hebt  ingevoerd waardoor de dwergen kunnen deelnemen aan  de  soldatenopleiding en waardoor het ze niet langer verboden is om meer dan één  kind te hebben? Was dat ook  Alfric?’

Harold slaakte weer een  zucht.

‘Het is  waar dat ik een meerderheid heb  in de Raad  waardoor ik  de macht heb om minder  belangrijke maatregelen te treffen. Maar iets  als dit...  nee.’

‘Kunnen we niet naar  de generaals van het  leger, mijn koning?’ vroeg Arcturus, waarbij  hij  eerbiedig zijn hoofd boog. Zijn bedoeling was duidelijk, hij wilde bij Harold alle  twijfel wegnemen over waar zijn loyaliteit lag.

‘Ja,’  zei Lovett, terwijl  ze met een vinger tegen haar  lip tikte. ‘Kunt u het bewijs niet aan hen geven?’

‘En dit land in een  burgeroorlog storten?’ vroeg Harold op vlijmscherpe toon. ‘Veel generaals staan aan de kant van het Triumviraat, en  dat geldt ook  voor de  edelen. Ik zal jullie  een beeld  schetsen.’

Hij stond  op en  steunde met zijn knokkels op de tafel.

‘Stel  dat ik de  generaals  en edelen bijeenroep  om hun de brief en  het dagboek te  laten  zien. Sommigen zouden  het geloven en eisen dat  de  daders werden gearresteerd. Anderen, zoals mijn  vader en  zijn vrienden, zouden zeggen  dat  jullie dit  hadden gefabriceerd  en eisen dat  jullie werden gearresteerd. Er zouden scheidslijnen worden getrokken,  kanten worden gekozen. En ondertussen arriveren de dwergenrekruten. Een opstand midden in een burgeroorlog. Stel je de chaos eens voor!’

‘En  dat  is nog niet alles,’ zei Sylva  zacht en verontrust.  ‘Het blijft  niet bij een  strijd met  de  dwergen alleen.  Als er tegen mij, de dochter  van een stamhoofd, een arrestatiebevel wordt uitgevaardigd, zou ook de elfenraad oorlog voeren tegen heel Hominum. Ons leger wordt op dit moment verzameld, maar misschien niet  langer om  u te helpen in uw oorlog, zoals de  bedoeling was, maar om  tegen u  te vechten.’

Harold keek haar aan, ontzetting was van  zijn gezicht af  te lezen.

‘Daar  had ik nog niet eens  aan  gedacht,’ zei  hij ellendig, alle  kleur trok weg uit  zijn  gezicht. ‘Het elfenleger wordt gemobiliseerd en zodra het kan, marcheert  het Hominum in.’

‘En alle soldaten op  de noordelijke grenzen zijn  vertrokken,’ fluisterde Arcturus geschokt.

‘Zodra  ze erachter komen dat jullie nog  leven, zal er een arrestatiebevel voor jullie worden  uitgevaardigd,’ zei Harold. ‘Misschien kan  ik ze overhalen  om Sylva erbuiten te laten,  maar tegen die tijd is het  misschien al  te laat...’

Hij slaakte een zucht  en wreef  met  zijn  knokkels over zijn voorhoofd.

‘Dus, oorlog met de  elfen  als ik jullie  niet in veiligheid breng...  en hoe dan ook oorlog met de dwergen.’

‘Ja,  nadat heel Hominum Rufus heeft zien  sterven gelooft iedereen dat Cress een moordenaar is,’  zei Arcturus. ‘En  iedereen  is er nu nog sterker van overtuigd dat de Anvil-aanvallen door de dwergen werden  georganiseerd. Voor je het weet zal de situatie een  kookpunt bereiken.’

‘Zodra de dwergenrekruten  arriveren zal mijn vader de Pinkertons  de opdracht geven  om het Dwergenkwartier over te nemen,’ zei Harold. ‘Dat heeft  hij  me verteld, en  hij zal  niet  van gedachten  veranderen,  wat ik ook zeg. Diezelfde avond zal de strijd losbreken...’

Lovett maakte zijn gedachte af.

‘En dan, als we elkaar aanvallen en de frontlinies onbewaakt zijn, zal Khan toeslaan en  ons allemaal uitroeien.’

Er viel een  stilte na haar woorden, de verschrikking van het scenario dat ze  had geschetst hing zwaar in de lucht.

‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg Fletcher ten slotte, de stilte verbrekend. Hij was woedend. Woedend dat de hebzucht en haat  van  een paar op macht beluste  mensen zouden leiden  tot de afslachting van  duizenden onschuldigen. Woedend dat hij en zijn vrienden op de een  of andere manier in het hele gedoe centraal waren komen te staan.  Zijn  hart bonsde  in zijn oren.

‘We brengen jullie naar  de elfen in het  Grote  Woud,’ zei Harold. ‘Daar zijn  jullie het veiligst  als...’

‘Nee,’  zei Othello, Harold  onderbrekend, terwijl hij zijn hand opstak. ‘Ik loop er niet voor weg. Als er oorlog uitbreekt, wil ik  hier  zijn  om mijn familie te beschermen, en me  niet als een  misdadiger verstoppen.’

‘Ja,  ik blijf ook,’  zei Cress, terwijl ze uitdagend haar armen over elkaar sloeg.

‘Begrijpen  jullie niet dat  jullie de zaak daarmee  alleen maar erger  maken?’  vroeg de koning nors. ‘Zelfs als  jullie niet gevangen worden  genomen, zullen de Pinkertons naar jullie op  zoek gaan,  deuren openbreken, huizen overhoophalen. De dwergenopstand zou morgen  beginnen. Als bekend wordt dat jullie zijn ontsnapt,  dat de elfen  jullie  een schuilplaats hebben geboden... zal  dat niet gebeuren. Dat geeft me  meer tijd.’

Othello leunde  achterover en deed zijn ogen dicht. Als  zijn handen niet zo strak tot  vuisten  waren gebald dat zijn knokkels er wit van zagen, had je kunnen denken dat hij sliep.

‘Als er oorlog uitbreekt, dan maakt  het niet meer uit, dan  is de schade al aangericht,’ zei Harold. Zijn stem  klonk  somber  en schrikwekkend.  ‘Dan kunnen jullie terugkomen. Intussen gaan jullie naar  de elfen, terwijl ik mijn best doe om deze catastrofe af te wenden. Eerlijk gezegd heeft jullie  terugkomst de zaak verergerd. Doe wat jullie wordt  gezegd. Ik heb op dit moment  grotere zorgen dan  jullie veiligheid.’

‘Wat voor zorgen  zouden dat in godsnaam  kunnen zijn?’ snauwde Cress. Haar lip krulde op  van woede. ‘Als de Pinkertons ons  arresteren, loopt dat  weer uit  op een  openbaar proces,  gevolgd door een snelle  executie. Weet  u  nog dat het de vorige keer, toen Othello terechtstond  voor hoogverraad, niet veel scheelde of er  was  oorlog  uitgebroken? Inderdaad: ik en  iedere dwerg in het getto wisten wat er zou  zijn gebeurd als Othello  was terechtgesteld.’

Harold keek  Cress  met een ijzige blik aan.

‘In het licht  van  Cress’  misdaden en  de Anvil-aanvallen zal mijn vader  zodra  de dwergenrekruten arriveren  landelijk bekendmaken dat de rechten die ik in de afgelopen  tien  jaar aan  de dwergen heb  gegeven worden ingetrokken. De wet  waarin is vastgelegd  dat dwergen  maar één kind mogen  hebben,  wordt weer van kracht, de dwergensoldaten  zullen hun uniform moeten  inleveren. Erger nog, hij zal zware belastingen heffen  op bedrijven van dwergen en  een  avondklok  instellen, zodat dwergen na het vallen van de avond niet meer de  straat  op  mogen.’

‘Maar  waarom?’ vroeg  Fletcher onwillekeurig.

‘Omdat  hij wil dat  de dwergenrekruten woedend zijn  als ze hier aankomen,’  zei Harold nors. ‘Stel je  een paar  honderd  gewapende  dwergen voor die te horen krijgen dat ze niet langer burger of soldaat zijn  na een jaar van training en ellende  aan  de  elfengrenzen. Dan wordt ze onder bedreiging  van arrestatie  gezegd dat ze moeten zorgen voor het vallen van de avond thuis te zijn, en eenmaal daar vallen de Pinkertons  het Dwergenkwartier binnen, patrouilleren in de  straten en jagen hun gezinnen de stuipen op het lijf.’

‘Ze zouden een rel  schoppen,’ zei Othello zacht. ‘En  Alfric zou het een  opstand noemen.’

‘Inderdaad,’  zei Harold. Hij richtte  zich weer tot Cress. ‘Begrijp je dat? Ik moet  voorkomen dat dat gebeurt.  Dat geeft  me een paar dagen extra om  te  proberen dingen te regelen.’

Fletcher  kon zijn oren niet geloven: dat Alfric zo doorzichtig, zo hardvochtig kon  zijn. Hij moest  tegengehouden worden.

‘Wat is uw  plan?’ vroeg  Fletcher.

‘Kapitein... mag ik je verzoeken?’ Harold leunde achterover op zijn stoel,  bedekte  zijn ogen met  één hand en  gebaarde met de andere naar Lovett, alsof hij  te moe  was om het uit te leggen.

‘De kijkstenen,’ zei ze, terwijl  ze zich over  de tafel  boog.  ‘Het Triumviraat heeft  ze  na jullie missie allemaal verzameld, aan een  enkele wilde Mijt verbonden en ze toen  weer door Hominum verspreid. Alfric  is van plan om via  de kristallen zijn aankondiging te doen. Als  Harold de Mijt  kan doden of gevangen  kan  nemen, zal  dat  de aankondiging vertragen tot de dwergenrekruten zijn gearriveerd. De kans bestaat natuurlijk  dat ze toch rebelleren als ze aankomen,  maar het  is  een begin.’

‘Is dat het  plan?’ vroeg Othello, die  zijn kin in  zijn handen legde.

‘In grote  lijnen,’  zei  Lovett. ‘En er is  nog iets. Alfric zal ook  zijn stem  via  de kristallen kunnen uitzenden.’

Dit was nieuw voor Fletcher.  ‘Ik  dacht dat  dat onmogelijk  was,’ zei hij met  gefronst voorhoofd.

‘Dat was  het,  maar Electra is tijdens jullie afwezigheid  druk  bezig  geweest in haar  laboratorium,’ legde  Lovett uit. ‘Ik heb haar geholpen met haar  alchemie-experimenten.’

Ze haalde een  kijkkristal  uit haar zak en gooide het op de tafel. Het oppervlak was zwart,  maar het  plafond van  de bibliotheek kwam in  beeld toen  Valens  uit  de zak van Lovetts uniformjas tevoorschijn  kwam. Hij vloog zoekend naar haar schouder en Fletcher hoorde het geluid  in de steen. Lovett  draaide haar  hoofd om en bracht haar mond  tot vlak bij de Mijt. Fletcher  zag  haar lippen  bewegen  en hoorde haar zeggen: ‘Horen jullie me?’

Maar  de  woorden kwamen  niet alleen  uit haar mond. Ze kwamen ook uit de steen, en  luid. Het geluid  was blikkerig  en scherp, maar de woorden waren  duidelijk te verstaan. Lovett glimlachte.

‘De steen vibreert met  dezelfde frequentie als  mijn stem en creëert door middel van  terugkaatsing geluid. Het werkt als een snaar  op  een viool. Het  enige wat je  hoeft  te doen is  de  versterkingsbetovering gebruiken op de Corundum-kristallen en de kristallen laden met  een kleine hoeveelheid mana. De lading blijft  natuurlijk niet  constant op niveau,  maar de  vibraties gebruiken  maar heel weinig ervan.’

‘Ik begrijp  niet  waarom je glimlacht,’ snauwde Harold. ‘Ik zou willen  dat je  je  ontdekking nooit bekend had gemaakt. Het is de perfecte propagandamachine voor  mijn vader. Hij heeft elke  dag toespraken gehouden over hoe  de  dwergen  verantwoordelijk zijn voor de Anvil-aanvallen, hoe ze die  arme, onschuldige Rufus hebben vermoord als waarschuwing  voor ons. Ik word er misselijk van.’

‘Hadden we die mogelijkheid tijdens de missie  maar gehad,’ zei Fletcher kreunend. ‘Dan zou  iedereen Jeffreys bekentenis  hebben  gehoord.’

Sylva stond  op. Ze had een  paar  minuten zwijgend alles  aangehoord,  maar nu stond haar  mond halfopen en schitterden  haar ogen in  het licht van  het dovende  haardvuur.

‘Er is een manier om alles op te lossen,’ zei ze ademloos.

Fletcher  gaapte haar aan, hij  kon zijn oren niet  geloven. Wat kon ze in hemelsnaam hebben bedacht?

‘U hebt  de generaals niet nodig,’ zei Sylva tegen Harold. ‘Of de edelen.  U hebt het volk  nodig.’

‘Wat  bedoel  je?’ vroeg Harold.  ‘Welk  volk?’

‘Waarom denkt u dat Alfric al die toespraken houdt?’ vroeg  Sylva.  ‘Waarom hebben hij  en het  Triumviraat Jeffrey met de missie meegestuurd om Cress erin te luizen?  Waarom hebben ze die bommen geplaatst? Omdat  hij de  bevolking  van Hominum aan zijn kant  wil krijgen. De soldaten, de boeren, de smeden, de mijnwerkers, de fabrieksarbeiders. Zij zijn het zenuwstelsel van oorlog. Denkt u dat hij  de  massaslachting van de dwergen  zou kunnen doorvoeren zonder  hun  steun?  Zonder deze leugen  die hij heeft  gefabriceerd?’

Harold staarde Sylva aan, zijn  gezicht was uitdrukkingsloos,  het enige teken van emotie  was het spannen van zijn kaak toen  hij knarsetandde.

‘Dat is waar,’  zei hij ten slotte.  ‘Natuurlijk is  dat waar. Als het volk geloofde dat de dwergen onschuldig waren, dat het  was beetgenomen, zou het niet toestaan dat deze  kwalijke praktijken  werden voortgezet en  dat de  daders ongestraft  bleven.’

Hij zweeg  en leek zich te verbazen over zijn  eigen  woorden.

‘Maar wat  verwacht  je dat ik doe?’ Hij  slaakte een  zucht. ‘Moet  ik zelf een  aankondiging doen, het volk  het  dagboek laten zien? De spionnen van mijn  vader houden me constant in de gaten,  en morgenavond moet  ik  tijdens een bal de adellijke huizen van Seraph en Didric  officieel bevestigen. Ik kan onmogelijk wegglippen  en  zonder opgemerkt te worden  in de  buurt van de  Mijt komen.’

‘Maar kunt u  ni...’ begon Cress, maar  Harold  onderbrak haar.

‘En zelfs als me  dat wel  zou  lukken,  wat dan? Mijn vader  zou weten dat ik  me tegen  hem heb gekeerd. Dat zou burgeroorlog  betekenen,  en  de edelen en de  generaals zouden weer partij kiezen. Nee,  het  zou  niet werken.’

‘Niet  u,’  zei Othello, terwijl  hij  zijn hoofd van zijn handen  haalde. Hij keek  Fletcher aan en knikte  langzaam.  Het was krankzinnig... maar  het was  de  enige mogelijkheid.

‘Wie dan wel?’ vroeg  Harold grommend.

‘Wij,’  zei Fletcher.
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Fletcher herinnerde zich  weinig  van  de hotsende koetsrit naar Corcillum  of  dat  ze  door Arcturus de trap  op werden  geleid naar de stoffige  bedden  van herberg Het  Aambeeld. Het was een wazige mengeling van slapen en waken, van heimelijk gefluister en vluchtige blikken in  het donker.

Hij had de hele nacht doorgeslapen en  kennelijk  ook het grootste deel van de dag, want toen hij werd  gewekt door een  kooklucht en uit het raam van  zijn kamer keek,  zag hij buiten het schemerige blauw van een winterse  middag.  Othello’s bed was  leeg, dus strompelde hij de houten trap  af naar  de bron van de verrukkelijke geur, waarbij hij struikelde over  een laars  die hij de nacht daarvoor op weg naar  boven  had  uitgetrokken.

Hij had een razende honger, zijn  maag verkrampte als een gebalde  vuist  bij de heerlijke  geur. Hij nam de laatste treden met  een  sprong en zag dat er voor  de bar  een paar tafels tegen elkaar aan waren geschoven en dat  ze vol  stonden met schalen dampend  eten. Er waren gebakken eieren met  grote,  goudgele dooiers  en  worsten  zo dik als zijn pols. Hij zag schalen met dikke, knapperig gebakken aardappelschijfjes en  gestoomde spinazie met gebakken knoflookteentjes en takjes dragon. Het plaatje werd gecompleteerd door glazen  kannen vers sinaasappelsap en kristalhelder water.

Het was genoeg om  een klein leger te  voeden, maar  er zaten  maar  vier personen om de tafel, die al smakelijk zaten te  eten. Zijn teamgenoten bromden  een groet en  aten door alsof ze bang waren dat het eten elk moment  kon verdwijnen.  Aan het hoofd van de tafel zat nog iemand.  Een gedaante in een  groen gewaad,  die net  zo klein was als Othello en Cress.

‘Nee  maar, kijk eens wie er wakker is!’  zei een bekende  stem.

Het was  Briss, Othello’s moeder.  Fletcher glimlachte breed en boog zich voorover om haar te omhelzen, en ze beantwoordde zijn omhelzing  liefdevol.

‘Schiet op, ga  lekker eten,’ zei  ze, terwijl ze gebaarde naar  een  stoel naast de anderen.

‘Othello  heeft me een reepje  van  het gedroogde vlees  gegeven  dat jullie de  afgelopen  dagen hebben gegeten. Afschuwelijk!’

Fletcher  had geen verdere aanmoediging  nodig, pakte een  mes en vork en  viel op het eten  aan.  De volgende heerlijke minuten  werden  doorgebracht met kauwen en slikken,  tot  zijn kin onder het eigeel zat en zijn  buik voller was dan  ooit.

‘Je moeder  heeft al gegeten, die  arme  schat,’  zei Briss. Ze vulde de  stilte met  gezellig  gebabbel. ‘Thaissa is boven en zorgt  voor haar. Ze zal inmiddels in bad zijn geweest en in bed zijn gestopt. De  koning  heeft  beloofd  dat hij  de beste  zorg  in  heel Hominum voor haar zal regelen, dus over  haar  hoef je je  geen zorgen te maken.’

Toen ze klaar  waren met eten  was er weinig meer  over  dan  kruimels  en restjes.

Othello kreunde overdreven  en wreef over zijn  bolle buik.

‘Je hebt ons vermoord,’ zei hij hoofdschuddend.  ‘Dood door schransen.’

‘Straks passen jullie niet meer in de kostuums,’ zei  Briss plagerig,  terwijl ze  met een vinger in  zijn  buik prikte.  ‘Nog even en ik moet ze vermaken.’

‘Kostuums?’  vroeg Fletcher.

Briss  slaakte  een  zucht  onder haar  groene  sluier en stond op. Toen  pas zag  Fletcher de stapel  opgevouwen kleren op de tafel achter haar, naast enkele dozen... schoenendozen misschien?

‘Voor het bal,’  zei Cress met een zucht  op sippe  toon.  ‘Als we  naar  binnen glippen.’

‘Nou, dat klinkt  niet erg enthousiast,’ zei Fletcher, hoewel  hij hun nieuwe missie ook met angst en beven tegemoetzag.

‘Wacht  maar,’ bromde Othello. ‘Al kom jij er goed  af. En  jij hebt eigenlijk ook niets  te klagen, Cress.  Ik heb  het ergste  kostuum van allemaal.’

Cress’  sombere gezichtsuitdrukking verdween bij zijn woorden  en maakte plaats  voor  een brede glimlach.

‘Oké, rustig nou  maar,’ zei Briss  grinnikend,  terwijl ze met  een opgestoken hand om stilte vroeg. Ze pakte een bundeltje rode  stof  met ruches en gaf het  aan  Sylva,  die het met een bezorgde uitdrukking op  haar gezicht aanpakte.

‘Door  wat  Othello me heeft  verteld, denk ik  dat  dit niet echt je smaak  is, maar je moet in het  plaatje  passen,’ zei Briss schaapachtig.  ‘Ik heb  al  eerder  een paar van deze kostuums gemaakt en ze zijn erg populair bij de jonge dames van  adel. Er staat  boven een warm bad voor je klaar,  met alle benodigdheden. Ga het  daar  maar  aanpassen,  en dan  zal  Thaissa je helpen met je haar.’

‘Ik  zal het vast wel  mooi vinden,’ mompelde Sylva  in een  poging haar twijfel  te verbergen. Ze  liep  langzaam de trap op  en hield  de jurk vast alsof het een giftige  slang was.

‘Goed, laten we nu maar eens  kijken of dit past,’ zei Briss opgewekt  toen Sylva weg was. Ze pakte een roze kledingstuk van  de  tafel en schudde het  uit. Het  was een  jurk van  soepel vallende  stof met geborduurde bloemen langs de  zoom van de mouwen en een  ragfijne sluier  met  een zilveren ketting langs de onderkant. Hij was  erg mooi  en  Fletcher dacht dat Cress er  prachtig uit zou zien in  deze  traditionele dwergendracht. Maar...

‘De sluier,’ zei  Fletcher. ‘Geen wonder dat je zo  knorrig bent, Cress. Maar het is maar  voor één  avond.’

Othello  schuifelde met zijn  voeten,  zijn gezicht  kreeg  dezelfde kleur als de jurk.

‘Nou, jawel, maar... dat  is niet mijn jurk,’ zei  Cress  grinnikend, terwijl ze naar de rood  wordende  dwerg keek. ‘Othello, roze is echt  jouw  kleur... hij past perfect bij  je  teint.’

‘O, verdomme,’ zei  Othello  kreunend.

Fletcher barstte  in lachen uit toen de chagrijnige dwerg naar voren schuifelde  en zijn moeder de jurk over zijn hoofd  liet  trekken.

‘Vertel  het alsjeblieft niet aan Atilla,’  smeekte Othello, terwijl Cress giechelend de  sluier  over zijn gezicht trok  en een  pluk rode  baard eronder wegstopte.

‘Hij zou eigenlijk moeten komen kijken  hoe hij  er in een  jurk uit zou zien,’  zei Fletcher grinnikend. ‘Per slot  van rekening is  hij je tweelingbroer.’

‘Geloof me, ik  zou niks liever  willen dan dat  Atilla in  jouw schoenen stond,’ zei Cress, terwijl  ze  een traan  uit haar oog veegde.  ‘Of  eigenlijk moet  ik zeggen: in je jurk!’

Ze klapte  dubbel  van het lachen, en Othello plofte  verslagen op zijn stoel neer.

‘Ik begrijp het  niet,’  zei Fletcher toen hij zijn lachen eindelijk kon bedwingen.  ‘Waarom  draagt hij  een  jurk?’

‘Arcturus,  Lovett en ik zijn  de hele nacht bezig geweest om  een plan uit te werken om  jullie onopgemerkt het paleis  binnen te  krijgen. Er worden  natuurlijk geen dwergen voor het bal uitgenodigd, maar  er zullen een heleboel  dwergenbedienden zijn, allemaal  meisjes, allemaal  in dit uniform. Dus  speelt Othello vandaag  verkleedpartijtje. Dat  is niet de eerste keer... weet je nog toen je vijf  was, Othello,  en...’

‘Oké, zo is  het  wel genoeg,’ zei Othello, en hij  gooide een half opgegeten  worstje  naar  zijn moeder. Ze  ontweek het,  pakte  zo’n zelfde jurk van de tafel en gaf die aan Cress.

‘Weet je,  het  lijkt om  de  een of andere reden opeens minder erg,’ zei Cress opgewekt toen ze  de jurk  uitschudde en tegen haar  lichaam  hield. ‘Ik heb  in  geen tijden  een jurk gedragen.’

Ze trok de jurk  aan, maar liet de  sluier op de tafel liggen.  Toen maakte ze een  pirouette. De soepele mousseline zweefde door de  lucht, en haar ogen schitterden toen ze haar rode haar  naar achteren zwiepte.

‘Je ziet er prachtig uit,’  zei Briss, en ze sloeg  haar hand voor haar mond  om haar blije glimlach te verbergen.

‘Nou en of,’ zei Othello, en toen schraapte  hij verlegen zijn keel.

Fletcher kon Othello’s gezicht niet zien, maar hij vermoedde dat  de  mond van  de dwerg  onder de dunne  roze sluier openhing.

‘Nu jij, Fletcher,’ zei Briss, nadat ze  zowel hem  als Othello een veelbetekenende blik had toegeworpen. ‘Je bent te lang om  een dwerg te zijn, dus  zullen jij en Sylva als Seraphs  gasten het bal bijwonen. We  hadden het geluk dat hij vannacht in een  hotel in Corcillum logeerde, zodat  we  hem  op  de  hoogte hebben  kunnen brengen.’

Fletcher glimlachte bij de gedachte dat hij Seraph weer zou  zien.  De  jonge edelman had  veel gemeen  met Fletcher: ze  waren allebei een  burger die  in de adelstand was verheven en hadden allebei een  goede  band met  de  dwergen. Het zou fijn zijn  om hem  weer te zien.

‘We kleden jullie als leden  van zijn gevolg,’  zei  Briss. ‘Jij trekt dat  aan.’

Ze wees naar de tafel, waar  Fletcher een prachtig pak zag liggen  van koningsblauw satijn,  afgezet met  goudkleurig kant en epauletten met  kwastjes op de schouders. Ernaast stond  een  paar glimmende zwartleren loafers met bronzen gespen, en er lagen ook  elegante witte handschoenen om de tatoeages op zijn hand te verbergen.

‘Ga het maar snel  passen,’  beval Briss, terwijl  ze  Fletcher  wegwuifde.

Fletcher  pakte de  kleren van de  tafel en  haastte zich de trap op.

‘En ook jij moet in bad,’  riep Briss hem  na. ‘We kunnen niet  hebben dat je stinkt.  Sylva  zal inmiddels wel  klaar zijn en Thaissa  zal de  tobbe  voor je hebben  gevuld.’

Fletcher lachte en sloeg boven aan  de trap rechts af. Hij klopte op de deur van  de  meisjeskamer.

‘Volgende deur, Fletcher.’ Thaissa’s stem kwam van achter de deur. ‘Niet  binnenkomen! Schiet op voordat het water koud wordt, het hout  is bijna op. Cress  en Othello hebben  vanochtend het  meeste ingepikt.’

Hout? Hij liep de  kamer ernaast binnen en stond  in een  badkamer met een klein raam,  een spiegel,  een kruk en een grote metalen badkuip  vol stomend water. De vloeren en wanden  waren betegeld en onder de kuip was een grote afvoerput. In de ene muur was een open  haard  met een knapperend  vuur,  waar een grote ketel boven hing. Op de  kruk lagen een donzige gele handdoek, schone  sokken, ondergoed, een scheermes, een  stukje puimsteen  en een schaar. Ze hadden overal aan  gedacht.

Even  later lag Fletcher te genieten van de warmte  die  doordrong tot in  zijn  botten, en hij wreef zijn lichaam en haar  in met een stuk naar lavendel  geurende zeep tot het  schuim over de rand van  de  kuip golfde. Toen het  water begon af te koelen en  het schuim wegtrok, viel  hij de eeltplekken  op zijn  handen  en voeten aan  en schrobde  hij  de rest van  zijn lichaam  tot  zijn  huid knalrood, maar schoner dan  ooit was.

Toen schoor hij de plukjes haar weg die zich op  zijn bovenlip  en  kin hadden verzameld, tot hij weer  een  glad gezicht had, meer ter wille van Berdon  dan  om welke andere reden ook – en de  gedachte  aan de  vriendelijke reus bezorgde hem  een steek in  zijn hart. Hij had geen idee waar hij en de dorpelingen van Pelt zouden kunnen zijn, alleen  dat  ze ergens  ten noorden  waren van waar hij zich bevond en naar het zuiden  reisden.

Ten slotte bond  hij  zijn haar in  een  paardenstaart en knipte de  gespleten punten  af. Het handjevol haar  gooide  hij stiekem in de afvoerput. Meer  kon hij er  niet  aan doen.

Hij stapte het water uit, dat nu lauw  en vuil was  en droogde zich met  de handdoek af in het zwakke licht van het dovende haardvuur. Toen het tot hem doordrong dat hij er veel langer over had gedaan  dan  Sylva kleedde hij zich snel aan en ging weer naar beneden, na slechts  een haastige blik in  de  spiegel  te  hebben  geworpen.

‘Asjemenou,’  zei  Cress lachend toen  hij beneden kwam. ‘Kijk nou toch, op-en-top elegant.’

Briss klapte opgewonden in haar handen en rende naar hem toe, trok hier aan  zijn  jasje, streek het daar glad, en deed toen een  stap achteruit om  het resultaat van haar werk te bewonderen.

‘Je slaat een goed  figuur,’ zei  Briss. ‘Je bent een  beetje afgevallen sinds de laatste keer  dat  ik je  maat heb opgenomen, maar daar heb ik rekening mee gehouden. Het zit als  gegoten. Waarom trek je  je schoenen  niet even aan? Dan kan ik  zien  of  die ook goed zitten.’

Fletcher stapte in de loafers en grijnsde.

‘Ze zitten goed,’ zei hij. ‘Comfortabel. Ik zou er zo  een kilometer op kunnen rennen.’

‘Nou, misschien moet dat vanavond  ook wel,’ zei Cress, en Fletcher trok een scheef gezicht bij de gedachte  aan de reden voor hun kledij.

‘Kijk daar eens in,’ zei Briss, terwijl  ze naar  een schoenendoos wees. Fletcher keek naar de  tafel, zijn gezicht  een  vraagteken. Hij pakte de doos op,  die zwaarder was  dan  hij had  verwacht.  Nieuwsgierig haalde hij het  deksel eraf.

Een bleek gezicht keek  naar hem op.

‘Wat voor de...’ Zijn adem stokte en hij  liet de doos op de  tafel vallen.

‘Ah, je hebt  je nieuwe gezicht gevonden,’ zei Briss, en ze pakte  de doos op en  duwde die in Fletchers handen.  ‘Nou vooruit,  zet  het op, kijk  of het past.’

Fletcher keek nog  eens in de  doos. Het  was een  masker van porselein, zo  wit dat het van gebleekt  bot had kunnen zijn. Door de lege  oogholten leek het bijna op een doodskop, ware het niet dat  de wangen zacht  en  rond waren en  de  lippen vol en  wit.

Langs de ovale rand zat fijn gouddraadwerk, dat  ter hoogte van  de ogen naar binnen  krulde tot rondom de  ogen  om  de aandacht daarop te vestigen. Het was tegelijkertijd afschrikwekkend  en mooi, als een roofvogel.

Fletcher  hield het masker voor zijn gezicht en voelde  dat Briss het met linten op zijn  achterhoofd vastbond.

‘Het is een gemaskerd  bal, voor het geval je dat nog  niet  geraden hebt,’ zei Briss. ‘Ik ben met pottenbakken begonnen om potten  te verkopen,  maar geloof het of niet, hier  is veel meer  vraag  naar dan  wat dan ook. De edelen  houden  elk  jaar verscheidene keren  een gemaskerd bal en ze willen  elke keer  een nieuw masker.’

‘Dank je wel,’ zei Fletcher,  terwijl hij  de juiste woorden  zocht. ‘Het  is...  angstaanjagend  mooi.’

Hij  draaide zich om naar Othello, die zijn sluier had opgetild om het masker beter te kunnen  bekijken.

‘Weet je wat?  Ik draag liever  de sluier,’ zei  de dwerg hoofdschuddend.

‘Ik krijg  er de griebels van,’ zei Cress.

Briss  slaakte een zucht.

‘Nou,  dit is wat die edelen graag  dragen,  en ik heb  het zo onopvallend mogelijk gehouden.  Wacht  maar tot je  het masker van Sylva ziet. Dat heeft veren.’

‘Wat heeft  veren?’ De  stem kwam van achter hen.

Fletcher  draaide zich om en zijn mond viel open.

Sylva  kwam de trap af, getransformeerd.  Haar lichte, bijna zilverkleurige  haar was verdwenen  en vervangen door  golvende lokken die zwart waren geverfd en gekruld en als een waterval over haar schouders vielen.  De verandering was zo opzienbarend dat Fletcher  met stomheid geslagen was.  Haar schouders waren bloot en het rode fluweel van  de jurk  omsloot  haar slanke  bovenlichaam als een tweede huid;  vanaf  haar heupen liep  de jurk uit in een  zwierige  rok met fijne plooien en lagen die de indruk wekten van een ontluikende roos.

Ze  was mooier  dan  ooit.

‘Durf eens te  lachen,’  bromde Sylva terwijl ze langs hen heen liep. ‘Laten  we maar door de zure appel heen bijten.’
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De  straten  van Hominum flitsten  langs het  koetsraam, schaduwen  in het stervende  licht  van de winteravond.  Er liepen maar weinig  mensen op straat, en  de enkeling die ze  zagen liep  haastig  met gebogen hoofd in de  toenemende  duisternis.  Er hing een dreiging  in de  lucht, gevoel van naderend onheil, zwaar en  dik als de  rook van een olielamp.

Cress en Othello waren te voet naar het paleis  vertrokken  en vlak daarna  werden Fletcher en Sylva door  Seraphs koets opgehaald.  Het was  een blij weerzien geweest, maar  hoe dichter ze bij hun  bestemming  kwamen, hoe  ernstiger ze werden. Nu zaten  ze met zijn drieën zwijgend bij elkaar,  in gedachten verzonken over de  missie van die  avond.

‘Ik zou het eigenlijk  in mijn eentje moeten doen,’ zei Seraph  hoofdschuddend.  ‘Of Arcturus.  Jullie nemen een  enorm risico.’

‘Arcturus  is een  bekende vijand van het Triumviraat, net als jij,’ antwoordde  Fletcher. ‘En jij staat vanavond  in het middelpunt van de belangstelling, als eregast en zo.  Het is veel beter dat Sylva  en ik als je anonieme  gasten mee  naar binnen gaan om  bij de eerste gelegenheid  die  zich voordoet weg te glippen.’

Seraph gaf toe, zij het met  tegenzin.

‘Laten  we het  plan  nog eens doornemen,’ zei Sylva geforceerd opgewekt.

‘Oké,’  zei  Fletcher. ‘Begin jij maar.’

Seraph boog zich naar  hen  toe om  mee  te luisteren,  met grote ogen  van nieuwsgierigheid.

‘De Mijt die Alfric gebruikt bevindt zich in de troonzaal, pal boven de  banketzaal,’ zei  Sylva.  Ze had haar  ogen dicht terwijl ze de  feiten uit haar geheugen opdiepte. ‘De poten  van de demon zijn geamputeerd en hij zit vastgebonden aan het  uiteinde  van een sleedoornstaf. Hij  zit waarschijnlijk  onder een  doek.’

Fletcher  huiverde toen hij dacht aan het  moment dat Arcturus  hun  dat schokkende  detail had verteld.  De Mijt was wild,  niet verbonden met een summoner, en moest dus tijdens Alfrics toespraken voor  het volk van Hominum op  zijn plek gehouden worden.

‘Om daar te komen moeten we door  een van de zijdeuren de zaal verlaten en de trap  op lopen,’  vervolgde  Sylva. ‘We  gebruiken de inbraakbetovering om de  deur van de troonzaal te openen. Dan haal ik het  dagboek dat aan  mijn been is vastgebonden tevoorschijn en lees  het hardop voor, terwijl  ik  elke bladzijde aan de Mijt laat zien, zodat  heel  Hominum het  kan horen.’

Fletcher nam het over toen ze pauzeerde om op adem te komen.

‘Cress en Othello zijn dan bezig met  het serveren van eten en drinken aan  de  gasten,’  zei hij. ‘Ze zullen voor verwarring  zorgen om de gasten af  te leiden terwijl  wij de  troonzaal binnenglippen. Als  alles goed gaat, hebben we niet meer  dan een  paar minuten  nodig en zal niemand iets  hebben gemerkt.’

Seraph fronste zijn wenkbrauwen.

‘Wat gebeurt er  als  Cress  en Othello’s  afleidingsmanoeuvre niet  werkt en het  bekend wordt dat jullie in de  troonzaal een toespraak houden?’

‘Dan zullen we ze op  een  afstand moeten zien  te houden  tot het  hele verhaal is verteld,’ zei Fletcher  somber. ‘Koning Harold zal  een arrestatiebevel uitvaardigen  voor Roek  en Lord Forsyth. Dan wachten we  om  te zien of  Alfric daarmee instemt.’

‘Is  dat het  plan?’ vroeg  Seraph, terwijl hij hen verbaasd aankeek.  ‘Wat  als Alfric ze verdedigt?’

‘Hij zit er tot aan zijn nek  toe in,’ zei Sylva  op felle  toon. ‘En  heel  Hominum  zal woedend zijn. Als hij wil voorkomen dat zijn  betrokkenheid  aan het licht  komt en een  menigte met hooivorken en fakkels naar het  paleis oprukt,  zal hij zich achter  Harold  scharen  en die twee  veroordelen als verraders. Het volk  van  Hominum mag  dan  nu een  afkeer van  de dwergen hebben, maar als ze erachter komen wie er  in werkelijkheid achter de  bomaanvallen zit,  zullen  ze bloed  willen zien. Alfric zal Roek en Lord Forsyth offeren om  zijn eigen  hachje te redden.’

Er  werd door de koetsier op  het dak  van  de  koets geklopt.

‘Nou, we kunnen  nu  niet meer terug,’  zei Seraph. ‘We zijn er.’

Ze  pakten hun masker van hun schoot en  zetten  het  op,  de  muffe geur van pas vervaardigd porselein drong hun neus binnen. Het was geen moment  te vroeg, want de deur  zwaaide open en Fletcher  werd uitgenodigd om  uit  te stappen door een lakei  in een zwart-witte livrei,  met een buitensporige witte pruik  op zijn hoofd.

Grind knerpte onder zijn voeten en  toen had hij vol zicht op het paleis.  Hij  had het eerder slechts van een afstand  gezien, want het gebouw stond niet midden  in Corcillum, maar meer naar  het noorden.  Van dichtbij  werden de werkelijke omvang en alle pracht  en praal van het paleis pas goed duidelijk.

Het  was gebouwd van  wit marmer, maar  vanavond  baadde het in de gouden gloed van brandende  fakkels  in de  schietopeningen onder in de  muren.  Het  was  vijf verdiepingen hoog, met een  centrale  koepel en aan weerszijden een brede vleugel. De voorkant  van  het  gebouw rustte op tientallen  zuilen,  zo dik als  eiken en rondom versierd met  snijwerk van slingerende ranken. Overal zag  hij  zorgvuldig geknipte heggen langs hellende gazons,  en elegante  fonteinen naast de grindpaden.

Alfric had Hominum bijna failliet laten gaan toen hij dit paleis liet bouwen – dat  was de reden dat hij de troon aan zijn zoon Harold had  overgedragen. Het volk  van Hominum  was  toentertijd woest  en er had een opstand  gedreigd, maar  de troonswisseling, of beter  gezegd de  schijn  van de  troonswisseling,  had de  gemoederen gekalmeerd.

‘Deze kant op,  alstublieft,’  zei  de lakei met een buiging, waarna hij het drietal met veel strijkages over het grindpad naar de helder verlichte ingang leidde. Er stond een  menigte  te wachten om aangekondigd  te  worden  zodat ze naar binnen konden, hun  opzichtige kledij was een caleidoscoop  van kleuren in  het licht van  de flakkerende vlammen.

Fletcher keek  naar Sylva  om te  controleren  of haar  masker haar oren verborg. Het  masker leek op dat  van hem, behalve dat het was  afgezet met zilverdraad  in plaats van goud en  dat  er langs de rand groenblauwe pauwenveren zaten,  die naar achteren  waren gebogen om  haar  elfenoren te bedekken. Haar oren  zelf waren platgedrukt en  vastgebonden zodat  ze onder haar nieuwe lokken verborgen bleven.

Sylva draaide zich om, gaf Seraph een arm en  liep  met  hem  naar de ingang.  Ze was per slot van rekening  zijn gast. Fletcher voelde  een  irrationele steek van  jaloezie, krabde aan zijn nek onder zijn  halsboord en volgde hen.

De mensen  die  op  de binnenplaats  van het paleis  stonden te wachten  deden Fletcher denken aan een  massa tropische  vogels die  hun veren gladstreken  en met overdreven vertoon naar elkaar riepen. Hij had  gedacht dat de  kostuums van Sylva  en  hem  alarmerend  kleurig en  opzichtig  waren,  maar hij zag  nu  dat die in vergelijking met de  andere eenvoudig  waren.

Officieren pronkten met  fonkelende, protserige medailles op  hun borst, een  uitstalling van hun militaire ordetekenen. Veel maskers bedekten  slechts de bovenste helft van het gezicht, groteske gevallen met haakneuzen en hoorns,  een parodie  op de  sterke, knappe kaaklijn eronder. Ze waren vergezeld van  vrouwen met een  witgeverfd gezicht,  hun haar  hoog opgestapeld in een fantasievol kapsel  en met namaakschoonheidsvlekjes op hun wangen geplakt. De rokken bestonden  uit  lagen zijde en waren  zo wijd en zwaar dat Fletcher  vermoedde dat er een metalen hoepel onder zat.  De meesten droegen  slechts een simpel oogmasker om de  schoonheid van hun opgemaakte gezicht goed te doen uitkomen.

De edelen waren  niet  minder extravagant en werden herkend aan de symbolen van rijkdom  die hun lichaam tooiden. Op de  borst  van de edelvrouwen fonkelden juwelen,  en aan  de  vingers  van de  edellieden  zaten zware ringen van  goud en zilver.

Zelfs in de koele winterlucht begon Fletcher  te zweten  toen ze over een  rode loper  de  lichtkring van de  fakkels  binnen liepen en  achter een groep snaterende jonge vrouwen  in de rij  gingen staan.  Voor hen werden de namen van  de gasten afgeroepen toen ze tussen  de zuilen door  en via de  grote  dubbele deuren de  entreehal betraden.

Plotseling schoot Fletcher  iets te binnen en vers zweet brak hem uit, zijn  voorhoofd  plakte  tegen de  binnenkant van  het porseleinen masker.

‘Naam,’ fluisterde Fletcher dringend, terwijl hij naar voren liep en Seraph opzij trok.

‘Wat  is er?’  vroeg Seraph.

‘Mijn  naam,  hoe heet ik?’  fluisterde  Fletcher. De rij liep  langzaam  door en twee jonge officieren  sloten  zich achter hen aan.

‘Dat  weet ik  niet.  Verzin iets,’  antwoordde Seraph, en  hij  trok zijn arm vrij en nam zijn  plaats naast Sylva weer  in.  Seraphs masker bedekte  alleen  zijn ogen en Fletcher zag dat de  olijfbruine huid van de  aanstaande edelman verstrakte van bezorgdheid.

De meisjes voor hen  waren nu aan de beurt. Ze stapten  naar voren en barstten in lachen uit  toen  een van hen struikelde doordat haar voet in  de zoom van haar jurk  bleef haken.

Fletcher dacht koortsachtig  na.  James  Baker.  Mason.  Waarom  kon hij niets anders bedenken?  Knarsetandend keek hij toe  terwijl  de aankondiger  de  uitnodigingen aanpakte van  de  vrouwen voor hen  en  snel achter elkaar hun namen afriep.

‘Priscilla  Hawthorne!’

De naam  wervelde door zijn  hoofd.

‘Vivien  Findlay!’

Moest zijn naam gewoon  klinken?  Of  oosters, zoiets als Baybars of Pasha?

‘Rosamund Bambridge!’

Iets simpels. Wat  dan ook.

‘Helena Bambridge!

En toen liet Seraph  zijn uitnodiging zien en gebaarde hij dat Fletcher naar voren moest komen.

‘Naam, sir?’ vroeg  de  aankondiger.

‘James Rotherham,’ stamelde Fletcher.  De woorden  waren  zijn mond uit voordat hij ze  kon tegenhouden.

‘James  Rotherham!’ riep de aankondiger luidkeels. Toen was hij erdoorheen en strompelde hij de  gouden  gloed  van de entreehal in. Hij werd verblind door  het felle licht van  de kroonluchter en  hoorde  het  gekwebbel van duizend gesprekken.

De  hal  was volgepakt met  mensen,  die in  kringetjes stonden en hun  hand  uitstaken  naar aangeboden  glazen sprankelende wijn en hapjes met zalm en room.

De  zaal werd gedomineerd door een brede marmeren trap, met een rode vilten loper in  het midden van de treden, die leidde naar  een prachtige dubbele deur bovenaan. De zaal zelf was zo  breed als  het atrium op  Vocans, maar  minder hoog. Toen  Fletcher  opkeek werd hij betoverd  door de aanblik  van het plafond, waarop een kleurrijke schildering  prijkte van een witharige  koning uit de oudheid met een gouden  kroon op zijn hoofd; met  uitgestrekte handen stortte hij tientallen demonen in een werveling  van  bleek  licht uit  over  het gewelf.

Toen Fletcher  besefte dat hij stond  te staren, maakte hij  zijn blik los  van het plafond en zag hij serveersters in roze  dwergendracht zigzaggend  door de wachtende menigte  lopen met dienbladen vol  drankjes en  eten.  Een van hen  kwam haastig dichterbij en draaide haar gesluierde gezicht naar hem toe.

‘Een drankje,  sir?’ vroeg ze.

Fletcher knikte zwijgend,  pakte een glas met  mousserende wijn  van het blad en bracht  het naar zijn lippen.

‘Niet opdrinken,’ fluisterde  de dwerg, terwijl ze dichter naar  hem toe schuifelde. ‘Je hebt vanavond een helder hoofd  nodig. Serieus, drink alleen water, voor het geval  we...’

Ze zweeg  toen een edelman langsliep en  een  glas van  haar blad nam.  Fletcher  moest  onwillekeurig glimlachen en voelde zich iets  minder gespannen.  Hij liet het glas zakken en Cress haastte zich  met  haar lege dienblad  door de  menigte heen. Ze bleef staan bij een andere  dwerg, wiens brede schouders Fletcher deden vermoeden dat het Othello was. Nu pas herkende hij de rode espadrilles  aan hun voeten, waardoor ze te onderscheiden waren  van  de andere dwergenbedienden, die effen beige  schoenen droegen.

‘Wanneer begint het?’ vroeg Sylva,  die achter hem  was  opgedoken  en  hem  liet schrikken. Wijn gutste over de rand van  zijn glas op de  marmeren vloer  en hij zette er snel zijn voet op.

‘Ontspan je,’  zei  Seraph, terwijl hij een  kneepje  in Fletchers schouder gaf. ‘Ze wachten tot Didric arriveert. Hij kan  er elk moment zijn. Jullie kunnen beter bij  mij uit  de buurt blijven. Ik ben een  van de eregasten, wee...’

Seraph verstarde,  de woorden bestierven op zijn  lippen. Toen  zag  Fletcher ze vastberaden  de  entreehal  binnen komen. Tarquin en Isadora.

En ze kwamen recht op hen  af.
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De twee  edelen waren  gekleed  in hun  zwarte militaire uniform, met bijpassende maskers die  niet  meer waren dan een  simpel  wit  vizier  voor hun  ogen.  Isadora was niet de enige vrouw in militair  tenue – vanuit zijn  ooghoek zag  Fletcher  dat ook diverse  andere  vrouwen  de voorkeur  hadden  gegeven aan een onberispelijke  uitstraling boven een baljurk,  edelvrouwen die een hoge  positie bekleedden in  het  landsleger of  hun eigen privéleger.

Fletchers ademhaling versnelde  bij het zien van de  tweeling, het  zweet stond in zijn handpalmen. Ze liepen door de zaal als twee goudharige leeuwen, volkomen op hun gemak  in  het blufferige  gezelschap  van Hominums elite.

Het paar negeerde de  begroetingen van de andere gasten  en stevende  recht  op Seraph  af. Fletcher voelde  dat Sylva aan zijn mouw trok, maar door de schok  toen  hij  de tweeling zag binnenkomen stond hij als aan de grond  genageld. Tegen  de tijd dat  hij  weer  bij zijn positieven was, was  het te laat en stonden Tarquin en  Isadora voor hen. Hun  ogen achter  de  maskers flitsten tussen hen drieën heen en weer.

‘Gefeliciteerd, Seraph,’ zei Tarquin op  vlakke, allesbehalve  enthousiaste  toon. ‘Eindelijk een  edelman. Je hebt het ver  geschopt.’

‘Dank je wel,’ antwoordde  Seraph stijfjes.

Tarquin luisterde nauwelijks naar  het antwoord.  Zijn ogen  boorden  zich  in die  van Fletcher en vernauwden zich achter zijn  masker. Fletcher  zei niets, maar groette hem met een  licht knikje  van zijn  hoofd.

‘Nou, Seraph, lieverd, waar zijn je manieren?’ zei Isadora, terwijl ze  haar lange haar naar achteren zwiepte. ‘Stel ons eens  voor aan  je gasten.’

Seraph schraapte zijn keel  om tijd te winnen.

‘James  Rotherham,’ zei Seraph eindelijk. Zijn stem klonk een octaaf hoger dan normaal. ‘Hij komt uit Swazulu en is hier om  onze  zwavelmijnen te  bekijken.’

‘James Rotherham?’  vroeg  Tarquin met  gefronste wenkbrauwen. ‘Dat is een noordelijke naam. En  je  bent erg licht van  huid voor iemand uit Swazulu, is het niet,  James?’

‘Eh, hij  spreekt onze taal niet erg goed,’ zei  Seraph snel. ‘Zijn voorouders komen oorspronkelijk uit  Hominum,  vandaar de naam  en lichte huid, maar hij is zo buitenlands als maar kan.’

Fletcher boog zijn  hoofd  en klemde zijn  handen in  elkaar in  een gebaar van respect. Tarquin  bromde iets, zijn achterdocht was  duidelijk van zijn gezicht af te lezen, zelfs met het oogmasker. Maar zijn  interesse gold  vooral Sylva, zijn  ogen bleven langer op haar  slanke gestalte rusten dan  Fletcher graag  had gezien.

‘Vertel  eens, Seraph, waarom  heb je een  elf  meegenomen naar het  bal?’ vroeg  Isadora, en ze moest lachen toen Seraphs adem stokte van schrik.

‘Kom nou,  doe niet  zo verbaasd,’ zei ze giechelend terwijl ze Seraph speels een klapje op zijn schouder  gaf.  ‘Haar ogen zijn veel te kleurig. Zelfs mama’s ogen zijn niet zó  blauw.  Serieus, Seraph,  heb je helemaal geen vrienden uit  je  eigen land?’

Ze deed alsof  ze even nadacht  en  sloeg  toen haar hand  voor haar mond,  zogenaamd van schrik. ‘O wacht, die zijn allemaal gestorven, is het  niet?  Wat  vreselijk.’

Seraph  kon geen woord uitbrengen van woede  en Fletcher moest zich  bedwingen  om  zijn  vuisten niet te ballen. Gelukkig deed Sylva een stap naar voren en  maakte een diepe reverence  voordat  Seraph kon reageren.

‘Goedenavond.’

Een  elfenaccent, zuiver en zangerig,  was  duidelijk hoorbaar.  Het was  een indrukwekkend optreden en Fletcher grijnsde  onder zijn masker.

‘Ik ben hier als vertegenwoordiger  van  de clans  om met Lord Pasha  te onderhandelen over  een wapendeal.’ Ze knikte naar Seraph. ‘Onze troepen zullen binnenkort  aan de frontlinies arriveren en hebben wapens  nodig. Het leek ons  beter om mijn aanwezigheid  op  het  bal niet kenbaar  te maken,  gezien  het huidige...  klimaat.’

Tarquin spande zijn kaak  en de rimpel in  zijn voorhoofd werd  dieper.

‘Heb je  niet  overwogen  om je tot het Triumviraat  te wenden voor je wapens?’ vroeg Isadora op mierzoete toon.  ‘Onze  fabrieken staan veel dichter bij jullie grens dan  die van de Pasha’s.’

‘We  kiezen zeer zorgvuldig met wie  we  zaken doen,’ zei  Sylva, terwijl  ze haar  armen  over  elkaar  sloeg. ‘Het is een kwestie van... smaak.’

De tweeling verstijfde bij  haar woorden, en Fletcher  zag een rode vlek op Tarquins wangen verschijnen.

‘Kom mee,  Isadora,’ snauwde  Tarquin, terwijl  hij de arm van zijn zus  vastpakte. ‘We  moeten Lady Faversham begroeten.’

Het tweetal  verdween  in de menigte  en keurde ze geen  blik meer waardig.

‘Swazulu?’ siste Fletcher. ‘Kon  je niks  beters bedenken?’

‘Welja, geef mij  lekker de schuld,’ mompelde Seraph, en hij kwam een stap dichterbij  zodat Fletcher kon horen wat hij zei. ‘Jij  bent degene die  geen verhaal  klaar had,  of zelfs maar  een naam.  Je weet dat ik pas een paar uur geleden ben ingelicht over dit onbezonnen plan van je.  Ik moest mijn twee  echte  gasten duimendraaiend in  mijn hotelkamer  achterlaten,  en je mag van geluk spreken dat er op hun uitnodigingen  geen naam stond. Vergeet niet dat  ook mijn leven op het spel staat als  dit verkeerd uitpakt. Verraders helpen maakt van mij een medeplichtige.’

Fletcher  slaakte een  zucht  en  nam een  slokje wijn. Die smaakte bitter en hij trok een  vies gezicht toen hij de  drank  doorslikte. Hij had er  onmiddellijk  spijt van toen  de vloeistof  door  zijn slokdarm gleed en in zijn  maag bleef liggen.

‘Sorry,’ zei hij.  ‘Maar  we  lijken ermee weg  te zijn gekomen, dus  is er niks aan  de hand’

‘Nou, Sylva was geen  haar beter. Waarom  moest  je  ze  nou  tegen je in het harnas jagen?’  zei Seraph  kreunend.

‘Ik kon  er niks aan  doen,’  zei  Sylva, met een zweem  van  spijt  in haar stem.

‘Ga alsjeblieft bij me uit de buurt  voordat er nog  iemand die we kennen  me gedag komt  zeggen.’

Op dat moment  riep  de aankondiger Didrics  naam.  Het luide geroezemoes nam af en  ging over in gedempt gefluister.  Fletcher ving  een glimp op van zijn aartsvijand,  gekleed in het geel-zwarte gala-uniform van zijn  privéleger:  een elegant tweedelig maatpak  met de onderscheidingstekenen van kapitein op de schouders. Hij droeg een zilveren, halvemaanvormig masker  dat de verbrande helft van zijn gezicht bedekte. Hij werd onmiddellijk omringd door kruiperige mindere edelen, die popelden om met de  nieuwe lord kennis te maken.

Maar ze hoefden zich niet  te  haasten om weg te komen, want  de aankondiger riep tegen de gasten: ‘Dames en heren, mag ik u  verzoeken  naar  de banketzaal te gaan.’

Fletcher had niet meer  aanmoediging nodig. Sylva gaf  hem een arm  en ze sloten zich  aan  bij de druk pratende  menigte die de trap  op liep.  Ze werd bij elke stap gehinderd doordat haar hakken bleven haken in de zoom van de lange jurk. Fletcher besefte dat die elegante muiltjes met  hoge hakken een slechte keus waren voor hun  missie van die avond, en  bovendien waren  ze nauwelijks te  zien onder de lange rok.

Tegen de tijd dat ze de deuren bereikten, was Fletcher drijfnat van  het zweet  door  de  hitte van de brandende  fakkels die de trap verlichtten en waren  zijn  zwarte  krullen  doorweekt. Ze  strompelden  het licht van de banketzaal  binnen en keken in stille verbazing om zich  heen.

Er stonden drie lange tafels, en de zaal werd verlicht door  zo veel kroonluchters dat  het leek of het plafond in brand stond. De vloer  was van glanzend  omberkleurig mahoniehout, en langs de muren stonden marmeren borstbeelden  van generaties van de koninklijke  familie,  die met een norse blik naar de gasten keken, alsof  ze het extravagante vertoon afkeurden.

Hooghartige lakeien ontvingen ze met een buiging en leidden ze  naar  hun plaats. Fletcher,  Seraph en Sylva kregen een  plaats  aangewezen  tegenover  een gezette edelman,  wiens gezicht  al rood  was van de drank. De man zat tussen twee  jonge vrouwen,  die duidelijk zijn gasten waren, want ze hingen  aan  zijn lippen als hij iets zei. Ze waren zwaar opgemaakt, hun haar  was  hoog opgestapeld  en ze droegen allebei een goudkleurig  oogmasker.

‘Het is een  schande,’ zei de man juist toen  Sylva en Seraph aan weerszijden  van Fletcher plaatsnamen.  ‘Ik  bedoel, koning Harold is een geschikte kerel,  hij heeft  het hart op  de juiste plaats  en zo, maar nu is  hij echt  te ver gegaan.’

‘Je  hebt  helemaal gelijk, Bertie lieverd,  veel te ver,’ zei een van de vrouwen dweperig, terwijl ze  zich zo dicht naar  de man toe boog  dat Fletcher een grote zwarte schoonheidsvlek op haar  linkerwang kon zien.

‘Veel  te ver,’  zei ook de  andere vrouw met  een knikje. Ze  had  een  uitzonderlijk lange nek en haar hoofd wipte  op en neer als  dat  van een ooievaar.

‘Geef ze een  vinger en ze nemen de hele  hand, is wat ik altijd zeg,’ vervolgde Bertie. Zijn onderkinnen  trilden toen  hij  met zijn knokkels  op de  tafel klopte om zijn woorden te  benadrukken. ‘Dwergen moeten hun plaats weten. Kijk nou wat er is  gebeurd. Een paar  honderd van die smeerlappen marcheren  hierheen, tot de tanden gewapend, en de  hele tijd gaan links en rechts hun  bommen af.’

‘Het is absoluut afgrijselijk,’ zei Schoonheidsvlek. ‘We zijn zelfs  ’s nachts  in  ons bed niet veilig.’

‘Nee, dan  de oude  koning Alfric, die heeft  tenminste de juiste  instelling,’ mompelde Bertie. Hij stak  een vinger  op,  pakte een glas van de sprankelende wijn en sloeg de  inhoud in één  slok achterover, waarbij hij de helft van de  vloeistof over  zijn met  kant afgezette  witte hemd morste.

Toen boog hij  zich over de tafel heen en gebaarde  dat  Fletcher, Seraph en  Sylva dichterbij moesten  komen.  Ze gehoorzaamden met tegenzin om niet onbeleefd  te lijken en  aandacht  te trekken.

‘Ik heb uit betrouwbare  bron vernomen dat de oude koning  de Pinkertons opdracht heeft gegeven  om  morgenavond beslag te leggen op de werkplaatsen  van de dwergen,’ fluisterde hij, terwijl hij  een blik over  zijn schouder wierp  voor het geval er  een dwergenserveerster in de  buurt  was. ‘Want daar worden  natuurlijk de bommen gemaakt. Alfric en ik zijn dikke vrienden en hij heeft  me  in vertrouwen  genomen.’

‘Je weet écht altijd álles,’ zei Langnek, terwijl  ze haar mond met een hand bedekte.

‘Natuurlijk,  Alfric komt  altijd naar  mij  voor advies,’ zei  Bertie hoogdravend.  ‘Kan  zonder mij geen beslissing  nemen.’

‘Dat is bijzonder  interessant,’  zei Seraph, de pocherige man  naar de  mond pratend. ‘Hij  moet erg veel vertrouwen  hebben  in  uw mening.’

Fletcher betwijfelde  of de koude, berekenende Alfric  bevriend was  met de dronken opschepper die tegenover  hem zat. Hoogstwaarschijnlijk had  de man het  via de geruchtenmolen  gehoord en zat hij gewoon te  bluffen  om indruk op de jonge dames  te  maken.

Maar  het nieuws  was  verontrustend. De  metaalgieterijen van de  dwergen bevonden  zich in de kelders van  hun huizen, ingebed in het gesteente en  afgesloten met metalen deuren. Als Alfric daar  binnen  wilde komen,  betekende dit dat  de Pinkertons  de huizen  van de dwergen moesten binnenvallen. Het  betekende ook dat ze zouden proberen het geheime heiligdom van de dwergen te betreden. Als  dit waar was, dan  zouden  er die  avond hoe dan ook rellen uitbreken. Het  maakte  allemaal deel uit  van Alfrics  grootse  plan om  een  opstand uit te  lokken.

‘Het mooiste is dat we  eindelijk kunnen zien hoe ze hun vervloekte  vuurwapens maken,’ vervolgde Bertie. ‘Ik heb  tegen hem gezegd, ik zei: “Alfric,  je moet  kijken hoe het  zit  met die vuurwapens.”  Zodra we dat weten, hebben we die  gluiperige kleine donders niet  meer nodig. Dan kunnen  we  ze arresteren en opsluiten en de  sleutel  weggooien.’

De edelman goot het  bezinksel onder in  zijn glas in zijn mond, smakte met  zijn lippen  en slaakte een tevreden zucht.

‘Nou, dat  lijkt  me heel erg wreed,’ zei Schoonheidsvlek, terwijl ze zich koelte toewuifde. ‘Kunnen  we ze niet gewoon... wegsturen? Ze  misschien op  een schip zetten  of  zo?’

‘Veel  te gevaarlijk,’  zei Bertie, terwijl hij  om zich heen keek, op zoek naar een serveerster  om zijn glas opnieuw te vullen.  ‘Per  slot van rekening zijn zij ermee begonnen. Zij zijn  verantwoordelijk  voor  die bomaanvallen,  en toen heeft een  van hen  die dappere  jongen  tijdens die missie  gedood, pal  voor onze ogen. Dat bewijst dat ze ons zullen  uitroeien als  ze de kans krijgen. Nee, Gertrude, het is zij of  wij.’

‘Maar waarom?’ Fletcher had niet meteen door dat  hij  degene  was die had gesproken.

‘Waarom  wat?’ vroeg Bertie.  Zijn  bezwete voorhoofd boven zijn masker  rimpelde  zich tot een  frons.

‘Waarom heeft ze Rufus  Cavendish gedood?’  stamelde Fletcher, niet  zeker of hij door moest zetten.

‘Wie weet waarom deze  verachtelijke schepsels zulke dingen  doen?’ zei  Bertie, terwijl hij de vraag wegwuifde  alsof die een irritante vlieg  was. ‘Waarschijnlijk als  boodschap aan heel Hominum om  ons te vertellen  dat dwergen niet voor de poes zijn,  bij  wijze van spreken. Het punt  is dat zij  het  heeft  gedaan.’

De rimpels op het  voorhoofd van de edelman werden  dieper  en zijn ogen vernauwden zich achter  zijn masker. De man was  duidelijk niet gewend  om op zo’n manier ondervraagd  te worden.

‘Wie  voor de duivel  ben je eigenlijk?’ vroeg hij.  ‘Ik  herken je  uniform  niet.’

‘Mijn gast,’ zei Seraph  gladjes, terwijl hij  een kalmerende hand  op  Fletchers been legde. ‘En ik ben Lord  Pasha.’

Fletcher  zag dat Bertie achter zijn  masker van kleur verschoot.  Per slot van rekening was Seraphs band met de dwergen geen  geheim.

‘Ik... dat is...’ De adamsappel van de man wipte  op toen hij slikte. ‘Ik  weet dat u een  zekere...  sympathie voor  de dwergen hebt.  Het was niet  mijn bedoeling  u te beledigen.’

‘Ik  neem het u niet kwalijk,’ zei  Seraph, terwijl hij zijn greep op Fletchers been  verstevigde als  waarschuwing om  er niet  op door te gaan. Dat was niet nodig, want Fletcher had al spijt van zijn uitbarsting.

Verdere verlegenheid werd hun bespaard door het zachte geklingel  van een bel, waarmee werd aangekondigd dat het  eten werd opgediend.  Al  snel liepen bedienden  tussen de tafels door, balancerend met enorme dienbladen vol zilveren schalen met glimmende deksels  om  de  gerechten  warm te houden. Een paar minuten  later  stond  het midden van de tafel er  vol mee en  verwijderden de  wachtende  bedienden  met een zwierig gebaar de deksels.

Fletchers maag verkrampte van de honger bij de  aanblik. De verrukkelijke geur  die  zijn neus binnen dreef deed hem watertanden.

Het  grootste gerecht was een  kwart  hert,  dat  langzaam was geroosterd op  een laag vuur  om te  zorgen  dat het vlees sappig en  zacht bleef. Daarnaast stond een zwaan gevuld met champignons en oesters. De krokante huid was bedropen met een saus van tot moes gekookte vijgen en  saffraan die glansde onder de flakkerende vlammen  in de kroonluchters  boven hun hoofd. Verderop stond een  geroosterd  everzwijn met een  knapperige rode appel in zijn bek.

Behalve deze enorme gerechten stond er nog veel meer vlees en  vis op de tafels: hazenbouten met mandarijnengelei, beignets gevuld met snoek,  gepocheerde steur gegarneerd met  zijn eigen kaviaar,  en zelfs een  gooducken,  het extravagante drie-in-één vleespakket van een gans die is  gevuld  met  een  eend  die is  gevuld met een kip.

Tussen de  vlees- en visgerechten stonden nog veel meer delicatessen: knoflookachtige  wintergroenten, in rozenwater  gestoofde pruimen, gekonfijte kastanjes en kommen rode bessen  in  geklopte room. Fletcher kon alleen het eten  zien dat op zijn tafel stond,  maar zelfs dit was  te  veel  om  te  bevatten. Hij  weerstond  de  neiging  om  zijn  hand uit te steken en  van het dichtstbijstaande gerecht te  proeven. In  plaats daarvan  klikte  hij  het onderste deel  van  zijn  masker los om te kunnen eten.

‘Cress zegt dat  je het bij  water  moet houden,’ fluisterde Seraph toen een in  roze  geklede dwerg bij hem wegliep.

Toen doorsneed de stem van  de  aankondiger  de bewonderende kreten en  het  gerinkel  van bestek.

‘Lords, dames en geachte heren.  Laat het  banket beginnen!’
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Nog voordat  Fletcher een hand naar het eten uit had kunnen steken,  gaf Sylva hem een  trap tegen zijn enkel.  Hij onderdrukte een zucht van teleurstelling toen hij  zag  dat ze  opstond en een reverence  maakte.

‘Ik voel me  een  beetje zwak  door de geur  van al dit machtige eten,’ zei  Sylva,  terwijl ze  theatraal een hand naar haar voorhoofd  bracht. ‘Meneer Rotherham, zou u zo vriendelijk willen  zijn om me te vergezellen  terwijl  ik een frisse  neus  ga halen?’

Het  duurde even voordat Fletcher doorhad  dat  ze  tegen hem  sprak, maar toen  kwam hij met tegenzin overeind en bood haar zijn arm aan. Ze  hadden zich  de moeite van het theatrale  gedoe kunnen besparen,  want  de edelen aan hun tafel keurden  hun nauwelijks  een blik waardig en  vielen  op het eten aan met zo veel fatsoen als ze konden opbrengen.

Het enige  lichtpuntje voor Fletcher  was  dat  hij  niet hoefde uit  te puzzelen  welk bestek hij  moest gebruiken, want op  het tafelkleed lag  een  grote  verscheidenheid aan messen, lepels, vorken en ander gerei  dat hij niet herkende. Maar het was het beste  moment om  te  vertrekken, nu de  gasten waren  afgeleid.

‘Kom mee,’ fluisterde Sylva dringend, en ze trok hem bij zijn  stoel vandaan en langs de  lange  tafel. Ze  wisten  waar ze  naartoe moesten:  de zware dubbele  deuren  aan de  zijkant van  de  zaal. Fletcher  voelde de rillingen over zijn rug lopen toen  ogen  op hen werden gericht omdat zij de enige gasten  waren die niet aan tafel  zaten. Hij leidde zichzelf af door al het eten op de  tafels te  bekijken. Tot zijn verbazing en afschuw werd  aan het hoofd  van  de  belangrijkste tafel het  geroosterde karkas  van een hele bruinvis door  een  bekakte  lakei voorgesneden.

Toen hij  zag wie  er allemaal  om  het arme dier heen zaten, werd  hij overspoeld  door een intens gevoel van  walging. Bijna al zijn vijanden zaten daar: de oude  koning Alfric, Lord  en Lady Faversham, de Forsyth-­tweeling en Didric. Koning Harold zat te midden  van hen en  lachte om een mop die zijn vader had verteld.

Fletcher  hield bijna  zijn pas in, maar Sylva  had zijn arm stevig vast en trok hem onverbiddelijk mee. Hij kon het niet laten om  een blik over  zijn schouder te werpen toen  ze langs het groepje liepen.  Het  was fascinerend om ze zo  te zien, in  een soort  gezellig  samenzijn.  Hij had zich hen altijd  voorgesteld in schemerige kamers,  terwijl ze hun complotten  smeedden, en  niet genietend van een  gezamenlijke maaltijd.

Even later waren  ze de dubbele deuren door, die voor  hen werden opengehouden door beduusde bedienden, die niet begrepen  waar de twee  gasten naartoe gingen,  maar  ze  niet durfden tegen te  houden omdat  het belangrijke edellieden zouden kunnen zijn.

Ze  liepen in een  lange, donkere gang met tapijt van rood  fluweel. Een paar flakkerende kaarsen  onthulden een trap halverwege  de gang. Ze trokken  hun masker af en Fletcher  haalde opgelucht  adem.

‘Lopen, niet rennen,’ zei  Sylva, die  de leiding nam en hem met  zich meetrok. ‘We willen geen achterdocht wekken, gasten horen niet op onderzoek  uit te  gaan.’

Fletcher  hijgde, haalde oppervlakkig adem,  en zijn handpalmen zweetten onder zijn witte handschoenen.

‘Het moet  voor Harold  moeilijk zijn om  dag in, dag uit de schijn op te  houden,’ zei Fletcher, die praatte  om zijn zenuwen te  kalmeren.

Maar hij hoorde Sylva’s antwoord  niet doordat de  dubbele  deuren achter hen open werden gegooid. Fletcher ving een  glimp op van een bewaker met in zijn ene  hand een kandelaar  en in de andere een zwaard.  Toen  werd  hij tegen Sylva aan  getrokken. Ze sloeg haar  armen om  zijn hals  en zocht zijn  lippen met  de hare. Ze kuste hem vol  overgave en Fletcher  beantwoordde de  kus hartstochtelijk. Hij gaf zich eraan over, voelde de zachtheid van  haar lichaam  tegen het zijne. Een moment  lang deed niets  anders ertoe.

‘Gewoon twee tortelduifjes,’ bromde de bewaker.  ‘Niks om  me druk over te maken.’

De  deuren gingen  met een zachte bons dicht.

Sylva  maakte zich  onmiddellijk  van hem los en haastte  zich naar  de trap.

‘Schiet op,’  zei ze  terwijl  ze over haar schouder naar hem keek. ‘Ze  zullen verwachten dat we binnen korte tijd terugkomen.  We  kunnen niet wachten  op Othello en Cress.’

Fletcher liep achter haar aan, verdriet  welde in hem  op. Het was  een list geweest, meer niet.

Ze  renden met twee treden tegelijk  de trap  op. Sylva liep  op blote voeten  met haar muiltjes met  hoge hakken in haar  hand,  en  Fletcher moest uitkijken dat  hij niet op  de sleep van haar jurk trapte. Ze  sleepte belachelijk veel stof  achter zich aan.

De gang waarin  ze uitkwamen  was nog  donkerder dan  de vorige.  Het  enige licht kwam van de trap  achter hen en een enkele  kaars in een  nis vlakbij.  Ze hadden hun bestemming  bereikt: twee  enorme deuren recht  tegenover de trap. De ingang  van  de troonzaal  tekende zich  flauw  af, donker en onheilspellend.

‘En nu maar  hopen dat Othello en Cress  een begin  hebben  gemaakt met hun afleidingsmanoeuvre,’ fluisterde Fletcher.

‘Nog even,’ zei Sylva. Haar  vinger gloeide  blauw op  en ze  schetste een  sleutelgat  in de lucht.  Ze liet het  langzaam zakken tot het  over  het slot  in  de deur lag  en schoot  er een straal zilverkleurig licht in. Er klonk  een luide  klik en  toen zwaaide de deur met geknars van scharnieren open.

Erachter lag een immense zaal, verlicht door een baan maanlicht die door  een dakraam viel.  De ruimte werd in tweeën gedeeld door een strook dik,  rood tapijt, met  aan weerszijden een marmeren vloer.  Langs de  muren  stonden stenen  zuilen in diepe schaduw  gehuld.  Maar wat  de belangrijkste  plaats innam was een troon van  gepolijst hout,  opgeluisterd met goud, zilver en edelstenen en  ingelegd met paarlemoer.  Hij  stond achter  in de zaal op  een  verhoging aan het eind van de lange strook tapijt.  De onderdelen  van de troon vormden een  mozaïek van verstrengelde  demonen.  De edelstenen waren hun  ogen, de metalen omlijnden de lichamen. Het was prachtig en fonkelde zelfs  in  het  zwakke licht. Fletcher  kon zijn ogen er nauwelijks van losrukken, hij  had  nog  nooit  zo  veel rijkdom op  één  plek gezien.

Toen zagen  ze het,  verankerd  in  de vloer  pal voor  de troon. Een zwarte staf bedekt met een doek.  Hun  doel.

‘Schiet op,’ fluisterde Sylva  dringend; ze  leek niet onder de indruk  van de  pracht van de koninklijke  zetel. Fletcher haastte zich  achter haar aan, terwijl het  doffe gedreun  van hun voetstappen door de zaal weergalmde.

Maar ze hadden amper de  helft van de afstand  afgelegd  toen het geknars van scharnieren de lucht achter hen doorsneed, gevolgd  door  het dichtslaan van de  deuren.

Fletcher  draaide zich  om, zijn  hand reikte naar  een zwaard  dat er niet was.

‘Nee  maar,’ zei Roek, terwijl  hij de schaduw  uit stapte. ‘Kijk eens  wie we  daar  hebben, Zacharias. Een zij-elf en een verrader die samen een ommetje  maken.’
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De gespierde gestalte van  Lord Forsyth kwam achter de  Onderzoeker vandaan,  hij schudde met zijn lange  haar,  waardoor werd onthuld dat hij een oor  miste. Ze droegen geen van tweeën een masker, maar wel allebei  hun pompeuze  gala-uniform:  Roek  was gehuld  in een met zilver doorweven zwarte  toga en Zacharias in een van kwastjes voorzien uniform  met epauletten en gouden  knopen.

‘Het was dom van jullie om hiernaartoe te  komen,’  zei Zacharias Forsyth met zijn luide, diepe stem. ‘Toen  mijn kinderen me  vertelden dat er  een elf  op het bal was... We hebben jullie in de gaten  gehouden. Het kostte ons niet veel tijd om  uit te dokteren  wie  jullie waren  en wat  jullie in je schild voerden.’

Hij  deed een stap  naar voren, het  licht in, en  de verminkte overblijfselen van  zijn  oor gaven  zijn hoofd een scheve aanblik.

‘Jullie  hebben moed, dat moet ik jullie nageven,’ zei hij terwijl hij  naar hen  glimlachte. ‘Jullie zijn hier voor de  staf, neem ik  aan.’

Hij knikte naar de  staf achter hen.

‘Jullie schieten er niks mee op  om hem te stelen. Het  zaad is gezaaid en jullie  zullen de consequenties oogsten. Verdere  toespraken verhinderen  zou  geen enkel  verschil  maken. Niet dat jullie dat  zullen  meemaken.’

Fletcher deed langzaam zijn handen achter zijn  rug en trok voorzichtig  zijn handschoenen uit. De  twee mannen die voor  hem stonden waren meester-strijdmagiërs en  Zacharias was een  beproefde  veteraan van een meedogenloze oorlog.  Hij maakte geen schijn van  kans.

Er klonk een  scheurend geluid  en  Fletcher zag vanuit zijn ooghoek  dat  Sylva de lange sleep van haar jurk afscheurde  en vervolgens met een stiletto de zijnaad lostornde om een beetje  bewegingsvrijheid  te krijgen... en  daarbij het dagboek  dat aan haar dij was vastgebonden  onthulde.

‘Wat is  dat?’ vroeg  Roek toen Sylva het  van  haar been  trok  en achteruitliep,  terwijl  ze het dunne boekje snel achter  haar rug wegstopte.

Fletcher  zwaaide zijn hand omhoog en wierp een muur van energie op. Het half  doorzichtige schild was breed genoeg om zowel hem als  Sylva te beschermen, maar de  twee  mannen grijnsden alleen maar en sloegen  hen  door de  barrière gade.

Ze beseften niet dat Sylva en hij de staf niet wilden stelen, maar hem wilden  gebruiken om een  boodschap  over te brengen aan  het  volk van  Hominum. Ze dachten allebei dat ze alle tijd  van de  wereld hadden.

‘De vraag  is:  doden  we ze  hier  of laten we ze arresteren en  wachten we op  het proces en de daaropvolgende  executie?’ vroeg Roek  peinzend.  ‘Een proces zou meer  publieke aandacht  trekken, meer verdeeldheid zaaien.’

Hij sprak zacht. Ze waren nu vlak bij  de staf  en  als hij luider  sprak zou hij in heel  Hominum gehoord kunnen worden.

‘We doden ze,’ antwoordde Zacharias. Hij dook  een beetje in  elkaar en spreidde  zijn handen, klaar  voor  een  mogelijke aanval. ‘Als we  de zij-elf arresteren, zal die dwaas  van een Harold  zich erin  mengen en haar  beschermen om een oorlog met de elfen te voorkomen. Zoals je weet zijn  processen... onvoorspelbaar.’

Fletcher hoorde  gefladder  van stof  toen Sylva de  doek van de staf  trok. Er verscheen een blauwe gloed terwijl ze  iets in de lucht schetste, en toen een straal licht  uit een  wit wyrdlicht,  een betovering die maar zelden  werd gebruikt omdat  die  zo  veel mana eiste.  De  felle lichtstraal  wierp een lange  schaduw die zich  tussen Fletcher en zijn twee vijanden uitstrekte.

‘Ja, goed zo,’  zei Zacharias lachend.  ‘Draai de staf deze kant op,  geef de  wereld een goed zicht op wat  hier gebeurt.  Als de elfen zien dat we hun  geliefde prinses doden,  breekt er  weer  oorlog uit, deze  keer een echte. Morgen de  dwergen  en dan de elfen.’

‘En dan  vullen jullie je  zakken  met  bloedgeld,’  snauwde Fletcher.

‘Dat is  des te  leuker  als het elfen-  of  dwergenbloed is,’ zei Roek  met een wrede glimlach op  zijn ziekelijk bleke gezicht.

Sylva begon zachtjes  te spreken, met haar  gezicht vlak boven  de kop  van  de  Mijt. Fletcher  wierp een blik over zijn schouder en zag dat ze Zacharias’ brief  voor de  ogen  van de in zijn bewegingen belemmerde  Mijt  hield en wees naar  het Forsyth-zegel onderaan.

‘Hou daarmee op,’ beet Roek Sylva  toe,  terwijl hij  een stap naar voren deed.  ‘Wat zeg  je allemaal?’

In  zijn  ogen schitterde een  flits  van herkenning toen hij het  vel papier zag.

‘Hou haar  tegen!’ brulde  hij, en toen trokken  zijn  vingers  strepen in de lucht en  knetterde er een bliksemschicht door  de zaal.  De bliksem  sloeg tegen  het  schild en er verschenen barsten in  de doorschijnend witte muur, net als in  de ijslaag op  een meer.

Roek voegde er een draaikolk van vuur  aan toe,  de vlam drukte zich  plat tegen het schild en loste het oppervlak  op, laag na  laag.

‘Schiet op, Sylva,’ schreeuwde Fletcher  toen het schild  voor zijn ogen uiteenviel. ‘Laat ze het  dagboek zien!’

Hij moest  Ignatius oproepen, maar het enige  wat hij kon doen, was steeds meer mana  het  schild in laten stromen om  de zwakste plekken met  slierten wit licht te versterken. Zijn rechterhand schetste  het vuursymbool in  de  lucht,  maar terwijl hij de betovering met zijn vinger verbond, vormden Roek  en Zacharias met hun vrije  handen hun eigen  ovale  schilden.

Sylva schreeuwde nu, maar door  het  geraas  van  de betoveringen die zijn schild bombardeerden, gingen haar woorden verloren voordat ze Fletchers oren  bereikten.

Fletcher slingerde een vuurbal met een boog de lucht in. De bal spatte op  Zacharias’  schild  uiteen, vlammen  krulden  om de randen  heen en schroeiden  de kleren  van de  edelman.  Maar de  betoveringen bleven op  Fletchers schild beuken.

Hij  voelde zijn  mana wegvloeien, maar  voelde ook het bewustzijn van Ignatius en  Athena, die  popelden om losgelaten te  worden. Hij schoot een  laatste straal mana het schild in en  gaf zijn  poging om het te versterken op. Het beefde en sidderde onder de aanval van blauwe bliksem en  oranje  vlammen. Zijn geest  verwrong toen hij Ignatius via zijn hand tevoorschijn  haalde.

Dat was nu  moeilijker doordat Ignatius  veel groter was  en  het pentagram  op  zijn hand klein,  maar binnen enkele tellen  stond de Draakling naast hem  te brullen.

Bij  het  zien van de Draakling kwam  er een  eind aan  de betoveringen  van de  twee mannen. Een brok schild  viel op de grond en loste op  op het  smeulende rode  tapijt. De enige geluiden waren het zachte  gesis van  brandende vezels  en  Sylva’s  gemompel terwijl ze  de  bladzijden  van Jeffreys dagboek voorlas.

Roek en Zacharias  leken te beseffen dat ze in de  problemen zaten. Ze hadden geen summonleer,  en  Fletchers demonen konden  makkelijk door hun schilden heen breken.

Fletcher maakte  van hun aarzeling gebruik om zijn wankele barrière  te  verstevigen en  gebruikte zijn laatste restje mana om een herstellende laag op het  gebarsten oppervlak  aan  te brengen. Zijn mananiveau was  al vanaf het begin laag geweest,  zijn voorraad was nog niet geheel  aangevuld na zijn  verblijf  in  de ether. Maar  Roek en Zacharias wisten  dat  niet.

Hij hoefde nu alleen maar te wachten tot  Sylva  klaar  was. De afleidingsmanoeuvre van Cress en Othello  had blijkbaar gewerkt,  want  er  waren nog geen bewakers verschenen.

‘Waarom kom je niet naar me toe  om het uit te vechten,  man  tegen  man?’ riep Zacharias  van achter zijn schild. ‘Geen demonen,  geen Roek. Alleen jij en  ik.’

‘Sylva, hoe  lang nog?’ vroeg  Fletcher over zijn schouder, de man negerend.

‘Nog  een paar minuten,’ riep  Sylva. ‘Ik  moet nog vertellen wat  er met Rufus is  gebeurd.’

Fletcher glimlachte grimmig en draaide zich weer om  naar zijn tegenstanders. Hij keek naar hen met, naar hij hoopte, koel zelfvertrouwen.

‘Ben je bang, Fletcher?’ vroeg Roek. ‘De grote Fletcher Raleigh  heeft een kans om  op  gelijke voet met  zijn ergste  vijand te  duelleren, en  hij weigert.  Ik heb altijd  geweten dat je een lafaard bent.’

Fletcher wist dat ze hem ophitsten in de  hoop  dat hij zijn schild zou laten zakken  en  Zacharias aan zou vallen en daarmee het defensieve voordeel  zou  kwijtraken.

‘Een  lafaard  en een dwaas,  die partij kiest  voor dwergen en  elfen  boven zijn eigen  ras,’ beet Zacharias  Fletcher toe, terwijl hij  naar voren  beende tot hij  vlak voor  Fletchers schild stond, met het bleke ovaal van zijn eigen schild nog  bevestigd aan zijn  pols. ‘Je bent  precies je vader.  Edmund was  ook een verrader van zijn  ras. Altijd  op bezoek bij de elfen en maar  proberen te bemiddelen bij de  handel  tussen onze  volken.’

Hij zweeg even  alsof hij nadacht over zijn volgende  woorden.

‘Maar  dat is  niet de enige  reden dat ik hem  heb  verraden,’ vervolgde  hij met  gedempte stem zodat alleen Fletcher het kon horen.

‘Wat zei je  daar?’ vroeg  Fletcher.  Zijn nekharen gingen overeind staan.

‘Mijn wapenhandel stagneerde. Te veel  vrede, snap je.’ Zacharias’  ogen boorden zich in die van Fletcher,  wilden dat hij daarin de waarheid zag. ‘Ik had een  katalysator nodig.  Dus heb ik  de  orks een boodschap gestuurd.  Ik  heb ze  verteld over de geheime tunnel  in Raleighshire, wanneer en waar ze  moesten  aanvallen, noem maar op. Je wilt niet geloven hoe perfect alles  verliep: het land van je familie, geërfd door de zus  van je moeder, mijn vrouw.  Oorlog met de orks om mijn wapenhandel te voeden. En weer een verrader van ons ras dood, de kers op de taart. Vanavond moet  ik het karwei afmaken.  Je  kunt geen ork het werk van een man laten doen.’

Fletcher keek de man  in zijn  koude, sluwe  ogen en wist dat  hij de waarheid sprak. Misschien had hij het altijd geweten, vanaf  het moment dat  Sir Caulder tijdens zijn proces had gesproken  over een ‘verrader’ die  waarschijnlijk op  dat moment in  de  zaal zat. Hij  had het echter  uit zijn hoofd  gezet, omdat hij  er niet aan wilde denken dat een man zo door en door slecht kon  zijn. Omdat hij niet  had willen toegeven  aan haatgevoelens.

Maar nu borrelde die  haat in  Fletchers borst, bijtend en heet. Zacharias verdiende  de dood.  Als hun plan  werkte, zou  de man binnenkort opgesloten  worden en voor altijd  buiten Fletchers bereik zijn. Een gelegenheid als deze zou zich nooit meer voordoen.

Het  schild. Hij kon het  weer in zich opnemen  en zo  zijn  manavoorraad aanvullen.  Genoeg voor één krachtige  aanval.

Nú!

Fletcher  brulde en  liet  de witte  muur in een  draaikolk  van licht  zijn lichaam in stromen. Terwijl hij dat deed schoten er drie betoveringen in een verstrengelde  straal  uit zijn vingertoppen. De  knetterende energie boorde zich in  Zacharias’ schild. Het ovaal spleet open  als  een ei  en explodeerde in een regen  van wervelende scherven, die de edelman met  een misselijkmakende dreun tegen een  zuil slingerde. Hij zakte in elkaar, zo slap als een  doek.

‘Fletcher!’ gilde Sylva,  en Fletchers  triomfkreet bestierf op  zijn  lippen,  want Roeks schild  was  verdwenen en een golf van vuur raasde door de  zaal.

Ignatius nam met uitgestrekte vleugels  een  duik  om de aanval op te  vangen. Hij miste.

Het vuur trof Fletcher  als een vloedgolf, tilde hem  van zijn  voeten en slingerde hem een donkere hoek van de troonzaal  in. Hij gleed over de vloer terwijl de vlammen over  hem heen golfden en hem  verblindden.  Hij hoorde het gebulder  van de vlammenzee, voelde  zijn kleren schroeien en van zijn  lichaam vallen  en toen de hitte  op  zijn huid.

Maar geen pijn. Niet de  foltering  van zijn vlees dat tot as  verbrandde  of  de stank  van brandend haar. In  plaats  daarvan rolde hij  over de  vloer tot  de ergste  vlammen in de gehavende resten van zijn  kleren waren gedoofd. Hij krabbelde  overeind, sloeg  op de smeulende stof en knipperde  de  rook uit  zijn ogen.

Hij  zag Roek staan, hijgend  van  de zware  inspanning. De vuurzee  die Fletcher  door de zaal had geslingerd was  zo groot dat  die  de Onderzoeker al zijn  mana  moest hebben gekost. En toch had Fletcher  de  aanval zo  goed als ongedeerd doorstaan.

Een doorzichtige  bal  kinetische energie trof Roek in de borst, gooide hem tegen de vloer en pinde  hem daar vast.  Sylva kwam aanlopen, haar  ogen schitterden van ijskoude woede.

‘We  zouden ze moeten  doden,’ zei  ze. Haar vinger was gestrekt, een bliksemschicht knetterde vanuit het  symbool op haar vingertop. Ignatius blafte instemmend, maar door  de omvang van  zijn borst leek  het geluid meer op  het gebrul van  een  leeuw  dan het  geblaf van een hond. Een flits van woede uit  Athena’s  bewustzijn bevestigde  dat zij  dezelfde mening was toegedaan.  De  twee demonen  waren  diep geschokt doordat hun meester zo dicht bij de dood was geweest.

Fletcher draaide zich om naar de kijkstaf,  opeens bang dat haar woorden in heel  Hominum te  horen waren, maar de zware doek  lag er  weer  overheen. Toen  besefte hij  dat hun plan was geslaagd. Hominum  had hun verhaal gehoord. Nu konden  ze niets anders doen  dan wachten.

Roek haalde  piepend adem, hij hijgde  van de  knal tegen zijn  borst. Alle lucht was uit zijn longen geslagen en hij kon zich  nauwelijks bewegen toen Sylva zich  over  hem heen boog en  de knetterende  bliksem boven zijn gezicht  hield.

Fletcher strompelde naar hen  toe en  vreemd  genoeg leek de haat die in zijn  binnenste had geborreld af te  zwakken bij de aanblik van de gevloerde mannen. Zijn gedachten dreven af  naar de vuurzee. Hoe kon hij  nog  in leven zijn? Het vuur had hem  moeten doden.  Hoe  had  hij het kunnen  overleven?

‘Nee,’  zei  Fletcher kuchend, zijn keel was rauw van de rook. ‘Als we ze doden, heeft  het  volk  van  Hominum niemand  meer  die  ze de schuld kunnen geven,  en  Harold niemand die hij  in  de gevangenis kan  laten opsluiten. De  wereld  moet zien dat ze veroordeeld worden.’

Heel even  vroeg  hij  zich  af of dat de  werkelijke reden was.  Of was het  omdat hij de koelbloedige  moord  op twee weerloze mannen  niet op zijn  geweten wilde hebben?  Hij had graag willen  zeggen dat het  hem verbaasde dat Sylva tot  zo’n daad in  staat  leek, maar de blik in haar ogen liet  er geen twijfel  aan  bestaan.

Sylva gebruikte de stof die ze  van  haar jurk  had gescheurd  om de  handen en  voeten  van Zacharias en Roek  vast te binden.  Ignatius  stond naast haar en  hield een oogje in het zeil. Roek  kreeg ook een mondprop,  want zodra  hij weer op adem was, begon hij  te vloeken en te tieren. Toen ze  als  kippen aan een spit waren vastgebonden, tilden Fletcher  en Sylva de twee mannen  op  Ignatius’ rug en liepen  de zaal uit.

Fletcher was zo vrij zich de broek van de bewusteloze Zacharias  toe te eigenen, aangezien  van  zijn eigen broek weinig meer over was dan zwartgeblakerde flarden.

Met wrede voldoening keek hij naar  de beer van  een man, die er in zijn ondergoed belachelijk uitzag. Zijn witte  benen vormden  een schril contrast met zijn  zongebruinde gezicht en onderarmen.

‘Kom op,’ zei Sylva toen Fletcher de pijpen van de  broek  had opgerold.  ‘Laten we maar eens gaan kijken wat ons te wachten staat.’

De gangen waren verlaten. Ook op de trap was  niemand te zien. Het was alsof hun  toespraak  helemaal  niet had  plaatsgevonden, en Fletchers hart begon te bonzen bij het idee  dat hun plan om de  een  of andere reden niet  had gewerkt, dat  Sylva iets  verkeerds  had  gedaan. Maar toen  ze de  deuren van de banketzaal opentrapten werd duidelijk waarom niemand hen had achtervolgd.

De stank sloeg  als  een golf  over hen  heen, en Fletchers maag  kwam in opstand. Het  was de scherpe geur van braaksel, zo penetrant dat Fletcher  het  bijna kon  proeven.  Edelen, generaals,  gasten  en zelfs enkele  bedienden lagen verspreid in de zaal, kreunend van ellende. Het gekokhals en  gespetter van klonterige  vloeistof vertelden Fletcher  precies voor welke vorm van afleiding Othello  en Cress  hadden gekozen.

Er waren verscheidene plannen geweest: de afvoer  van de open  haarden afsluiten  zodat de rook de zaal  zou vullen, waterleidingen breken zodat  de zaal zou  overstromen, toverkunst gebruiken om  een  hels kabaal  te maken, zelfs de heggen buiten  in brand steken. Maar dit plan... ze hadden het  verworpen  omdat het te  riskant was. Othello  en Cress waren kennelijk van gedachten  veranderd.

De  twee dwergen hadden de drankjes gesaboteerd, ze waren de keukens in geglipt en hadden zo veel mogelijk drank  vermengd met vermalen ayahuasca, een plant die van oudsher geassocieerd werd met  ork-sjamanen,  die  het mengsel dronken om te braken en wilde hallucinaties op te wekken. Tekenen van dat laatste waren  al  te zien: enkele  edelen strekten hun  armen uit naar  de brandende  kaarsen boven hun  hoofd, met een  domme grijns op  hun  met  kots besmeurde  gezicht. Fletcher keek  met sadistisch genoegen naar Bertie,  die in  zijn  ondergoed giechelend door  de zaal dwaalde.

Zelfs Sylva  moest lachen toen ze de Forsyth-tweeling op  de  vloer zagen liggen. Ze klauwden in vervoering naar de kroonluchters aan  het  plafond,  kwijl  droop over hun  wangen, terwijl ze  kirden en onnozel lachten. Tarquin giechelde  en  wuifde toen hun vader langs hen  heen werd gedragen.

‘Het  is hun verdiende loon,’  zei Sylva,  die voorzichtig  over Isadora’s  uitgestrekte  arm stapte. ‘Ik  zou  er alles  voor overhebben  om  morgenochtend  hun gezicht te zien.  Eindelijk gerechtigheid.’

‘Ik ook,’ zei Fletcher met een grijns.

De  dwergen waren  nergens te zien. De serveersters  hadden  natuurlijk  uit angst voor de gevolgen  de  benen genomen, samen met Othello en Cress.

Fletcher  liet zijn blik  door de zaal gaan en zag dat veel van de belangrijke edellieden er niet meer  waren, met inbegrip  van Alfric en Harold. Die  waren  kennelijk  in allerijl in veiligheid gebracht door  de bewakers. Zelfs met Ignatius en hun gevangenen bij zich konden ze de hele zaal  door en de trap aflopen zonder  dat  er een blik op hen  werd geworpen. Zelfs  de bedienden hadden het veel  te druk met het  verzorgen van de  zieken.

De hele  situatie kwam  Fletcher ongelooflijk voor toen ze de  frisse lucht in liepen, het  grind  onder hun voeten knerpte en de maan op hen  neer scheen. Ze zagen er niet  uit: Fletcher in  zijn half verbrande kleren en opgerolde broekspijpen, Sylva met haar gescheurde jurk en niet te vergeten Zacharias met zijn blote  benen op de  rug van hun  tot  dusver onopgemerkte  Draakling.

Toch stonden ze nu buiten, zonder achtervolgers, zelfs zonder dat er alarm was geslagen.

‘Het is gelukt,’ zei hij ademloos.

‘Inderdaad,’ zei Sylva zacht. ‘Maar  wat nu?’

Fletcher  wist het niet. Harold was  de enige die zo ver  vooruit had gedacht. Opnieuw waren ze pionnen in een veel groter spel. Maar  hij wist waar ze naartoe moesten.

‘Ignatius,  denk je dat je naar het  Dwergenkwartier kunt vliegen met ons  alle  vier op je  rug?’ vroeg Fletcher,  terwijl hij zijn hoofd tegen de kop van  de Draakling drukte. ‘Het is niet  ver.’

De demon maakte een spinnend  geluid en gaf  Fletcher  een  instemmend duwtje met zijn kop. Fletcher  en  Sylva hesen  zich  op zijn schouders en  gingen  schrijlings op de rug van hun gevangenen zitten. Ze  grijnsden  toen Roek  door zijn mondprop heen gromde.

Ignatius brulde triomfantelijk, ging op zijn achterpoten staan  en wierp zich de lucht in.

En  toen waren ze  weg, verdwenen in  de  avond.
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Ze landden naast Othello’s  huis onder dekking van de duisternis. Ze hadden gewacht  tot een wolk  voor de  maan  trok voordat  ze de afdaling hadden ingezet. Rondom  het Dwergenkwartier hadden ze  de wachtvuren van de  Pinkertons gezien en ze wisten dat er, als hun aanwezigheid werd opgemerkt,  te veel alarmbellen zouden  gaan  rinkelen.

Eenmaal in de  immense tent werden ze herenigd met Cress, Othello en  zijn moeder  Briss, die hen met applaus begroetten.  Toen werd hun verteld  dat Athol, Atilla, Thaissa en Uhtred  in de grotten onder het Dwergenkwartier waren  en voorbereidingen troffen voor het ergste.

De  hoerastemming over  de geslaagde missie was echter van  korte duur, want de  drie dwergen waren  niet  blij met de aanwezigheid van de twee edelen  in  hun huis. De ontvoering had geen deel uitgemaakt  van het plan.  Het enige wat ze nu konden doen, was Harold een  boodschap sturen via  een Mijt die de koning aan  Briss  had toevertrouwd, in de hoop dat hij  zou weten wat ze moesten doen.  Dus  wachtten ze  in gespannen stilte, terwijl Ignatius  uit voorzorg zijn klauwen op de keel van de gevangenen had  gezet om ze in  toom te  houden.

Binnen een  uur  kwamen  Harold en zijn mannen  de edelen ophalen. Ze marcheerden  als  een binnenvallend  leger door het Dwergenkwartier en  vervolgens Othello’s huis binnen.  Dit waren niet  de Pinkertons  of Onderzoekers, maar koninklijke gardisten in  traditioneel uniform, compleet met borstschilden,  gevederde helmen en spiesen.  Harolds aanwezigheid voorkwam  dat er  wapens  werden getrokken toen  de tien mannen binnenvielen.

‘Wat heeft dit  te betekenen?’ snauwde Othello  toen de  gepantserde soldaten hun  tent  binnendrongen  en met  hun  voeten de kussens  rondstrooiden.

‘Dit zijn mijn lijfwachten,’ zei Harold met  opgestoken handen  en een ontwapenende  glimlach. ‘Wees  maar niet bang, ik  vertrouw ze mijn leven  toe.’

‘Het  kan me niet schelen of u ze vertrouwt... waarom zijn ze hier?’ vroeg  Othello.

‘Alleen maar  omdat de  meeste dwergen niet weten dat ik hun bondgenoot ben. Gezien de huidige spanningen kan  ik niet door het getto lopen  zonder bescherming. Per slot van rekening ben ik formeel de  koning van  Hominum.’

‘Oké, maar  een  beetje snel graag.’ Othello deed een stap achteruit en  streek zijn baard glad.

Bij  het zien  van Harold  begon  Zacharias  –  die inmiddels ook  een mondprop had gekregen  –  onsamenhangend  te schreeuwen. Roek  bleef zwijgen, maar  keek Harold  met zijn zwarte ogen  woest aan.

Harold  keek even naar de twee mannen, liep toen naar hen toe en ging op zijn hurken naast  hen zitten. Hij bracht zijn gezicht tot vlak boven dat van  Zacharias.

‘Jazeker,’ fluisterde hij. ‘Na  al die jaren  krijg je je verdiende  straf voor je verraad.’

Zacharias’  gezicht werd rood  en zijn gedempte gegrom ging  gepaard met  speeksel  dat uit zijn mondhoeken droop  terwijl hij worstelde  met de repen stof  waarmee zijn handen  en  voeten waren  vastgebonden. Harold kwam  overeind en schetste een  netvormig symbool in de lucht.  Even  later wikkelden  gloeiende draden, die leken op die van een Arach, zich om de handen en  voeten  van het  tweetal, waarbij  hun vingers werden omgebogen  tot  een  bal om  te voorkomen dat ze toverkunsten gebruikten.

‘Het  lijkt me  het  best als we deze  twee misdadigers wegvoeren voordat hun ontvoering  wordt ontdekt  en voor dwergenagressie wordt aangezien.’

‘Godzijdank,’ zei  Briss, terwijl  ze haar gesluierde gezicht met haar handen koelte toewuifde.

Harold knikte  naar zijn  mannen,  en de soldaten liepen  naar de  gevangenen  en staken spiesen tussen de vastgebonden armen en  benen van de edelen. Ze  tilden ze op als jagers die een hert  aan een stok dragen, en de  mannen bungelden machteloos in  de lucht.

‘Hier, gebruik dit om ze te bedekken,’  zei Thaissa, wijzend  naar een van de grote tapijten in de hoek van de tent. ‘Als dat over ze heen ligt ziet niemand ze.’

‘Doe dat en breng ze dan naar  buiten,’  beval Harold. De mannen haastten zich om hem  te gehoorzamen.

Ogenblikken later waren ze alleen in de  tent  en nam  de spanning  af.

‘Wat  is er  met jou gebeurd?’ vroeg Harold aan  Fletcher. Hij keek fronsend  naar de zwartgeblakerde  overblijfselen van  Fletchers  kleren.

‘Roek heeft  me  met  een vuurbetovering  beschoten,’ antwoordde  Fletcher. Terwijl hij  het zei vond  hij  het zelf ook moeilijk te geloven. ‘Het was  niet leuk. Maar... het deed helemaal geen pijn.’

Harold trok zijn  wenkbrauwen op en  toen  verspreidde zich een langzame glimlach over zijn  gezicht.

‘Immuun  voor Manticore-gif én vuur,’  zei hij lachend. ‘Je  zit werkelijk vol  verrassingen, Fletcher  Raleigh. Die Draakling  van je moet je hebben beschermd.’

‘Is dat  het?’ vroeg Sylva.  ‘Ik dacht dat  Fletcher  zichzelf  had  genezen.’

‘Onmogelijk,’  zei Harold, terwijl  hij  vol verbazing zijn hoofd  schudde. ‘Hij kan zichzelf nooit zo snel hebben genezen. Als je er goed over  nadenkt, is het  niet zo vreemd. Een  summoner met  een Arach  of een  Mijt wordt immuun voor het gif van  zijn eigen demon. Fletchers immuniteit  voor vuur moet  een uitbreiding van dat fenomeen zijn. Je bent een geluksvogel, Fletcher Raleigh.’

Fletcher  keek naar Ignatius en glimlachte  toen hij zag dat de  luie demon in slaap was gevallen  naast  het  hete metalen rookkanaal dat door de wenteltrap in  het midden van de ruimte  naar het dak van de tent  liep. Hij was echt een geluksvogel.

‘Dus,  wat  gaat er nu gebeuren?’ vroeg Cress,  die  weinig interesse had voor Fletchers immuniteit.  ‘Heeft het gewerkt?  Heeft  het volk  ons gehoord?’

De toekomst van haar  ras stond op het spel en ze wilde antwoorden.

‘De meeste gasten  zijn hersteld  van het... hoe  zal ik het zeggen... op smaak brengen  van  de  drankjes,’ zei  Harold. ‘Gelukkig werden de belangrijkste  edelen door hun  lijfwachten weggevoerd voordat ze zich te  erg  in verlegenheid hadden gebracht.  Ik moet toegeven dat  ik  me nog  steeds een beetje misselijk  voel. Jullie hadden me wel  even  kunnen  waarschuwen!’

Hij  knipoogde naar  Cress  en  Othello  om te laten zien dat hij het ze niet  kwalijk nam.

‘In het hele land  wordt  al gesproken over jullie verklaring, zelfs de gasten van het  banket kennen elk woord van  Sylva’s toespraak. We weten morgen pas of ze jullie  wel of niet  geloven.’

‘Het is dus mogelijk dat alles voor niets  is  geweest?’  vroeg Cress.

‘Het  enige wat  ik weet, is dat  Fletcher en Sylva mij tot handelen hebben gedwongen door  die  twee  verraders  gevangen te nemen,’ zei  Harold, wijzend over zijn schouder.  ‘Ik heb  tegen mijn vader gezegd dat ik persoonlijk  een arrestatiebevel  voor  hen heb  uitgevaardigd  – vandaar  dat ze verdwenen zijn.  Hij was er niet erg  blij mee, maar  het bewijsmateriaal  was  zo belastend dat hij  het  zonder aarzeling accepteerde. Alles om  te voorkomen  dat zijn betrokkenheid bij deze verachtelijke zaak aan het licht komt.’

‘Nou, dat is  goed,  toch?’  zei Cress. ‘Dan hebben we  toch gewonnen?’

‘Nog niet helemaal,’  zei  Harold  met een zucht, terwijl hij  met zijn hand over zijn gezicht wreef.  ‘Kijk. Alfric heeft de helft van zijn leger de stad in gestuurd. Oorspronkelijk als voorbereiding op de aankondiging  dat hij alle  dwergenrechten  herroept, zodat de soldaten de dwergenrekruten en de  rest van jullie volk  in de pan konden hakken zodra er rellen  uitbraken. Maar nu kan hij die aankondiging niet  meer doen, dat is veel te riskant. In  plaats  daarvan  heeft hij  een nationale feestdag afgekondigd en in allerijl een  militaire parade georganiseerd ter ere  van het succes van jullie  missie  en de  redding  van Lady Raleigh.’

‘Geweldig... dus wat  is  het  probleem?’ vroeg Fletcher.

‘Als het volk van  Hominum gelooft wat Sylva heeft gezegd, zal het de dwergenrekruten  met  open  armen ontvangen. “Alles is  vergeven, we hadden het mis,” bij wijze van spreken.  Alfric weet  dat dat betekent dat hij  dan zijn geplande  aankondiging niet kan doen,  want die  zal dan een averechts  effect hebben – de mensen zouden alleen maar meer  sympathie voor de dwergen voelen. Zelfs als de dwergen in opstand  komen,  zouden de soldaten  dat niet zien als  een revolutie en geen slachting  onder  hen aanrichten.’

‘Precies, dat was de  bedoeling  van het plan,’  zei Fletcher.

Maar Harold  was nog  niet uitgesproken.

‘Maar  als de dwergenrekruten  daarentegen van  de mensen  en soldaten een koele ontvangst krijgen, zal mijn  vader weten dat hun haat zo  diepgeworteld is dat ze de waarheid  zullen negeren.  Als dat  gebeurt, zal hij de aankondiging onmiddellijk doen. De Pinkertons vallen dwergenhuizen binnen, de dwergen komen in opstand en  de soldaten krijgen het  bevel om het Dwergenkwartier binnen te marcheren  en de  “opstand” te onderdrukken. Met  geweld.’

‘Dus na alles wat we hebben gedaan, is de toekomst van mijn ras  afhankelijk  van hoe  de rekruten  morgen worden ontvangen?’ vroeg Othello, met een  van  woede vertrokken gezicht.

‘Ik vrees  van  wel,’ zei  Harold.
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Het was vreemd om te zien hoe  stralend  de hemel was terwijl er zo veel  spanning  in  de  lucht hing. De lente was vroeg begonnen en de dag  was onnatuurlijk warm. Ze zaten op het balkon  van herberg Het Aambeeld en keken neer op de menigte op straat.  Othello en Cress kon het niet meer schelen of ze werden gezien en ze hadden Fletcher  en  Sylva overgehaald om bij hen te komen  zitten.

Er  keken  maar  weinig  mensen naar  hen op terwijl de mensensoldaten  in fraai  tenue  voorbijmarcheerden,  hun bajonetten glinsterden  in het zonlicht, hun rode jassen wapperden  in de warme bries.  Overal langs  de straat stonden de inwoners van Corcillum te juichen, zwaaiend met vlaggen  en vaandels,  en ze zongen mee als de soldaten schunnige marsliederen zongen. De maat werd geslagen  door trommelaars, jonge knapen niet  ouder  dan dertien die trots in uniform  naast de soldaten liepen.

Zelfs Othello zat  af en toe onbewust mee te neuriën met de vrolijke deuntjes. De  stemming was opgewekt, wat een goed voorteken was voor de aankomst van de dwergenrekruten. Maar tegelijkertijd  was  er  niets te merken van  de  woede die Fletcher  had verwacht na de onthulling dat  een van Hominums  edelen bomaanvallen  had uitgevoerd op  zijn eigen volk. Het was  niet te voorspellen hoe  de dag zou verlopen.

‘Wat zijn  ze allemaal jong, hè?’  zei Cress, terwijl ze zich  vooroverboog om  de soldaten  beter te kunnen bekijken.

‘Dat komt doordat ze allemaal uit  de trainingskampen aan de  elfengrens komen,’ zei Sylva. ‘Ze  zijn  enkele dagen voor de dwergen aangekomen,  dus  zijn  ze nog behoorlijk  groen.  Ik betwijfel of ze ooit  in actie hebben moeten komen.’

‘Maakt dat de kans  groter dat ze de  dwergen zullen verwelkomen, of juist niet?’ vroeg Fletcher,  half aan zichzelf.

Othello  dacht er even over na. ‘Nou,  ze  hebben  ruim een  jaar samen met de dwergenrekruten getraind,  maar  sinds  de  Anvil-aanvallen zijn de  spanningen tussen hen  hoog  opgelopen, wat heeft geleid tot verhitte discussies  hier en daar  en zelfs af en toe  tot een knokpartij.  Alfric  vond het waarschijnlijk te riskant om  de  veteranen bij de frontlinie weg  te halen, dus heeft hij deze jonge groep hiernaartoe gehaald.  Volgens mij is  dat goed  nieuws. Deze mannen hebben nog nooit gedood, en  ik betwijfel  of ze het lef hebben om vrouwen en  kinderen af te slachten.  Maar Alfric gaat er  waarschijnlijk  van uit dat  ze zonder nadenken zijn bevelen zullen opvolgen,  juist omdat ze  zo onervaren zijn. We zullen het  wel zien.’

Maar  Fletcher luisterde nauwelijks. Er was opschudding verderop in de straat,  en  heel even dacht hij dat de dwergen  waren gearriveerd.  Maar toen kwamen de  nieuwkomers in  zicht, en  Fletcher grijnsde en boog zich voorover  om  ze beter te kunnen  bekijken.

Dragonders.  De  cavalerie van de strijdmagiërs, tientallen in het blauw geklede mannen  en vrouwen  die op  krachtige demonen  reden.  Ze  waren  snel  en dodelijk, hun reputatie  was  legendarisch. Voorop  reed een  donkerharige gestalte, en Sacharissa trippelde  naast hem voort.

Arcturus reed op een Hippalectryon,  en het wezen was een van de mooiste  demonen die Fletcher  ooit had  gezien. De  voorste  helft  van het lichaam was dat van een  paard, maar de bek liep uit  in  een scherpe  gele snavel, en  waar  bij een paard de manen  zaten, zat een rode kam.  De  achterpoten waren die  van een haan,  met vlijmscherpe  sporen, die zich  met elke stap spanden. Het had een uitwaaierende staart van kleurige  veren, een  mengeling van  rode en groene tinten,  die  overeenkwamen  met zijn vacht en verenkleed. Het wezen was een combinatie  van de  gestroomlijnde  bouw van een paard en  de wilde schoonheid van een roofvogel  –  in gelijke  mate gracieus en dodelijk.

‘Wat is er met Bucephalus gebeurd?’ vroeg Cress zich hardop  af.

‘Hij is nu kapitein  Lovetts demon,’ zei  Sylva met een zweem van  schuldgevoel in haar stem. ‘Toen ze  Lysander  kwijtraakte  heeft  Arcturus Buck aan haar gegeven zodat ze weer  in het Luchtkorps  kon  vliegen en hij  zich bij de Dragonders  kon  aansluiten.  Dat heeft  ze me verteld  toen ik aanbood om  Lysander aan haar terug te geven, toen we  op Vocans waren.’

‘Heeft ze  je aanbod dan  afgeslagen?’ vroeg Othello verbaasd. ‘Lovett  was dol op  die Griffioen.’

‘Dat weet ik. Ik ben  haar  veel dank verschuldigd,’  zei Sylva,  nu met meer dan een zweem van schuldgevoel  in haar stem.

De parade  van Dragonders kwam naderbij  en Fletcher kon nu ook de andere demonen  zien waarop de strijdmagiërs reden. Het werd duidelijk dat Hippalectryons de  populairste  demonen waren  onder de elitetroepen.

Hij zag  Sleipnirs, gespierde paarden  met zes  krachtige  benen, waardoor ze tot de snelste  landdemonen behoorden die  er bestonden. En Musimon,  die leken op enorme  bebaarde geitenbokken  met twee paar hoorns, het onderste  gekruld en dik, het bovenste lang en scherp als de hoorns  van een stier.

Er  was  zelfs  een  zeldzame  Kirin, een paardachtig wezen met de  snuit van een reptiel, een enkel  gewei  op zijn voorhoofd, een  pantser van glimmende  groene schubben op zijn  lijf en pluimen rood haar die uit zijn manen, staart en poten staken.

Het  was  Fletcher duidelijk  dat  alle demonen waren gebouwd op snelheid en  kracht, ideaal voor de elitetroepen van het rijk.

Alle strijdmagiërs  droegen een borstharnas en een gepluimde helm en waren gewapend met  een cavaleriesabel: een lang,  gebogen zwaard  waarmee een tegenstander met één houw in tweeën gehakt kon worden.  Behalve deze dodelijke wapens droegen ze op  elke heup  ook een verkorte  karabijn. Fletcher bekeek ze  afgunstig; ze waren langer en accurater dan pistolen, maar korter en lichter  dan musketten. Het waren ontzagwekkende wapens,  maar  onpraktisch voor  een infanterist  als Fletcher.

‘Hoe kunnen  we verliezen met  hen aan  onze  kant?’ zei  Fletcher  toen de angstaanjagende  stoet onder  hen voorbijtrok.

‘Komen de dwergen ook langs  deze route?’  vroeg Sylva.

‘Nee, zij marcheren door het noorden van Corcillum in de richting van Corwin Plaza,’ antwoordde  Othello.  Zijn opwinding bij  de aanblik van de  Dragonders vervloog  toen hij daaraan werd herinnerd.  ‘Dat is het eindpunt van de parade. Daar wordt een ceremonie  gehouden.  Alle nieuwe rekruten,  met inbegrip van  de dwergen,  zullen daar een eed van trouw  aan de koning  afleggen.’

‘Zullen ze dat doen?’  vroeg  Fletcher.

Othello kauwde  op zijn lip. ‘Ze móéten het  doen,’ zei  hij.

‘Kan je  vader niet met ze praten,  ze vertellen wat  er zou kunnen gebeuren als ze dat niet doen?’  vroeg Fletcher.

‘Als mijn  vader  en de Oudsten  zo veel zeggenschap hadden over  onze mannen, dan  zou Alfrics toespraak  ook niks uitmaken,’ zei  Othello, terwijl hij somber zijn hoofd  schudde. ‘Hij is bij ze geweest en  heeft met ze gepraat,  maar ze  laten niks  los over het hele gedoe. Je  weet  niet hoe  het is, Fletcher.  Honderden jaren van  onderwerping. Pinkertons die ons ongestraft doden, ons  leven  bepaald door de wetten van onze onderdrukkers.’

‘Neem me niet kwalijk,’  mompelde Fletcher. ‘Ik  dacht niet na...’

‘Deze  jonge dwergen  hebben dat allemaal  aan de  kant  geschoven voor een kans om  vrije,  gelijke burgers te worden,’  legde Othello uit. ‘Ze hebben de  ellende  van het dwergenfront doorstaan, eindeloze  exercities, marsen, geblafte bevelen  van  hun officieren. En nu  het eindelijk  zover  is te horen krijgen dat het allemaal voor niks is geweest? Dat  de oude wetten weer  van kracht zijn? En vervolgens worden  ze  gedwongen  toe te  kijken terwijl de Pinkertons  onze  huizen binnenvallen.’

Er werd op de deur achter hen geklopt,  en Briss kwam het  balkon op.

‘Athol heeft zojuist doorgegeven dat  de dwergen er bijna zijn,’  zei  ze.  ‘Nog  anderhalve  kilometer.’

Cress slaakte een zucht en stond op.

‘Kom op,’ zei ze.  ‘We moeten naar het  plein voordat het vol is.’

Ze  haastten zich de herberg uit en baanden zich  een weg door de  drukke straten. Ze hielden  het hoofd gebogen en  droegen ondanks  de warmte van die  dag een  capuchon om niet herkend te worden.

Terwijl  ze  zich door de menigte  worstelden, verbaasde Fletcher zich over  het grote aantal straatventers  dat met bladen vol  etenswaren tussen de drommen mensen  rondliep. De lucht was  doortrokken met de geuren van hun gepekelde wulken, paling in gelei, vleespasteitjes en gebakken vis. Anderen  verkochten gingerale en honingbier in kartonnen  bekertjes. De  grond  lag al bezaaid met lege bekertjes, verfrommeld  en vertrapt.

Gelukkig voor Fletcher  en de anderen stonden de meeste mensen  langs  de route van de parade en konden ze  door  de  zijstraten hun weg zoeken zonder dat ze  werden lastiggevallen. Fletcher  verbaasde  zich erover dat  Othello zo goed de  weg wist  in het doolhof van stegen en de drukke straten  makkelijk wist  te mijden. Hij leidde ze zelfs over het  lage dak  van een verlaten gebouw om het plein te  bereiken.

‘We zijn er bijna,’ zei Othello hijgend  toen ze zich  door een wel erg nauwe steeg  heen wurmden.  De ruimte tussen de gebouwen was  zo  klein dat Fletcher  zijn handen door de ramen  aan weerskanten  kon steken als hij zijn armen uitstrekte. Het gebrul van de  mensenmassa op  het plein  was al  te  horen, een schor koor  dat  luidkeels het volkslied van Hominum zong.

Ze  kwamen  in een steeg die doodliep op een bakstenen muur, maar Othello grijnsde om de verbijsterde  gezichten van zijn vrienden en schoof  een houten  plank opzij die tegen de  muur stond.  In het metselwerk daarachter was een gat geslagen dat net groot  genoeg was om doorheen te kruipen.

‘Als  je vaak genoeg door Pinkertons achterna  wordt  gezeten, ken je op den duur alle  sluiproutes.’  Othello knipoogde.  ‘Kom  mee,  voordat  iemand ons ziet.’

En toen  liepen  ze Corwin Plaza  op.
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Fletcher had het gevoel dat hij tegen een muur van geluid op  liep. Het  plein was immens en  er hadden zich duizenden mensen  verzameld rondom een met  rood touw afgezet  gedeelte,  waar de  soldaten zich in keurige gelederen  opstelden.  Als hij  op zijn  tenen ging  staan,  kon  hij zien dat drie van de straten die uitkwamen op het plein vol mensen stonden en dat  er  maar één  toegang  open was, waardoorheen  bataljons  soldaten het plein op marcheerden.

‘Kom,  laten  we een goede  plek zoeken,’ schreeuwde Sylva. Haar  stem was  nauwelijks  te  horen boven  het gezang van de mensenmassa uit.

Ze greep  Fletchers hand vast en  trok hem mee  door een opening in de menigte. Hij had net  genoeg tijd om Cress  bij  haar mouw te grijpen voordat ze zich tussen  de mensen door drongen. Al snel was  Fletchers wereld gevuld met ellebogen, geplette tenen en woedend gevloek  terwijl ze  zich  door de deinende menigte worstelden.

Opeens waren ze erdoorheen en werden ze door de  zich verdringende massa met  hun buik  tegen  het touw gedrukt. Fletcher kon nu zien dat er midden op  het plein  een met  prachtig zeildoek overdekt podium was geplaatst, met eromheen een  rij koninklijke  lijfwachten. Op het podium zaten twee bekende mensen, ieder op  een extravagante troon.

Alfric  keek met een ijskoude blik  op de rijen  uniformen  neer,  terwijl  koning Harold,  die naast hem zat op de grootste van de twee tronen, een  welwillende glimlach op zijn  gezicht  had. Fletcher vond dat hij  er veel te kalm  bij zat. Was hij vergeten  wat een dwergenopstand voor Hominum kon betekenen?  Dacht hij dan niet  aan de duizenden levens die  aan  beide zijden verloren konden gaan,  of aan de kwetsbaarheid van  het rijk als  het  leger verdeeld raakte  en aan twee  fronten een oorlog  uitvocht?

‘Hij  is  een goede acteur,  vind je  niet?’ riep Sylva  in  Fletchers oor, alsof  ze zijn gedachten  kon lezen.

Fletcher hoopte  dat dit inderdaad het geval  was.  Hij had slechts  bij drie gelegenheden een  korte ontmoeting met de  koning  gehad,  en nu leek de toekomst  van het dwergenras  af  te hangen van het vermogen van  deze man  om zijn tiran  van een vader te manipuleren. Fletcher  kon alleen maar hopen dat zijn vertrouwen niet ongegrond  was.  Wie wist  welk spel Harold misschien speelde?

Slechts een deel van de troepen  die  voor hen stonden bestond uit de  frisse, jonge  soldaten  die ze eerder  vanaf het balkon  hadden gezien. De anderen  zagen er slonzig uit, de  meesten met hun  shirt  over  hun broek en een onverzorgde  baard. Terwijl  de jongens  in de houding  stonden, stonden  deze mannen met afhangende schouders. Ze spuwden op  de grond, terwijl sommigen zelfs uit heupflessen  stonden te  drinken.

Fletcher dacht eerst dat het veteranen  van  de frontlinies waren,  maar hun uniformen waren  gloednieuw. Hij vermoedde  dat dit de onder  de wapenen gebrachte veroordeelden uit Didrics gevangenissen waren:  straatrovers, inbrekers, oplichters en nog wat  ongewenste elementen aan wie in  ruil voor dienstneming  vrijheid  was aangeboden.

Gejuich trok zijn aandacht terug naar  de ingang  en hij hoopte dat de dwergen eraan  kwamen. Maar nee,  het waren de Dragonders. Ze reden  met kaarsrechte rug het plein  op, met hun rechterhand tegen  het voorhoofd als saluut aan hun koning. Toen ze hun plaats voor  het podium hadden bereikt,  maakten zelfs de demonen een buiging, de ene voorpoot gebogen, de  andere gestrekt in  een  gebaar  van eerbied. Het effect van hun gedisciplineerde gelederen  werd  enigszins verstoord door de  mindere  demonen die zich lukraak naast  hun meesters opstelden, een ratjetoe van Canids, Felids en Vulpids.  Sacharissa stond er ook  tussen. Haar grote roze tong hing uit haar bek  en ze hijgde van de warmte onder  de  heldere, wolkeloze hemel. Op het plein was slechts  nog plaats  voor  één regiment.

Toen, alsof de menigte reageerde op  een teken, viel  er een  stilte.  In  de  trillende  warme  lucht  marcheerden de dwergen.

Zelfs  vanuit de verte kon Fletcher zien dat hun uniformen en  wapens anders waren. Het  metaal  van  hun ronde helmen  en de koppen van  de  strijdbijlen op hun rug  glinsterde  in het zonlicht.  Ze  droegen ook musketten,  een iets korter type dat  beter bij hun lengte paste, maar zonder de bajonetten  die op de  musketten van de mensensoldaten zaten. Het vreemdst  van alles was hun allegaartje van  kleding  –  ze  droegen  allemaal  dezelfde rode jas over hun shirt, maar voor de rest traditionele  dwergendracht van  zwaar leer en katoen.

De  stilte strekte zich uit terwijl de  dwergen dichterbij  kwamen. De toeschouwers deden  niets anders dan toekijken en af en toe elkaar iets toefluisteren. Fletcher kon  nu zweet op de  voorhoofden van  de dwergen zien, de  uitputting op de  gezichten. Deze  mannen hadden van het ene eind van Hominum naar het  andere gemarcheerd,  voor koning en vaderland. Zouden ze knielen na alles  wat er was  gebeurd? Ze hadden dienst genomen  voordat  de Anvil-aanvallen  hadden plaatsgevonden, voordat  de haat gemeengoed was geworden.  Het was een handige truc van Alfric om  ze tot knielen te dwingen.

Fletcher keek naar  de  gezichten van  de mensen die om  hem  heen stonden. Veel daarvan waren uitdrukkingsloos, andere ernstig. Een  man kneep zijn  ogen  tot spleetjes. Was dat woede in zijn ogen... of had hij  alleen  last  van de  zon?

Daar waren ze. Hij hoorde nu het gestamp  van  hun voeten,  het gerinkel van metaal. Othello ademde zwaar en snel. De stilte was  oorverdovend. Was de  apathie van  de menigte genoeg om Alfric te doen  besluiten zijn  toespraak  af  te steken?

Fletcher keek op.  De  oude koning  had  de kijkstaf bij zich,  op het uiteinde was het zwarte  rugschild  van de Mijt duidelijk  te zien. Hij was  niet  bedekt  en gericht op de naderende  dwergen. Heel Hominum zou door zijn  ogen meekijken.

De dwergen bereikten het plein. Nog steeds geen reactie  van de toekijkende menigte,  behalve zachte  fluisteringen  die Fletcher niet kon  verstaan.  Toen stonden de dwergen op hun  plaats voor het platform,  met  hun blik recht vooruit gericht.  Harold  stond op.

‘Volk van  Hominum,’ begon hij. Zijn stem was  onnatuurlijk luid. De versterkingsbetovering  werd gebruikt.  ‘We  zijn  hier bijeen om eer te  betuigen aan  de mannen  en vrouwen die  ons  rijk beschermen tegen de barbaarse horden  die  zich achter  de horizon verzamelen.’

Zijn woorden galmden over het plein,  vergezeld  van het gewapper van het  zeildoek boven  zijn hoofd  en het zachte geruis  van de  bries.

‘Ter  ere  van hun offer zullen  we het  volkslied zingen. Muzikanten,  alstublieft!’

Op zijn bevel  begonnen  de trommelaars een  traag  ritme te slaan,  de introductie van het eeuwenoude lied.  Sergeanten  brachten hun bugels naar hun  lippen, de blaasinstrumenten die doorgaans werden gebruikt om  in de hitte van  de strijd bevelen aan  hun  mannen door te seinen. Nu  schalden  ze de melodie.

Het lied was zo oud als Hominum zelf en  werd gezongen door  Hominums eerste vorst,  koning Corwin, en zijn mannen toen  ze ten strijde trokken en de  orks  terugdreven het oerwoud in. Het was maar een kort gezang, en alle  kinderen in Hominum kenden het uit hun hoofd.

De koude rillingen liepen over Fletchers rug toen hij naar het podium keek. Alfric had een brede grijns op zijn gezicht. Het  was een historisch  lied dat herinnerde  aan  de tijd  dat de dwergen hun  thuisland kwijtraakten aan de  menselijke indringers.

Alfric dacht niet dat de dwergen zouden  meezingen. Hij dacht dat ze niet  eens  de woorden zouden kennen. Dit  maakte  deel uit van zijn plan, en  Harold  was gedwongen  daarin mee te gaan.

Maar Alfric vergiste  zich.

 

Hoor ons, al onze vijanden, over land of zee,

Onze  jongens zullen marcheren  naar de hel en terug

En  strijdvaardigheid  dragen  ze mee.

 

De dwergen hadden  een lage stem. Hun diepe bassen stegen boven het gezang van de menigte uit.

 

Gij zult ons nooit zien wankelen, noch onze plicht verzaken,

Niet een van  u  kan onze  linies  doorbreken,

Of onze banieren een val zien maken.

 

Het geluid  van duizenden zingende  mensen  ging verloren in  het diepe volume van het dwergenkoor, zozeer zelfs dat veel stemmen in de menigte zwegen, in verlegenheid gebracht door hun gebrek  aan  geestdrift.

 

Breng al uw soldaten, over zee of land,

Onder  bevel van onze  koning

Zal ons volk  zich verdedigen  met  hand en  tand.

 

De  dwergen zetten  de  laatste  woorden krachtig  in, met het hoofd  achterovergebogen, de stemmen rezen mee met de aanzwellende golf  van  hoorngeschal en tromgeroffel.  Zelfs de barse soldaten konden  de diepe  klank van hun lied niet evenaren.

 

Hominum, Hominum, Ho-mi-nuuuum!

 

De stilte  hing zwaar in  de lucht. De  dwergen hadden een verbeten trek op  hun gezicht, met een bijna uitdagende blik keken ze naar de hen omringende menigte.  Het was een gebaar  waarmee ze de bewoners  van Corcillum vertelden dat er  niet te twijfelen viel aan hun  vaderlandsliefde.

Toen klonk er één enkele juichkreet.  Een jonge jongen  die een meter van Fletcher op de schouders van zijn vader zat, klapte  lachend in zijn handen.  Toen volgde er  nog  een, en nog  een.

‘Bravo,’ riep een  vrouw in de menigte. Het applaus werd  oorverdovend en ging vergezeld van juichkreten van  de toeschouwers.  Al snel steeg er  uit  de  hele menigte gejuich op, niemand was meer bang om de eerste te zijn die reageerde.

Toen deden de dwergen iets waarvan Fletcher had gedacht  dat ze  het nooit  zouden doen.  De een na de  ander draaide  zich  met zijn gezicht  naar  de  menigte en  knielde neer. Ze  legden  hun vuist op hun hart en bogen  hun hoofd. Het  was een eed van trouw... aan hen. Het  volk.

Toen wist Fletcher  wat  hij moest doen. Hij liet zich op zijn  knieën vallen  en  trok Othello  en Sylva  mee.

‘Wat doe je?’ fluisterde Cress, die naast hen op  haar hurken ging zitten.

‘Vertrouw me alsjeblieft,’ zei  Fletcher. Hij hoopte vurig dat hij gelijk had.

Een oude dame was de eerste die hun voorbeeld volgde.  Ze glimlachte verontschuldigend toen ze op  Fletchers  schouder leunde  om  zich op haar  knieën op de stoffige keien te laten zakken. Een man met een rood gezicht was  de volgende, misschien meer om zijn  benen wat rust te geven  dan om  de dwergen  respect te tonen. Maar meer volgden, de meesten gingen gewoon zitten,  maar velen gingen net als de dwergen op hun knieën zitten.  Het was net een golf toen  de mensen  rij na rij gingen zitten of knielden.

Binnen dertig seconden stond er buiten het kordon niemand meer overeind. De soldaten  binnen de afzetting keken zenuwachtig  om zich heen, ze wisten niet of ze het voorbeeld  moesten volgen.

Harolds stem galmde over  het plein.

‘Op  de  knieën,’ beval  hij.

De  mannen gehoorzaamden onmiddellijk,  metaal rinkelde  toen  hun wapens de grond raakten.

‘Zweren  jullie te vechten voor koning en  vaderland?  Zeg ja.’

‘Ja!’ riepen de mannen, vrouwen en kinderen  op het plein in  koor,  meegesleurd in het vaderlandslievende vuur, maar niemand  zo luid als  de dwergen.

‘Zweren  jullie dit  land te beschermen met elke vezel van je wezen en iedereen die een bedreiging vormt voor de veiligheid te doden?’

‘Ja!’

Harold liet met  een stralende glimlach zijn blik  over  de menigte gaan, terwijl de oude  koning Alfric  naast hem  stond met  een  van kwaadheid vertrokken gezicht  en haat in  zijn ogen.

Koning Harold spreidde zijn  armen.

‘Sta op, soldaten  van Hominum!’
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Het was die  avond  groot  feest.  Herberg Het Aambeeld was  weer  open, de planken voor de  ramen waren verwijderd en  in de open  haard verbrand, en gammele  tafels die uit de kelder naar boven waren gehaald, stonden vol eten en bier.

De meeste  gasten  waren dwergenrekruten,  die  uit hun kamp buiten  Corcillum  waren weggeglipt.  Het was moeilijk te zeggen  hoeveel  rekruten zich naar binnen  hadden gepropt,  maar  de ruimte was stampvol. Fletcher zat  op  zijn  hurken naast een lage tafel vol dwergen  met een getaand gezicht, maar liet  zich niet verleiden om  van de kroezen bier te  proeven die ze hem om de paar minuten aanboden.

Ze wisten  allemaal  wie hij was en wat hij en zijn vrienden voor  de  dwergen hadden  gedaan. Hij wist  niet wat  hij  aan moest  met al  die kroezen bier die voor  hem stonden. Uhtred had de afgelopen paar dagen  diepgaande gesprekken  met  de  rekruten gevoerd. Hun optreden van die dag  was aan  hem te danken, al was  het een  poosje  een dubbeltje op zijn kant  geweest.

Op verschillende plekken in de gelagkamer werden dwergenliederen  gezongen, en elke groep probeerde de andere te  overstemmen  in een kakofonie van zware stemmen. Sylva en  Cress zaten aan een tafel tegenover  hem  en hun  mooie stemmen waren boven alles uit te horen, aangemoedigd door de mannen rondom  hen. Een vreemd instrument  dat deels doedelzak en  deels trompet leek, speelde een  deuntje dat  het enige leek dat niemand  zong.

De  hele familie Thorsager was druk bezig achter de  bar, het blije weerzien tussen Othello en de  mannelijke leden van  zijn  familie werd  al snel  onderbroken door  de  noodzaak  hun hongerige gasten van  eten en drinken te voorzien. Traditionele lekkernijen uit de dwergenkeuken werden indrukwekkend snel  op de tafels gezet en verdwenen even snel in  de hongerige magen.

Fletcher deed niet onder voor de gulzige soldaten  en genoot intens van  al die heerlijkheden en verrukkelijke  smaken. Hompen  zacht, met honing  gezoet brood,  bestrooid met noten en vruchten, dienden  als voorafje van schalen met  knoflook en varkensvlees  gevulde knoedels. Mandjes met knapperige wortelgewassen  leken het meest geliefd – in dunne plakjes gesneden pastinaken, yams en maniok, gekruid  met steenzout, goudgeel gebakken en nog sissend van  de olie.

Het begon nu pas echt  tot Fletcher door te dringen  dat zijn onmiddellijke problemen voorbij waren,  en voor het eerst in lange tijd dacht hij aan  Pelt, zijn vroegere thuis. Maar  Pelt was er  niet meer.  Berdon...  die betekende  ‘thuis’ voor hem.

Hij  had  geen flauw idee waar zijn  surrogaatvader en dorpsgenoten waren.  De reis  van het noordelijke Pelt naar het zuidelijke Raleighshire  was gevaarlijk,  er zwierven  overal struikrovers en oplichters rond. Hij nam  zich  voor  om  de  volgende ochtend langs  de hoofdwegen te vliegen  om  te zien of hij ze kon ontdekken. Zelf  had hij de reis naar Corcillum gemaakt achter  in een kar vol  schapen, maar hij wist niet of  die  de hoofdwegen had gevolgd of onderweg ook  omwegen had gemaakt.  Die reis had twee weken geduurd,  maar hun  tocht... nou,  ze konden in Corcillum aankomen op elk willekeurig tijdstip  tussen nu  en over een maand.

Deze  gedachten speelden door zijn hoofd  toen de  deuren  van Het Aambeeld werden opengegooid en mannen in  uniform de herberg binnen marcheerden en hun spiesen zo kruisten dat er een muur van  hout en staal ontstond.  Fletchers hart maakte een sprongetje, maar hij  ontspande zich toen  hij  Harold met opgestoken handen en een verontschuldigende glimlach  op  zijn gezicht achter  de soldaten binnen  zag komen.

Zijn verschijning  deed de  stemming  onmiddellijk naar  het nulpunt zakken,  en  hij schuifelde  verlegen met zijn voeten onder de  blikken van  al  die bebaarde gezichten.  Toen  steeg er zacht  geroezemoes op.

‘Jongens, het  spijt me dat ik  jullie moet storen,’  zei Harold.  Zijn gezicht  werd somber nu  hij hun aandacht had,  ‘maar ik moet jullie vragen  om onmiddellijk te  vertrekken.’

Het  geroezemoes  ging over in stilte. ‘O, schei toch uit,’  zei een van de dwergen die behoorlijk dronken was toen. ‘Kom  er gezellig bij zitten  en  neem een drankje.’

Harold  schonk de dwerg een  geforceerde glimlach,  maar  er waren maar weinig andere dwergen  die grinnikten. Harold was  een  vriend van hun volk, maar  hij was niet welkom op hun  feestavond. Fletcher besefte  dat hij de situatie  verkeerd had beoordeeld.  Hij vroeg zich  onwillekeurig af of  ze  ooit zijn bevelen zouden  gehoorzamen. Hadden ze  het  wel  gemeend toen ze  een paar  uur  geleden die eed  hadden  gezworen?

‘Uhtred,’ riep Harold,  ‘Fletcher, Othello. Kan ik  jullie  even  spreken? Jullie kunnen voorlopig doorgaan, jongens.’

Ze drongen zich  met zijn  drieën door de menigte dwergen  heen en doken onder de spiesen door. De betovering was al verbroken; de muziek  zweeg en gemopper  steeg op.

‘Het gaat over de Pinkertons,’ zei Harold zachtjes. ‘Ze staan nog steeds voor het Dwergenkwartier. Mijn vader heeft ze niet teruggeroepen.’

‘Waarom niet?’ vroeg Othello met  gefronste  wenkbrauwen. ‘Ze zouden  allang weg moeten zijn.’

‘Hij is... hij is woedend na wat hij vandaag heeft gezien.  Toen we terug waren in het paleis zei hij  dat  hij het  risico misschien toch gaat  nemen, zelfs zonder het volk of de  soldaten aan zijn  kant. Hij denkt  dat jullie wel in opstand zullen komen als hij de Pinkertons jullie huizen laat binnendringen, vooral als ze “jullie  vrouwen een beetje ruw aanpakken”. Zijn woorden.’

‘Maar  als hij nu dat bevel geeft, komt hij over als  een monster,’ zei Uhtred nors,  terwijl  hij  een blik over zijn schouder wierp om zich  ervan te vergewissen dat  de andere dwergen  niet meeluisterden. ‘Daarom  heeft hij vandaag die toespraak niet  gehouden. Het  volk zou  zich tegen hem keren, en hij zou zijn macht kwijtraken.’

‘Alleen als de dwergen geen tegenstand bieden en niet  de strijd met de Pinkertons aangaan. Maar doen ze dat wél, dan is er sprake van opstand, een opstand die  hij zal onderdrukken,  zo gewelddadig mogelijk. Ik  heb hem ervan  overtuigd dat dat  echt niet zal  gebeuren, dus voorlopig houdt  hij zich  in. Maar als hij erachter komt dat er in  een herberg honderd dronken  dwergen  zitten, neemt hij de gok. Ze moeten hier  weg. Nu meteen.’

Uhtred deed zijn ogen dicht en balde  zijn  vuisten.

‘Wat  we ook doen, er  is altijd weer iets anders, een nieuwe  dreiging,’ zei Uhtred, zijn stem gespannen  van emotie. ‘Wat gebeurt  er als we de  volgende keer pech hebben? Wat dan?’

‘Daar hebben we  het  straks wel  over.  Je moet  nu eerst zorgen dat deze  mannen vertrekken voordat er iets verschrikkelijks gebeurt.’

Uhtred draaide zich  om en dook onder  de  gekruiste spiesen van de koninklijke gardisten door.

Hij  klom  op  een tafel  en sprak de menigte toe.

‘De herberg is gesloten. Iedereen naar buiten. Neem  zo veel eten mee als je wilt, laat  de kroezen staan. Athol, Atilla, Cress, Thaissa,  zorg  dat ze linea recta teruggaan naar het kamp.  Geen uitzonderingen.’
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Ze zaten nog met zijn zessen in de  herberg,  aan een tafel naast de flikkerende sintels  van  het stervende  vuur:  Fletcher, Sylva en  Harold zaten tegenover Othello en zijn ouders. Zelfs de  koninklijke gardisten  waren  naar buiten gestuurd en vormden  een kordon  rondom  de  ingang.

‘Ik heb nieuws voor  jullie,’ zei  Harold, ‘en  het spijt me te moeten zeggen dat het slecht is.’

‘Nou, voor  de dag ermee,’ zei Uhtred kortaf. Zijn handen balden  zich  op  het tafelblad  tot vuisten. Hij was duidelijk nog  steeds woedend  over  de Pinkertons. Over hoe weinig het  had gescheeld,  zelfs na alles wat er  was  gebeurd.

‘Het betreft Lord  Forsyth en Onderzoeker Roek. Hun gevangenis. Die staat in Pelt.’

Uhtred slaakte  een diepe zucht en deed  zijn  ogen dicht.

‘Ik  begrijp het niet,’ zei  Fletcher.  ‘Pelt is  een hel geworden, en  ik kan  het weten.’

‘Niet voor hen,’  gromde Uhtred. ‘Waar  of  niet, Harold?’

Harold knikte somber.

‘Mijn  vader heeft het eerder vandaag met Didric geregeld.  Ze zitten in dat nieuwe kasteel van Didric, in luxe  kamers, met huisknechten die ze op  hun  wenken bedienen. We hebben ze  beroofd  van hun vrijheid, maar er komt geen openbaar  proces of executie. Hij zal  ze waarschijnlijk over een jaar of twee vrijlaten, als de  woede is weggeëbd.’

Fletcher  werd overvallen door moedeloosheid.  Hoewel de twee  mannen op  heterdaad waren betrapt, ontsnapten ze aan straf. Was er dan  geen gerechtigheid  als het de  rijken en machtigen  betrof?

‘Hebt u dan helemaal  geen zeggenschap?’ vroeg Briss.

‘Lang niet  genoeg  om tegen mijn vader in te gaan,’  zei Harold, terwijl hij met zijn hand  door zijn krullen  streek. ‘Hij gelooft nog steeds dat we vrienden  zijn en beseft niet dat ik  op  de hoogte  ben van zijn  betrokkenheid  bij de bombardementen.  Hij  snapt wel dat ik  woest ben  op Forsyth en Roek, net als de burgers, en  heeft er bij mij niet op  aangedrongen om ze gratie  te verlenen. Maar hij  zal zijn twee  trouwste bondgenoten echt niet  laten  wegrotten in een gevangeniscel.’

Nu was het  Briss’ beurt om te zuchten.

‘Nou, dat is tenminste  iets.’

Het  bleef even  stil, het enige geluid was het geknetter van vlammen  in  de open haard. Toen  sprak Uhtred.

‘We kunnen niet  in  eeuwige onzekerheid leven, altijd  één stap verwijderd van uitroeiing.  Die  twee mannen zullen in  de  schaduwen een  complot  smeden, wachten op een volgende kans. En wat uw vader betreft...’

Hij aarzelde.

‘Hebt u ooit overwogen om hem te... elimineren?’

Harold lachte bitter.

‘Hem  doden, bedoel je? Helaas moet ik zeggen  dat  de gedachte wel eens bij me is  opgekomen. Jammer genoeg heeft mijn  vader  voorzorgsmaatregelen getroffen tegen een onverwachte aanval. Kennen jullie de barrièrebetovering?’

‘Ja, die wordt gebruikt tijdens de  toernooien op Vocans, toch?’ antwoordde Uhtred.

‘Inderdaad.’ Harold knikte. ‘Nou, die betovering  is de vaste begeleider van  mijn vader, een  onzichtbare  barrière  die  hem altijd beschermt.’

Hij gebaarde naar buiten, waar de contouren van de spiesen  van Harolds mannen door het raam te zien waren.

‘Mijn lijfwachten zijn gewoon goed getrainde mannen, maar die van  mijn vader zijn  strijdmagiërs van de  Onderzoeksraad, die de betovering  dag en nacht in stand houden. Natuurlijk  zou een aanval die krachtig  genoeg is erdoorheen kunnen breken,  en een demon zou de barrière vrij gemakkelijk  kunnen  doorboren,  net  als bij  een schildbetovering, maar dan  nog zou  het moeilijk zijn voor iemand die geen summoner is om hem te  doden. Een kogel of zwaard  zou  niet  bij hem in de buurt kunnen komen.’

‘Maar wij wel,’ zei  Fletcher. De woorden glipten ongevraagd  zijn mond uit. Hij werd overmand door schuldgevoel. Ze bespraken een  koelbloedige moord...  op niemand  minder dan Harolds  vader. Dat was  eerder iets wat  hun  vijanden zouden  doen.

‘Het spijt me  dat ik  het  moet zeggen, maar  ik geloof  van  niet,’ zei  Harold hoofdschuddend. ‘Vier jonge strijdmagiërs tegen tien  getrainde  Onderzoekers  en  de krachtigste summoner in heel  Hominum? Dat  zou jullie nooit lukken.’

‘Neem me  niet kwalijk, maar waarom doet ú  het niet?’  vroeg Sylva. ‘U hebt beiden hetzelfde hoge  summonniveau, als de geruchten  kloppen.’

‘Kun  je je  de  opschudding voorstellen die zou  ontstaan als  het volk ontdekt dat ik zonder aanwijsbare reden vadermoord heb gepleegd?’  vroeg Harold kortaf, alsof hij een  open deur intrapte. ‘Doordat de Onderzoekers hem dag  en nacht  beschermen, zou  het geen stille  strijd  zijn, zelfs  als  ik  die zou kunnen  winnen. Ik  denk dat  het  paleis tegen  het einde een smeulende ruïne zou zijn.’

Toen  ademde hij  een  keer  diep in en uit en sloeg zijn  ogen neer.  ‘En eerlijk gezegd  geloof ik niet dat ik  mezelf ertoe zou kunnen  brengen.’

Er viel weer een stilte en Fletcher werd overspoeld door  een gevoel van opluchting.  Alfric was een monster, maar praten  over  hem vermoorden  had  hem kippenvel bezorgd.

‘Dit kan niet zo  doorgaan,’  zei Sylva,  de  stilte verbrekend.  ‘Het dwergenvolk is in Corcillum  niet veilig. Het enige  wat we hebben gedaan,  is  ze  tijdelijk verlichting geven tot het volgende snode plan.’

‘Als er ooit een moment was om een gewaagde  stap te zetten,  is dat nu,’  zei  Briss.

Harold  knikte grimmig. Hij stond opeens  op, liep  naar het vuur en staarde in de  vlammen,  zijn  voorhoofd  in  concentratie gefronst.

‘Ja...’  zei hij tegen zichzelf. ‘Dat zou  kunnen werken.’

Hij draaide zich om en keek Fletcher aan, zijn ooghoeken rimpelden van wat volgens Fletcher plezier zou kunnen zijn.

‘Ik geloof dat  ik  een idee heb,’  zei Harold. Hij kwam terug naar  de  tafel en nam weer  plaats, een  en al  opwinding. ‘Iets wat nooit eerder mogelijk was. Maar  nu Fletcher... Het is niet perfect en geen oplossing voor  al onze  problemen,  maar het is het enige  wat  ik kan bedenken.’

‘Wat  is het?’ vroeg  Fletcher, die er niets van  begreep.

Harold boog zich over de tafel heen en  zette  zijn vingertoppen tegen elkaar.

‘Raleighshire. Daar  kunnen de dwergen  zich vestigen.’

Toen  begreep Fletcher het. Natuurlijk. Geen enkele edele zou ooit  dwergen op  zijn land laten wonen, en Seraphs  stukje woestijn bestond uit heet,  verschuivend zand, waar  vrijwel  onmogelijk  bewoonbare  dwergenhuizen op  gebouwd konden worden.

Maar Raleighshire was van hem, door de koning  aan  hem  geschonken  als erfenis van zijn  ouders, en hij kon ermee doen  wat  hij wilde. De bewoners van  Pelt  zouden zich er vestigen... waarom  dan ook niet  de dwergen?

Toen  hij zijn  mond opendeed om ermee in te stemmen,  onderbrak Uhtred hem hoofdschuddend.

‘Ons leven is  hier. Onze  werkplaatsen, onze vrienden, onze  huizen. Alles. Wil  je  dat  we alles achterlaten en in de  wildernis gaan  wonen?’

‘Het  is niet beledigend  bedoeld, Fletcher,’ zei Briss  haastig,  terwijl ze een kneepje gaf  in de  arm van haar man.

Fletcher stak zijn  handen  omhoog en forceerde een  glimlach. ‘Zo heb  ik  het  ook  niet opgevat.’

Na Uhtreds  woorden borrelde angst in Fletcher op bij  de gedachte aan de inwoners van  Pelt die in dat onbekende oord  een nieuw bestaan wilden opbouwen, maar hij zette het uit  zijn  hoofd. Dit  gesprek was te belangrijk.

‘Ik  bedoel niet  alle dwergen,’ zei  Harold,  ‘maar een kolonie.  De jonge mannen en vrouwen, degenen die nog geen wortel  hebben geschoten.’

‘Wat  zouden we daarmee opschieten?’  vroeg Othello.

‘Jullie  hele  volk zou  niet langer  op één plek  bij elkaar zitten,’ legde Harold uit. ‘Het  risico wordt verspreid.  Een deel  van jullie  bij de Pinkertons en het leger weghalen.’

‘U zegt het alsof  het een wiskundige vergelijking  is,’ zei Uhtred. ‘Het zijn echte mensen, Harold. Moeders, vaders, kinderen.’

‘Er is nog een  reden,’ zei Harold, Uhtreds  protest negerend.  ‘Als iets als dit  nog eens zou gebeuren, zouden jullie bij  het eerste teken van problemen  een plek  hebben om naartoe te gaan.  Jullie zouden  door de  tunnels kunnen  vertrekken  zonder  dat  Alfric het weet, en de paden naar Raleighshire volgen. Het  is te voet niet meer dan een reis van een dag of  zo, sneller  nog  met  jullie  everzwijnen en karren. Jullie  kunnen in Raleighshire zijn voordat iemand zelfs maar doorheeft  dat jullie weg zijn.’

Uhtred streek over  zijn baard,  leunde  achterover en  deed zijn ogen  dicht.

‘Zou Fletcher  wel openstaan voor zo’n voorstel?’ vroeg Briss, terwijl ze haar gesluierde gezicht  naar Fletcher toe draaide. ‘Misschien wil hij ons daar  helemaal  niet  hebben. Het is per  slot van rekening  zijn land. En de  bevolking van  Pelt staat vast niet te juichen bij het idee  om hun  nieuwe thuis met een stel  dwergen te  moeten delen.  De mensen in  Corcillum  hebben ons geaccepteerd,  maar mensen uit  een landelijk dorp  als Pelt zijn misschien meer... vastgeroest in hun gewoonten.’

‘Als ze zijn zoals  Fletcher, dan zal dat  geen problemen  opleveren,’  zei Othello glimlachend.

‘En als ze  zijn zoals  Didric, Calista of Jakov?’ zei Fletcher moedeloos. Tot op dat  moment had hij nog niet  stilgestaan  bij  een  mogelijk  conflict  tussen de  dwergen en de  dorpelingen van  Pelt. Het hervestigen van  zijn dorpsgenoten zou  al  moeilijk genoeg zijn zonder daar dwergen  aan toe te voegen.

‘Fletcher, je  zult  meer  nodig hebben dan de tot armoede gebrachte bewoners  van  Pelt om  Raleighshire  nieuw leven in te blazen,’ zei Harold, Briss’ bezorgdheid wegwuivend.

‘Er is nog nergens mee ingestemd,’  zei Uhtred, nog steeds met zijn ogen  dicht. Harold gooide  gefrustreerd zijn  handen in de lucht, stond weer op en liep naar de haard om  zijn ongeduld  te bedwingen.

Eindelijk ging Uhtred met een zucht weer rechtop zitten en legde zijn  grote  handen uitgespreid op de tafel.

‘Als we  dit doen, zal ik  niemand dwingen. Uitsluitend vrijwilligers,’ zei hij, waarbij  hij Fletcher in  de ogen keek. ‘En we doen het  rechtvaardig. Fletcher  krijgt een vergoeding omdat  hij  ons toestaat op zijn land te wonen.’

‘Dat  is een zaak  tussen jou en hem,’ zei Harold met opgestoken handen. Uhtreds houding was  veranderd. Hij  zat kaarsrecht op zijn  stoel en zijn stem werd zakelijk.

‘Je zult van alles nodig  hebben om Raleighshire weer op te  bouwen,’ zei hij. ‘Geld, mankracht, materialen.  Op  dit moment heb je van alle  drie bitter weinig.  Wij kunnen je voorzien  van het laatste: eten,  gereedschap, levende have, transport, alles  wat je nodig zou kunnen hebben om een nieuw  leven te beginnen. Maar in ruil daarvoor hebben we meer nodig dan alleen het pachten  van je  land.’

‘Vader...’  begon Othello.

Uhtred  snoerde zijn zoon de mond met een opgestoken hand.

‘Seraph was de  eerste  die het voorstelde, in de tijd dat  jij in  de gevangenis zat,  Fletcher. Om een  derde  zakenpartner  in ons bedrijf  op te  nemen.  Iemand met land,  écht land,  niet  de dorre duinen  die zijn vader bezit. Land met  grondstoffen waartoe  wij dwergen en de Pasha’s geen toegang hebben, dingen zoals hout, ijzer en  wol. Momenteel  betalen we  exorbitante prijzen  voor deze materialen.  Het maakt onze  bedrijven kapot.’

‘Maar niemand durfde  het risico  te  nemen het Triumviraat  tegen de haren in te strijken,’  zei Briss.  ‘Zelfs de familie van kapitein Lovett heeft het idee verworpen.’

‘Wat  stel je  dan voor?’ vroeg Fletcher verbouwereerd. Waar kwam  dit vandaan? Het  ene moment waren  ze hun succes aan het vieren en  het volgende waren ze aan het onderhandelen over een  zakendeal.

‘Een gelijkwaardig  partnerschap tussen de dwergen, de Pasha’s en  jou,’ zei Uhtred. ‘Ons eigen Triumviraat, bij  wijze van spreken.’

Zweet parelde  op Fletchers  voorhoofd. De avond verliep heel anders dan hij  had verwacht.

‘Hoe  zou dat werken?’  vroeg  Fletcher. ‘Hoe kan er sprake zijn van een gelijkwaardig partnerschap als we alle drie andere dingen inbrengen?’

‘De details  kunnen later worden uitgewerkt,’  zei Uhtred. ‘Maar we zullen ervoor  zorgen  dat  iedereen een evenredig deel levert. Je kunt ons vertrouwen.’

Het was allemaal zo abstract. Land exploiteren dat hij nog nooit  had gezien, in een zakendeal die  hij nauwelijks  begreep.  Maar hij had alle hulp nodig die  hij  kon krijgen. Hij  dacht  aan de krotten  waarin de dorpelingen  van Pelt hadden gewoond. Zou  hun nederzetting in Raleighshire beter  zijn  zonder  de hulp van de  dwergen?

Fletcher  richtte zich tot Othello.

‘Wat  vind jij ervan?’ vroeg hij.  Als iemand  de  voors en tegens  van Uhtreds voorstel kende, dan was Othello  dat.

Maar Othello  keek hem  paniekerig aan, gevangen tussen  familie en vriendschap.

‘Ik  vind  dat... de beslissing aan jou  is,’  zei hij voorzichtig. ‘Het is een grote beslissing Ik kan je alleen maar beloven dat  we  ons  woord  zullen houden.’

Fletcher was bang.  Op de een of andere  manier was de druk  die hij nu voelde  veel groter dan  toen hij in de ether zijn leven  had  gewaagd. Kon hij Berdon maar om raad vragen. Maar dit was een last die hij alleen moest  dragen.

‘Niet meer dan vijftig dwergen,’ zei Fletcher  toen hij even had nagedacht. ‘Dat wil  zeggen: om  mee te beginnen.  Zodat  ze mijn dorpelingen  niet in aantal  overtreffen.’

‘Akkoord,’ zei Uhtred.

‘Mijn mensen  zullen onderdak nodig hebben  als ze in Corcillum  arriveren. We  reizen  pas verder naar Raleighshire  als jij  de  materialen hebt verzameld die we nodig hebben. Kun  jij dat  regelen?’

‘Ja,’ zei Uhtred. Hij  gebaarde naar de trap achter zich.  ‘Deze  herberg  heeft vijftien kamers,  en de rest van  je mensen kan zich installeren in deze gelagkamer en de kelder.  Ik zal Athol voor  extra beddengoed laten  zorgen.’

‘En ze arriveren  morgen,’  zei  Harold, terwijl hij zich omdraaide van het vuur.  ‘Sir Caulder heeft  me bericht gestuurd. Ik ben zo vrij geweest om tegen ze te zeggen dat  ze naar de  herberg  moeten  komen, aangezien jullie  hier je intrek  hebben genomen.’

Het nieuws bracht een glimlach op Fletchers gezicht. Na zijn  vrijlating  had hij maar heel weinig  tijd met Berdon doorgebracht. Tot op dat moment had hij  niet beseft hoe erg hij de norse smid had gemist. Fletcher kreeg  een brok in zijn keel en  tranen brandden  in zijn ogen. Hij  drong ze terug  en stond op.

‘Goed dan,’ zei hij, terwijl hij Uhtred zijn  hand toe stak. ‘Gelijkwaardige partners.’

Uhtreds bebaarde gezicht vertrok in een  brede glimlach. Hij negeerde Fletchers hand en nam hem  in een  stevige  omhelzing. Fletcher klopte hem  op de  rug, terwijl de lucht uit zijn longen werd geperst.

‘Je bent  nu familie,’ zei Thaissa glimlachend toen Uhtred Fletcher losliet.

‘Alsof  hij dat niet al was,’ zei  Othello  lachend. Hij pakte Fletchers  hand  in een  stevige greep  en Fletcher kromp  ineen van de pijn.

‘Gefeliciteerd,’ zei  Sylva met  een  grijns.  Ze kuste hem licht op de wang.

‘Goed, dat is dus geregeld,’ zei Thaissa. ‘Harold, hebt u  nog meer  slecht nieuws, of kunnen we ons nu ontspannen?’

‘Ik heb ook goed nieuws,’  zei Harold met een zweem van  een glimlach om  zijn mond. ‘Dat  wil  zeggen: voor drie van jullie en Cress als ze terug is. Geloof het of niet, maar ik heb een geschenk  meegebracht.’

De koning had  een leren tas bij  zich, die een van de lijfwachten had achtergelaten toen hij naar buiten ging. Harolds gezicht vertrok  toen hij de tas optilde; hij  was kennelijk zwaarder dan hij eruitzag. De  inhoud  rinkelde toen hij  hem  op  de tafel  zette.

‘Jullie prijs voor  de missie. Eén  duizend en vijfhonderd  gouden  soevereinen voor het vernietigen van de koboldeieren en het redden van Lady Cav...  nee, Lady Raleigh.’

‘Daar  had  ik helemaal niet  meer aan gedacht,’ zei Sylva, terwijl ze  stomverbaasd naar de tas keek.  Hij was open en binnenin  fonkelden zware gouden  munten.

‘Voor ieder van  jullie  genoeg om een klein  leger in te huren,’ zei  Harold glimlachend. ‘En  over een leger gesproken, dat is ook iets waarover we  het moeten hebben.’

Hij keek  Fletcher aan, de  glimlach op zijn  gezicht verflauwde.

‘Fletcher, je bent nu een edele met eigen  land. Volgens  de wet heb je de verantwoordelijkheid om  dat land  te beschermen. Toen Lord Forsyth nog de  eigenaar  van Raleighshire  was, heeft hij  de grenzen bewaakt tegen  de orks met zijn eigen  mannen, een groep krijgers met een bivak bij de bergpas. Je zult ze op korte termijn  moeten vervangen.’

‘Binnen welke termijn?’  vroeg Fletcher. De verantwoordelijkheid drukte weer als een last op zijn schouders.

‘Dat  weet ik niet,’ zei Harold.  ‘Maar over hooguit  een paar maanden zal Lord Forsyth ze terughalen. Je hebt nu in elk geval de middelen. Ik heb vanochtend een bericht gestuurd naar Corcillums centrale kazerne  dat je mannen nodig zult hebben.  Ik verwacht dat daar morgen vrijwilligers  zullen  zijn.  Het  is  aan jou  om ze in te huren, te trainen en uit te rusten.’

Fletcher probeerde  niet te denken aan de vele  taken  waarmee hij nu werd geconfronteerd. Hij wist niet eens waar hij moest beginnen.

Harold klopte Fletcher op de schouder en glimlachte verontschuldigend. Fletcher glimlachte geforceerd terug.  De koning had  er een handje van om elke keer dat hij  opdook Fletchers leven op zijn kop  te zetten.

‘Nu kunnen jullie maar beter gaan slapen,’  zei  Harold, terwijl hij  zijn handen tegen elkaar sloeg. ‘Morgen is  er weer een dag.’
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Ze zagen eruit als bedelaars. Hun kleren  waren weinig  meer dan lompen, hun bezittingen  lagen  op gammele handkarren en  geïmproviseerde sleeën die  ratelend over de straatkeien van Corcillum  werden  getrokken. Fletcher  herkende de mannen en vrouwen amper die met  hangende schouders van uitputting voor de  herberg stonden.

Toen  zag  hij  hem. Berdon.  De  man stak  met kop en schouders boven de anderen uit, zijn  lange  rode haar en grijze baard waren  geklit  en onverzorgd.  Hij droeg  twee kinderen op zijn  rug  en trok de grootste kar achter  zich aan, maar zijn houding was fier, zijn  rug kaarsrecht.

Berdon  had  nauwelijks tijd om de kinderen  neer te zetten voordat  Fletcher zijn armen om hem  heen sloeg en zijn  gezicht tegen Berdons  schouder drukte. Fletcher voelde de ribben  van zijn adoptievader onder  zijn shirt. De reis was  niet gemakkelijk geweest  voor hem.

‘Rustig maar, jongen,’ zei Berdon, terwijl hij Fletchers  gezicht  tussen zijn handen nam  en glimlachend  op hem neer keek.  ‘Ik ben blij je te zien.’

‘Ik  dacht dat ík door  de hel was gegaan,’ zei Fletcher, die glimlachte door  zijn  tranen  heen. ‘Maar  zo te  zien heb  jij het slechter gehad.’

‘Ach, dat weet ik zonet nog niet,’ zei Berdon, terwijl hij met zijn hand over zijn eigen ogen streek. ‘We hebben  je missie via de kijksteen  van minuut  tot minuut gevolgd.  Vergeleken met die orks  en kobolden waren die struikrovers slapjanussen.’

‘Struikrovers?’ vroeg Fletcher. Hij liet zijn blik over de groep gaan en zag opeens dat die veel  kleiner  was dan  hij zich  herinnerde. ‘Zijn er gewonden gevallen?’

‘Niet met Sir Caulder bij ons.’ Berdon knipoogde, trok zijn borstelige wenkbrauwen  op  en gebaarde over  zijn schouder.

Fletcher  keek op  en zag de mopperige oude man aan komen lopen, nog steeds zo mager als een  lat en nog even strijdlustig als eerder. De kinderen  imiteerden  zijn  scheve loopje en hij deed  alsof hij ze  een mep met zijn haak wilde geven,  waarna ze gillend naar hun ouders renden. Hij  grijnsde en klopte  Fletcher met  zijn goede  hand op de  rug.

‘Goed  zo,  jongen. Ik  ben blij  te  zien dat  je er ongehavend doorheen  bent  gekomen. Dat  is meer dan ik kan zeggen over die laatste keer dat ik  met ze heb gevochten, hè, jongen?’ Hij  sloeg met zijn haakhand  tegen  zijn houten  been.

‘Er lopen vast en zeker een paar orks  rond die dankzij jou een arm of been of  beide missen,’  antwoordde Fletcher grijnzend.

De dorpelingen van Pelt gingen de herberg binnen, waar de  familie Thorsager klaarstond met warm eten en schone kleren. Fletcher  ving een glimp op van Janet, de leerbewerker die  de woordvoerster voor de inwoners van  Pelt  was geweest  toen ze  door Didrics  mannen hun huizen uit waren gezet. Ze negeerde de begroeting van Thaissa en liep de herberg in  zonder  haar  zelfs  een blik waardig  te  keuren.  Fletcher fronste om haar  gedrag en  schreef het toe  aan vermoeidheid van  hun  lange reis.

‘Goed, en  waar zijn de  rekruten  over wie Harold me vertelde?’ vroeg Sir Caulder knorrig,  terwijl  hij om zich heen keek. ‘Hij zei dat er flink wat  zouden zijn die ik  in  conditie moet zien te  krijgen.  Ze zouden hier zijn om  ons  te helpen met de bagage!’

‘We hebben  ze nog  niet opgehaald,’ antwoordde Fletcher.  ‘Ze zouden in de kazerne moeten zijn, een  paar straten verderop.  Maar eerlijk gezegd betwijfel ik of  er iemand is komen opdagen.’

‘Geen  beter moment dan nu,’ blafte Sir  Caulder. ‘We kunnen een stel frisse  knapen nu heel goed  gebruiken om  te helpen deze puinhoop uit  te  zoeken. Nou, waar wacht je op? Met treuzelen komen we niet verder.’

Berdon grinnikte om Fletchers  gezichtsuitdrukking van ongeloof en gaf hem een zacht duwtje.

‘Ga maar,  jongen. Ik ben al eerder in deze herberg geweest;  ik zal zorgen  dat iedereen  een plekje krijgt.’

Fletcher keek Berdon verbaasd aan.

‘Wist je  dat niet?’  Berdon  lachte.  ‘Toen jij  in de gevangenis zat, waren de  Thorsagers en ik druk bezig  met petities aan de  koning voor  je  proces,  weet je  nog? Uhtred en  ik hebben  heel wat avonden in de herberg  gezeten en bij een biertje onze zorgen  gedeeld. Dat was natuurlijk voordat de Anvil-aanvallen begonnen en  de herberg dichtging.’

Fletcher  werd er verlegen van.  Hij wist  bitter weinig van Berdons leven nu.

‘Oké,’ zei Fletcher, terwijl hij ongelovig zijn hoofd  schudde. ‘Maar zeg tegen  Uhtred dat het transport en de dwergenvrijwilligers morgenochtend vroeg klaar  moeten zijn om te  vertrekken.’

‘Vrijwilligers?’ vroeg Berdon.

‘Uhtred  legt het wel uit,’ mompelde  Fletcher, die niet meer wilde zeggen. Hoe hij het  ook bracht, het leek hem niet waarschijnlijk dat de  groep  uit Pelt het een prettig vooruitzicht  zou vinden om hun  nieuwe thuis  met onbekenden  te moeten delen,  vooral als het  ging om dwergen, die tot voor  kort nog verketterd werden als anarchisten  en moordenaars. Hij zou het zo  lang  mogelijk  uitstellen om  het hun te vertellen.

‘Goed,’ zei  Berdon met gefronst  voorhoofd.  ‘Schiet nu maar op voordat  Janet je aanklampt. Sinds we die  vervloekte  bergen  achter ons hebben  gelaten, twijfelt ze al aan hun besluit.’

Fletcher  omhelsde  Berdon nog eens vluchtig en ging er samen met Sir Caulder snel  vandoor.

 

De  kazerne  bevond zich  op vijf minuten loopafstand  van herberg Het Aambeeld. Onderweg vertelde  Sir Caulder Fletcher  verhalen over hun reis vanaf Pelt, over hongerige bergwolven die achter de groep aan liepen  en struikrovers die de  strijdbaarheid van  de groep  hadden onderschat.

De  groep  was geslonken. Van de  oorspronkelijk groep van  ongeveer  tachtig personen  waren er zestig over. Voornamelijk gezinnen met  jonge kinderen hadden zich afgesplitst om  werk  te  zoeken in de stadjes waar  ze langstrokken. Maar Berdons  vertrouwen  in  zijn  zoon had het grootste deel van  de groep bij  elkaar gehouden.  Bij het horen van de verhalen  werd Fletcher steeds moedelozer. Hij kon alleen maar hopen dat hun vertrouwen  in  hem niet  misplaatst was.

De kazerne  was een complex dat een hele straat  besloeg, omheind door een palissade. Erboven waren de geschutsgaten van  de bunkers te  zien, en op  elke hoek  was een  toren waarop schildwachten  op de uitkijk stonden. Het was een  vesting  binnen een stad, en Fletcher voelde zich niet  op  zijn gemak toen  ze  langs marcherende  groepen soldaten en door de  open  hekken  liepen.

Ze kwamen  uit  bij een binnenplaats met  aan  weerskanten meer bunkers.  In  het midden zat een oude man met een lange haakneus,  waarop  een bril  met een goudkleurig montuur rustte. Hij  zat aan  een breed bureau dat vol stond met  mappen en  zat druk  te schrijven met een ganzenveer.

‘Kom!’ blafte hij zonder op te kijken van zijn schrijfwerk.

Fletcher schrok, maar gehoorzaamde en  ging als  een stoute schooljongen voor het bureau van  de  man  staan.  Sir Caulder  liep stampend achter hem aan met een onthutste  uitdrukking op zijn gezicht.

‘Lord  Raleigh neem ik aan,’  zei  de man met  een schrille stem,  terwijl zijn ganzenveer bleef krabbelen.

‘Ja, dat klopt,’ antwoordde  Fletcher. Werd  hij verwacht? Misschien had  Harold doorgegeven dat hij zou komen.

De  man slaakte een  zucht.

‘Squeems!’ schreeuwde hij, en Fletcher schrok weer.

Een  deur in  het gebouw achter  hen ging open en een  jonge soldaat in  een rood  uniform en  een  pet met klep op zijn hoofd kwam naar  buiten rennen.

‘Haal de vrijwilligers voor onze jonge lord, en een  beetje rap,’  beval  de bebrilde man.

‘Onmiddellijk, stafklerk  Murray,’ zei Squeems. Hij lichtte zijn pet naar  Fletcher en haastte  zich naar  binnen.

‘Klerken,’ mompelde Sir Caulder spottend.

Murray keek op van zijn schrijfwerk.

‘Door domme mensen  wordt  dikwijls neergekeken op de administratie van het  leger,’ zei hij  snauwend tegen Sir Caulder. ‘Iedere dwaas kan een musket laden en afvuren.’

‘En iedere lafaard kan zich  met zijn boeken  achter de  muur verschuilen, terwijl  de echte soldaten  het gevecht leveren,’  antwoordde  Sir  Caulder.

Murray  reageerde niet, maar glimlachte  toen Squeems door  de deur  achter hem naar  buiten kwam, met achter zich  een slordige  rij  jongens die niet ouder waren dan Fletcher.  Zodra de  jongens op de  binnenplaats stonden, verdween Squeems weer de bunker in.

‘Een van de leukste  dingen van het  klerk-zijn is  beslissen  welke vrijwilligers je  naar een trainingskamp stuurt en welke je achterhoudt voor  het vuile  werk  en  voor buitenstaanders die ze  willen inhuren,’ zei  Murray, terwijl zijn glimlach breder werd. ‘Ik heb voor jou  enkele  van de besten bewaard. Jonge misdadigers uit de gevangenis, die  zich vrijwillig hebben aangemeld om te  ontsnappen  aan een rit naar de  gevangenis in Pelt.’

Fletcher probeerde zijn teleurstelling niet te laten blijken toen  hij zijn jonge soldaten eens goed bekeek. Het waren er  in totaal vijftien,  gekleed in eenvoudige  linnen shirts  en broeken,  waarschijnlijk  de  kleren die ze in de gevangenis  hadden gekregen. Het was een  onverzorgd ogende groep met vet, warrig haar  en ongeschoren gezichten. Degenen die niet naar de grond staarden wierpen hem  norse  blikken  toe, wrevelig  over  hun hachelijke situatie.

‘Je zult ze goed in de gaten moeten  houden,’  zei  Murray op een  luide,  overdreven  fluistertoon. ‘We hebben al met een paar ontsnappingspogingen te  maken  gehad.’

‘Is dit alles?’ vroeg Sir Caulder op een  toon die duidelijk maakte dat  hij zich niet druk maakte over het kaliber van hun nieuwe rekruten. ‘Vijftien  jongens om een  heel  land te verdedigen?’

‘Dit  zijn alleen de bajesklanten,’ zei  Murray  hatelijk. ‘Er  zijn een  stuk of wat  vrije burgers die gek genoeg  waren om zich vrijwillig aan te melden.  Ze zeggen dat ze onze jonge lord kennen.’

‘Kennen ze me?’ vroeg Fletcher. Wie konden dat in godsnaam  zijn?

Squeems kwam al naar buiten  met nog een groepje  jonge mannen, die Fletcher geen van allen  bekend voorkwamen. Ze waren aan de magere  kant,  en het waren  er maar zes, minder dan Fletcher had gehoopt, maar  verder  zagen ze er heel gewoon uit.

‘Nog steeds  lang niet genoeg,’ zei Sir Caulder.

‘Squeems, haal  de  gasten die vorige week zijn aangekomen,’ beval Murray.  ‘Ik geloof dat  ik de perfecte plek voor hen heb gevonden.’

‘Bedoelt  u...’ begon Squeems.

‘Nu,  jongen,’ beval Murray.

Squeems vloog naar binnen met  een verontruste uitdrukking op zijn  gezicht.

‘Lord Raleigh.’  Een  jongen met een donkere  huid uit de groep  van zes stapte naar voren. ‘Toen we hoorden dat u  vrijwilligers wilde inhuren, zijn we onmiddellijk gekomen.’

‘Sorry, ik...’ begon Fletcher. Maar toen  wist hij het. Het leek erg  lang geleden, maar het was pas twee weken geleden dat  hij deze jongen had  gezien,  vastgeketend aan een muur en omringd door een massa slapende kobolden. Deze jongens waren een paar  van de slaven die hij in de piramide had bevrijd.

‘...herkende je bijna niet,’ zei Fletcher, terwijl hij de  jongen  de hand schudde. ‘Hoe heet je?’

‘Kobe, milord,’  antwoordde de jongen.

‘Ik zou denken  dat jullie, na  je beproeving, zo ver mogelijk bij de orks uit  de buurt wilden blijven,’ zei Fletcher tegen de ontsnapte slaven.

Kobe glimlachte,  zijn tanden staken wit af tegen zijn  donkere  huid.

‘We hebben nog een paar oude rekeningen  te  vereffenen.’

Maar Fletcher hoorde nauwelijks wat de  jongen zei,  want Squeems  was verschenen met de volgende groep.

Elfen.
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Boselfen, om precies te zijn. Tien  stuks, zowel  mannelijke als vrouwelijke, allemaal gekleed  in de traditionele dracht  van hun volk.  Fletcher zag tot welke  kaste ze behoorden aan  de  amberkleur van  hun  ogen en de kleur  van  hun haar: roodbruin,  donkerbruin of kastanjebruin,  in  plaats van het lichte zilverblond van de  hoge elfen.

‘Je lijkt verbaasd,’  zei  Murray.  Zijn schrille stem klonk geamuseerd. ‘De  elfen  hebben ons een groepje  vrijwilligers gestuurd om te leren  omgaan met musketten. Ze zijn vorige week  aangekomen. We hebben  ze  beziggehouden  met het vegen van de vloeren. Een beetje discipline, je weet hoe  het is. We boffen dat  jullie zijn  gekomen om ons  van ze te verlossen.’

Hij lachte  kakelend  alsof hij een overwinning  op Fletcher  had  behaald, maar zijn lach verstomde toen  hij Fletchers tevreden gezichtsuitdrukking  zag. De  boselfen waren ervaren spoorzoekers en een uitstekende aanwinst voor zijn groepje  soldaten.

Het  enige wat hem hinderde was hun  houding. Ze  fronsten hun voorhoofd en sloegen hun armen over elkaar toen  ze hem zagen. Vooral een van  de zij-elfen leek uitgesproken vijandig, ze keek Fletcher van onder gefronste wenkbrauwen dreigend  aan.

‘We zullen het ermee  moeten doen,’ zei  Sir Caulder, met minder enthousiasme  dan  Fletcher  over  het vooruitzicht een groep elfen te moeten trainen.

‘Ja, inderdaad,’ zei Murray. Hij  ergerde zich aan Fletchers gebrek aan  teleurstelling. ‘En nu wegwezen,  ze  zijn  nu  jouw verantwoordelijkheid.’

Fletcher aarzelde en keek naar de eenendertig gezichten die verwachtingsvol terugkeken. Sir  Caulder zag  Fletchers gezichtsuitdrukking en stapte met een verwonderd schouderophalen  naar voren.

‘Oké, stelletje  schooiers, een beetje kwiek, jullie  zitten  nu in het  leger! Opstellen in  gelid!  Drie rijen,  en een beetje rap.’

Zijn stem knalde als  een zweep  over de binnenplaats,  en  de rekruten haastten zich  om te  gehoorzamen.

‘Opschieten,  we hebben niet  de hele dag de tijd. Jij  daar, recht je  rug,  je bent een soldaat  en  geen  elleboog.’ Fletcher  kon een glimlach niet onderdrukken terwijl de oude  veteraan  de  rekruten opjaagde om zich op  te stellen  in iets wat voor een geordend gelid  zou kunnen doorgaan.

‘Nu, linkervoet  eerst, blik  recht vooruit. Voorwaarts, mars!’

De colonne  was een rommeltje.  De rekruten marcheerden uit de pas en  te dicht op elkaar, maar  ze kwamen het  hek door en  liepen de straat op.  Maar  voor Sir Caulder ze in de  richting van de  herberg kon dirigeren, verscheen  Athol.  Hij kwam  op  een drafje  aanrennen met een bezweet, rood gezicht.

Fletchers hart  sloeg een slag over bij het zien van de opgewonden dwerg en  hij dacht onmiddellijk aan een verschrikkelijke  noodsituatie, maar Athol glimlachte  verontschuldigend  terwijl hij  zich vooroverboog en  op adem kwam.

‘Ik ben blij dat jullie  er nog zijn,’  zei hij hijgend, terwijl hij de straat in wees. ‘Ga niet  naar de  herberg. We moeten je mannen uitrusten.’

Zijn oog viel  op de elfen.  ‘Eh... en vrouwen.’

‘Halt,’ blafte Sir Caulder, en  de  rekruten kwamen tot stilstand. Athol  ademde nog een paar keer diep in en uit,  rechtte  zijn rug  en wees naar een winkel verderop in  de straat. Fletcher  zag  boven de deur een spandoek met een zwaard en schild  hangen en  in de  etalage de glinstering van wapens.

‘Volg mij,’ zei Athol.

‘Kwartslag naar links... mars!’  blafte Sir  Caulder, en hij gaf een van de mannen een  trap toen die een  kwartslag naar  rechts maakte.

Voor de winkel  kregen de rekruten het bevel om in de houding te gaan  staan, en Sir Caulder gaf Kobe en  de andere gevluchte slaven opdracht  om  de  gevangenen in de gaten te houden voor het  geval ze  het  in hun  hoofd haalden om te deserteren terwijl  Fletcher en  hij binnen waren.

‘Eenmaal in Raleighshire, mijlenver van de dichtstbijzijnde grote stad, hoeven we daar  niet bang voor te zijn,  maar  voorlopig moeten  we scherp op ze  letten,’ mompelde Sir Caulder toen  ze  achter Athol aan  de winkel in liepen.

De smid in  Fletcher  verbaasde  zich over de grote verscheidenheid  aan wapens op de planken, die  allemaal uitgestald  lagen in  een  met  fluweel  beklede koffer, en wel zo dat  het  licht uit de hoge ramen  aan  de voorkant van de winkel  op het blinkende  metaal viel.

Op de bovenste  planken aan  de linkerkant  lagen zwaarden van elk  mogelijk model, van kromzwaarden met een  breed lemmet tot  tweesnijdende slagzwaarden zo lang als  een  man. Daaronder  lagen de  bijlen, speciaal met het oog op dwergenklanten, van wie algemeen bekend was dat de bijl het wapen van  hun voorkeur was.

Aan de rechterkant lagen de  vuurwapens,  in vitrines, omdat ze veel kostbaarder waren dan slagwapens. Gegraveerde pistolen, ingelegd  met goud en  zilver, waren  het populairst. Ze waren ontworpen voor rijke officieren die  handvuurwapens mochten dragen.

‘Die  wil je  echt  niet hebben,’ zei Athol, toen hij Fletchers gezichtsuitdrukking  zag.  ‘Veel te mooi  voor dat zootje  ongeregeld; ze zouden ze  waarschijnlijk bij  de  eerste de beste gelegenheid verkopen. Ga maar mee  naar beneden, waar  de overtollige  voorraden liggen.’

Athol leidde  ze door een deur achter  de toonbank een ander vertrek in.  Die ruimte was veel  minder luisterrijk, maar het  aantal wapens  was verbijsterend  – honderden zwaarden, vuurwapens en wapenrustingen opgestapeld op  planken  en in rekken langs  de muren. Vreemd genoeg lagen er ook balen stof  en paspoppen tussen  het wapentuig. Athol  stak een olielamp aan  en hield hem omhoog, waardoor  flikkerende schaduwen  over de ruimte werden  geworpen.

‘We delen onze opslagruimte met een kleermaker,’ legde Athol uit  toen Fletcher  een van  de  houten paspoppen bekeek.  ‘Over kleermakers  gesproken,  Briss heeft je uniformen al ontworpen. Die arme  schat  heeft  de  halve  nacht doorgewerkt om het prototype  af te  krijgen. Maar  laten we  beginnen met  het bewapenen van je mannen.’

‘Kan ik kiezen  wat  ik  wil?’  vroeg Fletcher. Hij verdrong de neiging  om door  te vragen over  de uniformen van  Briss.

‘Ja,’ zei Athol met een grijns. ‘We  moeten de  nieuwe kolonie beschermen. Dat  is in ons belang.’

Fletcher weerstond de  verleiding  om de  donkere dwerg  te omhelzen en wendde zich  in plaats daarvan  tot Sir  Caulder.

‘Wat  vindt u?’ vroeg Fletcher.

Sir Caulder dacht even na over  de vraag.

‘De  gewone soldaat wordt  uitgerust met een standaardmusket en  een  bajonet die hij  boven op de loop  kan bevestigen,’ zei hij  peinzend,  terwijl  hij  een zwaard oppakte  en uitprobeerde hoe het in de  hand  lag. ‘Persoonlijk heb ik altijd  een hekel  gehad aan  bajonetten. Het is een simpel steekwapen, niet veelzijdig, niet  verfijnd. Goedkoop en makkelijk te slijpen, daarom worden ze gebruikt.’

‘Daar zit  wat in,’  zei  Athol, wijzend naar een ton  vol met die simpele wapens. ‘Ze zijn  de allerlaatste optie, en een musket raakt erg vaak beschadigd, vooral als  je  ze  gebruikt  om een strijdknots af  te  weren.’

Athol liet zijn  blik over de  grote hoeveelheid  zwaarden gaan.

‘De  vraag is: wat voor soort krijgers wil  je  dat je soldaten zijn?’  vroeg  hij.

‘Meer  dan gewoon iemand  die  een vuurwapen kan laden  en een trekker  over  kan  halen,’  zei Fletcher. ‘Ik wil  soldaten die zich tegen kasuarisberijders kunnen verweren en  de benen van een aanvallende ork onder hem  vandaan  kunnen hakken. Soldaten die zich in een  lijf-aan-lijfgevecht staande  kunnen houden, tegen een  macana,  speer of knots  in de handen van  een  ork of kobold.’

Athol ademde een keep diep in en  uit  en grijnsde.

‘Meer  niet?’ vroeg hij.

‘We  willen  ook musketten,’ zei Fletcher.  ‘Zonder tierelantijnen,  gewoon solide, betrouwbare  wapens die niet wegroesten bij de eerste regendruppel.’

‘Oké,  zo mag ik het horen,’  zei  Athol, en hij liep naar een rek en pakte  een  van de geweren. Het  zag  er in Fletchers ogen uit als een doodgewoon musket met zijn  lange,  enkele loop, een handgesneden  houten  lade, een  trekker en  een vuursteenslot.

‘Deze zijn lichter  dan de gemiddelde musketten – we  hebben  esdoornhout in plaats  van notenhout gebruikt,  net zo  stevig maar beter bestand tegen het weer  en minder  compact. Zowel  het staal als het  hout  is  behandeld met  lijnzaadolie tegen roest en houtrot.’

‘Die nemen we.’ Fletcher pakte  glimlachend het geweer van Athol aan en woog het  in zijn  handen. Het was nauwelijks zwaarder dan zijn zwaard.

‘Nu de  kwestie van  lijf-aan-lijfgevechten,’ zei Athol, terwijl hij het musket teruglegde en  zijn blik over  de wapens liet gaan. ‘Als je een cavalerie-aanval moet  blokkeren – of, als het zo uitkomt, een kasuarisaanval –  heb je een paalwapen nodig, vindt u niet, Sir Caulder?’

‘Inderdaad,’ zei  Sir  Caulder.  ‘Iets  wat  je stevig  in de grond  kunt  planten zodat  je aanvaller ertegenaan vliegt. Bovendien zal de extra lengte handig zijn tegenover orks, die  tweemaal het bereik  van  een man hebben.’

Ze volgden Athol naar een  groot houten rek met allerlei speren, paalwapens  en andere stafwapens  die  verticaal gerangschikt waren, van  lang naar  kort.

‘Je hebt  een speerpunt nodig om te  stoten en te houwen,’ zei  Athol, ‘en  een  bijlblad om te hakken als ze te  dichtbij  komen; in dat  geval laat je je hand  langs de  staf omhoogglijden. Dan is een hellebaard  volgens mij het  beste wapen voor jou.’

Athol  pakte een nieuwe hellebaard  uit het rek en  hield hem omhoog in het  flauwe licht van de  olielamp. Het was een afschrikwekkend wapen  en  Fletcher  kon bijna niet  geloven dat een combinatie van zo veel  werktuigen zelfs maar bestond.  Aan  het uiteinde  zat  een scherpe speerpunt en daaronder  een breed,  gebogen  bijlblad. Tegenover  de bijl  zag hij een haak  die uit een  vierkante hamerkop  stak.

Fletcher herkende  de haak, een  zogenaamde  ‘kraaiensnavel’; je kon hem  gebruiken om te steken, om rijders van hun  rijdier te rukken of om de benen onder krijgers vandaan te  trekken. De hamer  fungeerde als  extra gewicht om de zwaai met de  bijl  meer vaart te geven en de  kraaiensnavel  genoeg  kracht om  een  wapenrusting of een dikke orkenschedel te doorboren.

Athol wees naar een metalen versterking rondom het  bovenste derde deel van de  houten stok.

‘Je vindt  nergens een veelzijdiger wapen,’ zei  hij. ‘We hebben een stalen plaat om  de stok  bevestigd zodat je kunt blokkeren zonder het hout  te verbrijzelen.’

Fletcher glimlachte  en streek met zijn  vingers  over  de  rand van  de  bijl en trok ze  haastig terug toen hij  voelde hoe scherp  die was.

‘Er zit zelfs  een scherpe punt aan het andere uiteinde  om  hem in de grond  te kunnen planten, of  eventueel  voor een steek naar  achteren,’ zei Athol, wijzend naar een korte  metalen punt onder aan de stok.  ‘En  er zit beveiliging op om te  voorkomen  dat een zwaard langs de stok  glijdt en je je vingers kwijtraakt.’

Hij tikte op een  kleine metalen  schijf, net onder de metalen  versterking, die op een stootplaat leek.

‘Oké, genoeg lovende woorden,’ zei Sir Caulder, terwijl hij Athol  een klap  op  zijn rug gaf. ‘Fletcher, ik vind  het een prima  wapen.  Als je  ze wilt, dan  zal  ik de rekruten leren hoe ze ermee  om moeten gaan. Ik ben  net  zo goed met de lange  houten  gevechtsstok als met een zwaard.’

‘Deze nemen we  ook,’ zei Fletcher. Het verbaasde hem dat ze zo snel zo’n ideaal wapen hadden gevonden.

‘Geweldig!’ zei  Athol, met een zweem  van opluchting in zijn stem. ‘Ik was  al bang dat we hier  de hele  dag bezig zouden zijn. Dan nu de grote onthulling. Het  is jammer  dat Briss hier niet  kon  zijn om het  aan je te laten zien, maar ze heeft het te druk  met  de  zorg voor  al je gasten.’

Hij liep verder het vertrek  in.

Fletcher moest  zich inhouden om niet voor Athol uit  te rennen, maar  hij hoefde niet lang te wachten.  Na tien stappen bleef Athol staan. Hij hield de  olielamp omhoog en onthulde  een paspop,  die was neergezet alsof hij in  de  houding stond.  Hij droeg  een  gloednieuw uniform.

‘Het is prachtig,’ zei Fletcher  ademloos.

Het uniform was  gemaakt van  donkergroene  stof  met  zwarte knopen, met daaronder halfhoge laarzen van donker leer. De jas had twee rijen knopen en reikte tot  net boven de knie. De pijpen van  de rechte broek waren in de met veters  gesloten laarzen gestopt.

Athols handwerk  had de mooiste bijdrage geleverd aan het uniform. De  paspop droeg om de  onderarmen een  beschermer om slagen af  te weren die  anders het bot zouden verbrijzelen of  de arm zouden afhakken, en  een stalen  halsstuk dat de schouders, borst en keel beschermde zonder de bewegingsvrijheid  te beperken.

‘We wilden  de  bepantsering  niet te zwaar maken,’ zei  Athol, terwijl hij verlegen met zijn voeten schuifelde.  ‘Dus moesten  we  iets anders  verzinnen.  Het uniform is  gemaakt van dezelfde  met  olie ingewreven stof die Briss heeft gebruikt voor jullie missie-uniformen, dus is het  warm, maar ademend  en waterdicht.’

‘God  nog aan toe,’ zei Sir  Caulder, terwijl hij met zijn  hand over de stof streek. ‘Dit  is een gouden  vondst, jongen.’

‘Ja,’ zei  Fletcher lachend.  ‘Dat is het zeker.’
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Aan de  stand van de zon te zien  was het al laat in de  ochtend toen Fletcher wakker werd. Het  was tijd om zijn verantwoordelijkheid  onder ogen  te zien.

Fletcher trok  zijn nieuwe uniform aan –  hij  had weinig anders om aan te  trekken – gespte zijn pistolengordel  om en bond zijn zwaard,  boog en  pijlkoker  op zijn rug, samen met zijn rugzak  van  de missie. Toen besefte Fletcher  dat dat alles was. Hij had al zijn aardse bezittingen bij zich.

Het krankzinnige  verlangen kwam bij  hem  op  om  de verantwoordelijkheden van  adeldom te omzeilen. Om stiekem het  raam  uit te glippen, op  een boot naar  Swazulu te stappen en nooit meer  terug te komen.  Hij schudde de gedachte  met  een berouwvolle  grijns van zich af  en liep  naar de deur.

Beneden  was  de gelagkamer tot de nok  toe gevuld met  aan  de rechterkant tientallen  mannen en vrouwen en links dwergen. Het geroezemoes van  gesprekken viel stil toen alle hoofden  zich naar hem omdraaiden.  Berdon was  de  enige  niet-dwerg die  tussen  de dwergen zat, en hij knikte  Fletcher bemoedigend toe.

Fletcher schraapte  zijn keel.

‘Het is fijn om jullie  allemaal te zien,’ zei hij. ‘Om zo veel bekende gezichten te zien.’

Stilte.

‘Onze nieuwe  vrienden, de dwergen,’  zei hij, gebarend naar links, ‘zijn zo vriendelijk geweest ons zowel onderdak te bieden voor  de nacht als transport naar onze bestemming te regelen.  Ook  hebben ze gezorgd voor werktuigen, eten, kleding en  bouwmaterialen. Alles wat we  nodig  hebben om  ons nieuwe leven te beginnen.  Ik  weet zeker dat  ik niet alleen sta als ik  zeg dat we dankbaar zijn voor alles wat  ze voor  ons hebben gedaan.’

Zijn woorden  ontlokten een  voorzichtig  applaus van  de rechterkant van de  ruimte, en hij voelde iets van  opluchting. Maar  die duurde maar  kort.

‘En  ik weet  zeker dat ik niet  alleen sta als  ik vraag: tegen welke prijs?’  vroeg iemand aan  de kant van de mensen.

De spreker ging staan en Fletcher zag dat het  Janet was, de woordvoerster voor Pelt.

‘Wat zit  erachter?’  vroeg  ze. ‘En waarom zitten ze allemaal hier? Er is iets wat je  ons niet vertelt, en  ik denk dat  ik weet wat dat is.’

‘Dat ga ik  nu vertellen,’  zei Fletcher,  op naar  hij  hoopte gezagvolle  toon.  ‘Als je zo vriendelijk zou  willen zijn om te  gaan zitten en te luisteren.’

Janet ging zitten, maar haar  over elkaar geslagen armen  en  woedende blik vertelden hem dat ze nog  niet gekalmeerd was.

‘In ruil  voor  hun hulp heb ik ermee ingestemd dat vijftig dwergen zich bij ons aansluiten. Dat zijn  de dwergen die hier zitten.’ Hij  gebaarde naar de dwergen,  die  gespannen op de reactie van de  mensen wachtten.

Janet fronste haar  voorhoofd.

‘Dus... we  zijn hun niks schuldig?’ vroeg ze. ‘Ze  zijn hier niet om betaling  in  ontvangst te nemen?’

‘Nee.  Natuurlijk  niet,’ zei Fletcher verbijsterd. ‘Is dat wat je dacht?’

‘Heb je gezien  wat daarbuiten allemaal staat?’ vroeg Janet, terwijl ze naar de ingang van de  herberg wees. ‘Tientallen karren beladen met balen stof en zeildoek, visgerei,  bijlen, pikhouwelen en spaden, waskaarsen,  kookgerei,  jachtmusketten,  zaden van  elk gewas dat  je je kunt voorstellen.’

Ze hapte naar adem.

‘Ik heb kisten vol  zeep en  geneesmiddelen  gezien, inkt  en papier, linnengoed en kussens, en ergens achteraan staan zelfs  een  stuk of vijf geiten. Bedoel je dat we alles zomaar krijgen? Geen schuld, helemaal niks?’

‘Het is voor ons  allemaal,’ zei  Fletcher met een  gebaar dat  de hele gelagkamer omvatte. ‘Dwergen, mensen, wie dan ook. We  zitten allemaal  in hetzelfde schuitje.’

Janet  glimlachte.

‘Nou, dat vind ik geweldig!’

Een aantal dorpelingen zat al te  grijnzen, sommigen hieven zelfs  hun  glas naar  de dwergen aan  de  overkant van de gelagkamer.  Maar Fletcher zag dat niet alle dorpelingen gelukkig waren met  de situatie.  Enkelen zaten kwaad in  hun beker te staren en anderen zaten  binnensmonds  te mopperen. Hij stak  een hand op om hun aandacht  te trekken.

‘We  vertrekken  zo  spoedig mogelijk, maar voordat jullie je spullen verzamelen en  met de dwergen  naar de karren te gaan, wil  ik dat jullie één ding goed  begrijpen. Als  iemand van jullie ongelukkig  is met deze situatie, staat het diegene vrij om te  vertrekken. Er zijn in  deze stad  honderden mogelijkheden voor mensen die werk  zoeken,  vooral voor vakmensen  zoals jullie. Dus als je het  niet ziet zitten  om met dwergen in een gemeenschap  te leven, is daar het  gat van de  deur.’

Fletcher liet  zijn blik op ieder van  de ongelukkig ogende dorpelingen rusten. Hij  kende  ze  allemaal  bij naam, kende  hun karakter. Pelt  was  een klein dorp.

‘Ik ben weg,’ zei iemand.  Een beer van een man stond  op en  liep  naar de deur. Hij  was een voormalige dorpswachter.  Zijn naam was Clint en hij was lang geleden een rivaal  van Didric geweest. Fletcher vermoedde dat dat de reden was dat hem  geen  positie was aangeboden als  een van Pelts nieuwe gevangenbewaarders.

‘Ik beproef mijn geluk  met mijn medemens,’ vervolgde  hij, waarbij hij de  fronsende  blikken van  zijn dorpsgenoten negeerde. ‘Ik heb gehoord dat de  Pinkertons  mensen zoeken.’

Meer dorpelingen volgden hem, sommige  beschaamd,  andere trots terwijl  ze  Clint een klap  op  zijn  rug gaven.

‘Doe  sergeant Murphy en sergeant Turner  de groeten van  mij,’ riep Fletcher hem achterna  toen hij  met de  anderen  de deur uit  wandelde.

De deur viel met een klap  achter  hen dicht,  maar nu ze weg waren leek  er  een gewicht van de schouders  van  de achterblijvers te vallen. Al met al waren er twaalf mannen en  vrouwen vertrokken,  en in  de  herberg zaten nu nog grofweg honderd dwergen  en mensen.

‘Goed,’ zei Fletcher,  terwijl hij  zijn handen tegen elkaar  sloeg.  ‘Laten  we voortmaken.’
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Toen was het moment aangebroken om afscheid te nemen.  Othello, Cress  en  Atilla hadden  diezelfde ochtend bericht van  de koning gekregen dat  ze alle drie waren benoemd tot officier  en  zich bij het dwergenbataljon  moesten melden.  Cress had gesnotterd  toen  ze afscheid van Fletcher nam, en zowel  Fletcher als  Othello  moest na een bruuske omhelzing zijn ogen afvegen. De  drie dwergen  vertrokken nog  voordat de groep zover was, ze konden  niet  wachten  om het bevel over hun manschappen te nemen.  Hij  had ze niet benijd. Terwijl hij slechts  de leiding had  over eenendertig soldaten, hadden zij er honderden onder hun bevel.

Sylva vloog  het elfenleger tegemoet  dat vanuit het  noorden onderweg was, en haar zachte afscheidskus op Fletchers wang  voelde hij nog steeds  toen Lysander  en zij al in de lucht waren verdwenen. Ze keek nog even achterom toen ze opsteeg. Haar blik was een bitterzoet geheugensteuntje  aan  iets waarvan hij wist dat  het onmogelijk was.

In de haast  om voorbereidingen te treffen  voor de  expeditie was hij bijna vergeten dat hij  afscheid  zou moeten nemen van zijn beste  vrienden, en hij miste ze al  nog voor ze uit het zicht verdwenen waren.  Het ergst  van alles was  het feit dat hij geen tijd meer had om bij zijn moeder langs te gaan. Maar hij wist dat hij wanneer hij  maar  wilde met Ignatius terug kon vliegen om haar te bezoeken,  en door die  wetenschap kon  hij zich ertoe brengen te vertrekken. Harold had beloofd  dat  ze in de  tussentijd de  beste zorg  zou krijgen die  de  artsen van Corcillum konden bieden.

Hij  was blij verrast toen hij ontdekte  dat Thaissa zich bij  de  kolonisten zou aansluiten. Voordat  ze op hun kar  klommen stelde  ze verlegen  haar man aan Fletcher voor: een jonge dwergensmid  die Millo heette en die  bij  Uhtred in de leer was  geweest  voordat  hij zijn eigen  werkplaats opende.

Er  was even gedrang toen Uhtred het ochtendverkeer van rijtuigen tegenhield  zodat  hun konvooi kon vertrekken, en toen waren  ze onderweg met  het geratel van wielen en geklepper van hoeven op  de  straatkeien.  Dwergen  zwaaiden met zakdoeken toen ze  voorbijkwamen, anderen  renden naar hen toe  en gaven hun eten mee voor  onderweg toen  de karren voorbijreden. Binnen  een uur waren  ze de stad uit en volgden ze  de stoffige weg naar het  zuiden, omringd door de glooiende heuvels begroeid  met gewassen  en bebouwd met gehuchten.

In het  begin reed  Fletcher met  Sir Caulder  en  Berdon vooraan in de stoet,  maar al  snel  werden de ogen van de twee oudere  mannen zwaar; ze  waren  doodmoe  van hun lange  tocht vanuit Pelt naar het  zuiden. Terwijl ze sliepen  klom Fletcher op de bok van de kar en ging naast  de  menner zitten om  de route te bespreken.  Maar de oude dwerg leek angstig en  wierp  voortdurend blikken over zijn schouder. Fletcher vroeg waar  hij bang voor  was.

‘Rovers,’ antwoordde de  menner kortaf, terwijl  hij over het  verlaten landschap  staarde.

Toen pas besefte Fletcher  hoe  kostbaar hun konvooi was. Zijn deel  van het prijzengeld  dat in  zijn rugzak zat  buiten beschouwing  gelaten,  zou de  inhoud van de karren op de  zwarte markt heel wat geld opbrengen. Ze waren  een  ideaal doelwit voor de struikroverbendes die in heel Hominum rondzwierven, en zijn kleine groep soldaten was  bij lange na niet voorbereid op het  beschermen van het  konvooi.

Iemand moest  de omgeving verkennen. Dus sprong  hij van de kar en liep een maisveld  in. Hij  bekeek  het konvooi  terwijl het  voorbijreed en was blij te  zien  dat  Sir Caulder zijn soldaten  op drie  karren had laten plaatsnemen, vooraan,  in het  midden en aan het  eind, als voorbereiding op een  eventuele  aanval uit  alle richtingen. Er waren  in totaal twintig  karren, die elk werden getrokken door twee everzwijnen, enorme  dieren  zo  groot als ezels en tweemaal zo breed. Hij keek  naar de vreemde  dieren  terwijl  hij wachtte tot ze voorbij  waren, gefascineerd  door de marmeladekleur van hun borstelige  vacht en de korte, gebogen slagtanden die uit  hun onderkaak staken.

Toen de karren  uit het zicht waren, riep  hij Ignatius  en Athena op en  steeg op. Het  was nog net zo opwindend als  de eerste keer om  de lucht in te vliegen en de weg te zien veranderen  in een smalle bruine streep  tussen de  geelgroene  lappendeken van de omringende velden. Maar nu  voelde het  veel beter,  hij hoefde niet bevreesd  te zijn  voor demonen,  er waren geen  orks  om te ontvluchten. De hemel  zat vol  wolkenslierten, en in de  verte zag hij een in formatie vliegende vlucht  ganzen.

Athena’s vleugel  was nog niet geheel hersteld, maar ze kon hem  wel weer voorzichtig  gebruiken. Zittend op Ignatius’  rug  speurde ze  met  haar  blik het  landschap af. In  het oosten zag Fletcher de  vage contouren van Vocans, half versluierd door  een  lichte ochtendnevel.  Hij kwam even in de verleiding om erlangs  te vliegen,  misschien zelfs door de lichtkoepel op het  dak een glimp opvangen  van leerlingen, maar hij  deed  het niet, de veiligheid van het  konvooi was belangrijker.

Aanvankelijk had  Fletcher gedacht dat het erg prettig zou zijn geweest als hij gebruik  had kunnen maken  van  Pria’s warmtezicht, maar  hij had zich  geen  zorgen hoeven  maken; Athena’s scherpe blik  ontging niets. De rest  van de  dag bracht hij zwevend  op de wind  door, de vlakten aan weerszijden  van het konvooi afspeurend  naar verdachte bewegingen. Maar  als er struikrovers  waren, dan lieten ze  zich niet  zien. Het enige wat hij zag was af en toe een  geitenhoeder met zijn kudde en de  dunne rookslierten die  opkringelden uit de schoorstenen van  slaperige gehuchten.

Naarmate  ze  verder reisden werd het landschap steeds minder bevolkt. Akkers  gingen over in  rotsige heuvels,  en  de overblijfselen van her en  der verspreide,  sinds lang verlaten boerderijen waren  nu overwoekerde  hopen puin  en tegels. Fletcher wist dat  de frontlinies net achter de horizon  lagen, en dat het land onder hem was verwoest door de  oneindige strijd tussen orks  en  mensen, van de ork-aanvallen  in  de eeuwen voordat de oorlog begon  tot de bloedige gevechten  sindsdien. Het hele gebied  was van leven  verstoken, een buffer  tussen  beschaving  en  gewelddadigheid.

De  weg onder hem  splitste zich. De ene weg  voerde  naar het  zuidelijke front,  de andere  boog  af naar  het  westen, in de richting van de Vesanische  Zee.  Het konvooi nam de westelijke weg  en kwam  nu langzamer vooruit. Fletcher dook naar  beneden om te kijken waardoor  dat  kwam en zag dat de weg  slecht onderhouden was. Onkruid en grillige  wortels hadden zich meester gemaakt van de onverharde  weg, en Sir Caulder moest nu en dan laten halt  houden en  de  rekruten bevelen om de  weg vrij  te hakken. Andere  keren was de weg geblokkeerd door  modderplassen, en dan moesten de passagiers uitstappen en om de plassen heen lopen,  zodat de  zware karren niet in  de modder  vast kwamen te zitten.

Het konvooi trok verder.  De middag ging over in de schemering, tot de ondergaande  zon als een dikke,  gele bal boven de horizon hing. De weg strekte zich nog  steeds voor  hen uit  en Fletcher moest wyrdlichten tevoorschijn toveren om hun  weg  te verlichten, grote ballen  puur mana die knaagden aan  zijn voorraad, maar als kleine blauwe maantjes boven het  konvooi hingen.

Het  liep tegen middernacht  toen ze de rivier bereikten. In het donker leek het water zwart. Het  stroomde onder een  brede stenen brug door  die eruitzag alsof hij er al sinds  het begin der  tijden  stond. De  brug  gaf de grens  van Raleighshire aan. Het land achter hen was  van de  koning,  het  land voor hen... was van  hem.

Toen het konvooi  de brug overstak, luisterde  Fletcher naar het angstige  gesnuif van de everzwijnen, die  zenuwachtig werden  door het geluid van het kolkende water eronder. Zijn gedachten gingen naar  de  geschiedenis van deze plek. Ooit was hier  een grote  strijd  gevoerd, die naar  de brug was genoemd: de slag om de  Watford  Brug.

Ze  waren nu in het savannegebied,  vroeger een zee van golvend groen,  maar  nu geelachtig en vlak,  met hier en daar verspreid  staande groepjes  bomen en struiken.  De weg  was nauwelijks  te onderscheiden, overwoekerd door  hoog  gras  en bezaaid met  stenen en opkomende planten. Ze stonden voor de wildgroei  van bijna twintig jaar, en  Fletchers  rekruten moesten met hun hellebaard  een pad uithakken, de  hele nacht door, tot het eerste streepje licht aan  de horizon gloorde. De dwergen en dorpelingen hielpen een handje en droegen  de gekapte vegetatie en de  stenen weg.

En toen de eerste zonnestralen zich  over de hemel verspreidden, zag  Fletcher het.

Raleightown.
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De  dag was  net aangebroken  toen het konvooi  arriveerde.  De wyrdlichten waren gedoofd, ze waren in  de loop van de nacht opgelost  in het niets naarmate het  mana uitgeput  raakte. De  stad baadde in een  oranje gloed toen de karren tot stilstand kwamen en Ignatius  met een bottenschuddende dreun naast de voorste kar landde.

Er  verroerde zich niets.  Ze  waren doorgereden tot het centrum  van de verwoeste stad, de wielen ratelend over de nog aanwezige straatkeien hoewel  er overal in de kieren tussen de keien onkruid  groeide. Ze bevonden zich op een  klein plein, dat net groot genoeg was voor  alle karren als ze die dicht tegen  elkaar aan zetten.

Aan  alle  kanten  wierpen  de  bouwvallige  gebouwen hun schaduw over hen  heen. De stenen muren  stonden nog steeds  overeind nadat  de  huizen  bijna twintig jaar leeg hadden gestaan. De daken waren ingestort en waar de ramen  hadden gezeten, waren nu lege gaten.  Alles was  bedekt met  een  groene laag, van  harig mos op de bedauwde stenen  tot verstrengelde ranken die als een kleurige  waterval langs de  muren naar beneden vielen en  over  de straten  kropen. Over alles heen  lag de gouden blos van zonsopkomst, die  de nachtkoude lucht verwarmde.

Fletcher steeg af en luisterde  naar de geluiden van  zijn nieuwe thuis: het  constante getjirp van  insecten  vermengd met het gezang van vogels  die de  ochtend  verwelkomden.  Dit waren de geluiden van het woeste land dat ze wilden bedwingen.  De muziek van zijn thuisland.

Sir Caulder liep stampend langs  de karren  en spoorde de  uitgeputte rekruten aan om  de kar uit te klimmen  en in  het gelid  te gaan staan.  Fletcher had medelijden met de arme rekruten. Veel  van hen stonden te zwaaien op hun benen en te knikkebollen in de  warmte van  de ochtend.  De passagiers kwamen achter  hen tevoorschijn, geeuwend en zich uitrekkend in het licht van de dageraad.

‘Luister naar de bevelen van Lord Raleigh,’ blafte Sir  Caulder.

De oude ridder keek Fletcher met opgetrokken wenkbrauwen aan en gaf  hem  een teken  met zijn  ogen.  Het  was  tijd dat Fletcher de leiding nam.  Maar...  hij had er  niet op gerekend  dat hij  bevelen moest geven.

‘Ik weet dat het een lange  nacht is  geweest.’ Fletcher vervloekte het beven van zijn stem toen hij begon  te praten. ‘Het strekt jullie  tot eer dat het hele konvooi hier veilig is aangekomen. Er rest  ons nog  één taak  voordat we  kunnen gaan  rusten en ons  installeren  in  ons nieuwe  thuis.’

De  rekruten zwegen  en keken hem aan met een norse blik. Alleen  de zij-elf die Fletcher in de kazerne zo vijandig had aangestaard, vertoonde  een teken van leven. Ze  trapte  wrevelig  een steentje weg, maar  zei niets.

Haar gezicht was  hoekig en stond fel.  Ze  had lichtbruin haar  dat aan de zijkanten strak was  gevlochten en in het  midden in  een dikke  staart was gebonden die over haar  rug viel. Het meest opvallend  waren haar ogen, een diepe amberkleur die Fletcher deed denken  aan de ogen van een boskat.

Een beleefd kuchje van Sir Caulder bracht Fletcher terug  naar  de taak die voor  hem  lag:  zijn  eerste bevel. Er  waren honderden dingen te doen.  En zolang  het water in  de vaten niet  opraakte, was beschutting hun  eerste  prioriteit, zoveel had hij wel  geleerd over overleven in  de wildernis.

‘Deze huizen zijn bijna twintig jaar onbewoond geweest.  De houten  vloeren  zullen verrot zijn, als er überhaupt  nog vloeren zijn. Allerlei  dieren  kunnen  in de  gebouwen hun intrek hebben genomen: slangen, hyena’s,  wrattenzwijnen. Ik heb twee groepen nodig  om  de boel te verkennen en  een geschikte plek  te zoeken waar we veilig onze  tenten kunnen opslaan.’

Hij zweeg even en dacht na over wie hij moest  kiezen. Het zou handig zijn geweest  als hij  meer dan één naam had geweten.

‘Kobe, neem  vijftien rekruten mee  en doorzoek de  oostkant van de  stad,’ beval Fletcher, terwijl  hij met een zwaai van zijn hand de groep in tweeën splitste. ‘Als je een geschikte  plek vindt, laat je je  mannen  daar om het  puin te  ruimen en kom  jij terug om  verslag uit te brengen.’

Kobe grijnsde; het  was duidelijk dat  hij de verantwoordelijkheid  als een  compliment  beschouwde.

‘Wat de  rest van jullie betreft... Hoe heet je?’ vroeg  hij,  terwijl hij naar de norse elf wees.

‘Dalia,’ antwoordde ze, terwijl ze haar kin in de  lucht stak.

‘Dalia,  jij gaat met de rest van de rekruten  naar de westkant  van de  stad,’ zei Fletcher, terwijl hij de vervallen straat in wees. ‘Ik wil dat  beide teamleiders over twintig  minuten terug zijn.’

Dalia  en Kobe bleven onzeker staan; ze  kenden  het protocol niet.

‘Nou, jullie hebben  hem gehoord. Ingerukt!’ beval Sir Caulder.

De teams haastten zich om te gehoorzamen, maar het misnoegen was  duidelijk van hun gezichten af te lezen toen ze de overwoekerde  straten in liepen.  Fletcher vroeg zich af wat ze hadden verwacht toen ze zich bij de kazerne  hadden aangemeld. Het enige wat  hij  wist, was dat  ze nooit hadden  kunnen bedenken dat ze hier  zouden  belanden om diep  in de wildernis  een  kolonie te  stichten. Waren ze  teleurgesteld? Opgelucht?  Hij wist het niet en vermoedde dat zij  dat zelf ook niet wisten.

‘Goed gedaan, jongen,’  zei Sir Caulder, terwijl hij  stampend naar  hem toe kwam. ‘Nu de kolonisten. Die moet je ook leiden, weet je.’

Fletcher keek naar  de groep  dorpelingen en dwergen. Velen  van hen liepen doelloos rond, anderen stonden  verbijsterd om zich heen  te kijken. Berdon was naar een van de gebouwen  gelopen en keek door de verrotte overblijfselen  van een deur naar  binnen. Ze hadden leiding nodig, en als  hun lord was het aan Fletcher om  ze die te  geven.

Het was vreemd dat  alles wat hij  om zich heen zag, al was  het verwoest, zijn eigendom was. En ook het  land, zover het oog  reikte en  nog verder. Het was allemaal van hem. Het voelde verkeerd om  zoveel  te hebben.

‘Ik wil dat iedereen bij het konvooi  blijft,’  riep Fletcher. ‘Berdon,  Thaissa, Janet, Millo, kan ik jullie even spreken?’

Terwijl het viertal aan kwam  snellen  drong  het  pas echt tot Fletcher  door dat niet  alleen de  soldaten, maar ook de anderen van het  konvooi  hem moesten gehoorzamen. Zelfs zijn eigen vader.

‘Ik  heb  tweeëndertig soldaten als we Sir Caulder  meetellen. Vijftig dwergen daarbij opgeteld maakt tweeëntachtig.  Janet,  hoeveel  dorpelingen?’ vroeg Fletcher.

‘Tweeënvijftig,’  zei ze,  nadat ze even had nagedacht.

‘Met mij  erbij in  totaal  dus honderdvijfendertig zielen,’ zei Fletcher, verbaasd over het aantal. Het  waren  er bijna zoveel  als de populatie van Pelt had geteld,  voordat Didric het dorp in een gevangenis had veranderd.

‘Dus wat is het plan?’ vroeg Thaissa, die zenuwachtig haar sluier  gladstreek.

‘Ik stel voor dat we ergens een plek zoeken waar  we kunnen slapen en morgen aan de slag  gaan,’  zei Fletcher.  Hij  zag een dorpeling  vlak bij  hem staan geeuwen en  moest zich inhouden  om niet ook te gaan geeuwen. ‘Maar voor  het  eind van  de dag heb ik  een complete lijst nodig van  al  onze rantsoenen,  werktuigen en voorraden. Thaissa,  Millo,  jullie hebben het beste inzicht in  wat  er  allemaal is  ingepakt, dus  vertrouw  ik  jullie  die taak toe. Janet,  Berdon, ik  wil dat jullie de vaardigheden van onze kolonisten beoordelen. We weten dat we minstens twee  smeden  hebben, maar we hebben  ook timmerlieden, metselaars, boeren, houthakkers  en pottenbakkers nodig, om er maar  een paar te noemen.  Kunnen jullie dat voor mij doen?’

‘Ja, dat kunnen  we,’ antwoordde Berdon voor  hen beiden, met een trotse  glimlach naar zijn  zoon. Het  viertal vertrok om zich  van hun taak te kwijten  en wenkte enkele  kolonisten om te  komen helpen.

‘En wat gaan  wij doen?’  vroeg Sir Caulder.

‘Wij  gaan op  verkenning,’ zei Fletcher, die er lol in  begon te krijgen. ‘U kunt me laten zien  waar vroeger  alles was.’

Ze  liepen door de straat die naar het  zuidelijk deel van de stad leidde. Sir Caulder  staarde naar de ruïnes  die hij vroeger ‘thuis’ had genoemd, en Fletcher vroeg  zich  af hoe het zou voelen om na al die  jaren  terug te zijn. Om  de puinhopen  van een  ander  leven te zien.

‘Dat  was de  smidse,’ zei  Sir Caulder, terwijl hij  wees naar een laag gebouw met een brede ingang. De dubbele deuren waren allang weggerot.  Binnen  zag Fletcher het voetstuk van een aambeeld en gegoten blokken metaal,  ‘ingots’ geheten, keurig opgestapeld in de hoek. De  vloer lag bezaaid met  roestig gereedschap.

‘Van sommige stukken gereedschap kunnen we  de roest verwijderen,  ze weer bruikbaar  maken,’ zei Sir  Caulder.

Ze liepen verder het stadje in  en Fletcher besefte dat het kleiner  was dan hij eerst had gedacht. Veel van  de gebouwen hadden  twee of drie verdiepingen, wat neerkwam op  een  dichtbevolkt gebied dat makkelijk binnen de ronde  slotgracht van  Vocans zou passen. Hij kon in  nog geen  tien  minuten om de  rand van het  stadje  heen lopen.

‘Daar waren  stallen en kennels,’ zei  Sir Caulder,  wijzend naar een ander  laag gebouw dat  in boxen was  opgesplitst. ‘Timmerman, apotheker, bakker,  gemeentehuis...’

Hij bleef staan voor het  gemeentehuis, een groot gebouw met ronde muren en  een gapend  gat  in het verrotte dak. Zijn blik viel op  een holte  in de grond voor de hoofdingang. Eromheen lagen ruwe steenbrokken.

‘Hier zijn ze uit gekomen,’ zei hij met een  harde blik in zijn ogen terwijl hij naast de holte  op zijn hurken ging  zitten en zijn  vingers door het vuil en de losse stenen haalde die er middenin lagen.

‘De orks?’  vroeg Fletcher.

‘Ja,’  zei Sir  Caulder,  en hij slingerde een kiezelsteen de overwoekerde straat  in. ‘Vroeger stond hier een standbeeld van je  grootvader.  De tunnel naar de andere kant van de  bergen  lag  eronder. Kijk.’

Ze stonden bijna aan de rand van  de  stad, en tussen de gebouwen door konden ze de savanne  zien.  Daarachter lagen  de  bergen, die ver de lucht in  reikten.

‘Die bergketen strekt zich uit van  de  rivier tot aan de zee,’ zei Sir Caulder, terwijl hij met  een  vinger  over de vlakte wees. ‘De bergen vormen een barrière  tussen Raleighshire en het orkenoerwoud. Alleen  via de  pas, op veertig minuten  lopen,  kun je erdoorheen.’

Maar Fletcher keek  niet  meer naar de bergen. Hij had zojuist een gebouw  gezien dat op dertig meter van de rand van de stad stond.  De overblijfselen van een herenhuis dat  hij  herkende, zelfs na zeventien jaar van verwaarlozing.

Zijn ouderlijk  huis.
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Het  oude herenhuis was erger verwoest  dan  de rest van  de stad. De explosie  tijdens de  laatste strijd van zijn ouders  had de bouwstenen  uitgestrooid over  wat vroeger het gazon  was geweest, maar nu overwoekerd was met  wilde struiken en een  wirwar van onkruid.  De halve voorgevel van het herenhuis ontbrak,  en de stenen vloer  van de bovenverdieping was te zien.

‘Ik  heb dit huis een keer gezien,’  zei Fletcher toen ze  voorzichtig een weg zochten door het puin.  ‘Een  infusiedroom van Athena’s herinnering.’

Sir Caulder zei niets, maar ging zwaar zitten op de ruwe rand van de ingang. Hij staarde wezenloos naar de ravage om hen heen,  zijn blik leek te  blijven rusten op de overblijfselen van een  trap  die tot  halverwege de  bovenverdieping kwam.

‘Hoe hebt u het overleefd?’  vroeg Fletcher terwijl hij  naast Sir Caulder ging zitten.  ‘Er wordt gezegd  dat  de  orks alle  lichamen hebben meegenomen en...’ Zijn stem stierf weg toen hij dacht aan het lot  dat het lichaam van zijn vader had gewacht.

‘Een ork heeft  me gered,’ zei Sir  Caulder. Toen hij Fletchers  verbazing zag schudde hij zijn hoofd.  ‘Dat wil zeggen: zijn  lichaam. Hij was zo groot dat hij me helemaal  bedekte. Toen het Luchtkorps een paar uur later verscheen, vonden ze me daar  en  hebben ze  me  weggevoerd voordat  de orks terugkwamen. Te laat voor mijn arm en been,  maar ze hebben mijn leven gered.’

Sir Caulder slaakte  een zucht en staarde de verte in.

‘Ik wilde dat ik een  kans had gehad om je moeder te zien, Fletcher,’ prevelde  Sir  Caulder, zo zacht dat  Fletcher zich moest  inspannen  om het  te horen.  ‘Ik moet haar  mijn excuses aanbieden.  Ik heb  ze niet tegengehouden.  Ik heb  Edmund  niet gered.’

Fletcher  schudde  zijn  hoofd en  klopte de oude man  op  de schouder.

‘U hoeft zich nergens voor te  excuseren. Iemand had  ze verraden en  niemand  had het  kunnen tegenhouden.’

Bij het noemen van zijn vader  probeerde  Fletcher het beeld op  te roepen van de donkerharige  man die  hij  zo vluchtig had  gezien in die droom.  Toen  besefte  hij dat hij dat niet  uit zijn herinnering  op hoefde  te  diepen.  Aan de linkerkant van  de kamer, boven een  oude open haard, hing een  schilderij.

Hij haastte zich ernaartoe en verbaasde zich  erover dat het  zo goed  bewaard was gebleven. Hij zag zijn vader, Edmund, met een stoppelbaard en warrig haar. Hij had zijn armen  om  Alice  heen geslagen. Ze  glimlachte gelukkig en hield een pasgeboren baby in haar armen. Hijzelf.

‘Mijn  god. Hoe is het mogelijk dat het  er nog  steeds hangt?’ vroeg Sir Caulder ademloos. ‘Ze hebben er op de dag dat je  werd geboren  opdracht voor gegeven.’

Fletcher stak  zijn hand  uit  om het voorhoofd van  de baby  aan te raken.  Hij voelde een  vaag  spoortje van een  gladde  barrière voordat zijn vinger het  doek aanraakte.  Toen zag hij het.  Corundum-kristallen, vastgezet langs de rand  van  het schilderij. Al die jaren hadden ze een zwakke  barrièrebetovering  in stand gehouden die  het schilderij tegen  de tand des  tijds, wind, hitte  en  regen  had  beschermd. De kosten moesten immens  hoog zijn geweest. Het schilderij moest wel het kostbaarste  bezit  van zijn ouders  zijn  geweest.

Op  dat moment kwam het besef van het verlies. Dat  hij was opgegroeid zonder  de liefde  van zijn ouders.  Zonder dit prachtige,  woeste land te hebben gekend. Hoe zou zijn leven zijn geweest als Lord Forsyth hen niet had  verraden?  Zijn  gedachten gingen naar zijn  moeder,  een leeg omhulsel van de vrouw die ze  vroeger was. Op  het  schilderij zag ze er  zo gelukkig uit.

Hij voelde zijn  ogen nat worden en vocht tegen de tranen.

‘Het lijkt sprekend.’  De stem kwam van achter hen.  Berdon.

Berdon staarde naar het schilderij, zijn gezicht vervuld van verdriet.

‘Echt sprekend. Ik weet nog hoe  het was toen ik je voor het eerst in mijn armen nam... hoe gelukkig ik was,’  zei hij. ‘En dan te  bedenken...  dat jij net je ouders had verloren. Het spijt me verschrikkelijk,  jongen.’

‘Ik  had  inderdaad mijn ouders verloren,’ zei Fletcher, terwijl  hij  glimlachend door  zijn tranen heen de goedhartige  smid omhelsde, ‘maar ik vond een nieuwe vader, dankzij jou. Je hoeft je nergens voor te  verontschuldigen. Zonder jou zou  ik niet de man zijn die ik vandaag ben.’

Ze hielden elkaar stevig  vast,  en Sir  Caulder  liep  een eindje bij hen  vandaan en veegde  over  zijn ogen toen hij  dacht  dat  ze niet naar hem  keken.

Eindelijk liet Berdon  Fletcher los.

‘De soldaten zijn terug,’  zei  hij kortaf. ‘We hebben een plek om  onze tenten op  te slaan.’

 

Het was een  kerk. De gebrandschilderde ramen  waren verdwenen, maar  het  gewelfde plafond  en de daken waren van steen,  hadden de tijd getrotseerd en vormden een stabiel  dak boven hun hoofd. De banken waren droog  gebleven en hadden niet al te zwaar  te lijden gehad van de wind, dus waren ze nog goed  bruikbaar. Er waren pollen onkruid en dorre bladeren door de  raamgaten naar binnen gewaaid, maar verder  was  het een prima onderkomen voor de kolonisten.

Op de terugweg  had Sir Caulder hun een  oude waterput  laten zien, die bruikbaar zou zijn  nadat de  resten van  dieren en  rottende vegetatie  die er in de  loop  der jaren in terecht waren gekomen, waren verwijderd.

Hun belangrijkste  zorg  was eten. Wat naar  Fletchers  idee in eerste instantie  ruim voldoende had geleken, bleek net genoeg voor op zijn hoogst een paar maaltijden. Voor honderdvijfendertig mensen waren de twee  vaten gezouten varkensvlees en hertenvlees die  de  dwergen hadden meegebracht niet erg veel.

Fletchers eerste prioriteit was  nu het onderkomen inrichten en een oplossing zoeken voor  andere dringende  zaken. Hij  liet stukken zeildoek  over de raamgaten  aanbrengen.  Het stof werd verwijderd met oude bezems die ze in  nabijgelegen huizen hadden gevonden, en kussens en  beddengoed werden  neergelegd voor de vermoeide kolonisten.

De everzwijnen en geiten  werden in de stallen vastgebonden. Er  liepen  in de omgeving te  veel roofdieren om ze vrij  rond te laten lopen –  vlakbij waren hyena’s, jakhalzen en grote katachtigen gezien. Dorpelingen werden  eropuit gestuurd  om het hoge gras rondom  het kamp te kappen voor dierenvoer, terwijl noten werden verzameld en wortels uit de grond getrokken voor de hongerige everzwijnen. De kippen lieten  ze in  hun kooien zitten  en werden gevoerd met de  zaden uit plaatselijk groeiend kweekgras.

In drie grote ketels werd  een eenvoudige soep  gekookt  van gezouten  vlees en fijngehakte knollen om  de  honger te stillen.  Er werden wachtposten  uitgezet  om uit  te kijken naar roofdieren, en de hellebaarden  werden schoongemaakt en geolied na het  werk  van de afgelopen nacht.  Slaapplaatsen werden  toegewezen. Dwergen  en  dorpelingen stelden zich haastig aan elkaar voor en  vergaten de namen net  zo snel.

Er werden eindeloos veel vragen gesteld, waarvan Fletcher op  bijna geen enkele het antwoord wist, maar  de niet-aflatende steun van Sir Caulder en Berdons rustgevende aanwezigheid  voorkwamen  dat hij zijn geduld verloor.

Tegen  de tijd dat de  karren waren uitgeladen, de  inhoud was geordend  en alle  belangrijke taken  waren  afgewerkt, was het al laat  in de middag.

En  terwijl  de  zon begon aan zijn trage afdaling naar de horizon  konden de kolonisten eindelijk gaan slapen.
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Het  grootste probleem was hout. Onkruid kon gewied worden, vegetatie  weggehakt, puin opgeruimd.  Maar veel daken waren verdwenen  of verrot tot op het punt van instorten, en de houten vloeren  tussen de verdiepingen  waren  er nog  slechter  aan  toe.

Het volgende  probleem was eten.  Veel huizen hadden vroeger een moestuin  gehad. De overblijfselen waren overwoekerd met onkruid en kruipende planten, met  hier en daar een doornstruik. Ze verzamelden wat ze  konden om hun voorraden aan te  vullen, maar na  het ontbijt was het vlees voor  de  helft op.  Als ze niet wilden leven op wortels, groenten  en vruchten, moesten ze jagen,  en zeer binnenkort.

Er  waren  drie  timmerlieden uit Pelt: een gezin van drie, man,  vrouw en  zoon, die meubels hadden  gemaakt en ander  timmerwerk hadden uitgevoerd met het  grenenhout uit de bergen.  Ook  vier dwergen, twee mannen en  twee vrouwen, hadden ervaring  met houtbewerking,  al was die beperkt tot het  snijden van  geweerkolven en  bogen. Maar het  was meer dan  genoeg  om een begin te  maken  met  het  restaureren van  de huizen en om de kolonisten  de grondbeginselen te leren.  Maar daarvoor hadden ze wel hout nodig.

Tegen de middag was  Fletcher eindelijk klaar met het verdelen van de  taken. Hij had de kolonisten in  groepen opgesplitst met verschillende taken: het verzorgen van de dieren,  het schoonmaken van de  waterput,  het opnieuw beplanten  van  de moestuinen en  het wieden van onkruid  en ruimen  van  puin in de stad. Berdon en  Millo werden eropuit gestuurd om gereedschap te verzamelen  in  de werkplaatsen van  smeden en  timmerlieden en dat  met behulp  van  het sap van wilde limoenen  en staalwol van  roest te ontdoen.

De volgende dag verzamelde Fletcher zijn leger, inmiddels goed gevoed en uitgerust, en  leidde het naar de groengele  savanne van  hoge grassen, struiken  en groepjes bomen. Zo  ver in het zuiden was het warm,  zelfs in het  vroege  voorjaar,  en de  zon stond hoog en heet aan de hemel  toen ze door de hoge  grassen waadden en  de Raleighshire-vlakten betraden. De rekruten waren volledig bewapend, met patroongordels met  musketkogels over  hun  borst en hun  musket en hellebaard kruiselings over  hun  rug.

‘Musketten in  de aanslag,’  beval Fletcher. ‘Let  goed op of je iets ziet voor vanavond in de  kookpot.’

Sir Caulder verscheen naast hem.

‘Hun  musketten zijn nog niet geladen,’ fluisterde hij.  ‘Ze weten niet hoe  dat moet.’

‘Leer het ze dan,’  zei  Fletcher.

‘Ik ben een oude  strijder,’  antwoordde Sir Caulder, met  een blik over  zijn schouder naar de wachtende soldaten. ‘De musketten  kwamen na  mijn tijd.’

‘Kobe,’ riep Fletcher.  De jongen haastte  zich naar hem  toe en veegde het  zweet van zijn  voorhoofd.

‘Wat kan ik voor u doen,  Lord Raleigh?’ vroeg Kobe.

‘Je bent  vroeger  soldaat geweest, is het niet? Kun je  een  musket laden?’

‘Het is al een paar jaar geleden, maar... zo ongeveer.’

‘Laat de anderen  zien  hoe het  moet,’ beval Fletcher.

‘Ja, milord.’

Fletcher keek toe terwijl Kobe terugging naar de anderen en  zijn musket van zijn rug haalde. De jongen aarzelde  nu en dan, maar wat hij  deed leek  Fletcher correct,  als een musket laden ongeveer  hetzelfde was als een  pistool  laden.

‘We moeten ze  de juiste  technieken leren,’ zei Fletcher,  met tot spleetjes  geknepen  ogen  in de middagzon. ‘Vuurlinies, formaties, snel  laden,  richten. In het leger doorlopen  ze een basistraining,  maar dit zooitje...’

‘Hebben  ze je  dat op Vocans niet  geleerd?’  vroeg Sir Caulder.

‘Nee. Ik heb mijn tweede jaar gemist,’  zei Fletcher,  terwijl hij  dacht  aan de boeken over strategie en tactiek  die in de bibliotheek op de planken stonden terwijl hij demonologie en toverkunst  studeerde. ‘Kobe weet waarschijnlijk meer over het schieten met een musket dan  ik.’

‘Daarmee kan ik je niet helpen. Maar  geef me een paar weken  met ze en dan zijn ze beter met hellebaarden dan welke  strijder ook.’

‘Dat hopen we dan maar.’

Fletcher slaakte een zucht en keek uit  over de savanne. Vlakbij stond een grote groep bomen. De  stammen waren  lang en recht en bekroond met een brede waaier van takken. Schaduw.

‘We  hebben binnenkort hout nodig,’ zei Fletcher,  terwijl  hij met zijn  kin naar de bomen gebaarde. ‘Weet u veel over bomen?’

‘Alleen wat je grootvader me heeft  verteld,’ zei Sir Caulder, terwijl hij  met een treurige glimlach naar de bomen keek. ‘Deze  heeft hij geplant toen hij jouw leeftijd  had.  Hij wilde  een bos waarin zijn  nakomelingen konden  spelen.  Het doet  me beseffen hoe oud ik ben – ik kan me nog goed de  tijd herinneren dat  ze  nog heel jong waren.’

Een idee  begon  in Fletchers  hoofd vorm aan te nemen. Hij draaide zich  om.

‘Mannen, volg  mij,’ riep  Fletcher  luid.

Een  geschrokken  elf vuurde zijn  half  geladen musket  af doordat zijn vinger in  een reflex de trekker  had  overgehaald.  Er was een knal, de stank  van  zwavel, en een laadstok wervelde door  de lucht en landde vier  meter  verderop in het gras. Fletcher schudde  teleurgesteld zijn hoofd.

‘Laten we de schaduw opzoeken,’  zei hij, en  hij  keerde  hun de  rug toe en liep naar de bomen.

Ze  volgden hem, bezweet en  gefrustreerd.  Zonder te  wachten  op het bevel  lieten de meeste  soldaten zich op de grond vallen om in  de schaduw  bij  te  komen. Fletcher kon het niet over zijn hart krijgen  om ze te berispen. Of  was het angst die hem  deed  aarzelen?

Er  stonden minstens honderd  bomen, allemaal zo hoog als  drie mannen die  op elkaars schouders  stonden. Rond  de voet van veel bomen zaten termietenheuvels, maar de bomen  zelf leken  niet beschadigd  te zijn door de insecten.

De grond was bezaaid met ronde vruchten die  uit  de  boomtakken waren gevallen. Ze leken op  limoenen met een geelgroene schil. Sir Caulder pakte er een van de grond  en  spleet hem  open op de scherpe rand van zijn zwaard.

‘Jakhalsbessen,’ zei  hij, terwijl  de wrange  citrusgeur Fletchers  neus binnendreef. ‘Probeer maar. Ze zijn nog niet helemaal rijp,  maar je zult er niet vaak een vinden  die paars  is –  de  dieren krijgen ze eerder te pakken.  Vooral jakhalzen, vandaar de naam.’

Fletcher beet  erin,  het sap spoot  als gezoet citroensap zijn mond in. Het was verrukkelijk en  deed  hem  denken aan de pruimachtige vruchten  van de persimmon.

‘Nou, ze  zijn een  aanvulling op onze magere voedselvoorraad, zelfs als we niks vangen  voor het avondeten,’ zei Fletcher met zijn mond halfvol.

Hij liet zijn blik over de graslanden gaan. In  de verte zag  hij kudden  antilopen, maar door de van de hitte trillende lucht was  de  afstand moeilijk te schatten.

‘Je  kunt er meel  van maken als ze  gedroogd  en gemalen zijn – en  zelfs  een smakelijke brandewijn,’  zei Sir  Caulder  verlekkerd, terwijl  ook  hij zijn  tanden in een vrucht zette. ‘En je moet  de zaadjes  niet uitspugen, die kun  je ook eten.’

Fletcher  kauwde op  de zaadjes die hij tussen zijn  tanden  had vastgehouden en ontdekte dat ze  een aangename, nootachtige smaak hadden, vergelijkbaar met amandelen.

‘En hoe  zit het met het hout zelf?’  vroeg Fletcher, terwijl hij  een jakhalsbes met de punt van  zijn khopesh van de grond opprikte  en naar een  van de  soldaten  gooide. De man trok de vrucht uit  elkaar  en  kreunde  van genot toen hij erin  beet, wat een  kettingreactie tot gevolg had: alle rekruten pakten  nu vruchten van de  grond.

‘Nou, dat  is het mooie van die  bomen,’ zei  Sir Caulder grijnzend. ‘Je grootvader heeft  deze gekozen voor de  vruchten, maar  ze  hebben nog een bijzondere  eigenschap. Ze  zijn termietbestendig.’

Hij wees naar de rode termietenheuvels rondom de voet  van de bomen.

‘Termieten en  deze bomen hebben  een bijzondere relatie. De wortels van de  bomen beschermen hun huis, dus  laten de termieten ze in  ruil  daarvoor met rust. Zelfs als je  ze omhakt, raken  de termieten het hout niet aan.’

Fletcher glimlachte en streek met zijn  hand over de ruwe bast van een van de  bomen. Hij had  een houtbron  gevonden.

‘Ze  heten dus jakhalsbesbomen?’ vroeg Fletcher. ‘Daar  heb  ik  nog  nooit  van  gehoord.’

‘Ze  hebben  ook een andere naam,’  zei Sir Caulder  glimlachend. ‘Ze worden meestal  “ebbenbomen” genoemd.’
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Er werd  die  dag niet gejaagd. De  mannen  werden aan het werk gezet en gebruikten hun  hellebaard om de eerste bomen  te kappen voor de  wederopbouw van Raleightown. De everzwijnen werden weer voor  de karren gespannen, die over de  vlakke grond van de savanne naar de bomen werden gereden om de eerste takken  die  van de hoofdstam  waren gehakt op  te halen. De  timmerlieden konden ze gebruiken om kleine gebruiksvoorwerpen te  maken, zoals houten  kommen  en stoelpoten.

Fletcher werkte net zo  hard mee.  Hij trok zijn jas uit en hakte in de  voet  van een boom  met een van  de  weinige kapbijlen die met het konvooi waren meegekomen.

Elk uur klonk de kreet ‘Van onderen!’, gevolgd door het geluid van vallende takken en de aardschok van  de  stam die  neerkwam. Dan  zwermden de mannen erover uit,  zoals de termieten eronder krioelden,  om de takken weg te hakken. De  lange, rechte stammen  zouden  tot planken en balken worden  gezaagd.

Tegen zonsondergang kregen de soldaten eindelijk een  korte pauze.  Hun armen  waren gevoelloos, maar al na een halfuur  gingen  ze weer verder en liet Fletcher touwen  en kolonisten uit de stad komen, hoewel hij zelf ook wankelde van uitputting.

De stammen waren te zwaar om op de  karren te tillen. Ze bonden er  dus touwen omheen  en sleepten ze  centimeter voor slopende  centimeter naar  de timmerlieden,  waar de werktuigen klaarlagen  voor het werk  van die avond. Zonder hulp van de everzwijnen hadden ze het  waarschijnlijk niet  voor elkaar gekregen.

Toen waren de timmerlieden aan de  beurt  om aan de slag te gaan, geassisteerd  door een  twintigtal helpers.  De uitgeputte soldaten mochten naar de  kerk, waar ze hun  dorst en honger konden stillen met  warme geitenmelk en gebakken,  kleingesneden wortelgroenten.  Fletcher sloot zich niet bij  hen aan, want de eerste stammen werden  gezaagd tot wat hun  nederzetting haar oude glorie zou  teruggeven.

Terwijl  hij van de kerk naar de  timmerwerkplaats  liep, stond hij versteld van de verandering  die in  slechts  één dag tot stand was  gekomen.  De puinhopen waren  zo goed  als  verdwenen. Doornstruiken waren  gesnoeid, slingerplanten weggetrokken  en mos van het onderste metselwerk  verwijderd.

De timmerlieden waren dolenthousiast  toen Fletcher  arriveerde, want er waren meer dan  tien stammen om mee  aan  het werk te  gaan.  Ze lieten hem zien  dat de  dwarsdoorsnede van elke  stam  bestond uit  een dunne  ring lichtbruine schors rondom een bijna zwarte kern. Het was ebbenhout van  de  beste kwaliteit, zeiden de timmerlieden, fijn van nerf en compact.

Zij waren  niet als enigen aan het werk.  Berdon  en  Millo  smolten het  roestige ijzer dat niet meer bruikbaar was en sloegen het gesmolten metaal tot  gereedschap dat ze nodig hadden  om de  nederzetting  te herbouwen: spijkers,  hamers, priemen en de stalen ankers  voor de houten balken.

Thaissa gaf Fletcher de afmetingen  van  de ramen in  het  stadje en  de naam van  een  glasmaker, een dwerg die de ramen tegen een redelijke prijs zou leveren.  Janet hielp  Fletcher  met het opstellen van een lijst  van  dingen  waar behoefte aan was: naalden, kruiden, zout en gedroogde  voedingsmiddelen.  Dan waren daar ook nog de  extra’s die Fletcher graag  wilde  hebben. Ze hadden  loden  ingots nodig als aanvulling op de staven die nog in de vroegere  smidse  lagen. Er waren te weinig geiten  en kippen, geen schapen voor wol en geen ezels  om te  helpen bij het vervoeren van  het  materiaal  en constructiewerk.

Fletcher stelde een gedetailleerde lijst op van  orders en koos tien kolonisten om met een karrenkonvooi  naar Corcillum terug te gaan  om de bestellingen  te  plaatsen. Voor het eerst haalde  hij een deel van  de goudstukken uit zijn rugzak om  voor alles te betalen. Het was een investering.

De handelskaravaan vertrok in de namiddag in de  hoop dat  ze  tegen  de  ochtend Corcillum zouden  bereiken en de volgende dag tegen het  vallen van de avond terug  konden  zijn. De  reis  zou  sneller  zijn met  minder karren  en natuurlijk de lichtere last en de weg die  ze op de  heenweg hadden vrijgemaakt.  Fletcher  gaf ze de reservemusketten mee ter  verdediging en hoopte dat ze  die niet  hoefden te gebruiken. Toen, na een mentale por van Ignatius, riep  hij de Draakling tevoorschijn om het konvooi tijdens  de reis te  bewaken. In de uren die daarop volgden was  zijn bewustzijn gevuld  met  de verrukking van de demon, die dolgelukkig  was nu hij  vrij kon rondvliegen.

Er was nog veel meer te doen. Bij het licht van flakkerende fakkels zwoegden de  timmerlieden tot laat in de nacht aan  de  eerste planken van donker hout die er onder  de sterrenhemel zo glad en hard uitzagen als marmer. De  watervaten moesten bij de put gevuld worden, het  vlees moest in  rantsoenen worden verdeeld  en boven het  vuur geroosterd. Twee  kolonisten waren ziek geworden na het  eten van wilde  bessen  en moesten verzorgd worden. Pas toen het eerste  licht van de dageraad over de vlakte  viel, gaf Fletcher zich over aan een diepe, droomloze slaap.

 

‘Word wakker, slaapkop.’

Berdons gezicht dreef  Fletchers gezichtsveld  binnen  en hij ging  overeind zitten en wreef over zijn nek.

‘Hier, eet iets,’ zei Berdon, terwijl hij hem een plak  koud varkensvlees  gaf.

Fletcher beet er  een stuk  af  en  schrokte  het naar binnen,  genietend  van  de wildachtige  smaak. Hij had honger als een paard en besefte dat  hij de  avond daarvoor niets had gegeten. Er was gewoon te veel werk geweest.

‘Hoe laat is het?’ vroeg  Fletcher. Berdon en hij waren  alleen in de  kerk,  en de zon scheen krachtig  door het zeildoek  voor de ramen.

‘Het is bijna avond.’

Fletcher kreunde  en wilde opstaan, maar Berdon legde  een hand op zijn schouder.

‘Rustig aan. Sir  Caulder is  vanochtend begonnen  met het trainen  van je  soldaten, en de andere  kolonisten zijn druk bezig. Je hoeft niet  alles  zelf  te doen, weet  je.’

‘We hebben  meer hout nodig,’ zei Fletcher,  terwijl  hij rechtop ging  zitten.

‘Daar zijn de  kolonisten  hard mee bezig,’  antwoordde Berdon, terwijl  hij Fletcher een beker water aanreikte. ‘Er  zijn alweer stammen onderweg. Waarschijnlijk  genoeg  om de komende dagen  aan te werken.’

‘Hoe zit  het  met het eten?’ vroeg Fletcher, nadat  hij een grote slok had genomen.

‘Nou,  daarom heb ik  je  wakker gemaakt.  Het konvooi is terug met genoeg voorraad voor nog een dag. Maar dat is niet  alles wat ze hebben meegebracht.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Fletcher.

‘Laten ik maar zeggen dat we  nieuwe  gasten hebben  en een paar oude vrienden die je  al een tijdje niet  hebt gezien. Ze zijn op het plein.’

Fletcher stond kreunend op. Zijn hele lichaam deed  pijn van het harde werk de  dag daarvoor.

‘Dan moet  ik maar even  naar het plein,’ zei  hij, en hij liep naar de  deur. Een onwillekeurige trilling in Ignatius’ bewustzijn vertelde hem dat de demon ergens lag  te  slapen.  Geen  aanwijzingen daar dus.

Toen  ze door de straat in de richting van het plein liepen,  zag  Fletcher dat de  reparaties aan de eerste  huizen  goed vorderden. Gewelfde  balken werden door deuropeningen gemanoeuvreerd en  aan sommige  huizen  hingen touwladders,  waar  kolonisten aan het werk waren aan de  daken. Zelfs de bakkerij  werd gebruikt om dakpannen te  bakken  en waterdicht te maken, waarbij gebruik werd gemaakt van een kar  vol  rode  klei uit een waterpoel in de buurt.

Fletcher was zo onder  de indruk van de voortgang dat hij de nieuwkomers pas zag toen hij bijna tegen ze op liep. Toen  zag  hij ook pas dat ze hetzelfde  uniform droegen als zijn soldaten.

Dwergen.  Zeven dwergen stonden  zenuwachtig met hun voeten te schuifelen toen  hij naar hen staarde  alsof hij zijn ogen niet geloofde. Toen klonk er een  bekende  stem van  achter  een kar.

‘Ik hoop dat je niet kwaad bent,’  zei Athol,  terwijl hij  zijn handen in overgave hief. ‘Othello en Cress hoorden dat jij maar  iets meer dan dertig soldaten had. Deze brave jonge soldaten  hebben  zich recentelijk  aangemeld, maar  ze zijn niet  te groen om mee te kunnen met rekruten die een jaar training achter  de  rug hebben. Onze vrienden  dachten dat je ze goed zou kunnen gebruiken.’

Fletcher glimlachte. Hij vond  het leuk om zijn oude vriend te  zien.

‘Waarom zou  ik kwaad  zijn?’  vroeg Fletcher, terwijl hij de dwerg joviaal een klap  op zijn  rug gaf. ‘Ze zijn hier meer dan welkom.’

Hij richtte  zich tot de dwergen.

‘Welkom  in  Raleightown,  jongens.  De stad is op  het  moment  nog een beetje primitief, maar  we  zijn blij  dat jullie er zijn.’

De dwergen glimlachten en  het bezorgde Fletcher een vreemd  gevoel om te zien dat de jonge mannen met de ruige baarden zich zorgen maakten over zijn  mening.

‘Berdon, waar  zijn de  andere  soldaten?’ vroeg Fletcher.

‘Bij het  oude herenhuis,’ antwoordde Berdon, terwijl hij de  dwergenrekruten de weg  wees.

‘Breng alsjeblieft mijn dank over aan Othello, Cress  en Atilla.’

‘Uhtred was bang dat  je  het idee zou krijgen dat we stiekem proberen  meer  dwergen  naar de kolonie te  sturen,’ zei Athol, waarbij hij een kleur  kreeg  van verlegenheid.

‘Nu  we de onruststokers kwijt zijn, denk ik  niet  dat  het een probleem is als  we nog een paar dwergenkolonisten  opnemen,’ zei Fletcher,  terwijl hij over zijn nek  wreef. ‘Maar eerlijk gezegd kunnen we er met het oog op de voedselvoorraad op dit moment niet te veel meer bij  hebben.’

Terwijl hij  sprak,  voelde hij zijn  maag verkrampen van de  honger.  Hij zou Ignatius  op jacht sturen  tot  ze  een duurzamere  manier hadden gevonden  om  aan eten  te komen.  Het  baarde  hem  zorgen dat het foerageren tot dusver zo weinig had opgeleverd. Maar ja, hij had nog  geen  jachtgroepen  eropuit gestuurd, dus of die succes  zouden  hebben moest nog blijken.

‘Nou, ik heb misschien  precies wat je zoekt. Iets nieuws waaraan we hebben gewerkt. Kijk hier eens naar.’

Hij gebaarde dat Fletcher naar een kar moest komen. Daarin lagen negen wapens  op een deken.

‘We noemen ze  “geweren”, ze hebben  spiraalvormige groeven in de  loop. Je weet  toch hoe de groeven  in je pistool Brand de kogels  een  spinnend effect  geven?  Nou, dat is hetzelfde bij  deze  geweren.’

Fletcher  pakte er een op. Het was langer  en zwaarder dan de  musketten,  en er was zelfs  een kinsteun  in uitgesneden om beter  te  kunnen richten.

‘Deze prototypen hebben tweemaal het bereik en nauwkeurigheid van  een musket,’ legde  Athol uit. ‘De  kogels  zitten in een huls met  daarop  een  stukje leer voor grip op  de groeven als het patroon de  kamer uit tolt. Het probleem is dat het door de groeven moeilijk is  om de  kogel en het poeder  met je laadstok in de loop te persen, waardoor  het twee keer zo  lang duurt  om te  herladen als bij een  gladloopsmusket.  Niet geschikt voor snelle salvo’s,  maar erg  handig  voor  de  jacht.  Je moet alleen  zuinig omspringen  met de  munitie, want er  zitten  maar een stuk  of honderd patronen bij.’

‘Ze  zullen beslist goed  van pas komen,’ zei Fletcher, terwijl  hij het wapen neerlegde. ‘Het is erg fijn je weer te  zien. Wil  je een  rondleiding voordat je teruggaat?’

‘Niet  echt,’ zei  Athol aarzelend. Hij  zweeg even verlegen. ‘We hebben gehoord over jullie ebbenhout,’ vervolgde  hij.

‘Ja, het is een  godsgeschenk,’  zei Fletcher. ‘Zonder dat hout  zouden  we  de stad niet kunnen herbouwen.’

Hij wees naar een van de huizen vlakbij, waar de houten dakconstructie al  boven de stenen  muren  te zien was.

‘Nou, eigenlijk hoopten we  dat  we  wat van dat hout  mee terug konden nemen,’ zei  Athol. ‘Het is schimmel- en termietbestendig en prachtig zwart en compact.  Het  zou perfect zijn voor geweerkolven,  gevesten en haften, vooral voor rijke  officieren en edelen.’

Dat was het dus.

‘Hoeveel zou je nodig  hebben?’ vroeg Fletcher.

‘Eén stam zou genoeg zijn  om mee te beginnen. We zullen  je een aandeel in de winst  op elke verkoop geven, zoals afgesproken.’

Fletcher hoefde  er niet  lang  over na te  denken.  Het  was de eerste  handelsovereenkomst  in  wat, naar hij hoopte, een  lange, winstgevende relatie zou zijn.

‘Ga naar  de timmerlieden verderop in de straat en  haal daar een stam op,’ zei Fletcher, terwijl  hij Athol de hand  schudde. ‘Neem ook  maar wat takken mee.’

‘Oké, dat doe ik,’ zei Athol met een opgeluchte glimlach. ‘Bedankt, Fletcher. We zien elkaar snel weer.  We zullen je  laten  weten  hoe het gaat.’

Fletcher voelde zich opgetogen toen  de  dwerg met een  respectvol  knikje afscheid van  Berdon nam  en  de straat in  liep. Veel dorpen waren ergens in gespecialiseerd. Zo  stond Pelt bekend om zijn bont- en  leerbewerking. Misschien  zou Raleighshire bekend komen te staan  om  zijn  ebbenhout. Hoewel hij ook plannen had voor  de schapen die waren aangekomen en in de stallen stonden.

‘Weet je, je had niet zo geheimzinnig  hoeven doen over dat ik “oude vrienden” zou terugzien,’ zei Fletcher tegen Berdon. ‘Ik heb Athol een paar dagen  geleden nog gezien.’

‘Ik had het helemaal niet over hem,’ zei Berdon. Hij  legde een hand op Fletchers schouder en gaf hem een duwtje  in de richting van de  zuidelijke uitgang van het plein. ‘Ze  zijn waarschijnlijk bij de soldaten.’

‘Vertel  me nou  maar  gewoon  wie het zijn,’  zei  Fletcher. Zijn hoofd stond niet naar raadseltjes. Toen zag  hij ze. Ze stonden op de grens van  de  stad en de savanne.  Ze keken uit over de vlakte, waar  de  soldaten aan het  trainen waren, dus kon hij hun gezichten  niet zien, maar  die  dikke bos blond haar en die rode krullen daarnaast  zou  hij overal herkennen.

Rory en Geneviève waren naar Raleighshire gekomen!

Hij begon te  rennen, kon zijn ogen niet geloven.  Sir Caulder  stond tussen hen  in en keek  naar de trainende soldaten.

‘Hallo daar!’ riep Fletcher.

Ze draaiden zich  om bij het  horen  van  zijn  stem.  Toen zag Fletcher  dat het Sir Caulder  niet was. Het  was een gezicht  dat hij  al ruim twee jaar niet had  gezien.  Een man die als  een krachtige wind was  gekomen en gegaan en al doende zijn  leven totaal op zijn  kop had gezet.

Rotherham.
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Fletcher bleef abrupt  staan en  staarde naar de  oude strijder.

‘Kijk eens  wie we daar hebben,’ zei  Rotherham, met  zijn handen op  zijn  heupen.

‘Hallo, Fletcher,’ zei Rory, terwijl hij zenuwachtige  een hand door zijn  haar haalde.

‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Fletcher ongelovig.

‘Nou,  iemand zei dat je  mannen inhuurde,’  zei Rotherham met  de  zweem van een glimlach op zijn gerimpelde gezicht.  ‘Die iemand  was natuurlijk onze koning.’

‘De koning?’ vroeg Fletcher.

‘Jazeker, wij  zijn de beste maatjes,’ zei Rotherham, terwijl hij in zijn  peper-en-zoutkleurige stoppelbaard  krabde. ‘Waarom denk  je dat  ik er niet was  toen je  terechtstond  voor moord? Die koning van ons is een uitgekookt heerschap – zodra de  mannen van  het  Triumviraat naar  me op zoek waren, heeft  hij  me laten verdwijnen, met stille trom. Hij wist dat ik je zaak niet zou dienen als ik in  de  getuigenbank  zou  gaan zitten, zo’n kleurrijke  figuur als  ik  en een zogenaamde deserteur op de koop  toe.  Sindsdien heb  ik verdomme  op een boerderij duimen zitten draaien.’

‘Je bent door de hemel gezonden,’  zei Fletcher glimlachend tegen  de grijsharige, oude veteraan.  ‘We  kunnen je ervaring  heel goed gebruiken, dat  is zeker.’

‘Ja, sir.  Of lord.  Godsammekrakepitte,  wat kunnen  de dingen veranderen, hè? Jou dat boek  geven  is de  beste en slechtste beslissing  die  ik ooit heb genomen. Afgaand op wat ik in  die kijkkristallen heb  gezien,  zouden  we tot onze nek in de koboldstront zitten als jij en je  kleine demon er niet  waren  geweest.’

‘Nou,  die  is niet  meer  zo klein,’ zei Fletcher, terwijl hij Rotherham een klap  op zijn  rug  gaf. ‘Wacht  maar tot  je  hem ziet.’

Hij  keek nu  naar  Rory en Geneviève, die er  zwijgend en verlegen bij  stonden.

‘En  jullie?’

‘Nou... we  hadden gehoord dat  je soldaten nodig had, net als Rotter,’ zei  Geneviève. ‘En dus... het leger... nou ja.’

‘Wat  Geneviève probeert te  zeggen is dat we het  in het leger niet leuk  vonden,’  zei Rory, terwijl hij over  zijn nek wreef. ‘Ze wilden  ons niet  als leiders, wilden niet eens  dat we vochten.’

‘Wat bedoel  je?’ vroeg Fletcher. ‘We  hebben  aan de frontlinies alle strijdmagiërs  nodig die we kunnen  krijgen.’

‘Ze wilden  ons  voor  hun laadstenen,’ legde  Geneviève uit.

Toen begreep Fletcher het, en in gedachten ging hij terug naar zijn lessen met Roek in hun  eerste jaar.  Laadstenen waren een  groep kleine Corundum-kristallen van dezelfde kleur, en ze  werden  gebruikt om mana  in op te slaan voor later gebruik.  Hij had  alleen maar gezien dat ze  gebruikt werden als  hulpmiddel  voor  summoners die voor  het eerst probeerden een poort  naar  de ether  te openen. Maar  hij  wist dat  ze aan de frontlinies  erg belangrijk waren omdat het  extra  mana werd gebruikt om de beschermschilden boven de loopgraven  in  stand te houden als  de ork-sjamanen  ’s nachts vuurballen op de soldaten lieten neerregenen.

‘Mijten hebben een laag mananiveau, maar  hun voorraad wordt sneller aangevuld dan  bij de meeste andere demonen.  Dus moesten  we elke dag ons mana in de laadstenen laten  stromen, waarna  we weer  werden weggestuurd. Ze vonden  ons niet belangrijk  omdat ons summonniveau zo  laag is,’ zei  Rory, die met zijn schoen over  de grond schuifelde.

‘Dus hebben we bij  de koning een verzoek  tot overplaatsing  ingediend en dat heeft hij ingewilligd, onder de  voorwaarde dat jij  ons accepteert,’ zei Geneviève. Ze  keek Fletcher  smekend aan.

Inwendig juichte Fletcher.  Ze mochten dan een laag niveau  hebben,  ze zouden een  groot voordeel  zijn  in de  strijd. Bovendien waren  ze getraind  in  militaire strategie en bevelvoering.

‘Jullie worden tweede luitenant,’  zei  Fletcher, en hij  probeerde zijn  opwinding  niet  te laten doorklinken in  zijn  stem,  ‘en krijgen ieder het bevel  over een groep. Als jullie deze voorwaarden accepteren, zijn jullie meer dan welkom.’

‘Die accepteren we!’ zei Geneviève lachend, en Fletcher  had een mond  vol rood haar toen  de jonge strijdmagiër  hem stevig omhelsde.

‘Dank je wel,’  zei Rory,  terwijl hij  zijn hand  uitstak.

Fletcher trok een arm uit  Genevièves omhelzing vrij en schudde  de hand  hartelijk. Hij had  eindelijk  het gevoel dat Rory  en  Geneviève hem oprecht hadden vergeven dat hij tijdens het toernooi  bijna Malachi  had gedood. Tot op dat moment  had hij niet  beseft hoe zwaar dat schuldgevoel op zijn  geweten  had  gedrukt.

‘Als ik zo vrij mag  zijn,’ zei  Rotherham  toen Geneviève Fletcher had losgelaten en  een  traan  uit  haar oog had geveegd. ‘Volgens  mij heb je  een sergeant nodig  om  deze manschappen in conditie  te brengen. Om ze wegwijs  te maken, als het ware. Ik ben een ouwe  rot in het  vak, vecht  al sinds ik een koter was. Zou  het arrogant zijn  om mezelf  voor  die positie aan te bevelen?’

De  grijze veteraan leek zich onder Fletchers blik ongemakkelijk te voelen toen  Fletcher erover  nadacht. Hij was  de man iets  verschuldigd en hij  had beslist een sergeant  nodig  om de bevelen van Rory en Geneviève  door te  geven.  En  hij was  een  ervaren strijder. Hij zou alle trucjes en sluikwegen van  de manschappen doorhebben. Waarom niet...?

‘Goed dan, je bent  aangenomen als  sergeant,’  zei Fletcher. Hij gaf Rotherham een klap  op de schouder en liep de savanne op. ‘Als je maar weet dat Sir Caulder onze sergeant-majoor is en dat je  onder zijn bevel staat.  Dat geldt ook  voor  jullie,  Rory en Geneviève.’

Fletcher weerstond  de neiging om achterom te kijken om de uitdrukking op het gezicht van Rotherham te  zien  – de oude man moest  in  het leger  honderden keren gepasseerd zijn  voor promotie,  maar een gesmoorde grom van verbazing gaf hem een idee  van  de reactie van de man.

‘Laten  we  dan nu maar eens  kijken hoe onze manschappen het  doen,’ riep Fletcher, terwijl hij door  het hoge  gras liep naar  de plek  waar  de soldaten aan het trainen waren.

Ze stonden  in  een kring en Sir Caulder had twee rekruten aangewezen om  tegen elkaar te schermen. De strijders vochten  niet met  hun hellebaarden,  maar met verzwaarde gevechtsstokken,  eenvoudige  houten stokken  met  aan het uiteinde  een zwaar blok hout om  het  gewicht, de lengte en de balans van een hellebaard na te bootsen.

‘Goed gedaan, Kobe,’ riep Sir Caulder. De jonge  soldaat  had zojuist met  de  stok  zijn tegenstanders voeten  onder hem uit geslagen en drukte nu  het  houten  blok tegen  zijn keel.  ‘Gebruik alle delen  van  het wapen.  De schacht en het  uiteinde zijn net zo bruikbaar als de bovenkant.’

Kobe  glimlachte stralend, zijn tanden  staken wit af tegen zijn donkere huid, en hij stak een  hand uit om zijn tegenstander overeind  te helpen. Fletcher herkende de  onderuitgehaalde strijder als  een van de gevangenen: een magere jongen met konijnentanden  en acnelittekens op  beide wangen. De jongen  negeerde  de uitgestoken  hand en krabbelde  overeind. Hij spuwde naar Kobes voeten  en liep weg.

Kobe haalde zijn schouders op en salueerde naar Sir Caulder, waarna hij weer in de kring ging  staan.

‘Op  de  plaats rust, jongens,’  riep Sir Caulder  toen hij Fletcher zag naderen. ‘Neem even  pauze.’

De soldaten  lieten  zich dankbaar  op de grond vallen,  veel van hen dronken gulzig uit hun veldfles. De  gezichten waren bezweet van de  inspanning  en Fletcher vermoedde  dat Sir Caulder al vroeg op de ochtend met de training was  begonnen.

‘Verrek,  als je  me  nou bedondert,  is dat  Rotter?’ riep Sir Caulder, terwijl hij het viertal  tegemoet hinkte.

‘Wacht even, kennen jullie  elkaar?’ vroeg Fletcher. Toen drong het tot hem door. Rotherhams gesmoorde  grom van verbazing kwam  door  het herkennen van Sir  Caulders naam en niet door zijn  promotie.

‘En of ik hem verdomme  ken,’ zei  Rotherham lachend. ‘We zijn  al  dikke vrienden sinds we jochies waren.  We hebben  ook een tijdje in hetzelfde regiment gediend, voordat  die ouwe zak het hoog in zijn bol kreeg en Lord Raleighs  lijfwacht werd.’

‘Niks geen “ouwe  zak”,’  zei Sir  Caulder,  terwijl  hij Rotherham een por gaf met zijn haakhand. ‘Ik ben maar een  paar jaar ouder dan jij.’

‘Hoe bestaat het!’ zei Geneviève lachend.

‘Je weet  wat ze zeggen,’ zei Rotherham, terwijl hij zijn oude vriend omhelsde. ‘Er  zijn  oude  soldaten en dappere soldaten, maar geen  oude, dappere soldaten. Ik  denk  dat wij de twee uitzonderingen zijn.’

‘Ha,  misschien een van ons,’ zei  Sir Caulder. Hij  keek de twee nieuwe officieren  aan en  knipoogde naar hen.

‘Rory,  Geneviève, fijn  dat jullie  je bij  ons aansluiten. Ik  hoop dat  je mijn training  niet bent vergeten.’

‘Nee, sir,’ zei Rory, terwijl  hij tegen het rapier aan  zijn riem  tikte. ‘We zijn klaar  voor de strijd.’

‘Nou, nog niet  helemaal. We hebben nog  een paar weken  te gaan voordat  we stelling innemen  in  die  bergpas daarboven.’  Sir  Caulder wees naar  de bergketen  achter de  ruïne van  het Raleigh-huis.

Fletcher tuurde naar de  bergen  en probeerde te  ontdekken waar de pas zou  kunnen zijn. Er leek een  plek te zijn waar de  toppen aan beide kanten  naar binnen bogen in de vorm  van  een U, met helemaal onderin een kuil. Nu  hij ernaar keek  leken de bergen erg dichtbij te staan. Hij huiverde bij de gedachte dat het orkenoerwoud niet ver hier vandaan lag.  Hoe eerder zijn mannen waren klaargestoomd, hoe  beter.

Lord Forsyths manschappen  konden  elk  moment vertrekken.
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‘Oké, mannen, let goed op!’ snauwde Rotherham.

Het begon al  te  schemeren toen Sir Caulder zijn les had afgerond en  de rekruten de gelegenheid hadden gekregen om sandwiches  met hertenvlees naar binnen te  schrokken, om daarna  weer terug te gaan  naar  wat  hun oefenterrein was  geworden: het vroegere gazon van  het Raleigh-huis.

‘Ik  zal jullie de juiste manier laten zien om een musket te laden  en  af te vuren,’ vervolgde Rotherham. ‘Een  elitesoldaat kan binnen een minuut vier  schoten lossen.  Dat is mogelijk en  ik zal het  bewijzen. Ik zal vijf  schoten  lossen.’

Rotherham pakte het  musket  van  zijn rug, een wapen dat identiek was aan dat van de soldaten. Hij bracht het naar zijn  oog en zwaaide het  rond tot  hij  een doel vond:  een met paddenstoelen begroeide boomstronk.

‘Een musket kan een doel ter grootte van tien centimeter raken op een  afstand van vijftig meter, ongeveer de afstand tot  die boomstronk daar,’ zei Rotherham, terwijl hij langs de loop tuurde. ‘Bij het schieten op een  groep vijanden openen we  het vuur op meer  dan tweemaal die afstand, maar  ik  mag doodvallen als jullie  je doelwit  niet  kunnen kiezen  als  ze binnen  bereik zijn. Sir  Caulder, de  minuut gaat in bij mijn eerste schot.’

Sir  Caulder knikte  en hield  een zakhorloge  omhoog.

Rotherham riep: ‘Meetellen. Eén!’

Het musket  braakte  witte rook uit  en de boomstronk  trilde toen  de  kogel insloeg. Fletchers ogen werden groot toen  Rotherhams hand in een  flits een papieren patroon  uit een  patroontas aan zijn zij trok en  die  met  zijn  tanden openscheurde. Hij goot een  beetje van het zwarte poeder dat erin  zat in de kruitpan van het musket en  de rest in  de loop. Hij trok de laadstok uit  de houder, ramde hem tweemaal in  de  loop, stak hem  in de houder terug,  zette  het musket  tegen  zijn  schouder en trok  de hamer naar achteren. Eén  hartslag. Boem.

‘Twee!’

De boomstronk schokte  toen  de musketkogel  doel trof en het  hele proces  werd herhaald. Fletcher keek  met een  brede grijns naar de  sluwe veteraan, die zonder aarzeling de handelingen uitvoerde die er in bijna tien jaar bij  hem waren ingestampt. De stank van zwavel  hing  in de lucht, de rook  dreef over de rekruten die Rotherham  vol  ontzag gadesloegen. Ze telden nu enthousiast mee, de stemmen galmden over de vlakte, een  refrein op het geknal van  musketvuur.

‘Drie!’

Een volgend  schot raakte het hout, schampte af en  deed een wolk aarde opstuiven. Rotherham weifelde geen moment, spuwde het papier uit zijn  mond en laadde weer. Zijn bewegingen waren bijna  mechanisch, zijn  vingers behendig en snel terwijl hij het geweer bespeelde  als een  muziekinstrument.

‘Vier!’

Zijn  doelwit was aan flarden, kapotgeschoten tot een massa splinters  en zaagsel. Er was inmiddels toch wel een minuut verstreken? Maar  nee. Sir  Caulder keek nog steeds naar zijn zakhorloge. Rotherham transpireerde, maar zijn handen bewogen doelbewust. De laadstok rammelde in de loop en toen, een fractie nadat Rotherham zijn  vijfde en  laatste  schot had  afgevuurd, riep Sir  Caulder: ‘Eén  minuut!’

De soldaten  juichten en applaudisseerden, sommige hoestten door de rook, die als een  nevel om hen heen golfde.  Ze  waren getuige geweest van een staaltje puur vakmanschap, en Fletcher zou er dikwijls  aan terugdenken.  Een  leger dat zo goed kon schieten zou  een  macht zijn om rekening mee te  houden.

‘Ik heb  hem  een extra  seconde  gegeven,’ fluisterde Sir  Caulder, terwijl hij naast Fletcher  ging staan. ‘Het heeft de  mannen wel geïnspireerd,  hè,  jongen?’

‘Dat is een  ding wat zeker is,’ zei Fletcher. Hij  keek toe  terwijl zijn soldaten overeind kwamen  en hun sergeant  feliciteerden.  ‘Vertel het  hem maar  niet. Hij zou teleurgesteld  zijn.’

‘Dat  zou  niet bij me opkomen,’  zei Sir  Caulder. Hij grijnsde toen de oude  veteraan met  tegenzin  de complimenten van de rekruten in  ontvangst nam.  ‘Hij en ik hebben in menige strijd zij  aan zij gevochten, en  hij  heeft  ontelbare keren  mijn  hachje gered. Hij wordt een voortreffelijke sergeant.’

 

Het liep  tegen zonsondergang en  er lag een warme, oranje gloed  over het  land.  De  soldaten stonden naast elkaar in  een  rij tegenover  doelwitten op een afstand van  vijftien meter  – met mos begroeide stukken leisteen die  in de explosie al die jaren eerder waren vernield.  Rotherham  had ze  eerst het  laden laten  oefenen zonder  echte munitie om  niets te  verspillen, maar na  een  uur lang met de rekruten aan hun techniek te hebben gewerkt,  vond hij  dat ze er klaar voor  waren  om met echte kogels te schieten. Fletcher, Rory en Geneviève stonden aan de kant toe te kijken.

‘Klaarmaken,’ schreeuwde Rotherham. Er klonk geklik toen achtendertig hamers naar  achteren werden getrokken.

‘Aanleggen.’  Achtendertig musketten werden  tegen achtendertig schouders gezet. Fletcher keek de  rij  langs. De  geweren  vormden geen  rechte lijn;  zeven waren lager vanwege de  geringere lengte  van de dwergen.

‘Vuur!’

Een muur van geluid drong Fletchers oren  binnen, witte rookpluimen  stegen op.  Musketkogels werden  op de stenen afgevuurd, maar Fletcher telde niet meer dan een stuk  of  tien  wolkjes stof die van de doelwitten opstegen. De rest kwam in het hoge  gras erachter neer of in de aarde een  meter  ervandaan.

‘Laden!’ blafte  Rotherham.

Er  klonk gekletter  van wapens toen de  soldaten met koortsachtige bewegingen een  patroon pakten en met  hun tanden openscheurden.

Fletcher telde  binnensmonds. Vijftien seconden tikten voorbij voordat  Rotherham riep:  ‘Klaarmaken!’

Het was een janboel.  De meesten stampten  hun kogel nog in de loop, en  zelfs de snelsten  porden nog  met hun laadstok  naar de houder in  een poging  hem terug te stoppen.

‘Aanleggen,’ schreeuwde Rotherham.

Niet  meer dan een  handjevol  musketten werd omhooggebracht.

‘Vuur!’

Het treurige aantal van drie kogels viel in het hoge gras, gevolgd door een spinnende laadstok van  een soldaat die  was vergeten de stok  uit de loop te  halen. Geen enkele  kogel  trof  zijn doel.

Rotherham slaakte een zucht en haalde een verweerde hand over zijn gezicht.

‘Schokkend,’ zei hij  nors.  ‘Schietvaardigheid: erbarmelijk. Laden: godsgruwelijk. We treffen elkaar hier vanaf  nu elke dag bij zonsondergang om te oefenen. Dat doen we net zo  lang  tot jullie binnen een minuut minstens vier schoten kunnen lossen.  Jullie  worden de  besten, mannen.’

‘Het is  pas  onze eerste keer,’  zei  de pokdalige gevangene klaaglijk.

‘Als je dit op een slagveld  doet, maken de orks gehakt  van  je,’  snauwde Rotherham. ‘Je leven  hangt af van hoe snel en accuraat je dat musket kunt afvuren.’

De rekruten  keken beschaamd  naar  hun voeten.

‘Maar  jullie  hoeven  je niet  ongerust te maken,’ zei Rotherham, opeens opgewekt. ‘Voor je  het weet veranderen jullie boomstronken in  zaagsel. Ingerukt!’

De  soldaten  kreunden van  opluchting  en vertrokken in de  richting van de kerk  en lieten Fletcher achter  met Rory,  Geneviève,  Sir Caulder  en  Rotherham.  Ze wachtten tot  ze alleen waren.

‘We hebben meer  munitie nodig  voor de training,’ zei Rotherham  verontschuldigend.  ‘Het is  de beste manier  om het  te leren.’

‘Die krijg je,’ zei Fletcher. ‘Maar  jij moet me de namen geven van je acht beste schutters. Ze hoeven  niet snel  te zijn,  maar  wel  accuraat.’

‘Voor  de  geweren?’ vroeg Rotherham.

‘Inderdaad.’

‘Athol heeft  ze me onderweg  laten  zien,’ zei Rotherham, terwijl hij  zijn  kin  krabde. ‘Ik heb er al een paar in gedachten. Scherpschutters zijn altijd  nuttig.  Ze kunnen in een aanval  de voorste linie neerschieten  en vijandelijke  verkenners of  wachtposten uitschakelen,  als het  zo uitkomt.’

‘Goed,’ zei Fletcher. ‘Sir Caulder, u  kunt ze ’s  middags trainen.’

‘Ik  vind het best,’ antwoordde  Sir Caulder.  ‘Ik zal ze  hard  aan het werk zetten. Ze  moeten zich leren verweren tegen speren, knotsen, macana’s,  de cavalerie, noem maar op.  Geef me  een paar weken  met ze.’

‘We hebben  de tijd  tot de mannen die de bergpas beveiligen vertrekken,’  zei  Fletcher, terwijl hij  naar de bergen keek. ‘Dan kunnen  we alleen maar hopen dat de orks niet op  het idee komen  om ons aan te vallen.’

Een  koude rilling liep over Fletchers rug. Hij had Khan verteld dat  hij een Raleigh was. De  albino-ork wist  dat  dit zijn voorouderlijk grondgebied was. Als hij  op wraak zon, was dit  de plek waar hij zou aanvallen.

‘Stoom ze klaar,’  zei Fletcher.  Ondanks de warmte rilde  hij. ‘Het  komt misschien  eerder op vechten  aan dan we denken.’
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De dagen  leken in elkaar  over te lopen toen  er in alle ernst met  de  training  werd begonnen. Fletcher,  Rory en Geneviève gingen elke  ochtend met de soldaten  de vlakte op voor manoeuvretraining:  marcheren, omkeren, snel achter  elkaar variërende gelederen vormen en hergroeperen.

Ook  oefenden  ze ingewikkeldere formaties: een schiltron, bijvoorbeeld, als bescherming tegen een bereden aanval, waarbij de mannen  een compacte cirkel vormden  en de  voorste rijen met hellebaarden op  de aanvallende  rijdieren instaken, terwijl de achterste  rijen  lukraak  op de naderende cavalerie schoten.

Een  andere tactiek was  terugtrekken op bevel, waarbij teams van  schutters elkaar dekten terwijl ze zich  in groepen  van vijf  terugtrokken. Bij  schermutselingen moesten de mannen  zich  verspreiden om een  moeilijker  doelwit  te  zijn voor de  werpspiesen. Ze  werden ook getraind in  gedisciplineerd aanvallen,  waarbij een muur van mannen zich in een enkele golf op hun tegenstanders stortte.

Onder  Fletcher  kregen Rory en Geneviève ieder een team  van vijftien soldaten om te trainen; in elk team zaten evenveel dwergen, elfen en mensen. De resterende acht waren door Rotherham geselecteerd om scherpschutter te worden.  Hij trainde ze om de dag ’s ochtends  tot ze vanaf een afstand van  honderd  meter  een jakhalsbes  uit  een boom  konden  schieten,  en vanaf vierhonderd meter drie van de vijf  keer een  boomstam konden raken. Hun schietvaardigheid werd geoefend op  bewegende doelen, en elke  avond deed  de  kolonie zich te goed aan de vruchten van hun inspanningen: sappige steaks van  lichtvoetige gazellen  en spiesbokken met hun lange hoorns, en één avond zelfs een zwaargebouwde buffel, die in zijn eentje  de hele populatie van Raleighshire voedde.

’s Middags  gaf Sir Caulder de rekruten gevechtstraining tot  ze baadden in het zweet. Hij verbeterde  hun vaardigheid tot Fletcher  de zongebruinde soldaten die in de hitte van de middag  tegen elkaar vochten nauwelijks  herkende.  Ze leerden al  snel  om Sir  Caulder  te vrezen;  degenen die  de confrontatie met hem aangingen, liepen hinkend weg met  rode striemen over hun armen en  gezicht. Niettemin werden de soldaten een indrukwekkende  eenheid,  hun oefenwapens bewogen in een waas door de  snelheid en felheid  waarmee  ze  elkaar aanvielen. Tegen het eind van elke training  waren er aardig  wat verwondingen te  verzorgen, en Fletcher verbaasde de soldaten door elke wond  te  genezen  alsof hij een vlek wegveegde.

De  kolonisten  wisten  hoe laat  het was  door de intensiteit van de geweerschoten, en  ze wisten  dat de zon onderging als de stilte  over  de vlakte neerdaalde. Fletcher zorgde ervoor dat Rory, Geneviève en  hijzelf net  zo  bedreven waren als hun soldaten in  de kunst van het musketschieten, en hoewel ze elke  avond gingen slapen met pijnlijke schouders  en ontvelde  knokkels, kon iedereen tegen het eind  van de  eerste  maand binnen een minuut  vier schoten lossen.

Het  was een opluchting  toen  Rotherham aangaf dat de mannen zover waren, maar toen kwamen de schietstrategieën.

Ze moesten  per rij  schieten. De eerste rij loste een schot en knielde neer om te  herladen, terwijl de tweede rij overeind kwam  en een schot loste. Op  deze manier werd  er elke zeven seconden een  regen  van musketkogels  op de vijand  afgevuurd.  Peletonvuur, waarbij vijf mannen  tegelijkertijd een schot losten,  daarna  de volgende vijf  in de rij,  wat zorgde  voor een  constant spervuur van  kogels  op de vijand.

Tegen  het  eind van  die eerste maand waren  de soldaten  gewend  aan militaire manoeuvres, dus namen  Fletcher en  zijn twee  luitenants ze mee op expedities over de savanne  om op  wild te jagen of ebbenbomen te  zoeken. Al snel hadden ze zo veel vlees dat ze  niet  wisten wat ze  ermee moesten  doen, zelfs niet nadat Ignatius zich met het overschot  had volgepropt.

Dus stuurde Fletcher  handelskonvooien naar  Corcillum om het wild op de  markten te verkopen,  waarbij het  vlees  werd vervoerd in vaten met zout. Wat het hout  betrof,  liet Fletcher  de mannen  in de savanne ver bij Raleighshire vandaan de  bomen omhakken, de takken afsnoeien en de stammen in  stukken zagen, waarna het hout  op geïmproviseerde sleeën  werd teruggesleept. Hij hielp  mee  met  elke klus, werkte harder dan  alle anderen om hun respect  te  verdienen. Voor het  eind van de tweede maand waren de soldaten hun babyvet kwijt en was hun lichaam zo slank  en hard als  dat van  een jachthond. Zelfs Kobe en zijn  magere volksgenoten waren gespierd, en  Fletcher had zich  nooit eerder zo sterk  gevoeld.

Nu de soldaten hun bijdrage leverden had Raleighshire  al  snel  genoeg hout om alle reparaties  en bouwprojecten te  voltooien, en toen werden verse ebbenstammen  met de handelskonvooien meegegeven.  Onder de leiding van  Berdon en Thaissa  werden de huizen rap afgemaakt, en konden de kolonisten hun intrek erin  nemen. Binnen  korte  tijd werd  de kerk hun eetzaal en ontmoetingsplek, met nieuw glas  in de ramen en  grote,  lange tafels van  zwart hout die de ruimte vulden.

Fletcher begon zich te verheugen op de avond. In het gezellige geroezemoes van gesprekken genoot  hij van de tevredenheid  van de kolonisten. Berdon en hij hadden  de oude smidse tot hun  thuis gemaakt en elke avond haalden ze herinneringen  aan vroeger  op en maakten ze plannen voor de toekomst.

Elke  keer dat het  handelskonvooi terugkwam, bracht  het  goud en  voorraden mee, en  Fletcher  verdeelde de opbrengst eerlijk tussen de  harde  werkers  en zichzelf. Aangespoord door de opbrengst  kwamen  ondernemende  kolonisten met nieuwe  producten op de proppen. Naast  het  vlees werden mandenvol  exotische vruchten van de  wilde  bomen  geplukt  en verkocht. De eerste  balen wol  van hun  kleine  kudde schapen volgden al snel,  hoewel al  drie  dieren het  slachtoffer waren  geworden van  leeuwen en jakhalzen.

Het was echter niet alleen maar  goed nieuws. Fletcher kon  zijn  moeder niet bezoeken. De artsen van de koning  hadden hem laten weten dat haar gezondheid vooruitging, maar dat ze vreesden  dat ze  door zijn aanblik  op zo’n kwetsbaar moment in het herstelproces zou  terugvallen in haar dierlijke  staat. Hij vond het verschrikkelijk dat hij haar niet  kon bezoeken,  want  ze was op de  avond dat ze naar hun  dimensie terugkeerden, weggevoerd zonder  dat hij behoorlijk afscheid van  haar had kunnen  nemen.

Maar het feit dat  hij weer kon vliegen  vrolijkte  hem op,  zelfs  als hij diep in de  put zat. Elke  ochtend  bij het krieken van de  dag klom hij op  Ignatius’ rug en  vloog hij hoog  de onbewolkte lucht in. Athena’s vleugel was eindelijk genezen en haar blijdschap  droeg bij aan zijn geluksgevoel terwijl ze boven het woeste landschap zweefden en  alle  kenmerken van het land dat ze ‘thuis’ waren gaan noemen, in zich opnamen. Het was heerlijk om te vliegen en Fletcher kon niet  geloven dat sommige  mensen hun hele  leven konden doorbrengen zonder het te ervaren.  Maar hoe hard  hij  ook zijn  best deed om  Berdon over  te halen, de  smid  weigerde om  Ignatius te bestijgen, laat staan dat hij zich door de Draakling een paar meter  de lucht in liet vliegen.

Hoewel  hij en de kolonisten  tevreden waren,  heerste er verdeeldheid in  Fletchers leger. Dit was het  duidelijkst  zichtbaar bij het avondeten. De dwergen zaten het liefst aan hun  eigen tafels, aangevoerd door een dwerg met een onvriendelijk gezicht die Gallo heette en wiens baard  zo  lang was dat hij hem achter zijn riem moest stoppen. Fletcher wist  van Thaissa  dat hij  en de  andere dwergenrekruten onderling dwergs spraken, zelfs in de  aanwezigheid  van  mensen, wat de woede van hun medesoldaten opwekte.

Kobe en de  andere vroegere  slaven hadden een goede verstandhouding met de gevangenen, die luidruchtig en vrijpostig waren, maar goedaardig. Jammer  genoeg was  de populairste onder hen de pokdalige  jongen  die Logan heette, een geboren onruststoker.  Hij en zijn  makkers zaten vaak te gniffelen, meestal om een grap ten koste van de  dwergen of elfen.

Dan waren daar nog de afstandelijke elfen, met  Dalia als hun leider. Ze  was in de afgelopen  maanden wat toeschietelijker geworden tegenover Fletcher, en haar houding was beleefd, zij  het  ietwat zakelijk. Fletcher  wist  niet of hij  daadwerkelijk haar  respect had verdiend of dat de komst van een onwaarschijnlijke mascotte voor zijn leger  tot haar verbeterde humeur had geleid: een woestijnvosje, zo klein als  een jong  hondje,  met  een  goudwitte vacht en de grote,  vleermuisachtige  oren  die kenmerkend zijn voor hun soort.

Het had  de gewoonte aangenomen  om hen te volgen als ze op  strooptocht gingen  in  de savanne, bedelend om  stukjes  vlees en genietend als de soldaten het over zijn buik aaiden. Dalia had  het  diertje onmiddellijk geadopteerd,  en het vosje werd haar  constante metgezel. Overdag trippelde het achter  haar aan en ’s nachts sliep het naast haar. Hoewel  de vos ogenschijnlijk van haar was,  beschouwde  de hele groep soldaten hem als een  goed voorteken,  en vanwege zijn  oren hadden ze hem Konijn genoemd.  Hij werd door iedereen gruwelijk verwend en wist zelfs af en  toe een glimlach op Dalia’s doorgaans ernstige  gezicht tevoorschijn te  toveren.

 

Twee maanden na het begin  van  de training,  op een avond als alle andere, begonnen  de problemen. Bijna alle kolonisten waren  al  vertrokken om  te gaan  slapen; de  training was uitgelopen en de meesten hadden al gegeten  tegen  de  tijd dat  de soldaten  in de  kerk arriveerden. De jacht was die dag  geen succes  geweest en de maaltijd bestond  uit een  stoofpot van de restjes van de vorige  dag, waardoor  de stemming  er niet beter op werd.

Fletcher  zat  aan de  hoofdtafel met Rory, Geneviève,  Sir Caulder  en  Rotherham toen hij het  zag. Logan hield  een half brood tegen zijn kin alsof het  een baard was en wiebelde met  zijn tong naar de  dwergen. Misschien bedoelde hij het als een grap, maar de  dwergen lachten niet; sterker nog, de woedende blikken  waarmee ze naar Logan keken,  deden Fletcher vermoeden dat dit niet de  eerste  keer was dat hij hen  op  die manier sarde.

‘Als  ik op mijn knieën ging zitten, zou  je  geen verschil zien,’ zei Logan, wat  hem waarderend gegrinnik  opleverde van de jongens  die  om hem heen  zaten. ‘Maar  ja, de  dwergen  hebben de  laatste  tijd ook nogal  vaak op  hun knieën gezeten,  waar of niet, jongens?’

De  schimpscheut deed een van de  dwergen overeind springen, maar hij werd naar  beneden  getrokken door Gallo, die iets  in zijn oor  fluisterde.

Teleurgesteld  door het gebrek aan reactie richtte Logan zijn aandacht  op  de  elfen. Hij brak het brood doormidden en hield een stuk aan weerskanten van zijn gezicht, als nabootsing van  hun oren.

‘Wat denken jullie,  dames?’  riep hij  tegen  de vrouwelijke elfen. ‘Lijkt het een beetje? In  het donker lijken ze toch  allemaal op elkaar, hè, jongens?’

Dalia overbrugde  de  afstand tussen  hen met  één  lenige sprong en greep Logan bij  zijn nekvel. Een  stiletto  verscheen als  uit  het niets  en ze zei tussen  haar tanden door: ‘Wil  je er  als elf  uitzien? Dan  snij ik je oren  toch even in  een  punt.’

Messen die waren gebruikt om  te eten werden  van  de tafel gegrist en eronder verborgen. Gevangenen sprongen overeind,  en Logan  brulde het uit van  angst  en woede.

‘Stoppen, nu  meteen!’ schreeuwde Fletcher. Zijn  hart hamerde  in zijn  borst.  De snelheid waarmee zijn soldaten van wapenbroeders in vijanden  waren veranderd schokte hem.  Maar voor  hij nog iets kon zeggen  verdween  de stiletto en  deed  Dalia met een roofzuchtige glimlach een  stap achteruit.

‘Wat is  het  probleem,  Logan?’ vroeg ze,  waarbij  ze haar hoofd schuin hield. ‘Kun  je niet tegen een  grap?’

Hij sputterde  iets onduidelijks.  Iedereen in  de  zaal hield de  adem  in,  en toen gooide hij met  een snauw zijn kom ondersteboven en  liep met grote  stappen de  deur uit,  om in de avond te verdwijnen. De spanning nam af. Messen werden  weer  op de  tafels gelegd en zacht geroezemoes  steeg weer  op.

Fletcher ging weer  zitten en slaakte een diepe zucht. Voor  het moment  was het voorbij, maar terwijl  zijn opluchting  zijn  hartslag vertraagde, gingen zijn  gedachten naar de rest  van de avond en de nacht.

‘Ik wil dat jullie vannacht  alle vier  in de kazerne slapen,’ zei Fletcher  tegen  Rory,  Geneviève, Sir Caulder en Rotherham, toen hij  dacht aan de besloten ruimte  waarin  de soldaten waren gehuisvest. ‘Zorg ervoor dat dit niet  uit de hand loopt.’

‘Dat zullen we doen,  jongen,’ zei Sir  Caulder met een  zucht, ‘maar dit is niet  iets wat van de ene op de  andere dag overgaat. Het  broeit al een  tijdje.’

‘Dat weet  ik,’  zei Fletcher, terwijl hij keek  naar de dwergen  die naar de uitgang  liepen met een  blik van  onverhulde woede  op de gevangenen.  Toen draaide Gallo zich  om en haalde een vinger over zijn keel, de betekenis  net  zo subtiel als een  baksteen door  een raam.

Fletcher siste tussen  zijn tanden door, frustratie ziedde door  hem  heen. Hij had het  laten  toenemen en  woekeren, ervoor gekozen  een oogje dicht te  knijpen  terwijl de  verdeeldheid groter werd. Nu was het kwaad geschied.

En het  was aan hem om de zaak in orde te  brengen.
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Het getik  van regendruppels begeleidde het  gestamp van soldatenvoeten  toen ze zich op  Raleightown Square opstelden in rijen.  Het was warme regen,  dik en zwaar,  en hij doorweekte Fletchers  haar en liep zijn ogen in terwijl hij  zijn blik over het leger liet gaan. De ochtendtraining was afgelast en nu zouden ze de consequenties  van hun  gedrag ondervinden.

Het zachte gerommel  van de donder  in de verte  vermengde  zich met het luide gekletter  van  de  regendruppels.  Fletcher bespeurde in zijn geest dat Ignatius  en Athena boven de  storm vlogen en  genoten van de sterke wind  waarop ze konden zweven zonder  met hun vleugels te slaan. Fletcher had  ze weggestuurd om  zonder  hem te vliegen omdat hij ze niet wilde  straffen voor iets  wat hij verzuimd had te doen.

De soldaten  stonden met een strak gezicht  voor hem. Niet een  van hen keek hem  aan  terwijl hij met  zijn armen  over  elkaar  en tot spleetjes geknepen ogen stond te wachten. Hij  sloeg hen gade,  wachtte tot  het groen van de uniformen donker werd van de regen en hun haar op hun hoofd plakte. De boodschap  was duidelijk. Dit was hun straf.

‘Ik  schaam me  voor jullie,’  schreeuwde  hij,  waarbij hij de frustratie in zijn stem intoomde en  veranderde  in  beheerste woede. ‘We hebben er  hard  aan gewerkt om  jullie  tot de besten te maken, een leger om  trots op  te  zijn. Kijk nu eens naar jezelf. Kibbelend als een  stel verwende kinderen.’

Hij zweeg en keek nauwlettend naar de gezichten. Zag hij  daar schaamte? Of  was het frustratie  omdat ze in de regen moesten blijven staan?

‘Ik geef mezelf de schuld,’ snauwde  Fletcher. ‘Ik heb het te lang door de  vingers gezien. Dus geef ik  ieder van jullie een kans om er voor eens en voor altijd  een  eind aan te maken.’

Nu  keken  ze hem aan.

‘Logan,  Dalia,  Gallo, hier  komen,’  beval  hij.

De  drie soldaten  stapten schoorvoetend  uit de rij  en liepen naar  voren. Hij gaf Rory  en Geneviève met een subtiel handgebaar  een teken, en de twee officieren verlieten de beschutting van  de  kazerne en gingen naast  Fletcher in de regen staan.  Sir Caulder en  Rotherham  keken toe.

Toen bracht Fletcher zijn  hand omhoog.  Transparante  draden kinetische energie  schoten  uit  de top  van zijn getatoeëerde vinger en wikkelden zich  om Logans handen en  voeten. De  jongen hapte naar lucht  toen de draden  zich strakker om hem  heen wonden en regendruppels  opspatten  van  de onzichtbare  draad  die hem  met Fletchers gloeiende vinger verbond.

Naast hem worstelden Gallo  en Dalia  ook  met hun boeien toen  Rory en Geneviève  de instructies opvolgden  die  Fletcher ze die ochtend  had  gegeven.

‘Wat doen jullie?’ schreeuwde Logan.

‘Zoals ik al zei,’ antwoordde Fletcher  grimmig, ‘krijgt iedereen zijn kans.’

Hij wendde  zich tot de soldaten,  die  geschokt toekeken.

‘Dwergen, elfen, ik wil dat jullie vóór  Logan achter elkaar in de rij  gaan staan. De rest van  jullie voor Gallo  en Dalia.’

De blikken flitsten van  hem  naar hun vastgebonden strijdmakkers.

‘Jullie zijn toch  niet  doof?  Vooruit!’ blafte Sir Caulder, en de  soldaten haastten zich naar hun plaats.

‘Logan  heeft gisteravond hatelijke opmerkingen gemaakt  over  het ras  van  jullie beiden,’ zei Fletcher. ‘Gallo haalde een vinger over  zijn hals en Dalia hield  een  mes tegen  zijn  keel. Ze zijn geen van drieën onschuldig.’

Hij ademde diep in  en  hoopte  dat zijn  plan zou werken.

‘Jij daar, Tallon,’ zei  Fletcher, wijzend naar  een dwerg  die vooraan  stond. Hij  was degene die bij Logans opmerkingen  woedend was  opgesprongen.

Tallon keek Fletcher aan  met angst op zijn gezicht.

‘Sla hem.’

Tallon aarzelde.

‘Ik...’

‘Gisteravond  sprong je op, klaar om met  hem  te vechten,’  schreeuwde Fletcher door de  stortbui heen terwijl hij naar Tallon liep. ‘Is dit hoe je je wapenbroeders behandelt?’

Hij wendde zich woedend  tot de soldaten die achter Tallon stonden.

‘De meesten van jullie hadden een mes  in je  hand. Ontken het niet!’

Nu zag hij schaamte. Neergeslagen ogen,  afgewende gezichten.

‘Hier is jullie kans,’ gromde Fletcher.

Tallon staarde naar de jongen die  voor hem stond.  Logan keek hem in de ogen en stak zijn kin uitdagend vooruit.

‘Vooruit,’ zei Fletcher  bits, terwijl  hij Tallon  naar voren duwde. De dwerg struikelde op de straatkeien en hervond  zijn evenwicht  toen  hij vlak voor Logan stond. Hij  staarde  naar zijn rivaal met tot spleetjes geknepen ogen  in de  stromende  regen. Toen  gaf Tallon Logan een halfslachtige duw tegen zijn schouder.

‘Dit  is absurd,’  zei Tallon,  terwijl  hij om  zich heen keek  op zoek naar  steun. Maar niemand  viel hem  bij, alle soldaten keken zwijgend terug met  angst in hun  ogen.

‘Noem  je  dat een klap?’ vroeg Fletcher. ‘Ik dacht dat  je hem haatte.’

‘Het is verkeerd,’ zei Tallon.

‘Gisteravond stond  je  klaar om hem met  een  mes  te lijf te gaan,’ zei Fletcher, terwijl hij  met een vinger een stekende  beweging  maakte naar Logan. ‘Daarmee vergeleken  stelt dit niks  voor.’

‘Ik  doe het niet,’ antwoordde  Tallon.

‘Terug in  de rij,  dan,’ gromde Fletcher,  terwijl hij hem wegduwde.

Hij draaide  zich  om en liep  langs de drie  rijen. Zijn blik bleef  op Cooper rusten, een  van Logans makkers.

‘Hoe zit het met jou,  Cooper?’ vroeg Fletcher. ‘Haat je Gallo genoeg om hem  onder  handen te nemen?’

De jongen keek woedend naar Gallo, wiens gezicht  wit wegtrok  toen Cooper naar  voren kwam.

‘Maak  hem los,’  zei  Cooper. ‘We lossen dit  op als mannen.  Eén tegen één.’

‘Wat heb je opeens?’ vroeg  Fletcher. ‘Daar  staat  je vijand. Je hoeft alleen maar  je hand uit te steken en hem een dreun te verkopen.’

‘Hij is weerloos,’ zei  Cooper  hoofdschuddend.

‘Dus  je doodt een ork niet als  die in de strijd zijn wapen kwijtraakt?’ vroeg  Fletcher.  ‘Die zou ook weerloos zijn, waar of  niet?’

‘Dat is anders,’ zei Cooper.

‘Je haat ze  allebei omdat je ze  allebei als  vijand beschouwt, toch?’ zei Fletcher.  ‘Hij  betekent niks  voor je. Doe het.’

Cooper stapte naar voren, liet zijn nek  kraken. Hij keek Gallo in  de ogen, zijn kaakspieren bewogen toen hij met zijn tanden knarste. Maar  iets  hield hem tegen.

‘Nee,’ zei Cooper hoofdschuddend.  ‘Ik doe het  niet.’

Fletcher duwde de  jongen  terug  naar de  rij.

‘Iemand anders?’ vroeg Fletcher. ‘Er moet toch iemand zijn  die zijn woede  wil afreageren op een van  deze drie? Grijp je kans.’

Hij keek naar de jongen die  voor Dalia stond, een vroegere slaaf  die Arif heette, die meteen naar  een  mes had gegrepen om Logan te verdedigen.

Arif stak zijn  handen op en liep achteruit weg,  naar het  eind van de  rij.

‘Dus plotseling  wil  niemand een ander  pijn doen,’ zei Fletcher,  met  een geforceerd, bitter lachje. ‘Wat is  er veranderd?’

Maar het enige wat hij hoorde, waren het gekletter van de regen en het gerommel van  de donder in de verte.

‘Ik zal jullie  vertellen  wat het  probleem is,’ zei Fletcher, terwijl  hij een hand door zijn doorweekte haar  haalde. ‘Als jullie elkaar zouden haten, dan zou deze vertoning heel anders zijn  verlopen. Maar haat is  niet jullie  probleem. Jullie  probleem is trots.’

Hij schudde zijn hoofd van weerzin.

‘Te trots om een belediging te dulden. Te trots om  je gezicht te verliezen. Te trots  om  te vergeven.’

De soldaten zwegen,  een  toonbeeld van ellende,  terwijl Fletcher  lucht gaf  aan  zijn  woede.

‘Zien jullie dat?’  vroeg Fletcher, waarbij hij  over zijn schouders naar zijn verwoeste voorouderlijke  huis wees. ‘Mijn familie  is afgeslacht  door de orks. Iedereen in  deze stad werd op palen gespietst en achtergelaten om weg te rotten aan de  rand van het oerwoud achter  die  bergen. Dat is haat. Dat is de vijand.’

Hij bevrijdde Logan  uit  de  kinetische betovering en  liet de  jongen  op de  straatkeien op  zijn  knieën  in elkaar zakken. Hij knikte naar Geneviève  en Rory, die  zijn  voorbeeld volgden. Ook Gallo en Dalia vielen op de grond.

‘De Forsyths hebben het  op touw  gezet,’ zei Fletcher, en hij zag verbazing op  de gezichten.  ‘Ze hebben de  orks verteld  hoe ze  naar  binnen konden en waar ze  naartoe moesten. Dat is de waarheid.’

Hij trok  Logan overeind.

‘En zoals  jullie weten heeft  die  familie verdeeldheid gezaaid onder onze volken om  hun eigen zakelijke belangen te dienen.  En jullie  spelen de  familie in  de kaart. Ze voeden zich met jullie trots. Met jullie angst  voor  het onbekende. Sta.  Dat. Niet. Toe.’

Fletcher  boog  zich  naar Logan  toe.  ‘Nog één keer  zo’n  opmerking en je wordt ontslagen  uit mijn leger,’  fluisterde hij in Logans oor. ‘Dit was  je enige kans.’

Logan  haastte zich terug  naar zijn makkers, geholpen  door een duw  van Fletcher. Zijn boodschap aan  Logan  was luid en duidelijk geweest, ook  al had rest  van de soldaten de woorden  niet  daadwerkelijk  gehoord. Gallo knikte  respectvol  naar Fletcher en ging in de rij  staan, terwijl Dalia statig  wegliep zonder  Fletcher  nog een  blik waardig te keuren.

Fletcher slaakte inwendig een zucht. Ze was  net zo moeilijk te  doorgronden als Sylva. Hij wist  echter dat de woede onder de  soldaten voor  nu was bedaard,  en  hij  hoopte  dat  het zo zou blijven.

‘Milord,’ riep iemand. Fletcher draaide zich om en zag een  kleine jongen  uit de straat achter  hem vandaan komen. Zijn ogen  waren groot van angst. ‘Er komen soldaten aan.’

Fletcher draaide zich  met een  ruk om en keek  naar de bergen, waar de Forsyth-bewakers vandaan zouden komen. Hij zag echter niemand. De jongen  trok  aan zijn mouw en wees de straat in waar  hij uit  was gekomen.

‘Nee, milord,  daarvandaan.’

‘Er  is geen  re...’

Fletchers woorden stierven  in zijn  mond.  Er kwamen  mannen  uit het noorden  aanmarcheren.  Ze kwamen  in  zicht toen  ze  de  hoofdstraat van Raleightown in draaiden.

Zelfs vanaf die afstand herkende  Fletcher de  zwart  met  gele uniformen.

Het  waren Didrics soldaten.
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Tientallen  soldaten – minstens  zestig,  schatte Fletcher – marcheerden  keurig in  de pas  door de stromende regen.  Vooraan zag Fletcher  de  bekende gorilla-achtige gedaante van  Jakov en naast hem liep Didric. Tot Fletchers verbazing droeg de jonge edelman nog steeds  het halve masker van het  bal. Hij vond kennelijk dat het  hem  goed stond.

Berdon kwam  door de dubbele deuren van de smidse naar  buiten en liep  naar  Fletcher. Met tot spleetjes geknepen ogen keek hij door het gordijn van regen naar  de  naderende mannen.

‘Wat komen die  hier doen?’ vroeg hij. ‘Dat zijn Didrics bewakers,  als ik me niet vergis.’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Fletcher.  ‘Ik weet wel dat  het  niks goeds kan betekenen.’

Hij zag  een zelfgenoegzame  glimlach op Didrics gezicht, die breder werd toen hun  ogen elkaar ontmoetten.

‘Moeten we de mannen hun musket  laten aanleggen?’ vroeg  Berdon.

‘Nee,’  antwoordde Fletcher. ‘Als ze zijn gekomen om ons  af  te slachten, zouden  ze  het verrassingselement hebben  gebruikt. En de musketten zouden hoe dan ook niet afgaan  in de regen.’

Hij  overdacht  de  situatie.  Zijn mannen hadden hun hellebaarden en musketten,  maar de geweren  lagen  nog binnen.

‘Sergeanten,  kom even!’ riep hij.

Sir Caulder en Rotherham kwamen haastig  aanlopen.

‘Sergeant Rotherham,  breng de geweren naar het  raam op  de bovenverdieping en  laad ze. Hou je klaar om te  schieten in geval van problemen.’

‘Ja, milord,’ antwoordde  Rotherham.

‘Sir Caulder, zet de mannen in een halvemaansformatie.  Ik  wil dat  Didrics compagnie omsingeld is als ze ons bereiken.’

Sir Caulder  knikte en  blafte bevelen naar  de soldaten.

‘Geneviève, Rory,  neem het commando over  jullie manschappen. Zorg dat  ze niks beginnen wat  we niet  kunnen afmaken, anders loopt het  uit  de hand.’

De twee luitenants renden  weg om het bevel uit te voeren, en op dat moment ging de  plensbui over in  een  miezerige motregen.

‘Berdon,  ga naar binnen,’ zei Fletcher.

‘Deze keer  niet,  jongen,’ zei  Berdon, terwijl hij resoluut naast Fletcher bleef staan. Hij trok een smidshamer  van zijn riem en  liet  hem aan zijn vingers bungelen.

Fletcher  riep  met  een  gedachte  naar  Ignatius en Athena  dat  ze terug moesten komen, maar ze waren mijlenver weg. Ze waren naar het  noordwesten  gevlogen, naar de verste  hoeken van Raleighshire, en zouden er  ruim een  halfuur voor nodig  hebben om terug te vliegen.

Toen hadden Didrics soldaten hen  bereikt. Ze kwamen tot  stilstand  vlak voor de dunne rij soldaten  van Fletchers leger.  Fletcher zag dat er kolonisten achter  Didrics  soldaten aan  waren gelopen, ongeveer twintig volwassen  mannen en vrouwen. Nu waren  ze  bijna gelijk in aantal.

‘Dus dit is waar je  naartoe bent  gevlucht,’ zei Didric,  waarbij  hij  zijn armen wijd uitspreidde. Achter hem gingen raamluiken  voorzichtig open, angstige kolonisten keken van achter hun  gordijnen toe.

‘Waarom ben je  hier, Didric?’  vroeg  Fletcher.

‘Niet veel bijzonders, hè?’ vervolgde Didric. ‘Volgens mij was je er beter aan toe in de krotten in Pelt.’

Didrics  mannen  grinnikten om zijn  woorden.

‘Kom ter zake,’ snauwde Fletcher. ‘Anders hou ik  me niet meer in.’  Hij legde  zijn  hand op  de khopesh in de schede aan zijn zij.

‘Ik zie dat je je krachten hebt  gebundeld met  een aantal andere  ongewenste elementen,’ zei Didric, zonder  acht te slaan op  Fletchers  dreigement  en nadrukkelijk kijkend naar de dwergenrekruten en toen naar de  elfen.  ‘Ik kan niet zeggen dat dat  me  verbaast.’

Dalia spuwde minachtend op de  grond. Toen ze dit deed  zag Didric  Konijn vlak bij haar voeten zitten.  Het vosje  gromde vinnig  naar hem toen Didric op het diertje  neerkeek en  het een trap gaf. Het vosje rende jankend weg.

‘Blijf van hem af,’ zei Dalia nijdig, terwijl ze met haar hellebaard naar  hem  uithaalde.

‘Smerige kleine rat,’ zei  Didric grijnzend, terwijl hij naar het vosje  keek dat met zijn staart tussen  zijn  benen tussen de  struiken verdween.

‘Ik vraag het nog één keer. Wat kom  je hier doen,  Didric?’ vroeg  Fletcher bits met zijn armen over elkaar.

‘We zijn  hier om de mannen van Lord Forsyth op te halen,’ antwoordde  Didric, met  een zwaai van zijn hand  naar de bergen. ‘Helaas lag  dit afschuwelijke oord  op de  route.’

‘Je knapt dus het vuile werk voor Forsyth op.’

‘Een vriendendienst,’ zei Didric. ‘Door  die  stunt van jou is hij momenteel verhinderd.’

‘Noem je hem een  vriend?’ zei Fletcher, terwijl hij  wees naar  het huis  van zijn ouders, dat in puin lag.  ‘Zie je  dat? Dat is wat die verraderlijke  slang zijn  vrienden aandoet.’

‘Jij noemt het verraad,  ik noem het  de prijs van zakendoen.’  Didric haalde zijn  schouders op. ‘Je moet toegeven dat  het  een  gedurfde  zet  was. Die dwaas van  een vader van  je heeft  het niet  zien  aankomen.’

Elk woord kwam  aan als  een klap  in Fletchers gezicht.  Hij voelde het bloed  naar zijn wangen stijgen.

‘Zeg dat nog eens,’ snauwde Fletcher,  terwijl hij zijn zwaard trok.

Didric glimlachte en deed een stap  achteruit, en liet Jakov  voor hem spreken.

‘Ga  uit de weg,’ zei Jakov, met zijn  hand stevig op het gevest van zijn  zwaard.  ‘We  hebben zaken  af  te handelen.’

‘Niet op mijn  land,’  antwoordde  Fletcher.  ‘Jullie bevinden je op verboden terrein. Ga terug en wacht op de  mannen van Forsyth bij de Watford  Brug. Wij  sturen ze daar wel heen.’

Jakov  trok zijn zwaard met geschraap van metaal uit de schede. Achter hem deden  Didrics  soldaten hetzelfde.

‘Ik  zei: ga uit de weg!’ brulde Jakov, terwijl hij het  zwaard omhoogbracht.

Toen klonk er een  schot. Het zwaard galmde in een regen aan  vonken en viel uit Jakovs  handen op het gras.

‘Als jullie willen vechten, leg je de zwaarden op de  grond,’ riep Rotherham vanuit de kazerne. ‘De volgende die beweegt krijgt een kogel in zijn kop.  Of misschien begin ik wel met Didric –  dat  heb ik nog  niet besloten.’

Jakov draaide zich met  een ruk  om en speurde  met zijn blik  de  ramen van de huizen  af. Hij bukte  en reikte naar zijn  zwaard, met zijn blik  nog naar boven  gericht. Nog een schot suisde langs  en slingerde het zwaard buiten zijn  bereik.

‘Dit  kan  ik de  hele dag volhouden,’ riep  Rotherham.

‘Oké!’  riep Didric. Hij keek om zich  heen en overzag de situatie. Met wapens  zouden zijn mannen in het voordeel zijn.  Maar als de bewoners van Raleightown zich in het vuistgevecht  mengden... weg voordeel.

‘Ja, laten we de wapens neerleggen,’  bromde Berdon. ‘Ik heb nog  een rekening te  vereffenen met die  man daar.’

Hij liet zijn nek  kraken en bracht  zijn vuisten  omhoog. Jakov  trok  wit weg toen de forse man een stap naar voren deed. Berdon was een paar  centimeter kleiner  dan Jakov, maar net zo  breed in de schouders. Jakov en zijn  bewakers hadden op de avond dat Fletcher was gevlucht Berdon bewusteloos geslagen  en  zijn huis platgebrand. En of hij  een rekening  te  vereffenen had.

‘Ja, kom maar op,’ riep Gallo  van achter Fletcher. ‘Je zult wel zien hoe ongewenst  we zijn als je een dwergenlaars in  je reet hebt zitten.’

Meer soldaten begonnen te schreeuwen,  zowel elfen  als mensen en dwergen.

‘Terug,’ beval Didric,  terwijl  hij Jakov meetrok. De  mannen in de zwart-gele uniformen trokken zich  terug, rug aan rug, zwaarden geheven in  een stekelvarken van lemmeten.

‘Gevechtsformatie,’  beval Fletcher.  Zijn rekruten gehoorzaamden onmiddellijk en vormden drie rijen met  opgestoken hellebaarden.

‘Naar voren!’

Ze  volgden de  terugtrekkende soldaten door de straat, liepen in  de maat en vormden een onneembare muur  voor  de vijand. Didric en  Jakov keken de hele tijd angstig  naar de huizen rondom  hen, als de dood voor  een schot dat ze  zou uitschakelen.

Stap na  stap  bracht ze  naar de rand van de stad. Het was inmiddels opgehouden met regenen  en de  grijze wolken  dreven  langzaam weg. Didrics mannen  liepen het hoge  gras  in, tilden  hun voeten  hoog op om niet te struikelen.

‘Laden!’ beval  Fletcher. De hellebaarden  werden onmiddellijk over de schouders gehangen en het geratel van  laadstokken begon.

Bij het zien van de  musketten kregen Didrics mannen opeens haast, ze struikelden over elkaar in hun wanhoop om  weg te  komen. De musketten waren waarschijnlijk te nat om af te  gaan, maar het kon geen  kwaad  om  ze een beetje  angst aan te  jagen.

‘Geen discipline,’ mompelde Sir Caulder.

Fletchers  leger juichte toen de vijandige soldaten  op de vlucht  sloegen. Maar opeens werd iedereen  stil.

Didric en Jakov waren buiten  schootsafstand,  maar nog duidelijk te zien. Ze stonden stil naast een onvolgroeide boom.

Jakov hield  iets omhoog. Iets met  een  gouden vacht kronkelde in  zijn greep. Hij sloeg het tegen de boomstam. Toen nog eens.  Toen renden ze verder het grasland  in.

‘Nee!’ riep Dalia,  terwijl ze op haar knieën  viel.

Ze  hadden Konijn gedood.
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Ze begroeven Konijn  in het trainingsveld. Ze legden het gebroken lichaampje twee  meter  onder de grond met Jakovs zwaard ernaast. Er werd geen woord gesproken, maar er vloeiden tranen, zelfs bij  de meest norse dwergen.

Het doden van het vosje was een  daad van  zinloze wreedheid geweest en Fletcher had moeten praten  als Brugman om  de soldaten ervan te weerhouden om achter  Didrics mannen aan te gaan. Maar de vijand  had de overmacht en  zou ze  op  staan wachten.  Dat plus  het feit dat  Fletcher een kostbare  strijd omwille van de  dood van een  dier, hoe geliefd ook, niet kon rechtvaardigen.

De dood van het  vosje had ze verenigd in verdriet. Dwergen, mensen en elfen  rouwden  samen, ze  voelden met elkaar mee en vertelden verhalen over  hun verloren vriend.  Ignatius kwam terug met een impala in zijn klauwen, en ze  roosterden het dier boven een vuur en dronken jakhalsbessenbier. Die avond, dronken en met een  volle maag, zongen  de soldaten liederen van verdriet  uit  hun respectieve  landen. Fletcher keek met  zijn officieren en sergeanten  vanuit  de kazerne toe. Ze konden niet deelnemen,  dat zou niet gepast zijn.

‘Laat ze een  band met elkaar smeden,’  had Rotherham gezegd. ‘Ze  zitten niet te  wachten  op een officier  die  hun avond  verpest.’

Dus  begon Fletcher in plaats daarvan met voorbereidingen voor de volgende dag.

De  training was afgelopen. Didrics mannen  verwachtten  Forsyths manschappen. Athena had ze  gevolgd  naar hun  kamp naast de Watford Brug, waar ze achter een  haastig opgebouwde barricade zaten te  wachten.

Als Fletchers handelskonvooien naar Corcillum wilden, moesten Didrics  mannen  vertrekken, en dat betekende  dat  Fletcher  Lord Forsyths soldaten  moest  halen.

Ze moesten  naar  de bergpas, zo  snel mogelijk. Maar omdat ze veel proviand en andere  spullen  nodig hadden, besloten ze een  kar mee te nemen. Berdon  kreeg de opdracht  om de wielen te versterken om ze geschikt te maken  voor het hobbelige terrein, terwijl Fletcher en zijn officieren alles verzamelden wat ze nodig zouden kunnen hebben. Ze  gingen  naar  de opslag en  pakten vaten gezouten antilopevlees  en  water,  canvastenten,  kookgerei, geoliede  doeken  om te voorkomen dat de wapens gingen roesten en slijpstenen om  ze scherp te houden.  Ze  pakten ook een reservekruitvat dat  Seraph ze had gestuurd,  en patronenpapier,  gietvormen voor musketkogels en staven  lood van Berdon, allemaal  benodigdheden  om hun eigen munitie te maken.

Twee geiten gingen  mee voor melk,  en vier  kippen werden in een houten kooi  gestopt om hun regelmatig  te voorzien van eieren. Manden met fruit werden eraan toegevoegd,  en  niet alleen jakhalsbessen, maar ook  andere  vruchten die de  kolonisten  waren gaan  telen:  gehoornde meloenen – aan  de buitenkant geel met  ‘hoorntjes’, maar binnenin  zoet, groen vruchtvlees  dat smaakte naar een  combinatie van limoen, papaja  en  banaan –  en broodvruchten zo groot als de kop  van  een ork en met een  stekelige schil. Er waren  zelfs een paar manden met doerians, die  stonken als een bunzing,  maar onverwacht zoet smaakten. De vrucht  was in Corcillum niet  zo’n  verkoopsucces geweest, dus nam Fletcher de hele voorraad mee.

Er  was ook een geheime  opdracht die Fletcher Thaissa gaf.  Ze zou  er  de  hele nacht  aan door moeten  werken om  het op tijd af te krijgen,  maar het zou de moeite waard zijn.

 

De volgende ochtend moesten de soldaten aantreden  op het trainingsveld, waar de bewoners van de  stad zich hadden verzameld om ze uit te zwaaien.  Ze waren  gepakt en  gezakt  en klaar voor vertrek, wapens vastgebonden op hun rug naast  een leren rugzak, uniformen schoon en afgeborsteld. Ze boden een slanke, enthousiaste aanblik, net jachthonden die popelden om in actie  te komen.

Rory en  Geneviève stonden trots  voor  hun groep. Sir Caulder stond helemaal vooraan, klaar  om als drilmeester  op te treden,  terwijl Rotherham met zijn  groepje schutters de  achterhoede vormde.  Een immense  dankbaarheid  zwol op in Fletchers borst; hij voelde zich  vereerd dat hij zulke soldaten  mocht leiden.

Hij  haalde diep adem,  de woorden die hij de avond daarvoor  zo  zorgvuldig had voorbereid leken  door zijn hoofd te zweven. Gisteren had hij de soldaten een fikse uitbrander gegeven. Nu moest hij ze tot  één maken.

‘Ik ben trots op wat we  hier hebben  bereikt,’ zei Fletcher. Hij stond voor zijn leger met  zijn handen  op zijn rug. ‘Jullie zijn nu de elite, soldaten die ik  tot in het hart van het orkenrijk  zou durven leiden. Daar dank  ik jullie  voor.’

De soldaten stonden zwijgend, met  de  borst vooruit, de blik  strak naar voren gericht. Enkele toeschouwers begonnen te applaudisseren, maar Fletcher was nog niet  klaar.

‘Vandaag gaan we naar ons nieuwe kamp, op de grens tussen het  orkenoerwoud en  het land dat we  “thuis”  zijn gaan noemen. Daar gaan  we ons voorbereiden op onze lange  wake om  niet alleen Raleighshire, maar  heel  Hominum veilig te houden, want we verdedigen de  poort tot een rijk.’

Fletcher draaide zich om en wees de verte in.

‘Daarginds achter de horizon, niet meer dan een dag rijden  hiervandaan,  ligt  Corcillum.  Duizenden onschuldigen leiden daar  hun dagelijks leven. Jullie  zijn  de dunne  lijn die ze beschermt  tegen de barbaarse  horden  achter  onze zuidelijke  grens. Ik kan geen beter leger  bedenken  voor deze verantwoordelijke taak.’

Hij zag nu  een glimlach  op de gezichten, zelfs een  zweem van een lach  om  Dalia’s mond. Hij besefte  dat hij  dramatisch deed, maar hij meende  elk woord.

‘Maar hoe  gaan  we onszelf  noemen?’ vroeg Fletcher, waarbij  hij naar zijn uniform wees.  ‘We gaan  een groep  Forsyth Furies  ophalen. Gisteren werden we lastiggevallen door  de mannen die Didric “zijn bewakers” noemt. Maar wie zijn wij?’

Terwijl hij sprak kwam Thaissa haastig door de straat  aanlopen. Hij zag dat zijn soldaten hun voorhoofd fronsten en zelfs dat hun lippen aarzelend trilden toen ze  een antwoord op hun vraag inslikten.

Thaissa gaf hem  een rol stof aan  een stok. Ze  maakte een reverence  en liep  achteruit weg, terwijl ze  fluisterde: ‘Ik heb mijn best gedaan met wat  ik  had, maar we hadden  geen groen  meer.’

‘Ik weet  zeker  dat hij prachtig  is, Thaissa, hartelijk  dank,’  fluisterde Fletcher terug.

Met  een zwierige zwaai van de stok ontrolde hij de stof en onthulde een  vlag.

‘Volk van Raleighshire, ik  geef  u... de Vossen!’ riep Fletcher luid, en tot zijn opluchting hoorde hij goedkeurende  kreten van zowel de soldaten als de  stadsbewoners  toen ze Thaissa’s  handwerk  zagen.

Ook  hij zag  de vlag voor het eerst, en hij was  met stomheid  geslagen van  bewondering. Op een bordeauxrode lap stof  was het goudkleurige silhouet van  een woestijnvos gestikt,  met een poot geheven en zijn neus recht vooruit.  De  vlag, met zijn prachtige kleuren en details, wapperde in de  wind.

‘Vossen, zijn jullie klaar voor de strijd?’  riep Fletcher, waarmee hij  een eind  maakte  aan het gejuich.

‘Milord,  ja, milord,’ klonk het  antwoord in koor.

‘Sir  Caulder,  geef het  bevel,’  zei Fletcher,  waarbij hij een  glimlach  onderdrukte.

‘Rechtsomkeert,’ blafte  Sir  Caulder.

Tweeënveertig voeten  draaiden zich op hun hak om  en tweeënveertig voeten werden er als één stevig naast gezet.

‘Voorwaarts... mars!’

Fletchers hart jubelde  van  opwinding.

Want Fletchers Vossen waren vertrokken.
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Voor  Fletchers  gevoel hadden ze in  een mum van tijd de voet van  de  bergen bereikt, de bergpas waar ze naartoe  gingen lag op  niet  meer  dan veertig minuten  lopen. Nu Fletcher erover  nadacht vond  hij het vreemd dat ze de mannen van Forsyth sinds hun aankomst twee maanden  eerder nooit  hadden gezien, terwijl  ze al die tijd zo  dichtbij hadden gezeten.

Terwijl  hij zijn blik  over  de  bergketen liet gaan, die zich zowel naar  links  als naar rechts  zover het oog reikte  uitstrekte,  besefte hij dat  dit geen Beartoothbergen  waren.  De wanden  waren zo  steil als de muren van Vocans loodrecht, en ze hadden de lichtbruine kleur van  zongedroogde klei, hoewel hij wist  uit de verhalen van Sir Caulder dat de  bergen  bestonden  uit brokkelig zandsteen. Ongeacht  hun  samenstelling werden ze de Bronssteenkliffen  genoemd,  een onwaardige,  onjuiste naam voor het natuurwonder dat de  scheiding vormde tussen  het tropische  oerwoud en het  gematigde klimaat van de vlakten van Raleighshire –  met andere woorden:  tussen de  beschaafde wereld  en de barbaarse horden orks.

‘Ik ben hier  niet meer geweest sinds... je weet wel,’ zei Sir Caulder boven het geratel  van de karrenwielen uit. Hij zat achter op  de  kar,  als hij te lang liep schuurde zijn stomp pijnlijk langs de  leren steun van zijn houten  been. ‘Er was  toentertijd niet  veel  te zien, dat zal  nu niet anders zijn.’

Ze  liepen nu tegen  een helling op tussen de steile  wanden van de bergen. De lucht boven  hun hoofd was  leeg en helderblauw en Fletcher  kwam in  de verleiding om Ignatius  op  te  roepen en vooruit te  vliegen. Maar toen...

‘Halt!’  riep  Rotherham vanaf  de voorkant van de colonne.

Fletcher rende  naar  voren, langs de kar en tussen  de  geordende rijen soldaten  door. Toen  bleef hij abrupt staan, vol verwarring. Ze waren op de goede plek,  maar er was niemand.

‘Waar  zijn Forsyths mannen?’ gromde Rotherham. ‘Die zakkenwassers horen hier te zijn.’

Fletcher keek om zich heen en  zag dat ze in een  canyon waren die  niet  veel  verschilde van de canyon  waar ze  in de  ether  doorheen waren getrokken. Er  was hier  geen gras,  alleen droge modder onder hun  voeten, overschaduwd door de natuurlijke verdedigingsmuren die  zich  rondom  hen uitstrekten tot  hoog  in de lucht.  De  bergwanden liepen  schuin  naar  elkaar toe  in een V-vorm, vormden op  het smalste punt een  opening die niet  breder  was dan een steenworp afstand en  liepen daarna weer  wijder  uit. Helemaal aan het eind zag Fletcher het groen van  woekerend  gras, en dáárachter de ritselende bladeren en het struikgewas van  de  rand van het  oerwoud.

Op de  rechterwand liep een natuurlijke  richel schuin omhoog, net breed genoeg voor een  man om overheen te lopen. Op het hoogste punt,  ongeveer twee verdiepingen hoog en  veertig  meter van de ingang  van de canyon, liep de richel uit in een soort platform.  Daar waren  de  resten van  een  gebouw te zien, nu niet  meer dan  een kring  van funderingsstenen, terwijl  het puin  ver daaronder  verspreid lag  over de  grond.

‘Dat  is de oude wachttoren,’ zei Sir Caulder, die achter hem aan kwam hinken. ‘Is lang geleden al ingestort, nog  voor je vader werd geboren. Vroeger plaatsten we schildwachten  op de richel – daarboven is plaats  voor een stuk of  tien mannen en een kampvuur, en de  voet  van  de toren houdt de meeste  wind tegen. Daarvandaan  heb je  goed zicht  op de ingang aan de andere kant  van de canyon.’

‘Handig,’ zei Fletcher.  Hij  weerstond  de verleiding om langs  de richel  naar boven te lopen en even rond te kijken.

In plaats  daarvan liep hij verder  de canyon  in, naar  het smalle middendeel. Hij verbaasde  zich  erover  dat  de  opening zo nauw was.  Als Ignatius  in  het midden zou gaan zitten en zijn vleugels uitstrekte, zou hij de wanden kunnen raken. Als een leger hierdoorheen moest, zouden ze met niet meer  dan tien op een rij door de flessenhals  moeten lopen.

‘Wij  noemen dit smalle middendeel de Kloof,’ zei Rotherham,  die achter Fletcher aan liep. ‘Als je er van  bovenaf op neerkijkt,  lijkt  het een zandloper, waarbij deze  opening  het smalle middendeel is.’

‘En dit is de enige toegang tot Raleighshire?’ vroeg Fletcher.

‘Inderdaad,’ zei Rotherham. ‘De bergen lopen door  tot  aan de  Vesanische Zee  in het westen,  en de frontlinies beschermen de  grenzen  in het oosten, achter de  rivier  de Watford. Dit is de enige toegang.’

Fletcher deed  een  stap  dichterbij en struikelde.  Zijn voet stootte tegen iets  hols van metaal.

‘Wat is dit?’ zei  hij, half tegen zichzelf. Hij liet  zich op zijn knieën zakken en  schraapte de  modder van een rond  voorwerp, dat zo  erg  verroest was dat het dezelfde kleur had als de  grond.

‘Ook  een  overblijfsel van het  verleden?’ vroeg hij.

‘Nee,  dit is iets minder oud,’ zei Sir Caulder, terwijl  hij op één  knie ging zitten en zijn hand  op het roestige voorwerp legde.  ‘Geloof het of niet, maar dit is  het  eerste  kanon dat  ooit  is  gemaakt, enkele weken  voordat  jij werd geboren. In feite het  eerste vuurwapen ooit.’

Hij grinnikte en schudde  zijn hoofd.

‘Het verbaast me dat het oudje er nog steeds ligt.’

‘Wacht  eens...  Othello’s  vader heeft toch het vuurwapen  uitgevonden?’ vroeg Fletcher.

‘Dat  klopt,  jongen,’ zei Sir Caulder,  terwijl hij wat aarde  wegveegde en een woord onthulde  dat in  reliëf op  de  zijkant stond.

 

Thorsager

 

‘Hoe komt het  hier?’ vroeg Fletcher, terwijl hij met zijn vingers  over  de oude belettering van Othello’s achternaam streek.

‘Je vader, Edmund, heeft  er opdracht voor gegeven. Hij  daagde alle smeden in heel Corcillum  uit om iets te  produceren wat verwoestend zou  zijn over een klein gebied, met  die opening daar in  zijn achterhoofd. Toen heeft Uhtred  hem dit laten  zien. Het was natuurlijk  niet veel  meer dan een ijzeren  buis gevuld met buskruit en  oude spijkers,  maar het  werkte. Bij de eerste prototypen werden  bamboedeeltjes gebruikt,  geloof het of  niet!’

Fletcher glimlachte en stelde zich Uhtred voor  als een  jonge man, prutsend in zijn smidse met stukjes bamboe. Sir Caulder slaakte een zucht en klopte  op het roestige kanon.

‘We hebben  dat  ding nooit afgevuurd, behalve toen Uhtred het  demonstreerde, natuurlijk. Het  moet hier al liggen  sinds de  nacht dat  je  ouders  omkwamen.  De Forsyths dachten waarschijnlijk dat het oude rommel was.’

‘Het is een  stukje  geschiedenis,’  zei  Fletcher. ‘Zowel voor Uhtred  als voor  mijn familie. Ik laat het naar Raleightown brengen en opstellen.’

Hij vond het  leuk om  te weten dat zijn vader en  Othello’s familie contact met elkaar hadden  gehad. Het  uitvinden van  het vuurwapen had bij  de  dwergen zelfs geleid tot  het  streven naar gelijke behandeling. Als zijn vader die smeden niet had uitgedaagd, zou de  wereld er misschien heel  anders hebben uitgezien.

‘Aha, daar houden de mannen van Forsyth zich  dus verborgen. Ik zie  een kampvuur,’  riep Rotherham. ‘En  tenten.’

Fletcher draaide zich om  en speurde  met  zijn blik de canyon  achter zich af, alsof hij ze  op de een of  andere manier over het hoofd had gezien.  Maar nee, Rotherham wees  door  de smalle doorgang naar het kniehoge gras achter de  andere ingang.  Fletcher keek nu aandachtiger  en  zag ook de vormen  van tenten in het gras.

‘Stelletje idioten,’ snauwde Sir Caulder,  terwijl hij door de Kloof stampte  en  het gras in  liep.  ‘Ze kamperen verdomme aan de verkeerde kant.’

Fletcher volgde hem. Hij kromp  ineen toen  hij vanuit de schaduw het felle zonlicht in liep. Aan beide kanten boog de berg zich af, en voor hem  lag  een terrein van een meter of zestig dat was begroeid met woekerend gras  en  laag  struikgewas,  met daarachter de muur van het oerwoud. Hier en daar stond een onvolgroeide boom, maar  verder was  het  verstoken  van leven.

‘Is hier iemand?’ riep Fletcher. Hij  begon zich ongemakkelijk te voelen. Er stonden  tientallen tenten, maar  als er  mensen in zaten,  lieten  ze  zich  niet  horen of zien. Veel van de  armzalige onderkomens waren ingestort en  daarnaast lagen lege vaten en kratten.

Een holle wind  uit de  trechtervormige canyon ruiste langs  hen  heen.

‘Die  luie donders hebben hun post  verlaten,’ stelde Sir  Caulder vast,  terwijl hij met zijn houten  been een trap  gaf tegen een  van de stenen die in een  kring op  de grond  lagen, waardoor  die op een grote berg deels opgebrand  bamboe  in het  midden  viel. ‘Waarschijnlijk zijn ze stiekem naar Corcillum teruggegaan  toen wij in Raleightown arriveerden. We zijn de hele tijd onbeschermd geweest!’

Maar Fletcher was daar niet zo  zeker van.  Hij ging op zijn hurken  zitten en stak zijn vinger in de  as in de vuurkuil.

‘Nee,’ zei hij toen hij een zweem van warmte voelde. ‘Dit vuur is niet  langer  dan een uur geleden  uit zichzelf gedoofd. Bovendien zou de as allang zijn weggewaaid als  die hier langer zou hebben gelegen. Misschien heeft  Didric ze  gisteravond een boodschap gestuurd, gezegd  dat  ze vanochtend  naar de Watford  Brug moesten  gaan.  Misschien zijn we  ze net misgelopen.’

‘Maar dat verklaart niet waarom ze alles  hebben  achtergelaten,’ zei Sir Caulder,  krabbend  aan zijn  grijze baard.

De Vossen stroomden  nu  door de Kloof naar  buiten  en  keken  nieuwsgierig naar de overblijfselen van het Forsyth-kamp. Even later liepen de soldaten doelloos tussen de verlaten  tenten  door, erin porrend met hun  zwaard en de deksels van de  vaten  wippend.

Pas  toen zag Fletcher hem. Een man met ontblote borst stond  voor een boom,  halverwege de Kloof en  het oerwoud. Hij was moeilijk te  zien door de  van hitte trillende lucht. Nee... hij  stond niet.  Hij was aan de boom vastgebonden.

‘Vossen, schermutselingsformatie!’ schreeuwde Fletcher. De soldaten kwamen  onmiddellijk in  actie  en verspreidden  zich in  een losse rij over het met gras begroeide terrein.

Fletchers hart hamerde in  zijn  borst. De man kon van  alles  zijn. Een deserteur misschien, die  door de  Forsyth Furies  was achtergelaten om te  sterven. Maar Fletchers  gevoel  vertelde hem iets anders.

‘Naar voren, langzaam,’ beval Fletcher, terwijl  hij naar de man toe liep. Hij liep twintig passen  voor zijn soldaten uit  en speurde met zijn ogen de rand  van  het oerwoud  af. Grote  geveerde  bladeren deinden  in de wind, waardoor Fletcher naar een voortdurend veranderende muur van groen keek.

Eerst dacht hij dat hij achter de boom, vlak voor  de  rand van het oerwoud, rotsen  op de grond zag liggen. Maar toen zag hij de rode vlekken op het gras eromheen, de musketten  en  zwaarden, verspreid  als weggegooide takken.

Dode  mannen in  het zwarte Forsyth-uniform. De ogen open en  starend, mond halfopen in doodsangst. Er was zo veel bloed, meer dan Fletcher ooit voor mogelijk had gehouden.

‘Halt!’ schreeuwde  Fletcher.

De soldaten konden nu ook  de  lichamen  zien  liggen, hun  kreten  van  afgrijzen  klonken luid in zijn  oren. Fletchers ogen flitsten  naar de halfnaakte man. Hij...  bewoog zich.

Fletcher rende  naar hem  toe. Zijn ogen schoten  heen  en  weer tussen de  boom en de lijken  erachter. Zijn  hart bonkte in zijn borst.  Nu  zag hij de rottende appels onder de boom liggen. Het was een manzenilleboom, zo giftig dat  als je  eronder ging staan schuilen, de regendruppels die tussen de  bladeren door vielen als zuur  op je huid zouden inbranden. En die arme man was met zijn blote huid vastgebonden tegen  de bast.

Donkerbruin haar hing voor  het  gezicht van  de man, maar eerlijk gezegd kon hij  afgaand op  zijn  magere gestalte  en  ingevallen borst  nauwelijks meer dan  een jongen zijn.

Fletcher trok zijn khopesh en  hakte de  ranken door  waarmee de jongen was  vastgebonden. Hij  kromp  ineen van afschuw toen  hij zijn  rug zag:  rood, vol blaren  en vochtige zweren. Dit was het  werk van orks.

Toen draaide de jongen  zich  om  en Fletcher herkende hem  met  een schok.  Het was Mason, de ontsnapte slaaf  die tijdens de missie de gids van Maliks team was  geweest. Fletchers ogen werden groot van verbazing toen  de jongen iets fluisterde,  nauwelijks meer  dan een krassend geluid  tussen  zijn gebarsten lippen door.

Fletcher boog  zich voorover en  tilde de jongen in zijn  armen,  heel  voorzichtig  om de rauwe huid op zijn rug  niet  aan te raken. Het lichaam woog bijna niets, er  zat nauwelijks nog vlees aan zijn botten.

‘Wat  is er  gebeurd?’ vroeg  Fletcher, terwijl hij zich  over de jongen  heen boog.

Het  was nauwelijks  meer dan een fluistering,  maar het woord  klonk  in  Fletchers oren als een doodsklok.

‘Vlucht.’

 

 

 

 

 

 

 





[image: ]



49

 

 

 

Ze stoven tussen de bomen  vandaan in een geraas van knappende  takken. Kasuarissen,  te veel om te  tellen – de  zwartgevederde lichamen vlogen  over de grond, rode  kwabben bungelden onder blauwe halzen  en felle oranje  ogen. Ze werden  bereden door grijshuidige kobolden,  die strijdkreten brulden en zwaaiden  met speren en houten knotsen.

‘Sluit de gelederen,’ schreeuwde Sir Caulder een eind achter  Fletcher. ‘Schiltronformatie!’

Er was geen  tijd om naar  zijn  soldaten  terug  te rennen. Fletcher riep in een witte lichtflits  Ignatius tevoorschijn en legde Masons lichaam over  de  rug van de Draakling. Hij  wierp  zich boven op de jongen toen een werpspies langs zijn hoofd suisde, zo dichtbij dat Fletcher  de lucht voelde  trillen. Een tweede schampte Ignatius’ flank en  liet een  bloedig  spoor achter in  het roze  vlees. Fletcher  hoorde meer werpspiesen met een doffe plof  de boomstam  raken. Speren begroeven zich in de beschaduwde grond rondom  hen. Ignatius schoot de lucht in  met de twee jongens op zijn rug.  Er  kwamen steeds  meer vijanden tussen de bomen vandaan.

Fletcher vloog tot  buiten bereik van  de werpspiesen en  keek neer op de strijd.  Musketten knalden, vertwijfelde soldaten schoten op de  voorste linie. Kasuarissen werden  neergeschoten, maar  er kwamen er  steeds meer uit  het  oerwoud. Er waren er al  een stuk of vijftig op het slagveld, en minstens nog eens vijftig  kwamen tussen  de bomen vandaan... toen  nog meer, ruim  honderd nu, een ogenschijnlijk oneindige  stroom krijsende  berijders.

In de eerste seconden van de strijd ging een  van  hun soldaten neer, een werpspies doorboorde zijn  dij voordat  hij de  kleine kring van mannen kon bereiken die nog  bezig  waren  een  formatie te vormen.  Rotherham pakte de soldaat  op,  slingerde hem  over  zijn schouder en bereikte op het nippertje  de beschermende manschappen.

Toen viel de  eerste golf kasuarissen de kluit  soldaten  aan,  verspreidde zich  eromheen,  terwijl hun berijders  speren wierpen en met hun knotsen uithaalden.  Meer Vossen vielen,  terwijl kobolden van hun  rijdier  werden geschoten  en kasuarissen op  hellebaarden gespietst, waarna ze vielen, trappend  met hun  klauwen in een wolk van door  de lucht dwarrelende  veren.

Kobolden omsingelden  de soldaten, verspreidden zich en  omsingelden  ze  weer,  stormden in suïcidale  overgave op de hellebaarden en de kogels  af. Het was een  stoutmoedige,  gewelddadige strijd, waarin een meerderheid de belegerde groep soldaten dreigde te overspoelen.

Met een knetterende  bliksemschicht  slingerde Geneviève kasuarissen naar achteren, waardoor de mannen de tijd kregen  om  de gewonden naar het midden van de groep te trekken, waar Rory’s helende aanraking wachtte. Naast hem knalden de  musketten van de langere soldaten,  ze  wierpen in een wolk van rook  met geoefende precisie dood over het hoge gras, de achterblijvers vellend die op hen afstormden. Dwergen zwaaiden  laag met  hun  hellebaard als kasuarissen een uitval deden en  hakten hun lange poten  onder ze  vandaan,  waarna ze  de klus met  snelle, nauwkeurige  houwen afmaakten.  De formatie van de Vossen  hield stand,  zij het  nauwelijks. De zware lichamen  van de kasuarissen vielen tussen de dichte kluit soldaten, met als  gevolg kwetsbare openingen, terwijl  er nog meer berijders het  oerwoud uit stormden.

‘Naar beneden!’  schreeuwde Fletcher,  terwijl hij Brand op  de  tweede golf berijders richtte. Hij trok Bries  uit zijn holster  terwijl  ze door de  lucht suisden en Ignatius’ gebrul niet  onderdeed  voor het gebulder van de  wind in Fletchers oren. Hij leegde  beide  lopen en zag in de voorste linie op  twee  plaatsen zwarte  veren en  bloed opstuiven,  waarna de kasuarissen en hun  kobolden onderuitgingen.

Toen  zoefde Ignatius door hun gelederen heen, klauwen uitgestrekt, happend  met zijn bek.  Kobolden  werden uit  hun  zadel geworpen, kasuarissen tegen  de grond  geramd.  Fletcher schoot met Brand op de borst van een kobold. De speer die hij op het punt  stond  te  werpen, viel uit krachteloze vingers.

Mana kolkte in Fletchers bewustzijn toen Ignatius  landde, zich met een ruk omdraaide en de gevallen lichamen van kobolden  en kasuarissen overspoelde met een golf  vlammen.  De helft van de berijders  was  buiten gevecht gesteld  en de rest vluchtte  in wanorde.

Maar de derde golf vijanden stormde  nu  op  hen af en ze moesten weer opstijgen.  Pijn vlamde  in  hun  bewustzijn op  toen een speer het tere vlies van Ignatius’ vleugel doorboorde en een tweede zich  in zijn achterlijf begroef.

Ze stegen moeizaam  op, Fletcher voelde mana  wegvloeien terwijl  Ignatius’ verwondingen heelden, veel  langzamer dan  Fletcher  graag had  gewild. Hij trok  de speer uit  het  achterlijf van de Draakling – zijn gezicht vertrok toen het bloed uit de  wond spoot  –  en  slingerde hem naar  de  aanvallers onder hen zonder iets te raken.  Ignatius  was erg verzwakt  en Fletcher  durfde Athena  niet op te  roepen te midden van die rondvliegende werpspiesen,  vooral vanwege haar  neiging tot ongehoorzaamheid.

Ver onder hen viel  de  laatste golf  kasuarissen de  schiltronformatie aan. Deze keer viel de formatie uiteen in kluitjes  vechtende soldaten, die  van elkaar werden gescheiden  door de lichamen van de gespietste  kasuarissen.  Het musketvuur nam af, de strijd was nu  een  bloederige puinhoop van  zwaaiende  hellebaarden en  af en toe  een vuurbal van  Rory en Geneviève. In het midden stonden Sir Caulder en Rotherham bij een berg  gewonde soldaten. Ze doodden alles wat op hen afkwam met moordende  doeltreffendheid. Maar ze waren ver in  de minderheid. Ze hadden hulp nodig.

Fletcher stak zijn pistolen in hun  holster,  trok  zijn khopesh  en richtte het  zwaard op de vijand.

‘Nog eens!’ schreeuwde hij,  en Ignatius  dook  naar beneden voor een laatste aanval. Ze  ramden  de achterste  berijders en  zes  kobolden vlogen de lucht in. Fletcher zag overal worstelende  soldaten  die  slagen  afweerden en uitdeelden, zwiepende knotsen  in  grijze handen boven gezichten met haakneuzen, kasuarissen die woest om  zich heen trapten.

Toen boog  hij zich  opzij en  stak hij  over Ignatius’ schouder heen een  kobold door zijn mond.  Het wezen  viel naar achteren  en Fletcher  raakte in het strijdgewoel  zijn zwaard kwijt;  hij kon  het niet  uit de schedel rukken.  Er klonk een  oorverdovende explosie  van geweervuur, rook prikte in zijn ogen toen die  langs zijn gezicht dreef.

Ze  waren aan het verliezen. De weinige Vossen die nog overeind stonden, wankelden van  uitputting, en achter de fragiele  ring verdedigers vielen steeds  meer gewonden. Er werd minder vaak geschoten, er was geen tijd  om te laden terwijl  de brullende  horde  wezens opdrong.

Voor  Fletcher gilde  een elf toen een grommende  kobold een speer in  haar middenrif begroef. Het was Dalia,  haar gezicht  was wit van schrik.  Fletcher was ongewapend en kon  alleen maar vloeken en een bliksemschicht afschieten  in  de rug van  de dader, die krijste  en knetterend  stierf,  terwijl Dalia over het gras,  dat glibberig was van het bloed, onder de zwaarden van  Rotherham en Sir  Caulder door  naar de veiligheid kroop.

Pijn. Zo erg dat Fletcher het bijna niet kon  geloven. Ignatius zakte door zijn poten  en Masons lichaam tuimelde over Fletcher heen toen  ze op het bloederige gras vielen. Er stak een speer  uit Ignatius’  hals, vastgehouden door  een triomfantelijke  kobold. Ignatius’ staart  zwiepte rond en onthoofdde het wezen bijna  met de scherpe punt, maar  het kwaad  was  geschied. De Draakling zakte in  elkaar, de pijn was ondraaglijk.

‘Fletcher!’ gilde Geneviève,  en  hij rolde net op  tijd opzij om niet geraakt te  worden door  een  knots, die nu dreunend op het gras sloeg.  Mason  omklemde met zijn  laatste restje kracht  de poot van de kobold. Dit gaf Fletcher  de  tijd om  Dalia’s hellebaard  van  de grond te grissen en de kobold door  zijn  maag  te steken.

Het wezen  viel boven op hem en drukte hem  tegen  de grond. Vanuit  het niets  zag  hij  een speerpunt op zich  af komen, die zijn wang  openreet en op een  haarbreedte zijn  oog miste. Fletcher voelde  warm bloed  over  zijn gezicht stromen, zag een kobold  zijn speer weer omhoogbrengen. Zijn handen lagen beklemd  onder zijn rug.  Geen tijd.

Toen schoot  er iets bruins en harigs  in een waas langs  hem heen, en  de kobold  greep naar zijn keel in een poging de gapende wond die daar  opeens was  verschenen dicht  te drukken. Een zangerige kreet doorsneed  de geluiden van de strijd... en  opeens waren er overal gremlins.

Ze reden op hun konijnachtige  mara’s en  joelden terwijl ze hun dolken van haaientanden  in de enkels van kobolden staken en met dodelijke doeltreffendheid pezen en slagaders doorsneden. Gremlins aan de randen  van het slagveld schoten  giftige  pijlen  af, die kasuarissen en  kobolden ten val brachten, waarna ze stuiptrekkend  op de grond lagen  toen het gif zijn werk deed.

‘Doe de gremlins geen kwaad!’  schreeuwde Fletcher, die  bijna geen lucht kreeg onder het gewicht van Mason en  de dode kobold. Hij  duwde  ze van zich af en kwam  wankelend  overeind. De pijnlijke  steken in zijn hoofd verblindden hem  voor de felle strijd  die  rondom hem  werd gevoerd.  Zijn handen tastten naar de  schacht  van de speer in Ignatius’ hals en  hij rukte  hem eruit. Zwarte golven van misselijkheid overspoelden hem. De ondraaglijke pijn van de Draakling  was als gegil in zijn hoofd terwijl  hij  de herstelbetovering schetste.  Toen liet hij wit,  genezend  licht de wond in stromen.

De wereld verhelderde, de pijn nam  af. Er werd weer geschoten, terwijl er aan alle  kanten  mara’s voorbij trippelden en hoge sprongen maakten om het hun gremlinberijders mogelijk te  maken koboldhalzen door  te snijden. De strijd  had een dramatische wending ten goede genomen.  Dode kobolden lagen verspreid  als  vissen  op het droge,  de  ogen glazig in  de  dood. Een kasuaris strompelde in de  richting van het oerwoud, terwijl  hij een dode berijder  die in zijn  klauwen verstrikt zat meesleepte.  Er waren nog maar vijf  kobolden over en die werden  terwijl Ignatius’ wonden heelden door de Vossen  die nog overeind stonden aan  flarden  geschoten.

Toen was het  voorbij, en het enige geluid was  het gekreun  van de stervenden.
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Fletcher richtte  de herstelbetovering nu op zijn eigen wang en  strompelde tussen de  lijken door naar de gewonden. Hij sloeg geen acht op de gremlins die vlakbij afstegen. Hij knielde  naast Dalia neer. Wit licht stroomde vanuit zijn  vinger op  haar gekartelde wond  en die loste  op alsof hij helder water over een rode vlek goot.

Rotherham hergroepeerde de overlevende soldaten in een kring, op zijn hoede voor meer vijanden.  Alleen Rory  en Geneviève  lieten zich  naast  Fletcher  op  hun knieën  vallen  om te  helpen bij het genezen van de  wonden.

‘Ik heb  nauwelijks  nog mana over,’ zei Geneviève. Haar  handen  trilden  van de zenuwen.

‘Doe wat  je kunt,’ zei Fletcher schor;  zijn  keel  was opeens kurkdroog van de dorst.

Het was  zwaar werk  en  zijn eigen manavoorraad slonk veel  sneller dan hij graag had gezien. De  gewonden die er het ergst aan toe waren,  werden het eerst  genezen, maar Fletchers  hart verkrampte toen hij  bij  een dwerg  kwam  die  was gestorven voordat ze  hem konden helpen. Hij  had twee  steekwonden in zijn borst en zijn  groene uniform was rood van het bloed.

Anderen hadden gebroken  armen  en schedelfracturen, die Fletcher niet kon genezen omdat  hij bang was  dat de botten zouden samensmelten  met permanente misvorming  als gevolg. Toen Geneviève en  Rory geen  mana meer hadden, spalkten ze gebroken ledematen met  repen stof  en gebroken speerschachten, maar de gewonde  soldaten waren voorlopig buiten gevecht gesteld.

‘Wat is ons verlies?’  riep Fletcher terwijl  hij een diepe wond in  de dij van de laatste man genas. Sir Caulder hinkte uit  de  kring  soldaten die  om de drie  strijdmagiërs  heen stonden  en liet zich naast Fletcher op  zijn knieën zakken.

‘Vier doden,’  zei hij. ‘Een dwerg,  twee mannen en een elf.  Verder nog een jongen  met een ingedeukt  hoofd en  twee met gebroken ledematen.’

Fletcher deed zijn ogen dicht. Hoe  had dit  kunnen  gebeuren?

‘Rustig maar, jongen,’ zei Sir Caulder zacht in  Fletchers oor. ‘We  hebben het goed gedaan. Er waren minstens tweehonderd van die  ellendelingen. Het  had veel erger kunnen  zijn.  Geloof me, dat heb ik meegemaakt.’

Fletcher knikte, maar toch voelde hij een traan over  zijn wang biggelen, die zich  vermengde  met  het gestolde bloed op zijn gezicht. Ze hadden het goed gedaan, maar goede mannen en vrouwen  waren omgekomen. Was  het  zijn schuld, omdat  hij ze had meegenomen tot bijna  aan de rand van het oerwoud? En hoeveel meer  zouden  er zijn omgekomen  als de gremlins niet opeens waren verschenen? Hij  streek  met zijn hand over zijn oogleden, wilde nog  niet overeind komen. Hij  werd plotseling overvallen door uitputting.

‘Wat onze  redders betreft... ik geloof  dat een  van hen  met je  wil praten.’ Sir Caulder wees met  een duim over zijn schouder.

Fletcher  slaakte  een zucht, kwam moeizaam overeind  en liep de  kring van soldaten  uit. Terwijl hij dat  deed duwde  hij de musketten omlaag die de mannen op de gremlins gericht  hielden, terwijl hij een bemoedigende glimlach  forceerde. Na  zo veel  jaar gremlins  als vijanden te  hebben beschouwd, kon hij ze hun ongerustheid  niet kwalijk nemen, vooral gezien de  uiterlijke overeenkomsten tussen hun  ras en  de kobolden. Nog niet zo  lang geleden  had hij  er  ook zo over  gedacht.

Er liepen  een stuk of veertig gremlins over het  veld. Ze prikten in  de honderden  vijandelijke lijken om er zeker van te zijn dat ze dood waren. Het  bood  een wrede aanblik, maar  het  feit  dat  er af  en toe een gil klonk,  betekende dat minstens een paar kobolden hadden gedaan alsof, zij het meer gedreven door dierlijk instinct dan  geslepenheid. Fletcher wist uit ervaring dat  kobolden nauwelijks  slimmer waren  dan chimpansees en niet in staat tot complex taalgebruik of intelligent denken.

Eén  gremlin stond voor alle anderen  met zijn handen  op  zijn heupen en zijn voeten wijd uit elkaar. Fletcher herkende hem  onmiddellijk aan zijn stompje oor. Het  was Halfoor, een van de gremlinleiders die  hij tijdens hun missie bij de Burcht  had  ontmoet.

‘Wat doen jullie hier?’  vroeg  Fletcher. Hij  ging op zijn hurken  zitten om op gelijke hoogte te zijn  met de  kleine gremlin.

Halfoor  sloeg zijn armen over  elkaar en spuwde  minachtend  op de grond. Het was  duidelijk  niet zijn idee geweest  om hen  te helpen. De gremlin wees  over zijn schouder, in de  richting  van de rand van  het oerwoud. Fletchers mond  viel open van  verbazing bij  wat hij daar  zag.

Honderden gremlins  knipperden met hun  ogen in het zonlicht  toen ze tussen het kreupelhout  vandaan kwamen. Vrouwen,  ouderen, kinderen,  van wie de meesten pakken eten, gereedschap  en wapens  op hun rug droegen. Naast hen liep een groot aantal dieren, en niet alleen mara’s. Hij zag piepkleine jerboa’s aan een  riem van getwijnd gras  – woestijnspringmuizen met  bovenmatig  grote oren en lange, magere achterpoten waarmee ze konden  springen  als kangoeroes.  Buideldassen  trokken sleeën met  jonge kinderen en  besnuffelden  de grond voor hun poten  met hun spitse  neuzen. Er waren zelfs  dikbuikige wombats, die  als lastdieren werden gebruikt. Ze sjokten met manden fruit en  gedroogde vis  op hun rug en  leken net miniatuurberen.

Aan het hoofd van de  stoet dieren en  gremlins  zag Fletcher  een  gremlin die hij zelfs herkende vanaf  de andere kant van het  veld. Blauw.

De gremlin reed  op  een fossa, een  dier dat een kruising  had kunnen zijn tussen  een kat  en een fret, die  met katachtige gratie over het gras trippelde.

Toen Blauw Fletcher zag, gaf hij het  dier de sporen  en  draafde  naar hem toe. Vlak voor  Fletcher bleef hij staan. Een brede glimlach verspreidde zich over zijn kikkerachtige gezicht, de grote,  uitpuilende ogen keken  hem vreugdevol aan.

‘Wij is elkaar weer ontmoeten, Fletcher,’ zei Blauw.  Hij sprong van zijn  rijdier en ging naast Halfoor staan. ‘Jij is gelukkig, ik denk.’

‘Gelukkig  is te zwak uitgedrukt,’ zei Fletcher. Hij  forceerde een glimlach,  ondanks  de dode  lichamen van zijn soldaten zo dichtbij.

‘Ik  is hopen met jou alles goed?’  vroeg  Blauw, terwijl hij zenuwachtig met zijn voeten schuifelde. Achter hem groeide  de menigte  gremlins minder  snel aan, maar er kwamen er nog steeds meer uit het  oerwoud. Er stonden nu  minstens duizend gremlins op het  veld en de  musketten  achter  Fletcher kwamen weer  langzaam  omhoog. Dit was niet het  moment om over koetjes en kalfjes te praten.

‘Blauw, zullen we de beleefdheden  maar  achterwege  laten?’ zei  Fletcher met gedempte stem zodat  de  soldaten het niet zouden  horen. ‘Wat  doen  jullie  hier? Waar is Moeder?’

Bij het horen van de naam van de orkmatriarch gingen Blauws oren plat liggen  en  vulden zijn ogen  zich met tranen.

‘Dood.  De orks is haar gedood,’ zei Blauw. Zijn zachte stem beefde  alsof  hij op het  punt van snikken stond. Zelfs  Halfoor  wendde zijn hoofd af,  zijn doorgaans  vijandige gezicht een toonbeeld van ellende.

‘De orks is in beweging,’ zei Blauw,  wijzend naar het oerwoud.  ‘Zij is al onze Burchten tegelijk aanvallen,  met rook  vullen en  hyena’s naar beneden sturen.  Zij is ons jagen tot  uitroeiing.’

‘Zelfs  de slaven?’ vroeg Fletcher geschokt.

‘Zij is ze doden. Sommige ontsnappen,’  zei Blauw op  fluitende toon.  Terwijl  hij sprak wrong hij  zijn handen. ‘Niet  veel.’

‘Maar waarom?’ vroeg Fletcher. Het kwam hem zo  waanzinnig voor dat  hij het nauwelijks kon geloven. ‘Orks houden al duizenden jaren  gremlins als slaven.’

‘Omdat Khan is  zeggen dat ze  binnenkort  menselijke slaven  hebben. Gremlins is niet meer nodig.’

Blauw sprak nu sneller,  aangespoord door de naderende  massa  vluchtelingen achter  hem.

‘Er is nu een invasie gebeuren,’ zei Blauw  zacht  op dringende toon. ‘Duizenden en duizenden orks is de frontlinies aanvallen. Alle stammen vechten samen. Het is  de strijd om alle strijden te  eindigen.’

Hij  wees naar het oosten, voorbij de bergen, waar de zuidelijke  grens van  Hominum  lag. Hoorde  hij het gebulder  van kanonnen in de verte?  Of alleen de echo  van de wind?

‘De hemel sta ze  bij,’ mompelde Fletcher. ‘Ik  moet ze waar...’

‘Het is  te  laat zijn,’ zei  Blauw,  hem onderbrekend,  terwijl hij verdrietig zijn hoofd schudde. ‘Het  is al begonnen.’

Fletcher kauwde  op zijn lip en dacht na over  het nieuws. Hij  kon  vliegend binnen een uur op  het strijdtoneel zijn.

Terwijl hij dit dacht, keek hij naar  Ignatius, die  zich een eindje  bij het slagveld vandaan had  gesleept en  zich op een dicht met gras begroeide plek  had genesteld. De Draakling lag te dommelen, maar de  verschrikking van  hun nipte ontsnapping aan de dood sudderde nog na  in de geest van de demon.  Kon hij Ignatius  weer het gevaar  tegemoet laten  vliegen zo  kort nadat ze bijna het leven hadden gelaten?

‘De kasuarisrijders  maakten dus jacht op jullie?’ vroeg  Fletcher toen  de eerste schuchtere  vluchtelingen  langs hem heen trokken, waarbij ze  zich als  een vertakkende  rivier in  twee groepen splitsten en om de  kleine kluit Vossen  heen liepen.

‘Nee,’ zei Blauw, terwijl hij weer een blik over  zijn  schouder wierp.  Fletcher besefte nu dat hij  niet  naar  de  gremlins keek, maar naar het oerwoud achter hen.

‘De orks is aanvallen in twee  legers. Orks  in het oosten. Kobolden in het westen... hier.’ Blauw  spreidde  zijn armen en boog ze toen naar elkaar toe. ‘Het is... hoe jij zeggen? Tangbeweging.’

‘Dus dit was het, nietwaar?’ vroeg Fletcher, terwijl een  angstig voorgevoel zich als een  koude steen  in zijn maag nestelde. ‘We  hebben ze zojuist  allemaal gedood.’

Blauw schudde  zijn hoofd, zijn oren gingen weer plat liggen.

‘Dat zijn  de voorhoede, de  verkenners. Er  is  meer komen  te voet. Misschien een uur achter,’ legde  Blauw uit.

‘Hoeveel?’ vroeg  Fletcher,  met een  blik op zijn uitgeputte, met  bloed besmeurde soldaten.

Blauw zei niets, maar besteeg zijn fossa  en streelde  de zijdeachtige vacht van zijn kop.

‘Ik vroeg  hoeveel?’ snauwde  Fletcher.  Het  voorgevoel nam de vorm aan van beklemmende angst.  Blauw deed  zijn  ogen dicht en antwoordde  met één rampzalig woord.

‘Duizenden.’
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Een eindje bij de soldaten vandaan hield Fletcher een  krijgsraad met  zijn officieren en sergeanten. De massale uittocht  van vluchtelingen  was al door de Kloof getrokken  en op weg  naar de onzekere veiligheid van het platteland van Hominum. Fletcher had zijn  gewonde  soldaten met  ze  meegestuurd,  samen  met  een boodschap voor Berdon, waarin hij  hem waarschuwde  voor het naderende  leger  en hem opdroeg  naar Corcillum te evacueren.

‘We kunnen de pas niet alleen verdedigen,’ zei Sir  Caulder. Hij was de  eerste die sprak nadat Fletcher hun  het verontrustende nieuws  had  verteld.

‘We zijn niet  alleen,’ zei Fletcher. ‘Blauw heeft ons tweeënveertig gremlinstrijders beloofd om  ons te helpen.’

‘Zo weinig?’  vroeg Geneviève.

‘Hij zei dat de meeste gremlinstrijders tijdens hun vlucht zijn gedood,’ antwoordde Fletcher. ‘Ze hebben onderweg hiernaartoe de  hele tijd  strijd moeten voeren en daarbij het  grootste deel  van hun pijltjes verbruikt. We  mogen van  geluk  spreken dat hij ze ons ter  beschikking stelt. Het zijn bijna alle  volwassen mannen die er  van hun soort over zijn.’

‘Daar  hebben we helemaal niks aan,’ bromde Rotherham. ‘Ze hebben de  kobolden  overrompeld en in de rug  aangevallen, op open  terrein. Ze overleven de strijd niet die we  op het punt staan te  leveren.’

‘We bedenken later wel hoe  we ze  kunnen  gebruiken,’  zei Fletcher.  ‘Waar het om  gaat is  dat  we niet  hoeven winnen, we moeten alleen de kobolden op  een afstand houden  tot er  hulp komt.’

‘Hulp van  wie?’ vroeg Rory. ‘Denk je  dat  de kolonisten ons komen helpen? Die  weten niet eens hoe je een musket moet laden.’

Zijn ogen waren groot  van angst,  en  Malachi  fladderde  zenuwachtig  om zijn hoofd.

‘Nee,’  zei Fletcher.  ‘De kolonisten zijn geen soldaten. Dat zou ik niet van hen vragen.’

‘Maar wie dan wel?’ vroeg Geneviève.

Fletcher haalde  diep adem. ‘Didric,’ zei hij.

‘Wát  zeg je?’ vroeg Rory. ‘Heb  je je verstand verloren?’

‘Er is een  groep van zestig getrainde  soldaten op een marsafstand van een paar uur,’  antwoordde  Fletcher.  ‘Als we daarmee  Raleighshire  kunnen redden, dan  neem ik ze.’

‘En wat  als dat niet genoeg is?’ vroeg  Rory  nijdig. ‘Je  gremlinvriendje zei “duizenden”.  Hoeveel zijn dat er? Tweeduizend? Tienduizend?  Dat is  nogal  een verschil!’

‘Hij heeft echt niet de tijd genomen om ze te tellen,’ zei Fletcher  kort­af.  ‘Waar het om  gaat is dat we  de pas moeten  blokkeren, anders trekken de kobolden  dwars door Raleighshire en vallen ze voor de nacht om is  onze  frontlinies in  de rug aan. Dat kunnen we niet  laten gebeuren.’

‘Nog geen  honderd soldaten – die elkaar  haten, kan  ik  eraan  toevoegen  – en een stel miezerige gremlins tegen alle kobolden die  er  bestaan. Je  vraagt  je af hoeveel  eieren zijn uitgekomen voordat jullie  de  rest hebben  vernietigd,’ bromde Sir Caulder binnensmonds.

‘We slaan niet  op de vlucht,’  zei Fletcher. ‘Maar je hebt gelijk. Zelfs  met  Didrics mannen erbij zijn we  misschien  niet sterk genoeg. We sturen  bericht aan  de koning en de mannen aan het  westelijke front.  Met een beetje geluk kunnen bereden hulptroepen binnen een halve  dag hier zijn.’

Hij wendde zich  tot Rory en  Geneviève. ‘Jullie  moeten  terugrennen naar  de  kar en  namens mij brieven schrijven waarin  jullie  de bedreiging  voor Hominum uitleggen. Geneviève, jij schrijft aan Didric en verzoekt  hem dringend  om  terug te komen.  Rory,  jij schrijft berichten aan  koning Harold, Arcturus,  Othello, Lovett – iedereen  die  mogelijk aan de  frontlinies aanwezig  is. Stuur  dan  al  jullie Mijten op weg met de brieven  op  hun  rug gebonden.’

‘We  hebben  geen mana meer,’  zei Rory. ‘Zonder  onze demonen zijn we...’

‘Niet anders dan de  andere soldaten,  inderdaad,’ zei Fletcher, terwijl hij ze om  de  beurt  strak aankeek. ‘Maar ik  heb jullie leiderschap nodig, jullie moed. Jullie zijn  meer  dan strijdmagiërs.  Jullie zijn officieren,  en verdomd goeie.’

Ze knikten  ernstig.

‘Ga nu, de tijd  dringt,’ beval Fletcher, en  ze haastten zich weg.

Fletchers  hersenen  draaiden op volle toeren in een  poging te bedenken hoe  hij  in de strijd de overhand zou kunnen krijgen. Hij liet  zijn onderzoekende blik over het landschap gaan,  zijn  ogen flitsten heen en weer. Er kwam een idee bij hem op. Vaag.  Hij wist niet of het zou werken,  maar  hij moest het  proberen.

Hij draaide zich om en  liep naar zijn soldaten,  met zijn handen achter zijn rug  in  elkaar geklemd.

‘Oké,  jongens,’ zei  Fletcher, zo plotseling dat hij Kobe verschrikt  zag opkijken.  ‘Luister. We hebben weer een gevecht voor de boeg.’

Hij zag angst  in hun ogen, sommigen wierpen zelfs een blik op  de Kloof achter hen, alsof ze een uitweg zochten.

‘Jullie  hebben me vandaag  trots gemaakt. We  zijn  overvallen door  honderden kobolden en hebben gewonnen,  op open terrein maar liefst. Nu zijn we erop  voorbereid.  We zullen ze  eens  laten  zien waartoe we in  staat zijn.’

Sommigen  knikten  geestdriftig,  maar enkelen mompelden onder  elkaar –  Logan  en een paar van  zijn makkers.

‘Ik vraag  jullie  om me te vertrouwen,’ zei Fletcher, terwijl hij voor Logan ging  staan  en de jongen dwong  om hem aan  te kijken. ‘Jullie weten wie ik ben. Ik  heb  in  het hart van het  orkenrijk  de koboldenhorden  bevochten  en heb het overleefd. Ik  heb in  mijn eentje, in een andere dimensie, slag geleverd met de  sjamanen en  hun Wyverns,  en toch sta ik hier.  Het  is niet  onmogelijk.’

Hij liet zijn  blik over zijn soldaten gaan, toonde hun  zijn overtuiging.

‘Ik ben bevriend met zowel dwergen als  elfen. Ik ben summoner en een getrainde strijdmagiër. Ik  ben  een edele van geboorte,  grootgebracht  als burger  en heb een strafblad.’

Zijn woorden galmden over de  pas, begeleid  door het  zachte geritsel van  het  gras in de  wind.

‘Ik  ben al  die dingen,  maar ze zijn geen  van alle te vergelijken met wat  we vannacht zullen worden. Dit is waar we naam  gaan maken. Dit is waar  we de vijand gaan bestrijden.’

Fletcher zweeg om  zijn woorden te  laten bezinken.

‘Ik wil dat jullie weten dat er niet  ver hiervandaan  een strijd woedt die heftiger is dan we ooit hebben gekend. Op dit ogenblik sterven  er duizenden, en de afloop staat nog  niet  vast. Maar  als we de vijand  hier niet  tegenhouden, zal die dwars door  Raleighshire  marcheren  en alles wat ons dierbaar is vernietigen. Er  is hier niemand  anders dan  wij, en wij zúllen standhouden tot er hulp komt.’

De soldaten keken hem nu allemaal aan en  hij  zag vastberadenheid in  hun  blik, kaakspieren zich spannen, ogen  zich verharden. Het was genoeg.  Het moest genoeg zijn.

‘Rotherham, neem tien mannen en laat  ze zo  veel  mogelijk munitie, zwaarden  en musketten verzamelen  van de  lijken,’ beval  Fletcher, waarbij hij  gebaarde naar  de  lichamen van de ongelukkige Forsyth-soldaten. ‘Kobe, Gallo,  hak  de manzenilleboom in stukken  en breng die naar  mij.  Voorzichtig met het  sap, en raak het niet  met blote handen aan.’

‘De boom,  milord?’ vroeg Kobe  aarzelend.

‘We hebben minder dan een uur tot  de vijand arriveert. Doe wat  ik zeg!’  Fletchers stem knalde als een zweep.

De mannen haastten  zich om het  bevel uit te voeren.

‘Ik wil de scherpschutters boven in  de  oude wachttoren, schietklaar. De rest van  jullie gaat het oerwoud  in  en hakt een  armvol bamboe. Dan komen jullie naar de Kloof. Schiet op.’

Er  werd niet getreuzeld en al  snel was Fletcher alleen met de dode lichamen van zijn soldaten. Hij  keek beschaamd op ze neer en  brandde het beeld op zijn netvlies. Er  was geen tijd om hen en  de  lichamen van Forsyths mannen te begraven.  Een triest lot  voor dappere mannen en vrouwen.

Toen schraapte iemand achter hem zijn keel.

Mason. Fletcher  was  de  jongen bijna  vergeten, omdat hij languit liggend tussen de lijken zelf een dode had geleken. De jongen dronk gulzig water uit  een geleende veldfles.

‘Bedankt dat u mijn wonden hebt genezen, milord,’ zei Mason. Hij bracht zijn hand naar zijn voorhoofd in een eerbiedige groet. ‘Ik was bijna dood.’

‘Vertel me  wat er is gebeurd,’ zei Fletcher.

‘De Forsyths  hebben me gepromoveerd nadat ik  zo’n grote hulp was geweest  bij  de  missie en zo. Ze  hebben  me hiernaartoe  gestuurd, ze zeiden  dat het een makkelijke klus  was.’

‘Zo te zien hadden  ze  het  mis,’  zei Fletcher.

‘Het probleem  was dat  onze kapitein een klootzak was, sorry  voor mijn taalgebruik,’ zei Mason, en hij schudde zijn hoofd van  afkeer. ‘We moesten  aan  de verkeerde kant onze tenten opslaan omdat  hij een kleurtje wilde krijgen in de zon, die stomme  idioot. We werden met  de broek  op de enkels  overvallen, bij wijze van spreken.’

‘En de  boom? Waarom  jij?’

‘Nou,  ik heb  er een  paar  gedood, dus  was het  wraak, denk ik. Ze wilden dat ik  een langzame  dood zou sterven. Dus hebben ze me als aas achtergelaten voor eventuele nieuwkomers.  Als ik  er  nog  een uur langer had gehangen,  zou  ik het loodje hebben gelegd.’

‘Dat  is gelukkig niet gebeurd,’  zei  Fletcher. Hij pakte  een musket van de grond en  gaf het aan Mason. ‘We hebben  iedereen  die we kunnen  krijgen nodig  om  stand te houden. Dat betekent ook  jou.’

‘Ik  zal voor u vechten,’  zei Mason, waarbij hij Fletcher strak  aankeek.  ‘Ik zal mijn kromzwaard pakken en bamboe gaan snijden. Waar  hebt u dat eigenlijk voor  nodig?’

‘Dat  doet  er niet toe,’ zei  Fletcher  geheimzinnig. ‘Kom op, aan de slag. We  hebben geen moment  te verliezen.’
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Ze zaten gehurkt achter de lage  stenen muur  en keken  door de Kloof voor  hen  naar de  bomen, die wiegden in de wind. Het afgelopen uur was hectisch geweest, maar  ze waren  zo  klaar  als ze  maar konden zijn. De dode soldaten waren naar de  bergpas overgebracht en uit  respect met  tenten  bedekt.

De muur was een  zwakke  constructie. Hij was  gemaakt  van de losse stenen van de wachttoren die  met kleimortel, gemaakt van drinkwater dat  was vermengd met fijne aarde,  op elkaar waren gemetseld. Hij  had een U-vorm zodat de vijand van  alle kanten beschoten kon worden zodra die de Kloof betrad. Fletchers soldaten stonden in een  enkele rij langs de muur verspreid, de musketten geladen  en op het  oerwoud gericht. Er waren dertig extra  musketten, die van de Forsyths waren geweest – ze hadden niet  allemaal  een musket gedragen,  maar de meeste Vossen hadden nu  een  reservemusket dat  ze konden  gebruiken voordat  ze  moesten herladen.

Blauw en zijn gremlinbroeders stonden vlakbij. Ze konden niet over  de  muur heen kijken,  maar stonden klaar  met laadstokken om  de reservemusketten te laden als die waren afgevuurd.  Halfoor was chagrijnig, hij was nog steeds  woest  omdat hun rijdieren met  de  vluchtelingen  waren  meegestuurd omdat ze in  de nauwe bergpas van  weinig  nut zouden zijn.

‘Zie  je al iets?’ vroeg Sir Caulder. Zijn knieën kraakten toen hij  over de muur heen keek.

‘Nog niks,’ antwoordde  Fletcher.

Hij  droeg zijn oude kijkkristal als een ooglap over zijn oog. Ver boven  hen had Athena  een spleet gevonden  waarin ze kon schuilen en vanwaaruit ze  het  oerwoud scherp  in  de gaten kon  houden. Maar ondanks de  helderheid  van het beeld werd  alles wat  zich tussen de bomen bevond door het gebladerte aan het  zicht onttrokken. Het leger zou  een meter achter  de grens van  het oerwoud kunnen staan zonder dat Fletcher het wist.

Wat Ignatius betrof had  Fletcher  na  hun strijd  zijn lesje geleerd.  De  Draakling  had geen pantser zoals  de Wyverns,  en hij vormde een groot  doelwit  voor werpspiesen en speren in een langdurige strijd. In plaats daarvan was Ignatius de  lucht  in gestuurd om eventuele  verkennende demonen te onderscheppen die voor het koboldenleger uit vlogen, en dan  als versterking  te dienen voor het geval het  tij van de  strijd keerde. Zijn schaduw gleed af en toe over hen heen terwijl hij  boven hen rondcirkelde,  popelend om  te  vechten.

‘Hoe  staat  het met de munitie?’  riep Fletcher over zijn schouder.

‘We  hebben een  paar  honderd extra kogels,’  riep Gallo  terug, terwijl hij een misvormd patroon  omhooghield.  ‘Maar mooi is  anders.’

Gallo en drie andere  soldaten hadden de  opdracht gekregen om de loden ingots  boven een  klein kampvuur te smelten en er musketkogels van  te gieten, terwijl  weer  twee  anderen ze in papier wikkelden met wat ze  nog van  hun  buskruit overhadden.  Gezien het grote aantal kobolden  dat  de  bergpas zou  bestormen wist  Fletcher dat ze  ze  moesten ontvangen met een kogelregen,  en  hun huidige hoeveelheid munitie zou snel opraken.

De muur diende ook een ander doel:  hij zou ze niet alleen beschermen tegen werpspiesen en speren, maar ook  beschutting bieden als Fletchers andere plan  verkeerd  uitpakte. Hij had een verrassing  in petto voor  de eerste kobolden die door de Kloof trokken.

‘We hebben  geen lood  meer,’ riep Gallo, terwijl hij de laatste  zware zak  nieuwe  patronen omhooghield. ‘Dit  is alles. Het buskruit is ook bijna op.’

‘Oké, goed gedaan. Deel de nieuwe  patronen  maar  rond,’ beval Fletcher, wijzend naar de andere  zakken die bij Gallo’s voeten stonden. ‘En breng er ook een  paar naar de  mannen in de wachttoren.  Als ze geen geweerkogels meer  hebben,  kunnen ze  deze  van dichtbij  afvuren.’

Gallo  trok wit  weg toen  hij  naar het smalle  pad keek dat naar  het platform liep, waar geweerlopen te zien waren,  die rustten op  de lage  kring stenen die ooit  de fundering van de  wachttoren had  gevormd. Rotherham zat daarboven met  zijn kleine  groep scherpschutters.

‘Ik doe het wel,’  bood Logan aan toen hij  Gallo’s gezichtsuitdrukking zag.  Hij  liep snel naar de bleek geworden dwerg en  nam de zak  van hem over,  wat  hem een respectvol knikje opleverde.

Fletcher glimlachte, ondanks zijn spanning.  Dit was een positieve bijkomstigheid. De problemen die  de soldaten eerder  met  elkaar hadden, waren nu verleden tijd. Als ze dit overleefden, zouden de  Vossen net  zo’n  hechte band met elkaar hebben als welke  groep  wapenbroeders in Hominums leger ook.

Fletcher voelde Ignatius’ opwinding op het moment dat Sir Caulder binnensmonds bromde:  ‘Waar blijven ze  verd...’

Een lijk smakte naast  hen neer in een explosie van zwarte  en witte veren, en  Sir Caulder barstte los in een scheldkanonnade toen hij met bloed werd bespat. Het was het  gebroken lichaam van  een  Klauwier  met een gapende  snee over  zijn borst. Boven  hen brulde Ignatius  strijdlustig.  Een tweede  Klauwier,  kleiner dan  de eerste, viel boven op de muur. Een  stofwolk  steeg op  toen zijn  lijf een steen  wegsloeg. De Draakling was in zijn element en Fletcher  zag hem klimmen en  duiken terwijl kleine zwarte stippen recht op  hem afvlogen. Het kon  maar één ding betekenen.

‘Het  begint,’ zei Fletcher. Hij trok  Brand en legde het pistool boven op de muur.

Maar zijn  woorden  werden overstemd  door een  afgrijselijk  geluid. Het leek op honderden  stemmen  die het uitgilden  van de  pijn, begeleid  door een  angstaanjagend  gekletter. Het  galmde spookachtig door de  canyon en ging Fletcher door merg en been.

En  toen  kwamen de eerste kobolden als een grijze golf tussen de bomen vandaan. Het waren er honderden.

‘Nog niet  schieten,’  riep  Fletcher, toen  hij zag dat de  man die naast  hem stond zijn musket zo stevig omklemde dat  zijn knokkels wit werden.

Hij  focuste zijn blik op het roze beeld  van het kijkkristal. Er waren te veel kobolden  om te tellen. Een enorme  chaotische  massa stroomde  het oerwoud  uit en marcheerde over het gras.  Net  als  de  kasuarisrijders droegen deze kobolden  alleen een  lendendoek om  hun twijfelachtige kuisheid  te  beschermen. Behalve  de gebruikelijke speren, met  stenen  bezette knotsen  en werpspiesen zag Fletcher ook dat er om  hun  linkeronderarm  een  beschermer van ruwe huid zat en dat  ze daar met hun wapens  op sloegen, wat een verklaring was  voor het gekletter, maar niet voor het gegil.

‘Waar komt die  herrie vandaan?’ schreeuwde Logan, die terugkwam  van zijn  hachelijke tocht  over de richel naar  de wachttoren.

‘Doodsfluiten,’ antwoordde Mason. Hij zat links van Fletcher op zijn  hurken, nog steeds zonder hemd,  maar nu gewapend met zijn kapmesachtige kromzwaard. ‘Sommige orks blazen erop. Afgrijselijke  dingen, bedoeld om de vijand  af  te  schrikken.  Gewoon niet op  letten, jongens.’

En inderdaad kwamen er  nu  orks achter de  eerste  golf kobolden het oerwoud uit, met grote macana’s vastgebonden op  hun rug. Ze liepen met  jankende hyena’s  aan leibanden  van touw  en haalden leren zwepen  over de  ruggen van de kobolden,  dreven ze als  vee voor zich  uit.  Toen Athena  haar blik erop richtte, zag Fletcher dat er pijpen van klei in de vorm van doodskoppen  tussen hun slagtanden geklemd zaten,  de bron van het  afgrijselijke geluid.

‘Nou, ik kan zeggen dat het werkt,’ zei Logan huiverend  toen hij  zijn plaats achter  de muur innam.

Zelfs  vanaf waar hij zat wist Fletcher  dat de kobolden nog  niet binnen  schootsafstand van  de musketten waren. Rotherham had twee rijen palen  in de  grond gestoken zodat de mannen precies wisten  wanneer ze moesten schieten: een rij  voor de  scherpschutters en een  voor de musketiers. Het vijandelijke leger stopte vlak  voor de eerste rij palen, tot  stilstand gebracht door  de schorre bevelen van de orkcommandanten.

‘Kom op,  waar wachten  jullie op?’ hoorde Fletcher Rotherham  vanaf de wachttoren brommen.

Maar de  kobolden  bleven staan en het lawaai begon af te nemen. Al snel heerste er stilte  over de met  gras begroeide canyon. Ze hadden gezien wat  Fletcher net achter de rijen palen  voor  hen had  neergelegd.

De  lijken van de koboldrijders lagen verspreid over het gras en vormden een  macabere uitstalling  van  gestrekte  ledematen  en open wonden. De kasuarissen lagen ernaast als troosteloze hopen zwarte  veren. Fletcher wist dat de penetrante,  walgelijke stank van rottend vlees hun neus binnendreef, maar  die  was niet afkomstig van  de  lijken van  hun bondgenoten, die  waren daarvoor te vers.

Nee, Fletcher had een toepassing bedacht voor  de vaten doerianvruchten die  ze  hadden meegebracht:  hij had  ze allemaal  opengesneden en strategisch verstopt onder de lijken,  vanwaar ze hun stank van  de dood verspreidden.  De vijand had geprobeerd hem af te schrikken.  Dat zou hij ze tienvoudig betaald zetten.

Hun voorhoede was dood,  tot op de laatste strijder,  en van hun moordenaars was  geen spoor te bekennen. Voor  zover ze wisten  konden er duizend soldaten aan  de andere kant van de  Kloof staan.

‘Rotherham, geef ze een geweersalvo,’ riep Fletcher. Zijn stem  galmde onnatuurlijk luid door het ravijn. ‘Richt op de orks.  Schakel de leiders  uit.’

‘Begrepen,’ antwoordde  Rotherham. ‘Oké, jongens, laat zien dat  jullie  kunnen schieten.’

‘Ze zijn buiten schootsafstand, sir,’  zei een van de schutters zenuwachtig.

‘Nou, dan kunnen  jullie  maar beter op de borst  mikken,’ zei  Rotherham  opgewekt. ‘Rustig nu. Kies je doel. Vinger  op  de  trekker en  langzaam aantrekken terwijl je uitademt. Op  mijn  teken...  Vúúr!’

Het geknal  van geweren  klonk en een halve seconde later  sloegen de kogels  in in de  vijandelijke massa.  Een gemist schot sloeg  een  kobold  tegen de grond  en een  ander versplinterde een  van Rotherhams palen, maar de overige kogels troffen  doel. De kop van een van de orks schoot naar  achteren, terwijl de lijven  van anderen een  schokkende beweging maakten, alsof  ze werden  gestoken. Twee vielen  op hun knieën, een andere omklemde zijn arm.  Alle kogels troffen  een  ander  doel, een bewijs  van Rotherhams voortreffelijke training.

Gekrijs steeg op  uit  de  menigte kobolden toen ze zich  een paar meter terugtrokken, over elkaar struikelend in  hun  angst.  Naar  hun idee waren de kogels  vanuit de  hemel zelf op  ze afgevuurd.

‘Sta  niet zo te gapen en herlaad je  geweer.’  Rotherhams stem  galmde boven de grondtroepen.  ‘Dit is oorlog en geen schietoefening.’

Het gerammel  van laadstokken  klonk, maar  het geluid werd overstemd door het gebrul van de overgebleven orks, oerkreten van woede.  Een jankende hyena sprong op, zette  zijn tanden in de nek van een zich terugtrekkende kobold en schudde hem als een lappenpop heen en weer.  Zwepen knalden  en  de kobolden  wisten niet  hoe  vlug ze moesten terugkeren naar de  plek waar ze hadden gestaan, een aantal strompelde zelfs  verder door, over de lijken  van hun soortgenoten heen.

‘Alsof ze een kudde  schapen hoeden,’ fluisterde Mason.

‘Maar het  zijn geen schaapshonden,’  zei Logan. ‘Eerder wolven.’

‘Stilte in de gelederen,’ blafte Sir Caulder, en de twee jongens zwegen.

Maar Fletchers aandacht  was elders, hij zag iets bewegen in zijn kijkkristal,  in het  oerwoud, zo  heftig dat de bomen schudden  in een langzame, recht op hen afkomende lijn.  Het gedreun  van stappen die de  grond deden beven, galmde door de  canyon en maakte een  eind aan  het paniekerige gekrijs van de kobolden.

Toen kwam  er een grijshuidige  reus tussen de bomen  vandaan, en  de  kobolden maakten snel ruimte toen het wezen het licht in stampte. Zijn grote oren  flapperden in de wind, de kolossale omvang van  zijn lichaam  was  duidelijk te zien toen hij over  de open plek sjokte.

‘Wat is dat in  godsnaam?’ vroeg Logan kreunend.

Het was een Fantaur.  De zeldzaamste van alle orkdemonen, een  tweepotige olifant  die  boven de orks uittorende als een moeder boven een kind.  Hij had  een  leerachtige  huid die  zo dik was  dat een kogel er niet doorheen  kon dringen, en zijn grote  vuisten waren net  zo angstaanjagend  als de lange slurf en  zaagvormige slagtanden, die boven de grond heen en weer zwiepten.

De demon bleef  staan  toen zijn sjamaan tussen de bomen  vandaan kwam. In  zijn kristal zag  Fletcher dat het een  afgetakeld,  gebocheld exemplaar was met  een tandeloze mond en een haveloze mantel van geweven vezels. De oude ork  had een knoestige staf  in zijn  hand, waarop hij met  elke strompelende stap zwaar  leunde. Fletcher voelde even medelijden  in zich opkomen.

Toen  bracht de  sjamaan een lange, knokige vinger omhoog, en zelfs zonder zijn kijkkristal kon  Fletcher de  oranje gloed van een vuurbal aan  de rand  van het oerwoud zien,  groter dan alle vuurballen die hij ooit had gezien.

‘Zoek  dekking,’ schreeuwde Fletcher.

Iedereen  liet zich  op  de grond vallen  en drukte zich  plat. Hun stenen muur leek opeens zo stevig als een vel  papier.

In het  kijkkristal zag Fletcher de vuurbal opzwellen  tot  die zo groot was dat de sjamaan erachter niet meer te zien was.  Toen vloog  de bal in  een grote boog door lucht, met  achterlating van een  spoor van  rook en  trillende lucht. Fletcher  kon met het kleine beetje mana  dat hij nog had onmogelijk een schild  tevoorschijn toveren  dat bestand was  tegen  zo’n aanval. De  bal was zo  fel en verblindend dat het was alsof Athena recht de zon in keek.

Terwijl de bal aan zijn  langzame afdaling  begon, trompetterde de Fantaur zo schel dat het  geluid  Fletcher  door merg en been ging. Twee seconden van verstomde stilte verstreken.

En toen stormden  de kobolden krijsend van moordlust  het grasveld  op.

De strijd om Raleighshire was begonnen.
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‘Ignatius, snel!’ schreeuwde  Fletcher.

Ver  boven  hem dook de Draakling  op de vuurbal af, zijn vleugels ingeklapt in de  duikvlucht van een roofvogel. Hij  vloog dwars door de  vuurbal  heen  als een pijl  door een appel, de explosie van licht in  Fletchers kijkkristal  was verblindend.

Fletcher bespeurde geen pijn bij  Ignatius. Het vuur gleed  zonder  schade aan te richten  over de huid van  de demon toen de vuurbal uiteenspatte in tientallen kleinere  betoveringen,  die zich als een regen van  gloeiende flitsen over  de  berghelling verspreidden.

Een stuk of vijf vlogen door de Kloof en  vormden poelen  van  vlammen op  de  muur en  de grond voor hen.  Stenen vlogen uit hun  provisorische barricade en sloegen  soldaten tegen de  grond. Een dwerg  gilde paniekerig  toen zijn mouw vlam vatte en hij er met zijn  jas naar sloeg. Het vuur werd geblust  door een  windvlaag toen Ignatius  door de  pas vloog  en terug de lucht in om weer slag te leveren met de orkse demonen.

‘Klaarmaken,’  riep Sir Caulder,  terwijl hij  water uit zijn veldfles op  de  smeulende mouw van  de  dwerg goot.

De dreunende  voetstappen  van honderden  kobolden  waren  te  horen toen  de  Vossen overeind krabbelden en  hun  musket over de muur heen op de aanstormende  kobolden richtten. De borrelende poelen gesmolten steen voor de  muur koelden  af tot kristallen. Fletcher bracht  Brand omhoog  en  dankte de  hemel dat het vuur de verrassing die  zijn mannen hadden voorbereid, had gemist.

Hij  keek door de  Kloof  en  zag een kolkende stroom grijze lichamen  op hen afstormen.  De geweren knalden, orks schokten als ze door  een kogel  werden geraakt,  maar hun razende woede  deed hun gewonde lichaam doorstrompelen. De  eerste kobolden denderden langs  de tweede rij palen.

‘Vuur!’  blafte Sir Caulder.

Een  donderslag van geluid en golvende  rook  teisterden Fletchers zintuigen, en toen  haalde hij de trekker over.  Kobolden werden achteruit gesmeten toen een regen van musketkogels zich door  de voorste rijen  heen boorde, en  de kobolden  daarachter struikelden over de lichamen. Forsyth-musketten  werden van de grond gegrist en met trillende handen op de vijand gericht.

‘Vuur!’  schreeuwde Fletcher.

Een tweede salvo sloeg in de  massa in,  niet helemaal  gelijktijdig, maar niet  minder dodelijk  dan  het  eerste  salvo. Bloed hing als  nevel in de  lucht toen  meer kobolden vielen, maar de krijsende menigte stroomde nog steeds  naar voren,  voortgedreven door de  zwepen van  hun  orkenmeesters.  Geweren knalden en de kop van een  ork sloeg achterover. Maar het was niet  genoeg. Er  was  maar één ding  dat  hier een eind aan kon maken.

‘Laden,’ beval Sir  Caulder, zijn stem luid  maar kalm terwijl  hij achter  de  mannen langs stampte.  ‘Rustig,  jongens,  kalm aan.’

Een Vesp smakte op de grond  neer, hoog in  de lucht  bijna  in tweeën gesneden door Ignatius’ bek. Laadstokken rammelden  in lopen, en  een man vloekte toen  hij  zijn  stok op de  grond liet  vallen. Vijftig passen. Veertig.

‘Schiet erop  los, jongens!’ gromde Sir  Caulder.  ‘Geef ze van katoen.’

Musketkogels  vlogen  over  de muur  en sloegen kobolden ondersteboven. De lichamen  verdwenen  in  de  massa en werden vertrapt.

‘Schakel de voorste aanvallers uit,’  schreeuwde  Fletcher,  terwijl  hij Bries uit zijn holster trok en op  het groepje richtte dat voor de horde uit rende.

Hij  haalde  de  trekker over en voelde de terugslag door zijn  arm trekken toen de kogel insloeg in de keel van de dichtstbijzijnde kobold en het wezen ten val bracht op niet  meer dan tien meter van de Kloof. Zijn  tweede schot miste doel  en verdween in  de  menigte in een uitbarsting  van rook  en bloed, maar door een kogel van Mason zakte zijn doelwit boven op zijn eerste slachtoffer in elkaar.

De ruimte voor de  muur was gevuld met rook, een zwavelnevel  die overging in het  grijs van kobolden  toen de eersten door de Kloof denderden,  speren geheven, schilden hoog. Met  enkele  schoten werden deze hardlopers  uitgeschakeld.  In zijn  geest  bespeurde  Fletcher Athena’s angst en de  pijnscheuten van Ignatius terwijl hij slag  leverde met de tientallen mindere demonen in de lucht.

De  hoofdmoot  van de  aanvallers was nu twintig stappen  van  de Kloof verwijderd. Nog  iets dichterbij...

Tien  stappen. Nú.

Fletcher sprong over  de muur.

‘Niet schieten,’ brulde Sir Caulder. ‘Laad de  reservewapens.’

‘Geweren, dek hem,’ schreeuwde Rotherham.

En  Fletcher rende  in  de richting  van de Kloof, met een flakkerende  vlam op zijn vingertop.  Een stuk of tien kobolden  kwamen door  de Kloof en  stoven  hem tegemoet.  De  stank  van de  ongewassen lichamen dreef zijn neus binnen toen hij doorrende, zijn bloed hamerde in zijn oren, zijn voeten  bonsden op  de grond.  Geweerschoten  haalden de voorste kobolden onderuit, en een werpspies suisde  langs hem heen en versplinterde tegen de muur achter hem.

Er waren nu honderd vijanden de Kloof door. Ze vertraagden toen ze de man  zagen die in zijn eentje naar ze  toe  kwam rennen, maar werden onverbiddelijk  naar voren geduwd  door de krijsende  massa achter hen.

Op een steenworp  afstand van de kobolden maakte Fletcher  een  sliding. Een  oranje  draad  van  vuur schoot van zijn  vinger in de richting van  zijn  doel.  De verrassing voor de kobolden.

Het was een rij van honderd, voor  een deel begraven bamboestokken, elk met  een  eenvoudige lont van met buskruit  bedekt touw  die in het uiteinde was gestoken. In het midden van de bamboestokken  stond  het logge,  roestige  Thorsager-kanon op een  bergje  aarde. Alles was tot  aan de  rand  gevuld met buskruit en  kiezelsteentjes.

Een speer begroef zich naast hem in de aarde, dwars door de zoom  van zijn  jas heen.  De lonten vonkten, Fletchers betovering  trok langs de  rij lonten. Ze brandden razendsnel sissend  af tot aan  hun explosieve lading. Veel  te snel.

‘Rennen!’ schreeuwde Rory,  toen hij  zag  wat er ging gebeuren.

Fletcher  rende.

Het  was een  dolle spurt, en Fletcher toverde op het  nippertje een schild boven zijn  schouder tevoorschijn. Hij  voelde  de schok van inslagen,  terwijl werpspiesen en speren over hem heen suisden. Het  geknal van geweervuur galmde  boven zijn hoofd, en toen  gilde Geneviève:  ‘Liggen!’

Fletcher nam een duik en de wereld kantelde.

Stof en  rook raasden over hem  heen  toen de explosie  door het  ravijn bulderde. In zijn kijkkristal zag Fletcher bloed als  nevel  opstijgen  in de  lucht  toen  duizend projectielen  insloegen in de menigte kobolden en orks en ze terugslingerden, alsof  een onzichtbare  reuzenvuist hun gelederen had geramd.  Het  midden van  de menigte werd het  zwaarst getroffen.  De lading van het kanon had de vorm van een kegel  die door de  Kloof  vloog en de vijand  vol raakte. Heel even waren de enige geluiden het fluiten van  de wind  en  het gekreun van de  stervenden.

‘Vuur!’  schreeuwde  Fletcher.

Een  korte stilte, en  toen  suisde er een vlaag musketkogels door de Kloof op de verbijsterde overlevenden af.

‘Nog eens,’  blafte Sir Caulder, terwijl  hij een herladen musket  uit Blauws handen griste.

Het tweede  salvo sloeg net zo hard in,  en links en  rechts vielen kobolden dood neer.  De geweren knalden een seconde later,  en deze  keer  werden de dichtstbijzijnde van de tientallen orks die nog  overeind  stonden gedood, een onmogelijk  te missen doelwit van zo  dichtbij.

Ver boven hen gaf Ignatius een  triomfantelijke brul, en een Ahool  kwam uit de  lucht vallen. Zijn  lichaam met de leerachtige vleugels landde  met een dreun tussen de lijken  van de  kobolden.

En  toen  draaiden de kobolden zich als één om  en sloegen  op  de vlucht.
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Het tij  was gekeerd, de grijze gedaanten van de kobolden renden terug  naar de rand  van  het oerwoud, met achterlating van honderden doden. De overgebleven orks brulden bevelen,  maar zelfs zij  hadden  zich  op  een veilige afstand teruggetrokken,  en ze  konden niet voorkomen dat de kobolden zich terughaastten naar  de  bescherming van het oerwoud. Hoog  boven  hen gaf Ignatius weer een brul, de  vijandelijke demonen  trokken zich snel terug.  Kennelijk was de Ahool de krachtigste onder  de demonen  geweest.

Ondanks dit alles vond Fletcher het bijzonder verontrustend dat  er  nog meer kobolden verschenen. Ze  baanden  zich een weg  tussen  hun vluchtende soortgenoten  door en verzamelden zich rondom de roerloze gedaante van de Fantaur. Hoeveel  zouden er nog tussen  de bomen op de loer liggen, net  uit het zicht?

Toen  hij overeind  krabbelde, besefte Fletcher dat  zijn schild hem had beschermd tegen  de terugslag van de explosie, maar gelukkig waren de  meeste bamboestokken heel  gebleven en was de inhoud  uit de open  uiteinden gevlogen. Slechts  enkele waren in  de explosie uiteengespat, waardoor projectielen alle kanten  op waren gevlogen,  ook op hem af. Het  leek nauwelijks  nog de  moeite waard om het zwaar gehavende schild te infuseren  toen hij zijn toegetakelde  lichaam overeind had gehesen. Hij deed  het toch  maar –  zijn manavoorraad was  bijna  uitgeput.

Tegen  de tijd dat hij  terug was bij  de Vossen, waren Blauw en  zijn gremlins over de  muur gesprongen om  tussen de kobolden naar  overlevenden  te  zoeken. Hun  dolken van haaientanden gingen op en neer. Fletcher  probeerde de  weerzinwekkende gorgelgeluiden te  negeren  en sprong over de  barricade, waarbij hij in  zijn  haast om naar veiligheid  terug te keren een  brok steen uit de  muur sloeg.

Hij stond  te  trillen  op zijn benen  van adrenaline  of van angst, dat  wist hij niet.

‘Laffe klootzakken,’ riep  Logan  met een  brede grijns op zijn pokdalige  gezicht. Door het  kijkkristal zag  Fletcher dat de orks  de terugtrekkende kobolden meedogenloos afranselden met zwepen. De hyena’s  liepen  los langs de rand  van  het  oerwoud en hapten naar degenen die  langs ze heen renden. Het  zou niet lang duren voor de meesters ze weer onder controle hadden of met de nieuwe troepen die  uit het oerwoud tevoorschijn  kwamen een nieuwe  aanval  zouden ondernemen.

Toch zouden ze nu voorzichtiger zijn. Ruim een derde van de orks was gedood, en  het was niet  waarschijnlijk dat hun leiders  zich weer binnen  schootsafstand zouden wagen. Maar op  een gegeven moment zouden de  kobolden weer op  de Kloof afstormen,  en ze hadden  geen buskruit meer voor nog een springlading. Hij had  nog maar  één truc  achter de hand.

‘Fletcher, heb je even?’ riep Rory.

Hij wenkte  Fletcher, en  die liep bij de  rij  mannen die de tijdelijke overwinning vierden vandaan.  Fletcher zag dat de wang van  de jongen  besmeurd was  met roet van  het  afvuren van zijn musket, en  dat  zijn blonde haar rood was  door een jaap  op zijn haargrens.

‘We hebben  een probleem,’ zei Rory zacht zodra Fletcher buiten gehoorsafstand  van de Vossen was.  ‘Ik heb het nog aan niemand  verteld,  niet dat daar  tijd voor  was  toen  de kobolden verschenen. Maar... het is Didric. Hij komt niet.’

Het greintje opluchting dat Fletcher eerder had  gevoeld,  werd nu weggespoeld door een ijskoude golf  van angst.

‘Hij moet komen,’ zei Fletcher tussen zijn tanden door.  Het kostte hem moeite  om niet te gaan schreeuwen. ‘De toekomst van het rijk  hangt ervan af! Weet je zeker dat er in de brief  duidelijk werd uitgelegd  wat er aan de hand is?’

Rory schudde  geërgerd zijn hoofd. ‘Alles stond erin. Hij is al onderweg  naar het noorden, terug naar zijn  kasteel. Hij  zei letterlijk:  “Waarom goede mannen achter slechteriken  aan sturen?” Niet te geloven, toch? Volgens  hem is  de oorlog al verloren.’

‘Wat een lafaard,’ zei Fletcher  giftig.

‘Er  is nog iets,’ zei Rory. Hij  ontweek Fletchers blik. ‘Het betreft de kolonisten. Toen Malachi de boodschap had overgebracht, begonnen  ze te bakkeleien over of ze wel of niet  moesten vertrekken. Berdon doet zijn best om ze  over te halen  naar Corcillum  te  gaan, maar Malachi  zag  geen  van hen langskomen terwijl hij bij  de brug op Didrics antwoord wachtte.  Volgens mij zijn  ze nog  niet  vertrokken.’

‘De dwazen,’ snauwde  Fletcher.  Hij keek door de canyon naar de graslanden. In de verte kon hij de contouren van  de  gebouwen  in de  stad zien. Zo dichtbij. Hoorden ze het  geweervuur dan niet, de explosies?

‘Daar kunnen we ons  nu niet druk  om maken. Hoe  zit  het met de  rest van de brieven?’ vroeg Fletcher.  Hij probeerde de paniek uit zijn stem  te houden.

‘Die zijn nog onderweg,’  zei Rory. ‘En ik heb  Malachi achter de andere  Mijten  aan gestuurd om ze te helpen zoeken naar de koning, een generaal, iemand die ons zou  kunnen helpen. De  meeste  zouden  binnen een uur  de frontlinies  moeten  bereiken, ook die van Geneviève.  Maar... mijn Mijten horen doffe dreunen, zien rook  en felle lichtflitsen aan de horizon. De strijd die wij voeren is  niks vergeleken met wat daar  allemaal gebeurt. Het zou wel eens  moeilijk kunnen zijn om een  belangrijk iemand te vinden aan wie de boodschap kan worden doorgegeven.’

Fletcher pakte Rory bij de schouders.

‘Als  we niet snel hulp krijgen, gaan  we allemaal dood en dan  zullen duizenden  kobolden het leger van Hominum in de rug aanvallen. Dat wil zeggen: als ze  niet eerst Corcillum  plunderen.’

Rory’s  ogen werden groot  van  angst en Fletcher liet  hem met  een zucht los.

‘Vertel het aan Geneviève, maar aan niemand anders. Zorg ervoor dat  je  boodschap wordt overgebracht. Ik zou Ignatius wel  willen sturen, maar hij  is hier nodig. Jij bent nu  onze enige hoop.’

De jonge officier liep haastig  weg, en  Fletcher zag het gezicht van Geneviève  betrekken toen Rory  haar  het nieuws vertelde.  Ze keek Fletcher aan  en  knikte vastbesloten.

‘Oké, jongens, dat is  wel genoeg gejuich.’ De stem van  Sir Caulder  doorsneed de jubelkreten van de Vossen. ‘Dalia,  Gallo, haal de watervaten van de  kar. Vechten maakt dorstig.  De rest van jullie:  maak de  loop van je musket schoon,  de  kruitresten moeten eruit. Gebruik water, of pis er voor mijn part  in.’

Aangespoord door  Sir Caulders  bevelen  dacht  Fletcher  aan de komende strijd.

Nu ze op  korte termijn niet op hulp konden  rekenen,  zou het waarschijnlijk  niet lang duren voor de munitie  op was. De  hellebaarden  zouden van cruciaal belang zijn.

‘Logan, Kobe,  ga met Dalia en Gallo mee,’ beval Fletcher. Hij liep naar  de  muur en keek naar  de ordeloos rondlopende menigte  kobolden.  ‘Ik wil dat jullie  de  slijpsteen  halen en dat alle hellebaarden  vlijmscherp  geslepen worden.’

De twee jongens kreunden, maar gehoorzaamden en  lieten hem alleen met Mason. De jongen  had niet meegefeest met de anderen, al was dat niet verwonderlijk omdat hij ze  daar  niet goed genoeg  voor kende.

‘Ik vind het heel  dapper  van je  dat je bij ons bent  gebleven,’ zei Fletcher.

‘Ik vecht al mijn  hele  leven  tegen ze,’ zei Mason. ‘Bovendien wonen mijn  moeder en zussen in Corcillum.  Weggaan zou verkeerd zijn.’

‘Heb je nog tips  voor me?’  vroeg  Fletcher, met  zijn kin gebarend naar de zich  verzamelende  kobolden.

‘Kobolden zijn grote lafbekken,’ zei Mason. ‘Als  je ze genoeg pijn doet, slaan  ze op de vlucht. Het  probleem  is dat ze heel  hun korte leven door orks  zijn gekoeioneerd, dus zijn ze  banger  voor orks dan  voor wat dan  ook.’

Fletchers blik ging  naar  de  stapel kleingehakt manzenillehout en het  witte sap dat uit de hakwonden sijpelde.

‘Dat is nog maar de vraag,’ zei hij.
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De hellebaarden werden geslepen. Kobe zat achter een wiel van ruwe  steen dat hij met een  voetpedaal aan  het draaien  bracht.  Soldaten  zaten naast hem op  hun knieën in een hels gekrijs en een  regen  van  vonken hun  wapens te slijpen. Zelfs Fletcher  kwam aan de beurt met  zijn  khopesh toen hij klaar was met  het herladen van Bries en Brand.

Musketten en  geweren werden  schoongemaakt, geïnspecteerd en nog  eens  schoongemaakt, en de muur werd gerepareerd en versterkt  met  een combinatie van modder  en schilden en speren die ze op het slagveld hadden  verzameld. De  gremlins hadden weerzinwekkende  trofeeën van het strijdtoneel meegebracht, en  Halfoor  liep trots rond met  een  halssnoer  van aan  een smerig koordje  geregen  koboldoren. Fletcher weerhield  ze  er niet van, hij vroeg  ze zelfs  om hun  trofeeën naast de lichamen bij de Kloof uit  te  stallen, als waarschuwing voor kobolden die het in hun kop  haalden om er weer  doorheen te gaan.

De hele  tijd blaften orks en brulden  ze schorre  bevelen, terwijl ze kobolden op  hun plaats  duwden, net buiten schootsafstand.  De hyena’s waren losgelaten in het oerwoud, vermoedelijk om de  kobolden op te sporen die eerder waren gevlucht en ze terug te drijven naar het slagveld. Fletcher wist één ding zeker:  er was  een  massale  aanval  op komst en niet veel  tijd om zich daarop voor te bereiden.

De schoppen die  ze hadden meegebracht, hadden ze gebruikt om de  aarde te vermengen met water om  kleimortel te  maken voor hun  muren, maar Fletcher bedacht  nog  iets wat ze  ermee konden doen. De grond vlak voor de  Kloof was door  de exploderende bamboebommen  opengescheurd en Fletcher  gaf een  groep mannen opdracht om die  uit  te graven tot een geul,  zo diep dat ze er tot  aan hun middel in  stonden. Toen dit  gedaan  was, staken ze de stenen  punten  van de koboldsperen  in de bodem, bedekten ze met  zeildoek van de Forsyth-tenten en camoufleerden het geheel  met  een dun laagje aarde.

De geul  was  te smal om te verhinderen dat de  kobolden  eroverheen sprongen, en helaas kon  de toekijkende vijand alles  zien wat ze deden, maar Fletcher  verwachtte dat er  in de chaos van de strijd minstens een paar kobolden  in zouden tuimelen en zich ernstig zouden verwonden op de stenen punten op de  bodem.

Fletcher liet  de houtblokken van  de manzenilleboom  tussen de muur en de Kloof op een  grote hoop leggen  en daarop zeildoek,  speren en  bamboe, alles wat ze  over  hadden gehouden nadat ze de bommen hadden gemaakt.  De  stapel was veel kleiner dan Fletcher graag had gewild, maar ze  zouden het ermee moeten doen.

‘Rory,  is er nog nieuws?’ vroeg Fletcher,  terwijl hij naar de  jonge officier  toe liep. Hij en Geneviève zaten een eindje bij de  anderen vandaan, met de ogen  dicht, het voorhoofd gefronst  in concentratie. Ze  hadden  kleine stukjes kijkkristal in hun handen, en daarin zag Fletcher de flitsende beelden van een door  oorlog  verscheurd landschap.

‘We horen en zien alleen wat Malachi  en  Azura  horen en zien,’ antwoordde Geneviève voordat Rory iets kon zeggen, ‘aangezien  zij de enigen zijn die in verbinding staan  met onze kijkkristallen.’

‘Natuurlijk,’  zei Fletcher. Hij  beet op zijn  lip.

Rory  sprak zonder zijn ogen open te doen.  ‘De anderen hebben alleen instructies, maar we komen niet te  weten wie ze hebben bereikt. We zullen  alleen weten dat de boodschap is afgeleverd  en we zullen de emoties  van  onze  Mijten  voelen.  Als  ze blij zijn, kunnen we aannemen dat er redding onderweg is.’

‘Geen redding, versterkingen,’ zei Geneviève mild berispend. Toen  zag Fletcher dat de twee jonge officieren hand in  hand  zaten. Hij glimlachte. Eindelijk!

‘Er is  een boodschap afgeleverd,’ zei Rory plotseling, en er  verscheen  een glimlach op zijn  bleke gezicht. ‘Wacht even... ik  geloof...’

‘Milord, beweging!’ riep  Kobe. Rory’s  ogen vlogen open, en de twee officieren renden terug naar hun mannen aan weerskanten van de muur, zijn woorden vergeten.

Fletcher stelde zijn blik scherp op zijn kijkkristal  en koude rillingen liepen  over zijn rug. Het  was de Fantaur. Het reusachtige  wezen kwam naar voren  met zijn grote klapperende oren en armen wijd uitgestrekt. Erachter liep een colonne van misschien wel honderd kobolden.  Met hun schilden  van  ruw leer geheven zochten  ze dekking achter het kolossale  lijf van de  demon.

Hij was al  voorbij de eerste rij palen  en bijna binnen musketbereik. Met elke dreunende  stap zwol  het volume van het koor van doodsfluiten en gekletter langzaam aan,  begeleid door het gekrijs van  de vele  honderden kobolden  erachter.

Sir Caulder deed  zijn  mond open  om een  salvo te bevelen, maar Fletcher wist wel beter.

‘Niet schieten!’ schreeuwde  Fletcher tegen  de Vossen.  ‘Zijn huid is te dik.’

‘Wat moeten we dan?’ snauwde Dalia,  terwijl ze langs haar  loop  bleef turen. ‘Ze laten doorlopen om ons af te  maken?  Zodra  we in  een hevig gevecht verwikkeld zijn, zet de  rest van hen  de aanval in.’

‘Nee,’ zei Fletcher. Zijn  hersenen draaiden op volle  toeren en toen keek hij op naar de scherpschutters  in de stenen kring  van de oude wachttoren.

‘Kunnen jullie zijn ogen raken?’ vroeg Fletcher.

‘We  hebben  bijna geen munitie meer,  maar het is het proberen waard,’ riep Rotherham terug.

‘Doe het,’ beval Fletcher.

De  Fantaur was inmiddels binnen musketbereik, en Fletcher kon tussen zijn grote  boomstamachtige benen door de kobolden  erachter  zien. Moest hij zijn musketiers  het bevel  geven  om te schieten?

Maar  zelfs de geweerschutters hadden geen  succes. Het eerste  schot schampte af op de wang van de demon, en toen er meer kogels op  hem  af suisden klapte het  enorme beest zijn oren over zijn  gezicht en  vertraagde zijn  pas naarmate hij  steeds dichter bij  de Kloof  kwam. Hij stak zijn armen recht vooruit en  liep blindelings.

Fletcher keek  naar Sir Caulder,  hopend op een oplossing, maar  de  oude man staarde naar het naderende monster. Hij omklemde het gevest van zijn  zwaard zo stevig  dat zijn  knokkels wit waren.

Fletcher moest zelf een  oplossing vinden.

Zijn gedachten  gingen terug naar zijn  lessen op  Vocans. Hij had stoffige  verslagen  gelezen van strijdmagiërs die  allang dood  waren,  waarin  de uiteinden van de  slurf van een  Fantaur werden vergeleken met  een  duim en wijsvinger, even gevoelig en behendig. Hij had gelezen dat hun huid zo dik was dat  alleen een  met kracht geworpen spies die zou kunnen doorboren,  en dat Fantaurs met de zenuwbundels in hun voetkussens op een afstand van  anderhalve kilometer trillingen konden  voelen van  een  potentiële partner.

En toen wist Fletcher wat  hij  moest doen. Hij zou een beetje  geluk nodig hebben en het was een grote gok. Maar  hij verdomde  het  om zich zomaar  gewonnen  te geven.

‘Rory, ik  heb  je mannen nodig,’ zei Fletcher, terwijl hij weer over de muur sprong. ‘Alleen hellebaarden.’

Rory’s mond  viel  open. Fletcher dacht even dat hij iets ging  zeggen, maar  toen knikte hij ernstig  en gaf het bevel. Fletcher keek op naar  het platform.

‘Rotherham, blijf op die ogen schieten, hou  hem  blind.’

‘Begrepen,’  zei Rotherham, en hij benadrukte zijn antwoord met  een geweerschot.

Rory en zijn  vijftien  soldaten waren inmiddels over de muur gesprongen. Er was  even een moeilijk moment toen de drie dwergen in  de groep er  moeizaam overheen klauterden. Gallo en Dalia zaten allebei in de groep en tot Fletchers verbazing waren Halfoor, Blauw en nog een handjevol gremlins ook  over de muur  geklommen om zich  bij hen aan te sluiten.

‘Wij ook komen,’ zei Halfoor met  een grijns, en  hij streek met zijn  tong boosaardig over  het lemmet  van  een gevaarlijk ogende dolk.

Fletcher  glimlachte  breed en gebaarde naar de soldaten dat ze mee moesten komen. Als alles volgens plan verliep, zou de  strijd  zo voorbij zijn, maar een paar  extra strijders kon  nooit kwaad.

‘Honderd kobolden en een Fantaur  staan op het punt door  de Kloof te komen,’  zei Mason, die  geen soldaat was en zich dus wat minder  correct gedroeg.  ‘Ik  hoop  dat u weet  wat  u doet.’

‘Dek ons nou maar,’  antwoordde Fletcher, zo luid  dat de soldaten van Geneviève het ook zouden horen.

Toen trok hij  zijn zwaard en rende zonder  achterom te kijken in de richting  van de Kloof.
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Het lawaai dat de  kobolden maakten was bijna oorverdovend toen  ze de  Kloof  naderden  waar Fletcher en  zijn  soldaten wachtten.  Ze zaten gehurkt naast  de  berg hout en  bamboe om zich te beschermen tegen de projectielen die de  kobolden af en toe  van achter  de Fantaur hun  kant op slingerden. Gelukkig  was het enorme lijf  van  de demon niet alleen een barrière  voor de  musketkogels van de Vossen, maar ook voor de werpspiesen, en de meeste  misten  doel.

‘We moeten ze bij de Kloof  aanvallen, waar de opening het  nauwst is,’  fluisterde  Rory,  terwijl hij naast Fletcher neerhurkte. ‘Over de geul  heen springen en  ons richten  op  de Fantaurs benen. Dan maakt het niet uit dat  we met zo weinig zijn.’

‘Nee, we wachten,’ zei Fletcher,  met  zijn blik  op het reusachtige wezen dat met logge,  dreunende stappen naderde. Het was nu bijna bij de Kloof, de schaduw van de berg viel  over  zijn  kolossale  gestalte.

‘Fletcher,  als we nu niet in actie komen,  is het te laat!’ zei  Rory  dringend.

‘Ik zei  “nee”, Rory,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij  de Fantaur in  gedachten dwong om door te  lopen. De reus tilde vluchtig een  oor op, maar liet het meteen weer vallen toen een kogel afschampte  op  een gekartelde  slagtand.  Fletcher  kon de putjes zien waar de  kogels hem  hadden geraakt, hier  en daar zelfs een  groef,  waarin  bloed  opwelde. Maar ze waren geen  van alle diep genoeg ingeslagen om ernstige  schade aan  te richten.

‘Doorlopen,’ fluisterde  Fletcher.

De Fantaur was nu door de  Kloof heen en de grond beefde  met  elke dreun  van zijn ronde voetzolen. De  kobolden drongen zich achter hem aan naar binnen, de moed verzamelend  om aan te vallen.

Eén  poot kwam  omhoog en met een dreun aan de overkant van  de geul weer neer. Verdomme.  Toen zwaaide  de tweede poot op... te ver.

In één  vloeiende  beweging trok Fletcher Bries en leegde beide lopen. Eén kogel  schampte  af op  de buik  van de Fantaur,  maar de andere raakte zijn  gevoelige  slurfuiteinde. De demon krijste  van de pijn en  stapte achteruit. De geul in.

‘Nu, Vossen!’ schreeuwde Fletcher, terwijl  hij op de vijand afrende.

De  lucht was gevuld met  hun strijdkreten,  maar die werden onmiddellijk overstemd door  het gebrul van  de Fantaur  toen de speerpunten  zich in zijn  gevoelige voetkussens boorden. Zwaaiend met zijn armen viel  hij achterover, waarbij hij een stuk of tien kobolden  verpletterde en er gekraak van brekende  botten en  kreten  van doodsangst opklonken.

Luid  brullend dook Ignatius van hoog in de lucht  naar beneden,  geroepen  door Fletchers bewustzijn. En toen stonden ze zwaaiend met  hun  wapens tussen de  kobolden. Een exemplaar met  een gezicht vol littekens stak naar Fletchers  buik, maar hij  wendde de aanval af met de  kromming van zijn zwaard  en gaf  de kobold een kopstoot en hoorde het bevredigende  gekraak  van zijn schedel.  Toen  door naar  de vijand erachter,  terwijl Rory de wankelende kobold  op zijn rapier spietste. Fletcher  hakte  met zijn zwaard in  op de schouder  van de volgende kobold  en reet  die tot op het bot open. Hij  trapte het wezen van het lemmet en het viel  op de grond, waar Halfoor  met zijn dolk  klaarstond.

‘Drijf ze  terug!’  brulde Fletcher. Hij dook  in elkaar toen de slurf van  de Fantaur naar beneden zwiepte,  graaiend naar  vijanden. ‘Bescherm Ignatius!’

De geweren knalden en de kogels ketsten gevaarlijk  af op het onbeschermde gezicht van de gigantische demon en raakten de kobolden erachter. De oren klapten weer voor  zijn gezicht en  de geweren werden nu op de  kobolden gericht.  De kogels suisden akelig  dicht  langs Fletchers oren.  Er werd zelfs  met  musketten geschoten op  de vijanden rondom de kleine groep Vossen.

‘De rest  komt eraan,’ hoorde Fletcher Rotherham  schreeuwen,  en zijn blik gleed  naar het kijkkristal voor  zijn oog.  Een hele horde vijanden rende in  de richting  van de  Kloof, honderden krijsende, stompzinnige wilden.  Hij had  minder  dan een minuut.

Ignatius landde in een windvlaag  op  de borst  van de Fantaur. Hij begroef  zijn klauwnagels diep in de huid  van de demon voor houvast. De slagtanden  van het monster zwaaiden heen en  weer, maar  de slimme  Draakling hield zijn kop  tussen beide  in  en  de slurf van de demon vastgeklemd in zijn bek.

‘Schiet op,’ riep Fletcher,  terwijl hij woest  uithaalde naar een grommende kobold. Hij joeg golven pressie  door zijn bewustzijn, terwijl het tumult van het aanvallende leger hen overspoelde. Rory sprong  langs  Fletcher heen, wild met  zijn rapier om zich heen slaand naar  de  dichtstbijzijnde  kobolden,  die  met een  aan flarden  gehakt  gezicht terugdeinsden.  Aan de andere kant van de  Fantaur zong Dalia een elfenstrijdlied.  Haar zuivere,  zangerige  stem kwam boven het tumult van  de strijd uit.

Fletcher draaide zich om om Ignatius te helpen, maar de Draakling had  zijn klauwnagels al aan weerszijden van de olifantachtige bek  van  de  Fantaur gezet en  wrikte  die met grof geweld open. Fletcher voelde het mana in het bewustzijn van  zijn  demon kolken, en toen  liet  Ignatius de slurf los  en dook  het spelonkachtige gat in. Vlammen schoten eruit  met de kracht  van  een explosie. De hitte was voelbaar in  de nauwe Kloof toen de  Draakling  vlammen in de keel van de Fantaur spuwde.

Het  monster slaakte nog één kreet, rook  vloog uit het uiteinde van zijn zwiepende slurf naar buiten. Toen werd het stil, van binnenuit  verbrand. Dood.

‘Terugtrekken,’ schreeuwde Fletcher, terwijl hij Rory  bij  de kobolden vandaan trok. De jongen wankelde,  maar volgde hem  de Kloof  uit. De grond lag zo  dik bezaaid  met  lijken van kobolden dat ze struikelden  over armen, benen en starende gezichten. Geen enkel lid van het Fantaur-regiment kwam achter hen aan, ze waren als  verdoofd door de gewelddadigheid van de tegenaanval.

Maar Fletchers soldaten aarzelden  niet. Ze  sprongen over  de  geul en renden terug naar de muur. Fletcher  bleef  staan bij de berg hout,  terwijl Rory langs hem heen rende. Ignatius had in  de aanval bijna al hun mana gebruikt, maar  er was nog een klein beetje over. Genoeg voor een laatste  betovering.

Fletcher  deed zijn ogen dicht, haalde het  mana naar boven en  liet het laatste restje energie door zijn aderen stromen.  Hij voelde een dreun toen Ignatius  voor hem landde, en een pijnflits toen een werpspies zich in het achterlijf  van de  Draakling boorde. De  demon beschermde hem met zijn lichaam.

Met een  oerkreet  van woede wierp  Fletcher een  golf  vuur in het hout, dat  opvlamde en knetterde van  de hitte.

‘Ze zijn bijna bij de Kloof!’ gilde Geneviève van achter de muur.  Ignatius’ staart wikkelde zich om Fletchers middel  en  slingerde hem naar achteren,  terwijl meer werpspiesen zich in de  grond rondom hen  begroeven.  Fletcher ving een  glimp op van een dikke rookkolom die  opsteeg in  de lucht.

En toen spreidde Ignatius  zijn vleugels en sloeg  ze langzaam op  en neer, en de zwarte rook dreef de  flessenhals tussen  de bergen in. Toen begon het gekrijs.

Fletcher krabbelde overeind  en  bracht zijn khopesh omhoog.

‘Aanvallen!’  schreeuwde hij ademloos,  terwijl hij weer naar de Kloof rende. De  Vossen  brulden toen ze hun leider weer de strijd in volgden, enkele tientallen dappere zielen tegen een eindeloos groot legioen  wilden.

Ze  stelden zich links en rechts van de geul op, hun  musket gericht op de dichte rookwolk, hun haar waaide op bij elke  slag van Ignatius’  vleugels. Fletcher  kon vaag de Fantaur zien, die met zijn lichaam  de Kloof blokkeerde. De  houtstapel knetterde nog steeds en Fletcher zag dat  de  rook de  muren van de Kloof besmeurde  met een teerachtige substantie, doordat de as erin  zo dik en plakkerig  was.

Toen  strompelde de eerste  groep kobolden de  rook  uit, hoestend  en in hun ogen wrijvend, speren en schilden vergeten. De  giftige rook van het  manzenillehout verblindde  en verstikte ze, zoals Fletchers  bedoeling was.

‘Vuur!’  blafte Sir Caulder, en musketten knalden  en schoten  kobolden neer.  De  gremlins reikten de reservemusketten aan en het  bevel klonk nog eens.

‘Vuur!’

De dood  sloeg toe. De krijsende, naar hun  keel grijpende kobolden werden rij na rij geveld. Een paar vielen in de geul, hun schorre kreten van pijn stierven weg toen de speerpunten op de bodem zich  in hun lichaam boorden. Toen sprongen de gremlins over de geul en hakten met misselijkmakende  overgave  in op  enkel- en kniepezen,  waardoor nog meer  kobolden in de  geul achter hen vielen.

De soldaten herlaadden  razendsnel, terwijl Fletcher  Rotherham boven hoorde roepen: ‘Dat waren de laatste. We gaan over  op musketmunitie, jongens.’

Het maakte in wezen weinig uit. Op deze  afstand konden  Rotherhams geweerschutters niet missen. Nog acht  kogels suisden op de  verblinde kobolden  af.

De rook was nu minder dicht, en Fletcher  zag een massa kobolden naar hun gezicht grijpen en in hun verwarring  de ingang van de  Kloof blokkeren. Twee  probeerden over het  lijk van de  Fantaur te klimmen, maar ze werden door  Rotherhams scherpschutters neergeknald,  waardoor er aan  weerszijden een smalle opening ontstond waar de  kobolden  doorheen  konden.  Daar richtten Fletchers Vossen hun schoten  op.

Salvo na salvo  sloeg in.  Toen de Vossen  moesten herladen en  een  paar kobolden door de Kloof heen kwamen,  werden ze door de  gremlins geveld.  Hun  kleine gestalte  beschermde  ze tegen de kogels die boven hun hoofd voorbijsuisden. Het was een weerzinwekkende slachtpartij.  Maar Fletcher voelde  zich verre van triomfantelijk. Hij werd misselijk van de met bloed doordrenkte grond en de starende blikken van de  ontelbare doden.

‘Milord, we hebben bijna  geen munitie meer,’  riep Gallo. De snor van de dwerg was pikzwart van het met  de  tanden openscheuren van  de papieren  patronen. Fletcher zag dat een paar  Vossen hun  musket wegslingerden, terwijl andere vertwijfeld  hun patroontas doorzochten. Een laatste salvo knalde uit vuil  geworden lopen. Toen stilte.

De witte rook van  hun laatste  schoten vermengde  zich met de  zwarte rook van het  manzenillehout, dat  nu  was afgebrand  tot een smeulende  berg as. In  zijn kijkkristal zag Fletcher dat de rook door de  canyon dreef, helemaal tot aan de rand  van het  oerwoud. De  kobolden die  daar stonden, hoestten slijm op en  wreven in hun ogen, ineengedoken onder hun  schild van ruw  leer,  alsof dat ze  kon beschermen tegen de benauwende  rook.  De  effecten  waren op  die afstand minder sterk, maar sterk genoeg  om hun  ogen te irriteren  en hun  zicht te vertroebelen, terwijl hun keel rauw  werd door het gif.

Veel kobolden draaiden zich  al om om op de  vlucht  te slaan, maar een stuk of tien orks  hadden zich verspreid opgesteld langs de rand van het  oerwoud,  met  hun zweep paraat  voor  elke kobold die binnen  bereik kwam. De krioelende  grijze massa kobolden wankelde op  de  rand  van een  snelle aftocht.  Maar de musketten waren leeg en  de  rook was weggetrokken  uit de Kloof.

‘Een laatste  stoot,’ schreeuwde Fletcher.  ‘Voor  Raleighshire. Voor Hominum!’

Ze vielen aan, als één man.

De  strijd werd een slachting. De kobolden konden  niets zien en hoorden  ze  niet aankomen door de schorre kreten van  pijn van  hun soortgenoten. Hellebaarden werden geheven, kwamen neer  en  werden opnieuw geheven.  De  Vossen hamerden en  hakten met beide  kanten van  hun wapen. De vijand viel als  graan  voor een maaier.

Kobolden drongen zich langs elkaar heen,  de voorste trokken zich terug, de achterste  werden naar  voren  gedreven  door angst voor hun meesters. Toen  vochten de  eerste kobolden terug, verse  troepen uit  het  dal. Ze tuurden  met tot spleetjes geknepen, roodomrande, tranende ogen en haalden schrapend adem, maar onder Fletchers soldaten klonken  de eerste kreten op: de  schouder van een elf was doorboord  door  een speer, de elleboog van een  jongen verbrijzeld door  een  knots.

Ze vochten door, de  strijd werd een gedrang van lichamen in de nauwe ruimte  tussen de schouders  van  de  Fantaur en de steile wanden  van  de flessenhals van de Kloof.

Toen landde  Ignatius  op de Fantaur, zijn staart zwiepte  omlaag om kobolden van bovenaf te spietsen Hij  opende zijn bek en  brulde,  het overdonderende geluid galmde door de Kloof en daarna de canyon.

En als één  man  draaiden de kobolden  zich  om en sloegen op de vlucht.
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De wereld was gevuld met de doden  en stervenden. Fletcher keek niet  naar  beneden  toen hij terugstrompelde naar de  veiligheid  van de muur,  en hij probeerde geen acht  te slaan op  het gegil van de gewonden terwijl de gremlins hun werk deden en  de overlevenden  afmaakten. Zijn soldaten volgden hem, beduusd van hun overwinning.  Sommigen  hinkten, anderen kreunden van  de pijn, maar niemand was  dodelijk  gewond.

In zijn  kijkkristal zag Fletcher dat de kobolden  zich terugtrokken  en ondanks  de wrede  zwepen die  hen  geselden langs  de orks renden. Niet meer  dan een handjevol stond nog op  het slagveld  te staren naar  de  doorgang tussen de stenen wanden van de  berg  die vol  lijken lag.

En toen Fletcher  langs  het kijkkristal heen keek,  zag hij hem.  Een roerloze gedaante die met  zijn rug tegen de muur zat.  Rory.

De jongen  staarde wezenloos voor zich uit met een flauwe glimlach op zijn gezicht. Zijn handen omklemden zijn maag, waar de groene stof van zijn uniform doorweekt was met bloed.

‘Rory,’ zei  Geneviève, en ze liet haar zwaard vallen en  rende  naar hem  toe.  Ze  schudde aan  hem,  tranen  stroomden  over haar  wangen. ‘Nee, nee,  nee, nee.’

Ze bleef  het  woord herhalen,  sloeg  hem in het gezicht, eerst zachtjes,  toen harder in een poging hem weer tot leven te brengen. Fletcher knielde  naast haar  neer en trok haar naar zich toe, nam haar handen  in de zijne.

‘Hij  is dood,’ zei Fletcher, terwijl hij  haar  dicht tegen  zich aan  trok. Hij kon zijn eigen  woorden nauwelijks geloven.

Tijdens de laatste strijd  had hij  Rory  niet  gezien. Hij dacht terug aan  de laatste keer dat hij de jonge officier  had  gezien, toen hij  voor hem uit  strompelde na het gevecht met de Fantaur.

Rory moest in dat gevecht gewond zijn geraakt. Als hij het  had geweten, had hij hem  kunnen genezen. Maar nu was het  te laat.

Was dit zijn schuld?

‘Hij... hij heeft me niet verteld dat hij gewond was,’ fluisterde  Fletcher. Hij kon  niet wegkijken  van  Rory’s  gezicht.

Sir Caulder hurkte naast hen neer en sloot de ogen  van de jongen  met een zachte hand.

‘Kom mee,’  zei  hij, terwijl hij  ze allebei  overeind trok. ‘Laat hem  in vrede rusten.’

Maar Geneviève weigerde.  Ze ging naast hem tegen  de  muur zitten en nam  zijn  hand  in de hare.

‘Hij is  nog warm,’ zei ze, terwijl  ze over zijn hand  streek.

Sir  Caulder snoof en Fletcher zag een traan in zijn oog  glinsteren. De Vossen kwamen om hen heen  staan en bogen hun hoofd.

‘Hij is vechtend  voor zijn land gestorven,’ zei Fletcher.  Hij moest de woorden  langs de brok in zijn keel persen. ‘En hij was  moediger dan ik. Laten we ervoor zorgen dat hij niet  voor niets is  gestorven.’

Toen Geneviève in snikken uitbarstte, wendde Fletcher zijn hoofd af. Pas minuten later, toen  de soldaten  weg  waren gelopen, liet hij  zijn tranen de vrije loop.

 

Twee uren tikten voorbij.  De helft van de orks stond er nog,  en er liepen honderd kobolden verspreid door  de canyon.  Ze gebruikten  hun schild om zich te beschermen tegen de zon terwijl ze wachtten op het  volgende  bevel.

De Vossen benutten de tijd  om hun  lemmeten  weer te slijpen, maar verder was er niets anders te  doen dan uitrusten  en om de beurt  de kobolden in de  gaten  houden vanaf het  richelpad  dat naar de  wachttoren  leidde.

Ignatius werd geïnfuseerd.  De Draakling had diepe wonden in zijn achterlijf  en rug en geen mana meer om zichzelf te genezen. Fletcher bedankte hem met  een kus  op zijn bek.

Toen Ignatius  in zijn binnenste verdween,  nam Fletcher  de  pijn van de demon in zich op.

Geneviève bleef bij Rory zitten. Haar ogen  fonkelden van woede  terwijl de Mijten  hun  speurtocht voortzetten in, zoals ze Fletcher vertelde,  ‘een felle strijd langs de voorlinies, gevuld met geweerschoten  en  het gegil  van  de stervenden’.

Fletcher  wachtte bij de muur en  hield alles in de gaten via zijn kijkkristal. Het enige wat hij kon doen was  hopen.

‘Misschien  zijn ook de  meeste  orks ervandoor  gegaan,’ zei Logan, terwijl hij over  de muur heen spuwde.  ‘Misschien hebben we ze afgeschrikt.’

‘Dat kun je wel vergeten,’ antwoordde Fletcher, terwijl hij een grote slok water uit zijn veldfles nam. ‘Voordat hij doodging heeft de Fantaur gezien met hoe  weinig  we  zijn, wat  betekent  dat de  sjamaan dat ook  weet. Ze geven het niet op. Laten we hopen dat Geneviève de boodschap door kan geven. Als  we geluk  hebben, is het Luchtkorps hier op tijd.’

Terwijl hij sprak galmde er een geluid door de canyon: er werd op  een hoorn geblazen, hard en  lang. Het was diep en luid, en werd teruggekaatst door  de muren rondom hen. Fletcher voelde angst door Athena’s lichaam stromen  in een vertwijfelde waarschuwing.  Hij keek naar het beeld in  zijn kijkkristal.

Honderden  en  nog  eens  honderden kobolden kwamen tussen de  bomen aan de rand van  het oerwoud vandaan. Hyena’s liepen  tussen  de gelederen, vergezeld  van hun  orkenmeesters. De allereerste golf  kobolden  die ze hadden teruggedreven,  kwam  weer terug  en,  erger nog, Fletcher zag  ook roodogige exemplaren tussen  de massa lopen.  De  vijanden  die ze zojuist hadden verjaagd, werden weer meegevoerd door de horde die naar het slagveld was teruggekeerd.

‘Wat is  er?’ riep Mason. De Kloof lag zo vol lijken dat ze  de  naderende storm  niet konden zien aankomen.

Fletcher zou niet tegen hen liegen. Ze hadden geen munitie. Geen buskruit en  geen trucs meer.  Ze konden een volgende aanval  niet  overleven. Ze zouden de kobolden niet eens een  tijdje  tegen kunnen  houden  voordat ze Raleighshire binnenstroomden.

Hij keek naar zijn dappere soldaten, die tegen een  leger  hadden  gevochten dat hen  in  aantal overtrof,  honderd  tegen één. Die een leger hadden getrotseerd dat gericht was op  het op de knieën dwingen van heel Hominum, die  de vijand keer op  keer  hadden teruggedreven.

Hij zag Rory’s levenloze gezicht en de rij met  zeildoek bedekte lichamen  daarachter. Hij kon zijn soldaten niet vragen  om te sterven in een strijd die ze onmogelijk konden winnen. Ze hadden hem al zoveel gegeven.

‘Zij komen eraan,  en wij vertrekken,’ zei Fletcher. ‘Logan, Kobe, haal de  kar hiernaartoe. Gooi het eten eruit  en leg de  lichamen  van  onze  Vossen erin. Laat  de  Forsyth Furies  liggen, we hebben geen ruimte voor hen.’

De twee soldaten kwamen onmiddellijk in  actie en renden naar de kar.

Fletcher liep naar Rory,  tilde hem van de grond en  legde hem voorzichtig  over zijn schouder.  Hij riep tegen de Vossen, die over de  muur klauterden: ‘De gewonden  en  de  gremlins moeten ook in de kar. We gaan  naar de Watford Brug.’

In het kristal zag Fletcher  dat  de  kobolden zich verzamelden  voor de aanval. De orks  hadden geen haast en bleven rustig staan wachten terwijl er steeds meer kobolden  het oerwoud uit kwamen, voortgedreven door  hyena’s  die naar hun hielen hapten. Hij telde de seconden,  wist dat elke tel  een paar stappen meer vóór de  naderende horde uit  betekende. Zouden  ze het halen? De kar was een zegen en een vloek: hij zou degenen die niet  konden  lopen vervoeren, maar niet zo snel  als wanneer ze zouden  kunnen rennen. Het  zou een vertwijfelde  race van twee  uur naar de Watford Brug worden,  als ze op de weg bleven.

Terwijl  hij hun hachelijke situatie overdacht, arriveerde hun transport. Logan  sloeg met  de  teugels naar de  twee everzwijnen die de  kar  trokken. Fletcher  liet  Geneviève Rory’s lichaam naar  de kar brengen.  Hij kon het  haar niet weigeren  toen ze met een door  verdriet getekend  gezicht haar armen naar hem uitstak.

‘Je hebt meer  gedaan dan wie dan  ook  van je had kunnen vragen,’ zei Sir Caulder, terwijl  hij zijn goede arm om Fletchers schouders  sloeg. ‘Je  ouders  zouden trots  zijn op de  man  die  je  bent geworden.’

Fletcher keek toe terwijl de  laatste  van Rotherhams mannen  over de richel naar beneden kwam. Het was tijd.

‘Het zal  geen enkel verschil maken,’  zei  Fletcher, terwijl hij schopte  naar  de aarde. ‘We mogen van  geluk spreken als ze  ons niet inhalen. Klim maar snel op de  kar. Met dat been...’

‘Maar  dat is het nou juist,’ zei Sir Caulder met  een  sombere glimlach. ‘Ik ga niet mee.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg Fletcher. Hij luisterde maar half  terwijl hij naar de gewonden en de  gremlins keek  die achter in de kar klauterden.

‘Ik  heb  nog een rekening te vereffenen,’ zei Sir Caulder,  terwijl hij  zijn zwaard omhoogbracht.

‘Sir Caul...’

‘Nee,’ zei de oude  soldaat, Fletcher onderbrekend. ‘Hier hoor ik te  zijn. Ik heb al eens gefaald  bij het beschermen van Raleighshire. Nooit  meer. Ik  zal ze zo lang mogelijk  op  een afstand houden en mijn jongens de kans geven te  ontsnappen.’

‘Dat  lukt  je  nooit  in je eentje, ouwe dwaas,’ zei Rotherham, die achter hem opdook.  ‘Er zijn twee doorgangen naast dat enorme  lijk.’

Sir Caulder bromde iets. ‘Hoor  eens, Rotter, dit is  niet het moment om...’

‘Dus  kan ik maar  beter bij jou blijven,’ zei de grijze sergeant.  Hij trok zijn  zwaard, keek ernaar en glimlachte.

‘Jij hebt me dit zwaard verkocht, Fletcher. Grappig, hè? Hoe de dingen veranderen.’

‘Hoor eens,  er is  geen  tijd voor deze idioterie,’ snauwde Fletcher.

‘Dan zou ik maar opschieten als ik jou was,’ zei Rotherham, ‘want  wij  veranderen echt niet van gedachten.  Ga nu, anders is het allemaal voor niks  geweest.’

Fletcher deed  zijn  mond  open om ze uit te foeteren,  maar toen zag hij de koppige blik  in de  ogen van  de oude  mannen. Het had geen zin om ertegenin te gaan.

‘Ik...  ik  weet niet wat  ik  moet zeggen,’ wist hij uit te brengen.

Sir Caulder deed een stap naar voren en omhelsde  hem. Het lichaam  van de oude man voelde akelig broos onder  de  stof van  zijn uniform.

‘Zorg goed voor Raleighshire als ik er niet meer  ben, oké,  jongen?’ zei hij,  terwijl hij  met een knokkel over Fletchers wang streek.  ‘Je bent de zoon van je vader.  Het was  me een eer.’

Toen  hinkte hij weg, zijn  zwaard  gonsde door de  lucht.

‘Tot ziens aan de andere kant,  jongen,’  zei Rotherham. ‘Een laatste strijd voor mij en die brombeer.  We gaan er iets van maken wat Hominum nog lang zal heugen.’

‘Ik  zal zorgen  dat niemand het vergeet,’ zei  Fletcher. Hij  glimlachte door zijn tranen heen.

‘Dat is  je  geraden  ook,’  bromde Rotherham, met een  bemoedigende glimlach.

Toen liep ook hij vrolijk  fluitend weg.

Fletcher keek de twee mannen even  na,  die vastberaden hun laatste strijd tegemoetliepen. Toen draaide hij zich  om.

‘Oké, Vossen,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn  tranen afveegde. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen!’
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Ze renden. Ze  renden tot hun borst  brandde van de droge savannelucht, struikelend  over de  ongelijke grond in de  richting van Raleightown,  met het geratel  van de karrenwielen in hun oren.

Fletcher had Athena  achtergelaten  in  de spleet boven de Kloof,  zodat  ze het zouden weten als de kobolden achter hen aan kwamen. Hij  deed zijn best om niet naar de twee eenzame gedaanten te kijken die  met getrokken zwaard stonden te wachten. Maar  de orks maakten geen haast en lieten het leger  aangroeien met de  versterkingen die  nog  steeds  uit het  oerwoud stroomden.  Al  snel waren er zo  veel kobolden dat de massa zich  uitstrekte tot voorbij  de eerste  rij palen in de  grond  en op weg was naar  de  tweede  rij. Er  stonden misschien wel drieduizend kobolden – een leger dat Hominum volledig kon verwoesten als het  de kans kreeg.

Er  was  een  halfuur verstreken toen Fletcher en zijn soldaten  door de lege, geplaveide  straten van  Raleightown strompelden naar  het onbestrate pad  aan de andere kant. En  precies  op  het moment  dat Fletcher opluchting voelde opkomen omdat de kolonisten de nederzetting hadden verlaten,  gebeurde het. De kobolden zetten de aanval in.

Ze hadden hun lesje  geleerd. De orks  stuurden eerst een verkennings­eenheid  op pad. Een stuk of twintig kobolden  liepen  met angstige stappen de vol  lijken liggende Kloof  in.

‘Kom maar op,  moordzuchtige monsters!’  hoorde Athena  Rotherham schreeuwen, en  Fletcher  glimlachte verbitterd.

Hij kon niet kijken, maar hoorde de kobolden krijsen toen ze de twee zwaardvechters ontdekten die  hen  opwachtten.

‘Dat is één rotzak minder,’ blafte Sir Caulder toen er in de  nauwe  ruimte  van de  Kloof  een harde strijd begon.

Fletcher  maakte  zijn blik  los van  het kristal. De zon  was bijna aan het eind van zijn lange tocht naar de horizon. Was er werkelijk  zo  veel  tijd verstreken?  Misschien was de strijd al verloren en overspoelden duizenden orks Hominum.  En waar waren Berdon en de rest van zijn kolonisten? Waren  ze  veilig in Corcillum  aangekomen?  Of waren ze te  laat vertrokken en maar een  paar  kilometer vóór hen?

Terwijl  de kreten van de kobolden in zijn hoofd galmden,  zonk  de moed hem in de schoenen.  Net achter een groepje  bomen zag hij een  groot konvooi van karren.  En het was niet in beweging.

‘Wat doen jullie  verdomme  nog steeds hier?’ schreeuwde  Fletcher schor,  terwijl hij voor zijn soldaten uit rende.

Hij zag Berdon, zijn rode haar leek in het licht  van de schemering te vlammen.  De forse man zat  op zijn hurken achter  de achterste kar, omringd door een  stuk of tien  kolonisten.

De ogen van  Fletchers pleegvader werden groot toen hij Fletchers met bloed en roet besmeurde kleren zag. Toen  trok Berdon Fletcher tegen zich aan in een omhelzing, zo  stevig  dat  hij het gevoel had  dat zijn ribben zouden breken. Hij klopte Berdon  vertwijfeld op zijn  rug tot de liefhebbende beer van een man hem weer op de grond zette.

‘Je  leeft nog,’  zei Berdon,  terwijl hij  een  traan uit  zijn oog  veegde.

‘Niet lang meer als we niet voortmaken,’ zei Fletcher, die  moeite moest doen om zelf niet in huilen  uit te barsten.  ‘Jullie  zouden inmiddels in  Corcillum moeten  zijn.’

De kolonisten die om  hen heen stonden mompelden  somber.

‘Het zijn  de  karren,’ zei  Berdon. Gefrustreerd grommend trapte hij tegen de dichtstbijzijnde kar. ‘Gisteravond heeft iemand  de assen bijna  helemaal doorgezaagd. We mogen van geluk  spreken dat we  zo ver zijn gekomen  voordat  ze een voor een braken. Die van  jou  is de enige  die niet beschadigd is omdat we hem toen aan het inladen waren.’

‘Didric,’ zei Fletcher ademloos.  ‘Hij heeft ons gesaboteerd om  onze handel  lam  te  leggen.’

‘Ja,’ zei  Berdon, terwijl  hij  zich  naar Fletcher toe boog. ‘Wraakgierige klootzak. En nu weigeren  deze  dwazen om zonder  hun bezittingen te vertrekken.’

Fletcher keek  naar de  kolonisten. Bij het zien van de uitgeputte soldaten  waren  er meer om hen heen komen staan. Fletcher zag kinderen en ouderen ertussen  staan. Te  veel om  in  zijn kar te passen.

‘Luister goed,’  zei Fletcher. Hij  liet zijn blik over de verzamelde kolonisten gaan en keek ze doordringend aan. ‘In minder dan  een uur zullen duizenden  kobolden zich over het land verspreiden. Sir Caulder en Rotherham  zijn achtergebleven  om  ze zo  lang mogelijk tegen te houden, maar hun offer zal ons niet meer  dan minuten  geven.  Ik weiger ze te laten sterven terwijl wij hun laatste  geschenk aan ons verspillen  met een discussie over jullie bezittingen. We vertrékken. Wie niet mee wil kan hier blijven.  Jullie  zouden  ons daarmee in  feite een dienst bewijzen... want  jullie  doden zou  ze vertragen.’

Hij wist dat zijn woorden hard waren, maar het was  de waarheid.

‘Degenen die het tempo  niet bij kunnen houden, kunnen bij de gewonden in  onze kar  gaan zitten... ouderen,  kinderen. De  rest van jullie:  laat alles achter  behalve de  kleren  die je aanhebt. Opschieten nu!’

De  soldaten waren inmiddels ook ter plekke, en de kar  stond nog  niet eens volledig  stil toen de ouderen en jongste kinderen  er  al aan de achterkant op  werden  gehesen. De everzwijnen zwoegden onder het extra gewicht, en de  kar  kwam langzaam  vooruit, veel langzamer dan Fletcher lief was.

De gremlins sprongen eruit om  de last te verlichten en draafden ondanks hun korte  benen  makkelijk  mee.

‘Vervang  onze  everzwijnen door een vers  paar,’ beval hij Gallo  toen de kar  het gras op  reed omdat de onbestrate weg door het gesaboteerde  konvooi was geblokkeerd. ‘En we  nemen zo veel mogelijk everzwijnen mee als rijdier voor de langzaamsten. We moeten ze regelmatig  verwisselen met die van de kar als we  Corcillum willen  bereiken.’

De geluiden van de strijd galmden door zijn hoofd, en  toen  dook Athena  met  een duizelingwekkende  vaart vanaf haar  schuilplaats naar beneden.  Tien kobolden strompelden bij de Kloof  vandaan, terwijl Sir Caulder,  bebloed  maar  triomfantelijk,  zijn  zwaard  als groet omhoogstak  naar  de Griffuil.  Rotherham leunde  zwaar tegen de  zij  van de Fantaur.  Hij drukte zijn  hand op een wond in zijn dij, maar grijnsde toen  hij  over  het kolossale  lichaam van de demon  heen een triomfkreet schreeuwde.

De hoorn klonk  weer,  zo  luid dat Fletcher in  elkaar  kromp toen het geluid door zijn hoofd weergalmde. En toen stormde de horde door de  canyon, waarbij ze de terugtrekkende  verkenners onder de voet liepen.

‘Nee,’ fluisterde Fletcher toen Athena erboven rondcirkelde.

Hij  concentreerde zich  op het lopen, zette  de  ene voet  voor  de andere,  maar kon zijn blik niet losrukken van  het tafereel  dat zich  in het  kristal voor zijn  oog ontvouwde.

De  kobolden vielen nog twee  keer aan, en twee keer werden ze door het vakmanschap en de  moed van  de veteranen teruggedreven. Een invasieleger tegengehouden in de  nauwe toegang  tot een  rijk door  twee dappere  oude mannen.  Fletchers hart  zwol  van trots, terwijl hij tegelijkertijd werd overspoeld door  wanhoop. Dit konden ze niet lang  volhouden.

Er klommen kobolden  over  het  lijk van de Fantaur, die met  werpspiesen en  speren de belegerde mannen achteruit dreven.  De twee mannen  vochten rug-aan-rug, hun zwaarden flitsten terwijl  ze ermee uithaalden en de ene kobold na de andere  de dood injoegen terwijl de krijsende massa de  Kloof binnendrong. Een ork baande zich een  weg erdoorheen en sloeg met zijn  zweep naar  hun voeten,  waarbij hij Rotherham op  zijn knieën rukte.

Sir Caulder slingerde zijn zwaard  naar de ork en doorboorde zijn keel. Toen verstijfde  hij:  een  speer had  zich  diep in zijn rug  begraven.

‘Het is  tijd om te vertrekken, Athena,’  fluisterde Fletcher,  waarmee hij de Griffuil beval om  naar  hem toe te komen.

Hij ving nog een laatste  blik op  van de twee  mannen, omsingeld door  de krijsende horde. Sir Caulder op zijn knieën, Rotherham naast hem, zijn zwaard  in verzet geheven. Triomfantelijk krijsend  stroomden de kobolden toe.

Toen waren  de mannen uit het zicht.

Fletcher  voelde bittere tranen over zijn wangen  stromen, terwijl Berdon zwijgend  een arm om zijn  schouders sloeg.

‘Ze zijn  dood,’ zei Fletcher.

Zijn twee  vrienden waren vechtend gestorven... en Raleighshire  was gevallen.
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Athena  kon niet blijven dralen,  want  de demonen  die in  de lucht strijd hadden  gevoerd met  Ignatius, waren terug.  Fletcher trok haar  tegen  zijn borst toen  ze naast hem landde en nam de  liefde en troost die ze bood in zich op. Hij miste zijn  vrienden.

Ze kwamen maar langzaam vooruit, de  kar was overbelast met  de gewonden en de ouderen. Zelfs toen de kinderen  uitstapten  en  door  hun  ouders op  de schouders werden genomen,  leken ze niet harder dan een begrafenisstoet te gaan. Hier  en daar zag hij sporen waaraan hij kon zien dat de  vluchtende gremlins ook die weg hadden gevolgd – schillen van  vruchten en de uitwerpselen van  kleine  zoogdieren. Blauw  en Half­oor kwetterden  vrolijk bij de  aanblik, ze snuffelden zelfs aan de keutels en  kneedden ze  om  vast  te  stellen  hoeveel voorsprong ze hadden.

Terwijl de minuten voorbij tikten hield Fletcher  zich bezig  met zijn  verantwoordelijkheden.  Hij zorgde ervoor dat  de everzwijnen die hun zware last over de slechte, onbestrate  weg  voortzeulden  elk halfuur werden verwisseld, en stuurde Athena eropuit om het  land achter hen in de gaten te houden.

Nog geen uur  later  zag ze de stofwolk van de achtervolgende kobolden  de  horizon kleuren. De  kobolden hielden een razendsnel  tempo aan,  dat was Fletcher duidelijk.

De  moed zonk hem steeds dieper in de  schoenen en zijn hart verkrampte in  zijn borst. Hij besefte dat  ze het niet zouden redden. Ze zouden Corcillum niet  halen.

Ze zouden zelfs van geluk mogen spreken als ze op  tijd  de brug  bereikten. Maar hij  zette  door. De  Watford  Brug was een  goede plek  om strijd te  voeren, waar zijn soldaten met zijn  tienen zij  aan zij  tot  de laatste man de kobolden konden bevechten. Misschien zou de  rest dan  een kans hebben, zich verschuilend in het  woeste, grillige landschap, terwijl de kobolden  hun blik op Corcillum richtten.

‘Geneviève, nog niks?’ riep Fletcher. De jonge  officier strompelde als een slaapwandelaar, haar blik strak gericht op het kijkkristal in haar handen.  Ze  schudde haar hoofd.

Ze trokken verder door de savanne, gadegeslagen door nieuwsgierige antilopen en een troep  luie  leeuwen.  Fletcher bleef achteraan, zette de achterblijvers  tot haast aan en  hield de steeds groter wordende  stofwolk  in de gaten.

Al snel  kon Athena de grijze gedaanten van de kobolden onderscheiden  die  hen achtervolgden,  een brede horde  die zich uitspreidde over de vlakte.  De  voorste waren inmiddels niet meer  dan een  paar  minuten achter hen.

Fletcher  hoorde  geschreeuw voor  zich.  Ze hadden de helling  van een brede heuvel bereikt waar de onbestrate weg  overheen liep  voor die de  brug  bereikte.  De everzwijnen zwoegden om hun zware last de helling  op te trekken,  uitgeput na hun tocht over de savanne.  Er zaten  diepe voren  in de weg door  al die handelskonvooien die er in de afgelopen maanden overheen waren  getrokken, en de  karrenwielen kregen in  de diepe  geulen nauwelijks houvast.

Berdon en de anderen duwden uit alle macht tegen de achterkant  van de  kar, in  de hoop die in  beweging  te krijgen, maar het had geen  zin. De everzwijnen weigerden te trekken, eentje zakte  zelfs  uitgeput door  zijn poten.

‘Lord  Raleigh,’ schreeuwde Mason.

Fletcher draaide zich  om en  zag de eerste  kobolden door  het hoge gras op hen  af  komen stormen. Binnen een minuut zouden ze hen hebben bereikt. Achter de kobolden waren in de zinderende hitte de gedaanten van de orks  te  zien, hun oorlogsverf een schril contrast  met  hun  grijze  huid.

‘Vossen, hier  komen!’ riep Fletcher. ‘Berdon,  haal iedereen van de kar en breng ze de brug over. We komen al vechtend achter jullie aan.’

Maar toen Fletchers soldaten  zich  dodelijk vermoeid rondom hem verzamelden, was Berdon er ook  bij,  vergezeld van  een stuk  of tien van  hun sterkste  kolonisten.  Een paar  hadden een hakbijl in hun hand, anderen pikhouwelen en keukenmessen.

‘Thaissa en Millo zorgen daarvoor,’ bromde Berdon, zwaaiend met een  hamer uit  zijn smidse. ‘We  laten  jullie  niet alleen vechten.’

‘Berdon...’ begon Fletcher.

‘Nee!’ schreeuwde Berdon, terwijl  hij Fletcher bij zijn schouders greep. ‘Ik wil  je niet nog eens verliezen. We blijven bij elkaar,  wat  er ook  gebeurt.’

Fletcher keek  op naar het gezicht  van zijn vader en zag  daarin verzet. Hij was niet te vermurwen.

‘Blijf achter ons dan,’  zei Fletcher met een grimmige glimlach.

De  soldaten  stelden  zich  naast de  kar op  en  Fletcher sneed de  touwen door waarmee de  everzwijnen ingespannen waren. De dieren zakten door hun poten, te moe  om zich te  verroeren.  Achter hen droegen de kolonisten de gewonden  de heuvel op, sommige verdwenen al over de  top. Fletcher  kon alleen maar hopen dat hij de  kobolden  lang genoeg op een afstand kon  houden zodat ze zich konden verstoppen.

Hij  zocht met zijn blik Rotherham  om het bevel te geven, of Sir Caul­der, of zelfs  Rory. Zijn hart verkrampte bij  het  besef dat  zij  er  niet meer  waren.  Genevièves ogen waren dof en  lusteloos toen ze naar  de kar strompelde. Ze verkeerde  nog steeds in shock.

Het was aan hem.

‘Gezicht naar de vijand en in halvemaansformatie terugtrekken,’  beval Fletcher. ‘Let op  de flanken!’

Ze  vormden  een grove halve cirkel, de hellebaarden hingen slap in hun  vermoeide armen. Het was hopeloos. Op  open terrein zouden  ze  niet meer dan een paar minuten overeind blijven.

De kobolden waren inmiddels  nog maar  honderd  passen bij hen  vandaan en verzamelden  moed  voor een  aanval op  de  kleine groep  overlevenden. Fletcher begon net te  denken dat ze misschien de heuvel over  konden komen  en de brug daarachter konden  bereiken  toen er een hoorn klonk. En krijsend van haat  stroomde de  grijze golf naar voren.

‘Dit is  het, Vossen,’ hoorde  Fletcher Kobe schreeuwen.  ‘Laten we een paar van die monsters mee de dood in  nemen.’

De soldaten slaakten een juichkreet, hun zwakke  stemmen doorsneden heel even het geschal van de hoorn. Fletcher  voelde de  grond onder zijn  voeten trillen  toen de  honderden  kobolden op  hen afstormden,  de schilden geheven,  schreeuwend om bloed.

Maar het  lawaai dat  over  de vlakte  galmde was niet afkomstig  van de vijand. Nee. Het  kwam achter  hen vandaan. Fletcher draaide zich om en  keek naar de  top van de heuvel, zijn  ogen tot spleetjes geknepen  in het  licht van de zon die erboven hing.

De grond schudde nu heftig, en de schrik sloeg Fletcher om het hart toen een rij schimmen  op de  top van  de heuvel verscheen.  De  kobolden hadden  hen omsingeld.

‘Vorm  een schiltron,’ riep Fletcher vertwijfeld. ‘Berdon, Blauw, met jullie mannen  naar het midden!’

Maar er was geen  tijd.  De gedaanten op  de heuvel stoven al naar  beneden, en Fletcher hoorde  het  getrappel  van  hoeven  en  zag geglinster  van metaal.

Maar  het waren geen kobolden.

Het  waren dwergen. Baarden  wapperden  in de wind  toen ze op  hun  stekelharige everzwijnen de helling af  denderden. Ze splitsten zich als een vertakkende rivier  om Fletchers kleine groep  strijders heen, recht op de voorste linies van de kobolden  af, zwaaiend met hun strijdbijlen. De helmen glansden in het schemerlicht. Vooraan reed Othello. Met brede zwaaien van zijn  sterke armen haalde  hij uit met een grote oorlogshamer.

‘Rennen, Fletcher,’  brulde Othello.

‘Ze zijn gekomen,’  zei Fletcher ademloos.  Hoop laaide in zijn borst  op.  Maar terwijl hun redders met de  vijand vochten, besefte hij  dat  het geen  makkelijke  strijd  zou  worden.

Er waren slechts honderd  dwergen, en achter de voorste linies wachtte  de  horde  met een muur van speren. Een  stuk  of vijf  dwergen waren al onderuitgehaald, hun everzwijnen dood of stervende  door  speerstoten. De rest ontweek de rij punten, zwenkend en draaiend langs  de rijen. Fletcher wist wat  hij moest doen. De dwergen  hadden  een opening nodig  in  de muur  van  speren.  Hij zou Othello niet  in de steek laten.

‘Aanvallen!’ schreeuwde hij. ‘Voor Hominum!’

Met hun hellebaard voor zich  uitgestrekt renden de soldaten  de helling af en stortten zich op de vijand.  Ze  knalden  tegen de  wanordelijke rijen  kobolden op, hamerden  de speren  opzij  en staken vol overgave met hun hellebaard  naar de verschrikte wezens. Othello brulde  een  bevel.

‘Vuur!’

Donderbussen schoten  ladingen  hagel op de horde af en knalden grillige  gaten in hun formatie.  Fletcher  gromde en stak een kobold door zijn keel,  Berdons hamer maakte naast hem de weg vrij. Gremlins krijsten bij  hun voeten, hakkend met  hun dolken om de vijand kreupel  te  maken  voordat de  hellebaarden  ze met  snelle, wrede houwen doodden.

En toen  boorden de  everzwijnen  zich in  de kobolden, trokken  door de verbroken  rijen als maaiers over  het  veld. De  lucht trilde van een rommelende  brul toen de steenachtige gedaante van  Solomon in een onstuitbare  aanval  door de overlevenden raasde en met enorme zwaaien van zijn vuisten  kobolden  de lucht in slingerde.

Pijn flitste door  Fletcher heen toen een speer zijn onderarm  doorboorde,  en Berdon  sloeg de  boosdoener met een woeste brul de hersens in. Rechts van  hen  knetterde bliksem, en  een stuk  of twintig kobolden vonden stuiptrekkend de dood. Fletcher zag Cress over hen heen rennen. Haar strijdkreet schreeuwend leidde ze de dwergen die hun rijdier  hadden verloren in  een aanval. Tosk draafde naast haar mee. De hulptroepen versterkten Fletchers  flanken  en de strijders  trokken  gezamenlijk door  de  woeste massa,  zo  een  weg  banend  voor de everzwijnrijders. Hij hoorde achter zich het gesnuif van de dieren, zag kobolden wankelen  toen ze door lange, gele  slagtanden werden doorboord.

Ze waren nu tot  diep in de horde doorgedrongen, een kring van vechtende  mannen  en dwergen, terwijl  de vijand achter hen de gelederen sloot. Maar  de kobolden probeerden al op de vlucht te slaan,  doodsbang probeerden ze te  ontkomen aan de suïcidale aanval  van  de  dappere  bondgenoten.

Fletcher ontdekte plotseling  dat hij met zijn  zwaard inhakte  op lucht, de  kobolden  vluchtten weg  van zijn  kleine groep soldaten.  Hij zag de blauwe  gloed van een  betovering, maar voor hij  zich kon  omdraaien raasde  een muur van lawaai op hem  af. De  schokgolf slingerde hem de lucht  in, de wereld tolde om hem  heen toen  hij door  de  lucht buitelde. Hij landde in  het  gras, met  zijn zwaard nog in zijn hand  geklemd.

Er  zat bloed  op zijn lippen toen hij overeind krabbelde.

Het duizelde hem  toen hij de  verwoesting voor  zich zag. Een  kinetische explosie  had honderd kobolden midden in het vijandelijke leger naar  de vergetelheid  geknald. Iemand had al  zijn of haar  mana  gebruikt voor een gewelddadige aanval.

Aan  de randen van de ontploffing  strompelden kobolden duizelig  rond, hun wapens  verloren. Er stonden  nog  minstens duizend kobolden overeind,  en half zoveel krabbelde weer overeind. Hun gekrijs was door de explosie  tot  zwijgen gebracht.

Nu staarden ze naar  de dwergen, die aan de frontlinie van  de strijd diegenen doodden die aan de ontploffing waren ontkomen, en naar de lijken van hun soortgenoten, waarmee  de grond  bezaaid lag.

En als één  man  draaiden ze zich om en  namen de benen.

Het  was een enorme uittocht van grijze gedaanten, de  orks leidden de  horde in een vertwijfelde  poging om  te ontkomen aan  eventuele achtervolgers.  Wapens werden weggegooid, en  de langzame exemplaren  werden onder de voet gelopen.

Al snel waren  alleen de gewonden er  nog. Ze strompelden zo  snel mogelijk weg terwijl  de dwergen de overlevenden afmaakten.

Ze hadden gewonnen.  Fletcher viel op  zijn knieën, zijn handen trilden toen  ze de khopesh loslieten.  Hij voelde  dat Berdon zijn  armen  om  hem  heen  sloeg en begroef zijn  gezicht tegen de borst van zijn vader, hijgend van opluchting.

‘Voorwaarts!’  brulde een dwerg. ‘Jaag ze terug naar het oerwoud!’

De grond schudde toen de everzwijnen langs hen heen  galoppeerden.

‘Infanterie, hier komen,’ hoorde  hij  Cress bevelen.  ‘Dood de overlevenden.’

Fletcher maakte zich  los uit  Berdons armen en  Berdon hielp hem  overeind.  Ze bleven  daar staan, te moe  om deel te nemen  aan het  afslachten van  de kobolden, waarvan er veel  gewond  of stervend tussen de verspreid liggende lijken  lagen. Fletcher keek naar de met lijken bedekte strook achter zich, een  pad  van grijze  lichamen en bloederig gras. Er lagen  ook  groene uniformen tussen. Hij wendde  zijn  hoofd af, wilde de gezichten niet zien. Dat kon hij  niet verdragen. Nog niet.

De  gremlins en dwergen  hadden  daar geen moeite mee,  en Fletcher moest de andere kant op kijken terwijl  ze  hun bloederige taak  uitvoerden.  Hij was het spuugzat, al die doden, al dat moorden. De gieren cirkelden  al rond,  wachtend op een feestmaal.  Hierin was geen glorie.

Toen hoorde hij  Cress  een  jammerende kreet  slaken. Er was iets  mis. Ze  zat met  haar  hoofd gebogen op  haar knieën tussen de  lijken.  En ze hield een slap, bebaard lichaam in haar armen.

Een  gezicht dat  hij herkende.

‘Othello,’ zei Fletcher snikkend, terwijl hij tussen de lijken  door  strompelde. ‘Nee. Nee, nee,  nee.’

Hij bleef het woord  keer  op  keer herhalen,  en toen  hij Cress bereikte  liet hij zich naast de  dwerg op zijn knieën  vallen.

‘Hij  is dood,’ zei Cress huilend, terwijl ze  een rode krul van het bloederige  voorhoofd van de jonge dwerg streek.  ‘Ik kon  hem niet  genezen.’
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Fletcher nam de handen van de dwerg  in de zijne. Hij kon het  niet  geloven. Hij  voelde zich beroerd, de wereld  draaide  om hem  heen.

‘Het  komt goed,’ fluisterde hij. ‘Hij is niet dood.  Dat bestaat niet.’

In de  verte zag Fletcher Solomons steenachtige gedaante achter de  kobolden  aan sjokken,  zich nergens van  bewust.

Nee, het kon gewoon  niet waar zijn. De Golem zou  het  weten.

Toen krijste een vogel boven hun  hoofd. Het was een Caladrius, en hij schreeuwde  het uit van ellende. En toen  drong het tot  Fletcher  door. Het besef  lag  als een koude steen in  zijn maag. Het was niet Othello. Het was Atilla.

Zijn tweelingbroer.

 

Het was voorbij.  Mensen, dwergen  en elfen dwaalden  over het slagveld,  met stomheid geslagen door hun overwinning. Er waren  zo  veel  lijken. Zelfs nog meer dan in de Kloof.

‘Jullie hebben ons gered,’ zei  Fletcher tegen Cress, terwijl hij zijn  ogen droogde met zijn mouw. ‘We dachten dat jullie  niet  zouden komen.’

Ze zaten naast Atilla’s lichaam,  konden  hem niet alleen laten tussen de lijken. Er waren  geen tranen  meer om te vergieten.

‘Atilla  is degene  die ons heeft  gered,’  zei Cress snuivend. ‘Hij is met ons laatste flesje mana naar het midden van de horde gerend en heeft  daar de  betovering tot ontploffing gebracht. Deze wonden... Hij wist dat hij  niet terug zou  komen.’

Fletcher keek naar zijn  vriend, die zoveel  had gegeven opdat anderen konden  leven.  De dwerg zag er bijna  vredig uit,  zijn  gezicht omhooggedraaid  naar de nog warme hemel.

‘Hoe hebben jullie ons gevonden?’ vroeg  Fletcher, waarbij hij probeerde te  voorkomen dat  zijn stem  trilde van  emotie.

‘Het was Malachi,’ antwoordde Cress. Ze zat met haar knieën  tegen haar borst,  haar armen eromheen  geslagen,  en keek uit over het landschap.  ‘Hij  heeft  ons gevonden. Maar  de generaals wilden ons  niet laten vertrekken.’

Ze klemde haar handen in elkaar  bij de herinnering.

‘De hemel weet dat we dat wilden doen, maar de frontlinies werden  overspoeld door orks.  Duizenden kwamen het  oerwoud uit stormen. Zonder waarschuwing, zonder tijd om  ons  erop  voor te bereiden. Het eerste uur  was  een slachtpartij.’

Cress keek hem aan met verdriet  in haar ogen.

‘En demonen. Honderden en nog eens honderden.  De  orks stuurden ze hun  dood tegemoet  en riepen dan nieuwe  op met summonleren die ze hadden  opgespaard. Dit  hebben ze jarenlang voorbereid.’

‘Wat is  er  toen gebeurd?’  vroeg Fletcher. Hij  keek  naar het oosten alsof hij  op de een of andere manier  het  slagveld zou kunnen  zien, zo ver  bij  hen  vandaan.

‘We moesten ons keer  op  keer terugtrekken. Er zijn verschrikkelijk  veel doden  gevallen.  Tienduizenden. We  verliezen terrein, maar het is nog niet  afgelopen. Tenminste, toen  ik daar wegging nog niet.’

Stilte. Fletcher  kon het nauwelijks  geloven. Ze waren aan de verliezende hand.

‘De koning hoopt dat  de elfen op tijd arriveren  om ons te helpen,’ zei Cress zacht. ‘Hij zegt dat  hun  leger een paar dagen geleden  uit hun land is vertrokken. Ze zijn  onze laatste hoop.’

‘Waarom ben  je dan hiernaartoe  gekomen?’ vroeg Fletcher ontsteld.  ‘Hominum kan vallen, als dat niet al gebeurd is. Je  bent daar nodig.’

‘De koning heeft  het bevolen,’  zei  ze, waarbij ze hem  aankeek. ‘Malachi heeft ook  hem  bereikt. Al verbaast het  me dat  de kleine Mijt daarin  is  geslaagd, want hij gedroeg zich erg vreemd toen hij bij ons vandaan vloog. Alsof hij al  zijn vechtlust kwijt was.’

Fletchers  hart verkrampte  bij haar woorden. De  dappere Mijt had  zijn  missie  volbracht, zelfs  toen zijn meester was gestorven.  Hij had de kracht niet om  haar te vertellen wat Rory was  overkomen.

‘Maar  dat deed Harold niet om de kobolden tegen te  houden,’ vervolgde Cress, zich  niet bewust van  de pijn in Fletchers ogen. ‘En  ook niet om Raleighshire te redden. Het was om jou te redden, Fletcher.’

‘Mij?’  vroeg Fletcher stomverbaasd.

‘Er is een reden  dat we verliezen,’ zei Cress. Ze sprak nu snel, alsof ze zich opeens herinnerde waarom  ze  was gekomen. ‘Het is Khan.  Zijn demon  is... nou... het is een gigantische versie van  Ignatius. Alleen heeft die  een gepantserd schild,  net als de  Wyverns.’

‘Een Draak,’ zei Fletcher zacht.  Zijn  gedachten  flitsten terug  naar de vulkaan, al  die maanden geleden.

‘Ons  Luchtkorps  heeft geprobeerd  hem  te doden... maar... het vuur. Hij doodt alles  en iedereen. Telkens als we denken dat we  de  overhand  hebben,  duikt hij  op  ons  af en legt alles in de as. Niemand kan zelfs  maar bij hem in de buurt komen. Behalve...’

Haar stem  stierf weg.

‘Behalve  ik,’ zei Fletcher. Het besef verlamde hem.

Hij was immuun  voor vuur, net  als Ignatius.

Zijn strijd was nog niet  voorbij... die begon  pas.

 

Fletcher  wilde wachten  tot  Othello terugkwam van  het verjagen van de  kobolden. Hij wilde er  voor hem zijn  als hij zijn gesneuvelde broer zag. Maar de  tijd drong.

Hij nam afscheid van zijn vrienden en  soldaten, van wie de meesten niet meer op  hun  benen  konden  staan van vermoeidheid of door hun  verwondingen.

‘Je komt terug, hoor  je?’ zei  Berdon met  een  snik in  zijn  stem toen Fletcher met een  omhelzing afscheid van hem nam.

‘Reken maar,’  fluisterde Fletcher.

Een laatste omhelzing van Cress, veel te vluchtig  terwijl ze het bevel nam over de over het slagveld  verspreide  dwergen.

Toen zat hij  op Ignatius’  rug  en  vlogen ze de lucht in.

De arme Draakling had  nog steeds last van de wonden  die hij in de  strijd met de Fantaur had opgelopen, waardoor hun vlucht onregelmatig en  traag was. Fletcher keek  naar  de grillige gaten  in Ignatius’ vleugels en naar  het aangekoekte bloed op  zijn achterlijf waar een speer diep zijn  lijf was binnengedrongen.  Ze waren  ernstig verzwakt,  maar hadden geen keus. Ze waren de  enigen die een kans maakten  tegen de Draak.

Cress had  nauwelijks Ignatius’ wonden kunnen behandelen  en had haar laatste restje  mana gebruikt om een schram  op zijn poot te genezen. Nu  cirkelden  ze boven het slagveld rond om  zich te oriënteren. In de verte zag Fletcher Othello en zijn dwergen het leger kobolden voor zich uit drijven, met achter zich een spoor  gedode achterblijvers. Hij  zond ze  een stille  dankbetuiging  en draaide Ignatius naar het oosten.

In de draai, terwijl  Athena naast ze zweefde, hoorde Fletcher  een  schrille kreet boven zich. De Caladrius viel  spiraalsgewijs  uit de wolken, hij  leek net een duif  die uit  de hemel  neerdaalde. Hij landde zacht  op Ignatius’ rug, en  Fletcher zag een vreemde aura om de demon, als een waas.

Nu zijn meester dood was verdween de Caladrius weer langzaam in de ether,  de roep van  de  wildernis  kreeg greep  op hem. Fletcher keek  verwonderd naar de demon. Zijn blauwe  ogen keken doordringend terug terwijl hij zijn lange, tere vleugels over die van  Ignatius uitspreidde. Fletcher zag  pijn  in die ogen.

Een gloed  van  wit licht gleed over Ignatius’  lichaam. Fletcher voelde de pijn van zijn demon  langzaam verdwijnen  en zag de wonden kleiner worden en dichtgaan alsof de tijd achteruitliep. Toen verdween ook de wond in zijn eigen  arm.

De kleine  demon bleef de  hele tijd naar Fletcher  kijken. Het  witte  licht vervaagde en doofde,  en de Caladrius streelde Fletchers wang met de rand van zijn snavel.  Toen  was hij weg, hij zweefde omhoog om in de  wolken te rouwen om zijn verlies.

Fletcher had een keer  gehoord dat een  deel van de ziel van  een  summoner  voortleefde in zijn demon, dat het bewustzijn van de summoner bij zijn dood  versmolt met dat  van de demon.  Het was  oudewijvenpraat, had majoor Goodwin spottend  gezegd  toen Seraph er tijdens de les naar had gevraagd. Hij had gezegd dat het karakter van de meester  in de  loop der jaren door zijn demonen overgenomen  zou kunnen worden, maar daar  bleef het bij.

Maar terwijl Fletcher naar het oosten vloog, was hij daar niet  zo  zeker  van.  Zijn blik  ging naar Athena, die  vanaf hun eerste ontmoeting onvoorwaardelijk van hem  hield. Leefde zijn vader in  haar voort? Was het  een  afscheidsgeschenk van Atilla geweest om  Caladrius  hun  wonden te  laten genezen?

Hij vond troost in die gedachte  terwijl Athena  voor hen uit vloog en  haar gehoor gebruikte om ze naar het gebulder van kanonnen te leiden dat over het woeste land onder hen  weergalmde. De zon  zette zijn trage afdaling naar de horizon voort, zijn stralen  kleurden  de wereld sepia.

De enorme omvang van zijn taak begon nu pas echt tot hem  door  te dringen, en  het  lot van een rijk drukte als een zware last  op zijn  schouders. Konden ze het aan? Hadden ze zelfs maar een kans van  slagen?  Twijfel kwelde hem.

Al snel hoorde Fletcher de  vage  echo’s van de strijd, die werden meegedragen op  de warme avondbries. Uit  vrees dat hij zich achter  vijandelijke linies bevond stuurde Fletcher Ignatius noordwaarts.

Ze vlogen verder,  blindelings nu, en hoopten ergens  in de  verte Corcillum te ontdekken  zodat  ze  zich daarop konden  oriënteren.  Maar in plaats daarvan zag hij iets anders.

Een grote kudde herten, verspreid over de groene velden. Op  hun rug, gewapend met bogen en zwaarden met lange gevesten, zaten elfen.

Ze waren verdeeld  in clans, te herkennen aan de  kleur van hun wapenrusting. Vooraan  zag Fletcher het rood  van Sylva’s familie, met aan het hoofd een  elf op de rug van een  enorme eland. Het was een lange gedaante met een kaarsrechte  rug, die niemand anders dan haar vader kon zijn. Achter hem schudden krachtige elanden hun vertakte geweien, klaar voor de strijd.

Terwijl hij  ze  gadesloeg  ging de kudde  over in galop en  denderde over de grond. Fletcher kon hun doel  zien: een rookwolk  met daaronder lichtflitsen en het geknetter van geweervuur.

Toen werden zijn ogen groot. Te midden van dit  alles zag hij de contouren van  een oud  kasteel tegen de horizon afsteken. Het was Vocans. De orks hadden het  leger van Hominum op de een of andere manier diep het  rijk  in gedwongen. Corcillum,  met al  zijn  onschuldige bewoners, lag  op een  marsafstand van niet meer dan een paar  uur. De toekomst  van hun wereld  balanceerde op de  rand  van verwoesting.

Een waarschuwende flits  van Athena trok door  Fletchers geest. Er kwam iets van  beneden  naar hen toe vliegen. Een Griffioen.

Fletchers hart maakte  een  sprongetje.

Sylva.

In een ommezien vloog  ze naast hem, het lange, gebogen lemmet van haar sikkelzwaard geheven. Ze  droeg  het rode lamellenpantser  van  haar clan, en haar  gevlochten  haar was tot een knot gedraaid in haar nek.

‘Fletcher,’ schreeuwde ze, terwijl ze Lysander dichter  bij hem bracht.  ‘Je  leeft. Ik dacht... Ik ben  blij dat je gezond en  wel bent.’

Hij zag de opluchting op haar gezicht, lippen iets van elkaar,  ogen  groot  en  vol emotie.

Ondanks zijn angst bracht  haar aanblik  een glimlach op zijn  gezicht. Met haar  aan zijn  zijde had hij  misschien  een  kans.

Ze  zag  er strijdbaarder uit dan hij haar ooit had gezien, rode oorlogsverf kleurde haar  wangen. Hij wilde  zijn  armen om haar  heen slaan, haar vertellen  wat hij  voor haar voelde, ze  konden hem wat met  die  politieke principes.

Maar er was geen tijd.

‘We dachten  dat  je Khan was op zijn  Draak,’  zei Sylva. Ze  verhief haar  stem om boven het  geruis  van de wind uit  te  komen. ‘Onze verkenners rapporteren dat  alles verloren is, dat er op het slagveld een afslachting plaatsvindt.’

‘Hij is daar ergens,’  antwoordde  Fletcher, en hij wees naar  de rookwolk die steeds dichterbij kwam. ‘Ik ga hem bevechten.’

‘Nou, waar  wachten  we  dan  op?’  zei  Sylva, en ze gaf Lysander  de sporen.

‘Sylva, ga terug  naar je  clan.  Ik ben  de enige die dit kan,’ schreeuwde Fletcher.  ‘Ik ben immuun voor de vlammen.’

Sylva draaide  haar  hoofd  om en  riep over haar  schouder: ‘Probeer me maar tegen  te houden.’

En toen verdween ze in  de rook.
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Ze waren overal. Duizenden orks,  Fletcher had niet eens geweten dat  er zoveel bestonden. Een immense  horde  trok over een  rokend  landschap, de dorpen en  bomen  erachter  brandden als fakkels.

Honderd meter  voor de horde,  verspreid in een  dunne rode lijn voor de toegangspoort van Vocans,  stond het  restant van Hominums leger. Er waren misschien nog duizend  soldaten over, gekleed  in  rode  uniformen, plus  een allegaartje van een paar  honderd anderen,  overlevenden  van nobele regimenten die in de strijd op grote schaal  waren afgeslacht. En één peloton dwergen, die daar  verdeeld in  kleine groepjes tussenin stonden.

‘Zo weinig,’ zei Fletcher.

De lucht  was verstikkend,  vol van de stank  van zwavel  en een bedwelmende  mengeling van buskruit  en rook  van  de gehuchten die verderop  in brand stonden. De hele wereld was oranje gekleurd door de  vlammen,  met daartussen  de rode  gloed van de ondergaande zon.  Het  zou al snel  donker  worden.

Terwijl  de  wereld  onder hen smeulde,  was Fletcher zich  sterk bewust van Sylva’s  aanwezigheid naast  zich, en  hij  wenste dat ze daar konden blijven, samen, hoog  boven de strijd. Lysander suisde  door  de lucht en zijn  vleugelpunten streken langs die van Ignatius. Sylva was prachtig in de gloed van  de ondergaande zon, haar gezicht een toonbeeld van  vastberadenheid, haar sikkelzwaard geheven, klaar voor de  strijd.

‘We kunnen het,’ zei Sylva. Ze keek hem aan.

Fletcher hield haar blik vast, waagde het om haar hoop te delen. Met hernieuwde onverbiddelijkheid richtte hij zijn blik weer  op het tafereel beneden.

Flitsen nu, bliksemschichten en vuur  in  het  niemandsland  tussen  de twee legers. Daar werd een strijd uitgevochten.  Wezens gingen elkaar te lijf, een gewelddadige confrontatie van  klauwen, schubben en vacht. Honderden demonen voerden onder  hem  oorlog,  het voorspel tot de beslissende botsing van beschavingen.

Hij zag een rij strijdmagiërs verspreid voor hun mannen staan. Over de  smeulende  overblijfselen  van  het  land  bestookten ze  de sjamanen  met vuurballen  en bliksem. En voor de strijdmagiërs stonden  Harold en zijn vader. Met een schild  als een glazen koepel om hen heen  stuurden ze een verse groep Lycans en Anubids  de strijd in.

Midden op  het  slagveld vochten de Dragonders, hun rijdieren trapten achteruit naar logge mensachtige Oni’s en op  haaien lijkende Nanauen op het door oorlog geteisterde  terrein. Arcturus’ donkere haar wapperde achter hem aan toen  zijn Hippalectryon steigerde  en een tegenaanval leidde in de  richting  van het in moeilijkheden verkerende westelijke front. Fletchers borst zwol van trots toen  zijn  mentor de vijand  aanviel en zich staande hield  tegen een overmacht.  Zelfs  vanaf een afstand kon Fletcher  zien dat Hominums demonen in  de  minderheid waren.

Boven  hen klonk gebrul.

Ignatius  reageerde nog voordat Fletcher kon  denken en schoot als een pijl omhoog  de nevel van damp en rook in.  Het  was  er donker, de rokerige  nevel  blokkeerde de rode  stralen  van de  ondergaande  zon. Alles was nu stil.

Nee. Vleugelslagen. Het trage ritme van een  kloppend hart, ergens ten zuiden  van  hen. Athena zweefde  onder de wolkenbank en zocht naar sporen  van de Draak. Niets.

En  toen was hij er. Hij kwam in  een duikvlucht uit  de wolken tevoorschijn,  een donkere massa met  leerachtige vleugels.  Zijn uitgestrekte  klauwnagels trokken voren  in de  aarde toen hij  dwars door een meute  Hominumse Canids raasde en er  eentje met zijn bek  van de grond  griste.  Hij zweefde over de lengte van het slagveld  en slikte zijn prooi in zijn geheel door, en toen  vloog hij in  een wijde  bocht terug  naar het  begin voor een tweede  aanval.

Toen de demon zich omdraaide zag Fletcher dat  het een  Draakling was,  maar  met het  formaat  en  de huid van  een  Draak. Zijn lichaam  was  bedekt met gepantserde  schubben. Hij was misschien wel  drie keer zo  groot als  een Fantaur, en zijn vleugelspanwijdte verduisterde de zon toen  hij  in een boog langs de  horizon vloog.

‘Fletcher!’  riep Sylva.

Lysander kwam met een kreet van frustratie de nevel  uit, terwijl zijn vleugels woest  door de lucht  maaiden.

‘De leden van  het Luchtkorps  zijn of  dood of ze  houden  zich schuil,’ zei Sylva kortaf. ‘Ze hebben de Wyverns uitgeschakeld, maar alleen kapitein  Lovett en  Ophelia  Faversham nemen  nog  deel aan de  strijd. Ze  proberen al een tijdje  Khan  in de wolken te overrompelen, maar elke keer als  ze  in de buurt  komen spuwt  de Draak vlammen naar hen.’

Fletcher  zag achter Sylva de  schaduwen van  het tweetal vlak achter de wolken  zweven.

Maar  voor hij ze kon groeten, was  er een lichtflits, en Fletcher  draaide zich om om te zien wat het was.

De grote demon maakte weer een  duikvlucht en een vloedgolf  van vlammen trok voor het  leger van  Hominum over de aarde. Dragonders maakten zich uit de voeten, Arcturus  wist ternauwernood  te ontsnappen aan het  brandende spoor van vernietiging  met een  vliegende sprong van zijn rijdier. Achter hem gilden de minder gelukkigen tot er alleen nog verkoolde skeletten lagen.

Triomfantelijk gebrul steeg op  uit de bek  van  de Draak. Fletcher zag de  bleke  gedaante van Khan schrijlings op zijn  nek zitten. De ork zwaaide  met zijn lange macana. Eenmaal.  Tweemaal.

Het was een  teken.  De orks renden  als  één naar voren. Ze stroomden over de verschroeide aarde  als een  oorlogskreten krijsende monstergolf. De rillingen liepen Fletcher over de  rug. Langs de randen  stormden  neushoornrijders, de koppen gebogen, de hoorns klaar om toe te stoten. Een onstuitbare horde  woestelingen.

Geweervuur knalde.  Orks wankelden, schokten  en vielen, maar ze bleven komen,  zonder  te aarzelen, zonder te  vertragen.  Twintig  meter. Vijftien. De strijdmagiërs schoten bliksem en vuur af terwijl ze terug werden  gedreven, scheurden gaten in de horde. Het was  niet genoeg. Bij lange  na niet.

Maar er was  nog iets. Er  was  gerommel te  horen. Gedreun van  hoeven  en... gezang.  Harmonische  stemmen die elfenwoorden over het landschap  deden wervelen.

En toen  verschenen  de gracieus galopperende elanden. Ze krulden zich om de dunne lijn wanhopige mannen heen als de hoorns van een ram  en  vielen de orks in  de flanken aan.

Geweien  zwiepten en slingerden orks opzij, terwijl bogen pijlen  afschoten  in de massa, die zich  met dodelijke precisie in schedels en  halzen boorden. Sikkelzwaarden zwaaiden van links naar rechts  en kliefden  koppen met slagtanden van  de schouders.

Neushoorns  en herten  ramden elkaar  met een botverbrijzelende  kracht, berijders  van beide kanten vlogen  door de lucht en landden in  het strijdgewoel.  De soldaten van Hominum richtten hun musketten op het midden van de horde,  die  de tangformatie  van de elfen nog  niet had  bereikt. Tien meter.

Orks werden teruggedreven  door het  geweld van het  geweervuur, de  dichtstbijzijnde exemplaren werden achteruit geslingerd als marionetten na een ruk aan hun touwtjes. Ze wankelden en vielen,  doorzeefd  met wel tien kogels.  De aanval haperde.

Ten oosten  van Fletcher  brulde de Draak. Hij cirkelde in een wijde boog voor een  volgende  aanval, en Fletcher  besefte wat er ging gebeuren. De vlammen zouden over de  dunne  rij  mannen suizen. De elfen zouden verdrinken in een  zee van  vuur.  Dit  was waarop Khan had gewacht. Hij  had met  ze gespeeld terwijl hij  wachtte op de samenkomst van de geallieerde legers.

En terwijl Fletcher naar het langzaam draaiende monster keek, wist hij  plotseling  wat hij  moest doen.

Een  laatste  gok.

‘Verberg je  met Lovett en  Ophelia in de  wolken hierboven,’ schreeuwde hij tegen Sylva, terwijl hij  zijn  hakken in Ignatius’ flanken  drukte. ‘Wacht op mijn  teken.’

Ignatius dook naar beneden, en Fletcher hoorde  Sylva’s antwoord voordat het in het rumoer vervloog.

‘Wat ga je doen?’

Maar hij kon niet  meer terug en had geen tijd om nog iets te  zeggen.

‘Bedankt, grote  vriend,’ zei  Fletcher  ademloos,  terwijl hij zijn armen om  de nek van  de demon sloeg.  Hij voelde een golf liefde van de dappere demon  zijn lichaam in stromen terwijl ze afraasden op de Draak,  en  de wind aan zijn haar  rukte en zijn ogen  deed tranen. Ze zouden óf winnen óf samen sterven. Het was  het een of  het ander.

Ze vlogen over het  slagveld heen, over het gegil en  het geknal van geweervuur.  Hij zag dat  de Draak uit zijn  draai kwam en  nu recht op de gegroepeerde bondgenoten afvloog. Een kreet van Athena  waarschuwde hem  voor  het gevaar.

Het was nu of nooit. Hij schetste  de  versterkingsbetovering op zijn hals  en perste zijn  laatste  restje mana tevoorschijn.

‘Khan!’ brulde Fletcher. Zijn stem dreunde over de vlakte.

De  albino-ork hoorde hem zelfs  boven het  tumult van de strijd uit. De  Draak keek op  en zag Fletcher door  de lucht op  hen af komen  duiken, zijn khopesh voor zich uitgestrekt.

Khan schudde zijn hoofd, negeerde  hem. Het doel beneden was  veel  te verleidelijk. Duizenden van zijn vijanden samengepakt  op  een  lange strook grond langs het  slagveld.

‘Kijk me aan,  lafaard!’ zei  Fletcher tergend, in een aanval op de  trots van de orkenleider.

Nu keek  Khan op, zijn lippen in een snauw  opgetrokken  over  zijn  slagtanden. Hij bracht een hand  omhoog, en Ignatius zwenkte  net  op tijd opzij. Een  bliksemschicht vloog knetterend langs hen heen. Ze doken  nog steeds op hun vijand  af.

‘Waar  zijn je Wyverns, grote Khan?’ riep Fletcher. ‘Ben je ze op de terugweg uit de ether kwijtgeraakt?’

De  Draak  was van  richting veranderd en  vloog nu  naar  boven,  zijn enorme vleugels deden op  het slagveld stof opwaaien. Het werkte. Khan sprak, zijn  woorden dreven omhoog.

‘Ik  ben de Verlosser.’ Zijn stem was doortrokken  van  religieuze vurigheid. ‘Ik  ben de Uitverkorene.’

‘Bewijs het,’ brulde  Fletcher terug. ‘Bevecht me!  Of  is “de  Uitverkorene” bang voor een enkele jongen?’

Gebulder, zo luid dat Fletcher  het voelde  in zijn  borst. En toen kwam de  Draak op hen af, met  zijn muil  wijd open. Daarbinnen zag Fletcher kolkende vlammen.

‘Doe het,’ fluisterde Fletcher.

Ignatius trok met een brul  op uit de duikvlucht; de snelheid  waarmee dat gebeurde, veroorzaakte een stormachtige windvlaag die Fletcher bijna van zijn rug  slingerde. Toen  vlogen ze op de wolken  boven  hen af, terwijl Ignatius  verwoed met zijn vleugels sloeg. Te  langzaam.

Khan lachte nu  als een waanzinnige en zwaaide  fanatiek met  zijn knots-zwaard. Seconden tikten voorbij terwijl de  Draak hen langzaam inhaalde, de luchtstroom van  zijn  vleugelslagen trok ze naar beneden. Ze waren er  bijna. Fletcher voelde de vochtigheid van de wolken, zag  de  grijswitte bank op een steenworp afstand voor  zich.

Onder hem sperde  de demon zijn bek, zo rekbaar  als  die van een  slang, wijd  open. Het vuur  daarbinnen wierp een oranje gloed  over Ignatius.

‘Nu,  Sylva!’ schreeuwde Fletcher.

Drie bereden  demonen doken  uit de wolken tevoorschijn en raasden hun  tegemoet. Hij ving een  glimp op van Lovetts Alicorn. Het gewei van een Peryton. Lysander,  krijsend als een adelaar.

Licht flitste over hen  heen toen de  vlammen  door  de lucht suisden.

‘Nu,’ zei  Fletcher zacht.

Ignatius spreidde zijn vleugels, en ze bleven roerloos in de lucht hangen. Het  vuur vloog op hen af. Vlammen beukten in op Fletchers lichaam, drukten hem  tegen Ignatius’ rug. Hij ademde in de vlammenzee en voelde de droge hitte  in  zijn borst. Zijn shirt en jas werden van zijn lichaam gerukt.

Hij  deed zijn ogen  op een kiertje open en zag  dat de  vlammen, geblokkeerd door Ignatius’ gespreide  vleugels, om hen heen de  lucht in wervelden. Een draaikolk van vuur,  en drie demonen vlogen door de lege tunnel in het midden naar  beneden.

Het vuur doofde, de aanval van de Draak  verzwakte. Hij hoorde de hitte  sissen op zijn huid. En een van haat vervulde kreet toen  Lovett, Sylva en  Ophelia langs hen heen suisden. Toen  klapte  Ignatius zijn  vleugels in en doken ze  naar beneden om zich in de strijd  te storten.

Voor Ophelia was de strijd al afgelopen. De Peryton hing slap in de bek van de Draak, het  lichaam van de strijdmagiër buitelde naar de grond ver onder hen.

Lovetts lans verbrijzelde op de wang van de Draak en ze  werd bijna  uit haar  zadel  geworpen toen  haar  Alicorn in een wirwar van vleugels  en hoeven werd weggeslingerd. En  toen was  Sylva  daar, ze sprong  op met haar sikkelzwaard voor zich  uit gestrekt. De  Griffioen haakte zich vast  in de vleugel van het monster en rukte aan het tere  membraan. Een brul van pijn  toen Sylva’s zwaard zich in het oog  van de demon  boorde, en ze  omklemde het zwaard alsof haar  leven  ervan afhing.

De  tijd leek  te vertragen.

Ignatius knalde tegen  de kop van de Draak op, zijn klauwnagels krasten  over de gepantserde schubben op zoek  naar houvast. Fletcher  werd door de schok van  de botsing  van  de rug van de Draakling geslingerd. Hij vloog door de  lucht  en sloeg in een wirwar  van ledematen  tegen Khan aan.

Ze vielen. Tolden rond. Hij zag Vocans razendsnel  op  hen afkomen. De koepel van glas. Versplinterend.

Duisternis.
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Het atrium draaide voor Fletchers ogen. Er was zo veel pijn, een gevoel alsof  zijn hoofd in een bankschroef  werd geplet. Ignatius. Hij  moest Ignatius zoeken.

Het leerachtige oppervlak  onder  hem had zijn val verzacht: een gebroken  vleugel lag uitgespreid over de lengte van de spelonkachtige  zaal. Hij  kwam wankelend overeind, struikelend  over de oneffen ribbels in de  verbrijzelde vleugel.

De Draak was dood.

Zijn nek was achterovergeknakt in een groteske hoek, zijn bek stond halfopen,  zijn tong  hing naar buiten. En  achter zijn schouders zag  Fletcher een roerloze bordeauxrode gedaante liggen.

‘Ignatius,’  riep Fletcher, terwijl hij naar hem  toe strompelde. Van bovenaf dreven de zachte  echo’s  van de strijd die buiten  werd  gevoerd  op hem af.

De Draakling  tilde zijn kop  op toen Fletcher dichterbij kwam. Hij  jankte en probeerde op  te staan.  Toen zakte hij in  elkaar, het  was te pijnlijk. De ondraaglijke  pijn in Fletchers  geest verdubbelde in  intensiteit en hij viel  op  zijn  knieën.  Glassplinters hadden zich vastgezet  in  de hals en  flanken van de Draakling, elke verwonding zo breed en diep als van een  zwaard.  Fletcher zag het bewusteloze lichaam van  Sylva in elkaar gedoken tegen de borst van  de demon liggen. Het dappere wezen  had  haar met  zijn lichaam  beschermd  toen ze door de  glazen  koepel  vielen.

‘Je wordt  weer beter,’ fluisterde Fletcher, terwijl hij zijn  hand op de zij van  de demon legde. ‘Sylva wordt zo  weer wakker en  dan  zal ze  je genezen.’

Hij schudde aan de  elf, maar  ze  verroerde zich  niet. Het  enige teken  van leven was het langzame op- en neergaan  van haar borst. Op  haar voorhoofd zat een blauwe  plek,  die steeds groter  werd. En Ignatius’ bloed druppelde op de marmeren vloer. De demon  had geen  mana meer om zichzelf te genezen. Hij was stervende.

‘Ik had het mis,’ sprak een stem.

Fletchers  hart  sloeg een slag over.

Een bleke  gedaante kwam  langzaam uit de  duisternis tevoorschijn.

Khan.

Hij liep het  licht in  dat  door de gebroken  koepel viel,  zijn  lange, witte  haar glansde als zilver in de  zwakke gloed van de  avondhemel.  Hij was gekleed in  niets meer dan een eenvoudige lendendoek, de kleur  net zo bleek als de huid van  de drager.

De ork  bracht zijn macana  omhoog en richtte  hem op Fletcher.

‘Mijn Salamander was niet die waarover in de profetie wordt verteld. Dat was  jouw Salamander.’

Fletchers ogen flitsten heen en  weer, op  zoek naar  een wapen. Zijn khopesh was nergens te bekennen, die lag ergens in  het immense atrium.  Toen zag hij een zwakke  glinstering achter de reusachtige ork. Het was  Sylva’s sikkelzwaard,  diep  begraven in  het  oog van de Draak. Hij moest het te pakken zien  te krijgen.

‘Je hebt verloren, Khan,’ zei  Fletcher, terwijl hij  probeerde om zijn tegenstander heen  te lopen. ‘De profetie  was een leugen.’

De ork glimlachte tussen zijn  slagtanden door en  deed een trage stap opzij  om Fletcher de weg te blokkeren. Fletcher kon nauwelijks geloven hoe groot de ork eigenlijk was.  Met zijn tweeënhalve  meter  torende hij  boven Fletcher uit,  en zijn macana was bijna net zo lang als Fletcher zelf.

‘De profetie is waar,’ zei Khan hoofdschuddend. ‘Hij die de Salamander bezit zal de oorlog  winnen.’

Fletcher  werd afgeleid. Athena. Hij voelde haar, ze  hield zich  schuil tussen de  balken die het plafond van de enorme ruimte ondersteunden. Hij dwong zichzelf om zijn  ogen op Khan gericht te  houden en keek  niet  op toen  ze naar de verdieping boven hen zweefde  en zich achter de metalen reling verborg.

‘Als die waar  is, dan heb  ik gewonnen,’  zei  Fletcher.

‘Nee,’ snauwde de ork. ‘Niet als ik hem van je afpak.’

Fletcher bracht  zijn getatoeëerde hand  omhoog, en Khan deinsde achteruit toen  hij die zag.

‘Je Draak is dood,’ zei Fletcher bluffend.  ‘Je hebt geen mana. Ik  zou je in minder dan een  seconde kunnen doden.’

Terwijl de ork  naar zijn hand keek,  liep  Fletcher weer  langzaam om hem heen en slaagde erin om  iets dichter bij het zwaard te komen.

‘Bewijs dat maar,’ zei Khan opeens.

‘Laat me  niet lachen,’ zei Fletcher, en  hij strekte  de vinger  met de bliksemtatoeage. Hij deed een paar  stappen dichter naar  het  zwaard toe.

‘Ik zei: bewijs dat maar!’  bulderde Khan, terwijl  hij op Fletcher afsprong.

Fletcher  dook naar  voren en  voelde de macana rakelings  langs  zijn  hoofd suizen toen de ork ermee naar hem uithaalde. Toen rolde  hij over de stenen vloer  en omklemde zijn  hand het sikkelzwaard.

Hij  rukte het met een misselijkmakend zuigend geluid  uit het oog  van de Draak en hield het voor zich uit.

Khan lachte.

‘Het  jonge hondje wil dus  spelen,’ zei hij spottend, terwijl hij  de macana in  zijn hand liet ronddraaien. ‘Dat  vind  ik leuk.’

Het zwaard  met het lange  gevest was zwaar en  voelde  in  Fletchers  handen vreemd  aan. Hij  had nog nooit een sikkelzwaard  vastgehouden.

‘Kom,  laten we beginnen,’  zei Khan, en hij sloeg  met de macana naar Fletcher.

Hun  wapens sloegen tegen elkaar, en Fletchers armen trilden door de kracht achter  de slag, waardoor  zijn zwaard bijna uit  zijn handen werd geslingerd. Hij sprong achteruit  en gleed bijna  uit  over het  gladde marmer.

‘Dat stelde niks voor,’ zei  Khan met een  grijnslach.

De klap had  een obsidiaanscherf  van de lange knots geslagen, die  over de  grond  vloog en in  de schaduwen verdween. Fletcher wist  dat vulkanisch glas broos was, maar  scherper dan  het scherpste scalpel en veel makkelijker  door vlees gleed. Hij kon de ork niet frontaal  aanvallen. Dat  zou zelfmoord zijn.

Khan  haalde weer uit met de macana, maar Fletcher bukte en de slag  suisde boven zijn hoofd langs.  Een tweede slag volgde bliksemsnel, en Fletcher moest wegrollen  om de verpletterende  klap te ontwijken. Als hij had geprobeerd  de aanval af te wenden, zou de macana dwars door zijn verdediging  heen zijn gebroken.

‘Dansen,  jongetje,’  zei  Khan  lachend.

Rotherham  had hem geleerd  om de aanval op de knieën van  de  tegenstander te richten.

Terwijl Fletcher overeind kwam, haalde hij uit met  zijn zwaard, een onhandige houw,  die Khan  pareerde met het platte vlak  van de houten knots. Een voet zwaaide naar voren en trof Fletcher in zijn ribben, en hij zeilde over het marmer van het atrium. Het zwaard vloog bijna uit zijn greep, het lemmet sloeg tegen de stenen  vloer. Scherpe  pijn trok door  zijn  zij.

‘Genoeg gespeeld,’ snauwde Khan,  toen Fletcher  overeind  sprong. ‘Ik moet  een rijk  platbranden.’

‘Je  hebt... al... verloren,’ zei  Fletcher naar lucht happend.

Hij kon het sikkelzwaard nauwelijks omhoogbrengen,  iets in zijn binnenste was gebroken. Ademhalen deed pijn.

Athena voelde zijn  pijn. Ze zat  boven Khan,  haar blik  boorde zich in  de  rug van  de  witte ork. Het  was  nu  of nooit.  Nú.

Fletcher sprong met een oerkreet op de ork af, vechtend tegen  de pijn die  door hem  heen raasde. Athena dook, haar klauwen gestrekt.  Op het moment dat  Khan met zijn knots zwaaide, viel de Griffuil aan. Haar klauwnagels begroeven zich in de ogen van de  ork en verblindden hem.  De  slag miste Fletchers  gezicht  op een haar na en  ramde zijn oor.

Fletcher haalde uit met alle kracht  die  hij kon opbrengen.  Hij  voelde het  zwaard zich  tot aan  het  bot in Khans been vastbijten. Hoorde de macana op de vloer  kletteren.

Maar zijn  aanval  was niet krachtig genoeg  geweest, zijn  gebroken ribben hadden hem te veel belemmerd. Athena krijste toen  een  enorme hand haar wegsloeg. Fletcher voelde vingers om  zijn hals die hem van de vloer  tilden.

Khan  brulde vlak voor zijn  gezicht, trok hem  zo dicht  tegen zich aan  als  een  minnaar zou doen.

‘Sterf!’  snauwde de ork tussen zijn slagtanden door.

Fletcher trapte  naar zijn maag. Het was  alsof hij  tegen steen schopte. Khan  verstevigde zijn greep  en trok Fletcher nog  dichter tegen zich  aan.

‘Kijk me  in de ogen,’ snauwde de  ork, zijn eigen rode ogen vernauwden  zich terwijl  hij  kneep.  ‘Ik  wil het licht erin  zien doven.’

De wereld  draaide om Fletcher heen, werd scherp en onscherp. Aan  de  randen van  zijn gezichtsveld werd het donker.  Hij zag dat Athena  zich over de vloer  sleepte, voelde de pijn  van haar gebroken botten  als een weerspiegeling van zijn eigen pijn.  Ignatius. Hij voelde Ignatius nauwelijks.

Hij  was stervende. Fletcher deed zijn ogen dicht  en  wachtte op het einde.

En  toen verdween  de druk  en  viel hij naar adem snakkend op de vloer. Bloed vormde een plas  naast  de plek  waar hij lag, het stroomde  langs de  witte boomstamachtige benen van de ork.

Hij  keek op  en zag dat  het lemmet van  zijn khopesh uit  Khans zij stak.  Hij zag de reus zich met  een ruk omdraaien en zijn aanvaller  met  zijn vuist  tegen  de  vloer  slaan.

Sylva.

‘Smerige elf,’ gromde  Khan, en hij  trapte haar lichaam over  de vloer  en zette een voet op haar keel.  Ze verzette  zich zwak toen  hij  zich  vooroverboog.  Haar handen grepen naar  haar  keel.

‘Nee,’ zei Fletcher hijgend. Ze moest  haar mana gebruiken.

Maar ze was  het zich niet  bewust en  klauwde met haar handen  naar de voet op haar keel.

Een golf  misselijkheid overspoelde hem toen hij rondtastte  naar het sikkelzwaard.  Zijn handen  vonden  een handgreep. De macana.

Hij hoorde het gerochel van Sylva en de  schorre  lach van de albino-ork  terwijl hij haar wurgde.

Toen  voelde  hij  het. Een dun straaltje mana  sijpelde uit het bewustzijn  van zijn twee demonen.  Athena en  Ignatius. Ze gaven hem alles wat ze  hadden, terwijl  ze het zelf zo  hard nodig  hadden. Genoeg  voor een  laatste, vertwijfelde poging.

Hij bracht een hand omhoog, pijn vlamde door zijn lijf.  Hij strekte een vinger, wees  naar de binnenkant van Khans knie en schoot  zijn  laatste restje mana af in een explosie van kinetische energie.

Het been van de ork  schoot met een schok  naar  voren  en Khan viel op zijn  knie, brullend van woede. Met  alle kracht die hij  nog in zich had  sprong Fletcher schreeuwend en zwaaiend met  de knots overeind.

De tijd  leek  te  vertragen toen  de grote  knots door de lucht suisde. Een  moment  van  twijfel toen de obsidiaanscherven van de knots het bleke  vlees  raakten.  Toen hakten ze dwars  door de hals van de ork en tuimelde  de grote kop op de  grond.  Khans lichaam zakte  in elkaar  en viel als een levenloos brok  vlees  op het marmer.

Maar er was geen tijd voor opluchting, al was het een grote overwinning.  Hij moest Ignatius genezen.

Sylva  draaide haar hoofd om, naar lucht happend als een vis op  het droge.

‘Ik ben zo snel  mogelijk gekomen,’ fluisterde ze.

Ze keek  niet helder uit haar ogen, en de blauwe  plek  op haar  voorhoofd liep nu  door tot  over  haar slaap.

Fletcher werd overspoeld  door duizeligheid  toen hij overeind krabbelde. Met elke ademhaling kwam  zijn kracht terug.  Genoeg om naar Sylva  te strompelen  en  haar over  de marmeren vloer  te  slepen, terwijl  de  pijnscheuten in zijn  ribben  brandden alsof  gloeiendhete haardpoken zijn  borst  doorstaken. Hij zwoegde en  gleed uit  over Khans bloed. Hij vervloekte zijn zwakheid.

De ogen van de  Draakling  waren dicht, bloed omringde hem als  een  rode krans. Fletcher doorzocht zijn bewustzijn. Hij vond nog een zwak  sprankje leven, maar het vervaagde  snel.

Sylva’s hoofd  knikte slap heen  en weer,  haar ogen trilden,  ze balanceerde op de rand van  bewusteloosheid.

‘Wakker worden,’ riep Fletcher,  terwijl hij aan  Sylva  schudde.  ‘Je moet Ignatius genezen.’

Ze deed haar  ogen open en strekte een slappe hand  uit. Een vinger schetste het hartsymbool in blauwe draad  in  de  lucht. Wit licht pulseerde en stroomde  over  de glasscherven.

De wonden  gingen langzaam dicht, lange obsidiaansplinters werden naar buiten gedreven en  vielen rinkelend op  de  vloer. De vonk van bewustzijn brandde weer, eerst als een stip van licht  in Fletchers geest, maar fel  oplaaiend toen de  demon opstond en  diep  ademhaalde.

Fletcher  barstte in snikken uit en sloeg zijn  armen om de nek van  de demon. Opluchting trok  als een verdovend  middel  door hem heen en  verzachtte  de  pijn in zijn ribben.

Hij voelde een donzig  lichaam onder zijn arm glippen,  waarna  een snavel  tegen  zijn  verwonding werd gedrukt. Athena  was er weer. Ze was gehavend en  gekneusd, maar leefde nog. Hij liet  Ignatius los en klemde de  Griffuil tegen zijn  borst.

‘Dank  je wel,’  fluisterde hij,  en hij drukte een  kus op  het voorhoofd van de demon.

En  toen viel het  hem op. De stilte.  Geen  geweervuur.  Geen gekrijs.  Geen wapengekletter.

‘Hebben we gewonnen?’ fluisterde Sylva. Ze  stak haar  arm omhoog, en Fletcher hielp de elf  overeind. Ze leunden als  dronken matrozen  tegen elkaar aan.

Ondanks de  stilte voelde  Fletcher geen angst. Hij  had gedaan wat  hij kon.

‘Laten we maar snel  gaan kijken,’ zei Fletcher zacht.

Ignatius zakte door zijn poten  en Fletcher kromp ineen  van de pijn  toen ze op zijn rug klommen.  Sylva ging voor hem  zitten  zodat hij haar kon vasthouden als ze weer  buiten bewustzijn raakte.  Ze  leunde met  haar  hoofd tegen Fletchers schouder.

‘Weet je zeker dat je sterk genoeg bent, maatje?’ vroeg Fletcher, terwijl hij Ignatius streelde.  ‘Je hebt een hoop bloed verloren.’

De  demon blafte, en toen  sprong hij  de lucht in en vloog spiraalsgewijs omhoog naar de gebroken  koepel. Fletcher huiverde toen ze door de opening  met  de scherpe rand  de lege hemel in vlogen en zweefden  op  de wind.

Hij hield Sylva  stevig vast toen  ze door een waas van kruitdampen  op het slagveld neerkeken, een bloederig,  modderig tafereel. Het gekerm van gewonden dreef op  de wind, en hij  voelde het rillen van  Athena’s lichaam tegen zijn borst.

Dood  en verwoesting hadden het slagveld veranderd  in een puinhoop van  verschroeide aarde en  lijken. Mannen liepen als slaapwandelaars tussen de doden  door  en verlosten de orks  die nog niet dood  waren uit hun lijden.

In de verte reden elanden met hun berijders over  de vlakte.  En daarachter vluchtte  een horde  orks  in de richting van de  roodgekleurde horizon.

‘We  hebben gewonnen,  Sylva,’ fluisterde  Fletcher, terwijl hij haar tegen zich aan trok. Ze legde  haar handen  op de zijne en samen  keken ze  neer op de verschrikkingen.

Er  lag geen triomf in  deze overwinning.  Alleen verdriet. Alleen  verlies.

‘We hebben gewonnen.’

 

 

 

 

 

 

 

 





[image: ]



Epiloog

 

 

 

Fletcher  vond Lovett mooier dan ooit toen Arcturus haar in haar rolstoel  de kerk  van  Raleightown uit reed. De  bewoners  van de stad  juichten toen hij haar uit  haar  stoel tilde en naar de door  een  paard  getrokken koets  droeg.

Wit stond haar goed. Trouwen... stond haar goed.

Arcturus  straalde van  oor tot  oor,  zijn gezicht was rood van de wijn die hij  tijdens  de receptie had gedronken. Fletcher  gooide nog  een handjevol rijst over het paar, en Sacharissa nieste toen die om haar heen  viel.  Haar vacht  was geborsteld en gekruld,  en om haar hals zat  een  strik. Ze keek dreigend naar de  pretmakers, ze moesten het  eens wagen om  haar  te strelen.  Fletcher  moest  onwillekeurig lachen.

‘Wacht,  wacht,’ zei  Lovett, en Arcturus bleef staan. Hij  draaide  zich om en ze nam  Fletchers gezicht tussen haar handen en drukte een natte kus op zijn wang.

‘Bedankt dat  je dit hebt georganiseerd,’ zei ze, haar  gezicht straalde van  blijdschap.

‘Het stelt niks  voor, ik heb  duizend  keer meer aan jullie te danken,’ zei Fletcher, zijn stem verheffend om boven de juichende menigte  uit gehoord  te  worden.

Niet alleen alle stadsbewoners hadden het huwelijk bijgewoond, maar ook het merendeel van de docenten  en bedienden van Vocans, een  stuk of twintig strijdmagiërs en enkele tientallen dwergen. Zelfs die brombeer  van een majoor  Goodwin was gekomen, al lag die  nu onder  het  altaar  in de kerk  zijn  roes  uit te slapen nadat  hij een volle kruik ale achterover had geslagen.  Het was een  gedenkwaardig feest  geweest.  Fletcher had  graag zijn moeder  erbij  gehad,  maar ze was  nog te  ziek om het ziekenhuis te verlaten. En Berdon, die voor dringende  zaken in  Corcillum was  weggeroepen.

De gasten hadden zich langs de straat verzameld om  het bruidspaar  toe te juichen wanneer ze straks  terugreden naar  Corcillum, waar Harold  in het paleis  een kamer voor  hen had klaargemaakt. Nu Alfric  dood was, vermoord  door een ork op  het slagveld, had  de jonge  koning  het paleis voor zichzelf.

‘Fletcher, hou op met ze  af  te leiden,’  zei  Othello, terwijl hij een  arm  om Fletchers middel sloeg.  ‘Straks zijn ze nog  te  laat  voor hun diner met Harold.’

Fletcher kromp in elkaar. Zelfs na een maand waren zijn ribben nog  pijnlijk.

Sacharissa  gaf Arcturus een por  met haar snuit.

‘Oké, oké,’ zei Arcturus  lachend, terwijl hij zich naar voren liet duwen. ‘We komen snel bij je op bezoek, Fletcher.’

‘Dat is jullie geraden ook!’ riep Fletcher hen achterna terwijl Arcturus Lovett naar de koets droeg.

Fletcher voelde een  tengere arm  onder zijn arm  door glippen  terwijl hij het paar  nawuifde en de  menigte langs hem heen stroomde en door de geplaveide straat achter de  koets aan rende.

‘Wat  zagen ze  er gelukkig uit,’ zei  Sylva  glimlachend. ‘Wie had dat kunnen denken?’

‘Ik  had  een vaag vermoeden,’ zei Fletcher.

‘Leugenaar,’ zei Othello. Hij verhief zijn stem. ‘Cress, Fletcher beweert dat hij  wist dat Arcturus en Lovett op elkaar vielen.’

‘Leugenaar,’ riep Cress, die in de deuropening  van de kerk  een stuk taart stond te eten.

Fletcher grijnsde en liep met Sylva de  straat in.

‘Kom  mee, ik heb het jullie nog niet laten zien,’ zei hij,  gebarend dat de dwergen  mee moesten gaan.

Onder het lopen  zag Fletcher  een paar gremlins aan de rand van  de stad,  maar ze hadden  geen van alle de moed kunnen opbrengen om  de stad in te komen  en  aan de festiviteiten deel te  nemen. Blauw had  naast de Watford  Brug een nieuwe kolonie gesticht, waar er eten  in  overvloed was en  de  grond stevig  genoeg om een nieuwe  Burcht  te graven.  Ze verhandelden hun vis met de bewoners van Raleightown, en  er ontstond  een ontluikende vriendschap tussen de twee volken. Maar  de  meeste  gremlins  waren erg  schuchter en sloegen de festiviteiten gade  vanaf de veiligheid van  de savanne.

Ze  liepen langs het standbeeld dat Fletcher  op de oude ingang van de ondergrondse tunnel voor het  gemeentehuis had laten oprichten. Het  was diezelfde ochtend geplaatst en had  bij de gasten  veel  bewondering gewekt. Een dwerg,  een man  en een  elf stonden naast elkaar. Daaronder was een gedenkplaat met de  namen van iedereen die in de strijd  om  Raleighshire was  omgekomen.

Atilla,  Rory, Dalia, Sir Caulder, Rotherham en  meer dan tien  anderen.  Te  veel.  Othello bleef  voor  de gedenkplaat staan  en verdriet  trok  over  zijn gezicht.

‘Ze zijn gestorven zodat wij konden leven,’ was het enige  wat hij zei terwijl  hij met  zijn vinger  over Atilla’s  naam streek.

‘Helden, zonder uitzondering,’ antwoordde Fletcher ernstig.  Hij  keek  op naar het gezicht van de  dwerg, en Atilla keek op  hem  neer.

‘Ik wilde  dat  je een  standbeeld van Didric had opgericht, misschien vóór de latrines,’ zei Cress,  terwijl ze een kluit aarde wegtrapte. ‘Met wat  hij  heeft gedaan eronder beschreven,  zodat  zijn lafheid eeuwig voortleeft.’

‘Ik  vind  de  oplossing die de koning heeft bedacht veel veelzeggender,’  zei Othello, waarbij zijn mondhoeken opkrulden  in een glimlach.

Didrics  weigering om te vechten  was door  koning Harold niet  onopgemerkt gebleven.  In zijn nieuwe positie als heerser had  hij niet alleen Didric gestraft, maar  ook de  rest  van  het Triumviraat. De drie families waren hoge boetes  opgelegd, en het geld werd  gebruikt om wat de orks hadden  vernietigd weer op te bouwen.

Volgens  wat  Fletcher had gehoord  hadden  de  Cavells geen  rode duit  meer, en waren ze voor het laatst  gezien op een schip naar Swazulu,  met niets meer bij zich dan de  kleren die  ze  droegen.

Beter  nog, de Beartoothbergen, die de helft  van  Lord  Favershams land en al het land van Didric besloegen, waren aan de dwergen geschonken als compensatie  voor de misdaden die het Triumviraat tegen hen  had gepleegd. Overal op de hellingen verrezen  er al dwergenkolonies, met nieuwe huizen,  diep in de rotsen  uitgehakt.

Wat Lord Forsyth en Onderzoeker Roek  betrof:  ze werden opgesloten in de kerkers van Corcillum om de rest van hun leven  in gevangenschap  door te brengen.  Fletcher  vond het  een  passend einde voor het tweetal, zij het veel beter dan ze verdienden.

Othello’s glimlach werd een brede grijns en hij sloeg  een arm  om Fletcher heen  toen  ze in de richting van het trainingsveld van de Vossen liepen.

In het landschap erachter was nu iets anders te zien. Het in puin liggende Raleigh-herenhuis had een transformatie ondergaan. Het was herbouwd  door de bewoners  van Raleighshire terwijl  Fletcher herstelde van zijn verwondingen. Zelfs de  gazons waren vrijgemaakt van puin.

‘Godallemachtig, toch wel leuk om te zien hoe de andere helft leeft, wat jij, Othello?’  zei  Cress lachend.

‘Ik ben er nog niet eens binnen  geweest,’  zei Fletcher.

‘Waarom niet?’ vroeg Sylva.

‘Het voelt niet goed,’ antwoordde  hij  schouderophalend. ‘Nog  niet,  in ieder geval.’

‘Je bent gek,’ zei Cress.  ‘Ik neem het wel als  jij het niet wilt.’

‘Als zijn beste vriend heb ik er als eerste recht  op,’ zei Othello schertsend.

‘Mooi niet,’  zei Cress. ‘Ik  ga  mijn kamer kiezen.’

Fletcher grinnikte toen Othello  en  Cress naar het oude herenhuis renden.

‘Je  kunt  maar beter opschieten, voor je het weet  zijn  alle goede  kamers weg,’ zei Fletcher  glimlachend terwijl hij Sylva  aankeek.

Ze glimlachte flauw met haar blik op de horizon gericht.

‘Weet je, ik moet ervandoor,’ zei  ze, terwijl ze een summonrol uit een zak in haar jurk  haalde en uitrolde. ‘Mijn vader heeft me  nodig aan de  zuidgrens. De  elfen verdedigen de  grens terwijl  Hominum  zijn leger weer opbouwt.’

‘Zo snel?’  vroeg Fletcher sip.  ‘Het hele leger orks  is op  de vlucht geslagen toen ze de Draak  van  Khan uit de lucht zagen vallen. Ze  geloven niet meer  in  de profetie.’

‘Ze zijn weer met overvallen begonnen,’ antwoordde Sylva,  en ze schudde triest  haar hoofd. ‘Aan  de  andere kant van de grens is een leger orks zonder leider. Ze  kennen niks anders. Ze zijn grootgebracht om te vechten. Deze oorlog is  nog niet  afgelopen.’

Ze zag Fletchers  teleurgestelde gezicht en aarzelde. Toen  boog ze  zich naar hem  toe en kuste hem  op  de lippen.

Fletcher was zo verbaasd dat hij geen tijd had  om te reageren. Niet  voordat  Lysander zich  materialiseerde en Sylva met een soepele  sprong op de rug van  de Griffioen plaatsnam.

‘Ik kom bij je op bezoek,’ zei ze zacht.

Toen was ze weg en verdween ze in de lucht.

Fletcher keek haar  treurig na, hij  durfde  niet te hopen, maar toch glimlachte hij. Ze  was ondoorgrondelijk, maar de tijd  zou het  leren. Voorlopig was hij gewoon blij  dat  hij leefde. Om  bevrijd te zijn van de last van Hominums toekomst, die op zijn schouders had gedrukt.

Een paard  hinnikte. Fletcher draaide zich om en  zag een  koets over  het gazon  aan komen rijden. De wielen van de koets  trokken  diepe sporen in het keurig gemaaide gras.

‘Dat blijf je zien,’ zei  Fletcher  kreunend.

Hij rende de  koets tegemoet.

‘Je bent te laat,’  riep Fletcher tegen  de  koetsier op de bok. ‘Als je  snel  bent, kun  je ze misschien  nog inhalen op de weg naar  Corcillum.’

Hij wees de straat in toen het portier van de koets openzwaaide.  Berdon stapte uit  met een verlegen  grijns  op  zijn gezicht.

‘Sorry, jongen’ zei Berdon, en hij omhelsde hem warm. ‘Ik was vergeten dat  ze  de boel hadden  opgeknapt.’

‘Dat  gazon kan me niet  schelen, wat ik heel erg vind is dat je alles  hebt gemist,’ zei Fletcher. ‘Die “dringende zaak” had toch  wel even kunnen wachten? Er  is zelfs  geen taart  meer  over – Cress heeft  alles  opgegeten.’

‘Nou nee, dat  is  het ’m nou juist,’ zei  Berdon,  terwijl hij  glimlachend op  Fletcher  neerkeek. ‘Het kon  echt niet wachten. Ik heb iemand  bij me die je wil  leren kennen.’

Maar Fletcher luisterde niet  meer. Er was namelijk  een vrouw  uit de koets gestapt.

Alice. Zijn moeder.

Hij staarde  haar  aan,  hij begreep  het niet.  Haar ogen. Het  was alsof  ze hem  echt aankeek. Hij deed onzeker een stap naar voren.

‘Fletcher?’ zei ze aarzelend.

‘Vooruit,  zoon,’ zei Berdon,  terwijl hij hem een  zacht duwtje  gaf.

Toen stroomden  er tranen over Fletchers  wangen en  trok  ze hem in een omhelzing tegen  haar borst. Het was alsof er in zijn  binnenste een dam  was  doorgebroken  en hij overspoeld werd  met blijdschap. Na  al die jaren, na  alles  wat  hij  had doorstaan... had hij  zijn  moeder terug.

‘Het  spijt me,’  zei  ze snikkend. ‘Het spijt me zo verschrikkelijk.’

Fletcher maakte zich los uit  haar  omhelzing en keek  haar aan. Hij raakte haar wang aan, kon  bijna  niet geloven dat ze echt was.

‘Je  hoeft geen spijt te hebben,’ zei Fletcher. ‘Ik ben er nu. Jij  bent  er  nu.’

Ze glimlachte door haar tranen  heen.

‘Kom mee,’ zei ze,  terwijl  ze hem bij de hand nam.

Ze liepen naar het  herenhuis, Berdon spoorde hen aan met een bulderende lach die de lucht vulde.

Fletcher was nog nooit  zo gelukkig  geweest.

Hij  was eindelijk thuis.




Lees ook het verhaal  van Arcturus!
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Arcturus  is een weesjongen  die  werkt als  stalknecht  als  hij  ontdekt  dat  hij  in staat is om demonen uit  een  andere wereld op te  roepen.  Hij wordt naar de  Vocans  Academie gestuurd, waar  de  verloren kunsten van oproepen, toverspreuken  en demonologie worden onderwezen  aan  de edele  kinderen van het rijk.  Arcturus  is de eerste gewone  burger die begaafd  is met deze vaardigheid en dat bevalt de adel en de aanwezige  machten allerminst. De jonge summoner maakt dan ook snel vijanden. Met  niemand behalve zijn  demon Sacharissa aan zijn zijde, moet Arcturus zichzelf  bewijzen.

 

De  outcast verschijnt  in juni 2018.
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